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ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪೊಪುನ್ರಿರುಣದ ಈ ಸ್ರೆಫವ,ಂದೆದೆ ಬೆ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊ EN ಗಜೇಂದ್ರೆನೋಕ್ಷನುಂ ತ್ರ. ವಿಷ 
ಮುಂತಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗ-ೂ, ಕದಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಗಣೇಶನ 
ಸಹ ತಾಜಾ ೬... ವಶ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮವೂ ಸಹ ಬಹಳ ಏಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿವರಿಸಲ್ಪೃಶ್ಚಿರುವುದು 


ರಾಮಾಯಣಕಥೆಗ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಭರತನ 
ಶೈಲೂಷಾದಿ ಗಂಧರ್ವರಮೇಲೆ ಯದ ಕ್ರೈ ಹೊರಡುವ 
ನಕೆಂಬ ಗಂಧರ್ವಗುರುಗಳು, ಭರತ 
ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧ ಕ್ಟ ಹೋಗದೆ ಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಳ, 
ಗಂಧರ್ವರಾಜನಿಗೆ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ 
ನೋಡಬಹುದು 
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ತ ತ ಯನ್ನು ಹೇ ಕುವ ನಸಂದರ್ಯದೆವಿಯೇ ಮಾಲಿಸುಮಾಕೆ 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಯ ಸಂದ”ರ್ನದಲ್ಲಿಯ ಮಾಲಿಸುಮಾಲಿ 
ಮಾಲ್ಯವಂತರೆಂಬ ಮಹಾವೀರರೂ, ರಾವಣಕುಂಬಕಣmಾನಿಗ-£ಓ ಬೇರಬೇತೆ ಅವತಾ 
ಯಿ ನಹ 5 ೦ದು ನಿಂ3೫ ತಿರಾ ಸವಗ ಚೆರಠ ಯಮ 

ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ವ ನಿಷ್ಟುನಿನಿಂದ ಸಂಪ್ಸತರಾದ ಸವಗ ತೆ ಯನ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು 

ಭರತನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿತ್ತಿಡ ಗಂಗಾ 
ಚಂದ್ರಭಾಗಾ, ವಿತಸ್ತಾನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಯುಧಾ ುಜಿನ್ಮವಾ 
ರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ನದೆದ ಅತ್ಯದ್ಭೃತನಾದ ಭರತನ ಮೈರನಣಿಗೆಯ ಸಂದರ್ಬ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸಿರುವ ವರ್ಣನಾಭಾಗವು ಈ ಗ್ರಂಧದನ್ಲಿರೆವಂತೆ ಇನ್ನುವ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ದೂರೆಯ.ವುದಿಲ್ಲ 


ವಾಚಕರು ಈ ಸಂಪುಚದ ೨೨೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯವಲ್ಲ ಬರೆ.ವ ಪುಸ್ಕರನ ವೃತ್ತಂ 
ತವನ್ನು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದ ಂಧವಾಚನದ ಸವಿಯೋ 


ಫೆ ಚ್ದ. 
ಆ 
ಮಂದಟ್ಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಈ ವುಷ್ಕರನೇೇ ಈ ಮಹುವುರಾಣವೆ ೨-೩ ನೇ ಖಂಡೆಗಳ 


in 

ಪ್ರಮುಖಪಾತ್ರನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು ಈ ಪುಸ್ಟರನೇ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸ, ಕಾವ್ಯಶೃಂಗಾರಗಳನ್ನೂ, ನಾನಾವಿಧ ಪಾಪಗಳೂ, 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಪ್ರಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಜ್ಯೋತಿಷಗಣಿತವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಾದಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ (ಉಪದೇಶಿಸಿರುವ) ಭಾಗವೇ ಈ ಪುರಾಣದ ಆದ್ಯಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತುಂಬಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಮುಂದಿನ ಸಂದರ್ಭವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವರು. ಹೀಗೆ 
ಅನೇಕ ಅಮೂಲ್ಯ ನಿಷಯಗಳಿಂದೆ ತುಂಬಿರುವ ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥರತ್ನಗಳನ್ನು 
ಆರಿಸಿಯಾರಿಸಿ ಕನ್ನಡಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಂದು ಹರಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಿಂಹಾಸನಾ 
ಧೀಶ್ವರರಾದ ನಮ್ಮ ಶ್ರಿಮನ್ಮಹಾರಾಜ ಜಯ ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಜಿ.ಸಿ. ಎಸ್‌. ಐ. ರವರಿಗೆ ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕರಾದ ಹರಿಹರ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣಗಳನ್ನೂ, ಪುತ್ರ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ದೀರ್ಫಾಯುರಾರೋಗ್ಯಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡಲೆಂದು ಅಚಿಂತ್ಯಾವ್ಯಕ್ತರೂನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾ 
ರ್ಧಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಅಢ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಶ್ರಮ್ಮ ಸಿ. ನೆಂಕಟರಮಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, 
ಮೈಸೂರು ಅನುವಾದಕ. 
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ನಿರೂಪಿತವಾದ ವಿ ನ್ಲಿಪಂಜರ 


ಸಇ್ರಾರನೆಯ ಅ ಧ್ಯಾಯ-- 
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dl. 
ರಕಣೆಗುಗಿ 
MA 


ಶೊಂಭ 
ಕಧ 


ಇಂದ್ರನ 
ನೂರ ತೊಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ನೂರ 


1% 


ನೂರ ತೊಂಭತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಯಾತುಧಾನರ ಉತ್ಪೃತ್ತಿ--ಮಾಲ್ಯ ಸುಮಾಲೀ ಮಾಲ್ಯವಂತರೆ 
ವೃತ್ತಾಂತ ಮಾಲ್ಯವಂತೆನು ಈಗಲೂ ಸುಖನಾಗಿ ಬದುಕಿರುವ 
ವೃತ್ತಾಂತ 
ನೂರ ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 


ಪುಲೋಮನ ಕಥೆ ಚ್ಯವನರ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸರ್ವಭಕ್ಷಕ 
ನಾಗಿರೆಂಬ ಶುಪ ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತ 


ಇನ್ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಲವೆಣಾಸುರನ ವೃತ್ತಾಂತ--ಲವಣುಸುರನ ಕೂಲನಿಂದೆ ಮಾಂಧು 
ತನು ಮಡಿದು ಹೋದುದು 


ಇನ್ನೂರ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಶೈಲೂಷವಂಶ ವರ್ಣನೆ 
ಇನ್ನೂರ ಎರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ: - 


ದುಷ್ಟನಾದ ಶೈಲೂಸನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನನ್ನ ಜಯಿ.ಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ವರ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ತಮ್ಮ (ಕೈಕೆಯಿಯ ಮಗ) ಭರತನು 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವ ವೃತ್ತಾಂತ 


ಇನ್ನೂರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಭರತನ ಯುದ್ದೆಯಾತ್ರಾ ವರ್ಣನೆ- ಸೇನೆಯ ಗಣನೆ ಯುದ್ಧೆ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ವಿವಿಧ ಜನರ ವರ್ಣನೆ 


ಇನ್ನೂರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ--- 


ಭರತನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡುವ ಮಂಗಳಾಶಂಸನೆ, ಸವರ ವಿಜಯ 
ಯಾತ್ರಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳು 


79-01 


10-74 


75-87, 


ಇನ್ನೂರ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- - 


ವ್ರ ಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಾ ದ ವಾದ್ಯಘೋಷಗಳು ಸಮರ ಪ್ರಾಯಾಣಿಕ 
ಕೃತ್ಯ ನಿರ್ದೇಶ ವೂ ಸಹೆ 


ಇನ್ನೂರ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ಭರತನು ಗೆ ಗಿಂ 5 ನಮಾಡಿದೆ ವೃತ್ತಾಂತ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಾದ 
ದೀವ ಚ ಸೃಿಕರು ಯಾತ್ರಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟ 
ನದ ಸಂಗತಿ 


ಇನ್ನೂರ ನಿಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಗಂಗು ತೀರದಲ್ಲಿ ದ ದುನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರಾದ ಇದಿ ದಿಗಳಿಂದಲೂ 


ಆಗುವ ವೆಲಗ-. ಕ ರೈಕ್ಪೇತ್ರ ದಳ್ಲಿರುವ ಸನ್ಸ್ನೀತಿ ತೀರ್ಥದ 
ವಹಿಸ ವೇನಿಕ್ಕಾ ಚಂದ್ರೆಭಾಗು, ವಿತಸ್ತಾನದಿಗಳಿಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡ.ನ್ರದರಿಂದುಗುವ ಫಲಗಳು ಭರತನು ಕೈಕಯರಾಜ 


ನಿದೆ: ಯು ಧಾಷಿನ್ಮಹಾರಾಜನ ಅರವ.ನೆಗೆ ಬರುವುದು* 
ಇನ್ನೂರ ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-.. 


ಸ್ರಷ್ಯಮ್ನಾಂಶ ಸಂಭೂತನಾದ(ಮನ್ಮಧನಂತೆ ಸುಂದರನಾದ) ಭರತ 
ಓಗ ಯುಧಾಜಿತನ ರುಜಧಾಥಿಯನ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಭೂತವೂರ್ವ 
ಇದ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮತ್ತು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂತೋಷ 


ಭರತನ ಸಿತ್ಯುದ್ದಿಕ ವರ್ಣನೆ ಸೈನಿಕರ ಎಿಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ವಿಚಿತ್ರ ಚಮ ತ್ವಾರ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು. 


ಇನ್ನೂರ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಕೈಲೂಷ ಗಂಧರ್ವ 
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ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


88-101 


202-110 


111-128 


129-133 


136-162 


ಪುಖಿಸ೨.್ಮಿ 

ಶೇಳಿ ರೋಷಾಕ್ರಾಂತರುದ ಕೈಲೂಷ ಕನ ಯರು ಮಾಡುವ 
es 
ಮೆಂತ್ರುಲೋಚನಾ ನೃತ್ತಾಂತ 103-10) 


ಇನ್ನೂರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


(೦ 


ನರತನ 


೦ಗಡೆ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೇ ನಿನಹ ಸಂಧಾನವನ್ನು 


ಸ 
ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಕೂದದೆಂಬ ಅನರಾಜಿತುವಿ ಸಭುಸೆದರ ತೀಠರ್ಲುನ 170-15 
ಇನ್ನೂರ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ನಾಡಾಯನರು ಶೈಲೂಷನಿಗೆ ಹೇ-ವ ನೀತಿನಾಕೈಗೆಖಿ ಸುಮೊ 2 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಮಹುವನಿಷ್ಯವು ಸಂಹುರಮಾಡಿರುವುದರಿಂದೆ ಚ 
ಭಗವಂತನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಭರತನ ಸಂಗದ ಯುದ 
ಮಾಡದೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕ ಮಸವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರ. 
ಹೋಗುವುದೇ ಉತ್ತಮವೆಂಬ ವಿಚಾರ ವರಿಪ್ಲುತನುದ 
ನೀತಿಗಳು. 182-1 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಹಿಂದೆ ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ನಡೆವ ಯುದ್ದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಗಳು ನಿಂಧೃವರ್ವತದೆ 
ಬ ರ್ರ 
ಕಥೆ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕುಡಿದು ಬಡುನ 
ವೃತ್ತಾಂತ ಇಲ್ವಲ ಮತುಸಿಗಳ ಕಥೆ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಅಸುಧ್ಯ 
ಮಹಿಮೆಗಳು. ಅಗಸ್ತ್ಯರಿಂದಾದ ಲೋಕೋಷಸಕಾರ ಅವರಿಗೆ 
ದೊರೆತ ವರಗಳು 1585-14, 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - 
ಮಾಲ್ಯವಂತನ ಮಾತನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದೆ ಮಾಲಿ ಸುಮಾಲಿಗಳು 
ಲಂಕಾವಟ್ಟಣವನ್ನಾ ಕ್ರನಿ.ಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಏಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದುಗ 
ದೇವತೆಗಳು ಕ್ರೀರಸಾಗರಶಾಯಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು 198-202 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಆರೀತಿ ದೇವತೆಗಳು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ನದೀನದಾದಿಗಳೂ ಸಹ 


Vil 


ವರ ಸಂಗಡಲೇ ಸ್ರಯಾಣವಡಿ ಹೊರಡುವ ವೃತ್ತಾಂತ. 203-210 
[3 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್‌ ಯೆ 


ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮಾಲಿ ಸುವ ಗೆನಬ್ಬರೂ ಅನರಮೇಜೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 
ವೃತ್ತಾಂತ 217-220 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಮಾಯ-- 


ಈರೀತಿ ನಡೆದ ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧದ ವ.ಹಾವಿಷ್ಣುವು ಮಾಲಿಯ 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- - 


ಕಿ 
ಮಾಲಿಯು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಗರುಡನು » ತನ್ನ ರೆಕ್ಸೆಗಳನ್ನೊ ೦ದುಬುರಿ 
ಕೊಡವಿಬಿಡಲು ಆಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಗುಳಿಗ ತೂರಿಕೊಂಡು ರುಕ್ಷಸರು 
ಪುತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಬೈೆಹೋಗುವ ಸಂಗತಿ ಮಹಾ 


ಬ ಪಿ 
ವಿಷ್ಣುವು ಲಂಕಾನಟ್ಟಣವನ್ನು ಕುಬೇರನಿಗೆ ಕೊಡುನನ, 


ಇನ್ನೂರ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


ರ ಸುಸು ಸ ಖ್ಯ Mi ಗೆಂಡೆ ರ ಶಸ 
ಹೆ ದ | ಧನಾಧಿಪ ತ್ರವನ್ನೂ, * ಖಬೋಕ 
ತ್ರೈವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರ ತ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಥಿರ್ನಿತೆ 
ಪುಷ್ಟಕನಿ ಮಾನವನ್ನೂ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯನನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 


೧ 


ಕೊಟ್ಟನು (ಊ MA ಒನಿಷಸೋಡಿರಿ) 239-242 


ಗ್ರ 
ಭಯ್ಯ 
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ಆವನಿಂದ ರಾವಣ ಎ... ಣರನ್ನು ಮಕ್ಕಳನ್ನಾಗಿ 
ಸಡೆಯುವ ವೃ ತ್ತಾಂತ ಈ ಮೂವರು ಸಹೋದರರೂ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ವರ ಸತುತ ಸಂಗತಿ ವಿಜಿ ನೀಷಣನೊಬ್ಬ ನೇ Rr 
ನಾಗಿರುವನು ಅವನ ಅಣ್ಣಿಂದಿರಿಬ್ಬ ರೂ ಬ್ರಹ್ಮ ವರಬಲದಿಂದ 
ಬಹು ದುಷ್ಟ ರುಗಿ ಪರಿಣ ಬ ಲಂ ಂಕೆಯನ್ನು ಕುಜೀರನಿಂದ 
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ಹಂಡತಿ ಮಂಡೋದರಿಯು ಮೋೇಘನುದನನ್ನುಪ್ರಸನಿಸವಳು 242-234 


ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೂಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಇಲ್‌ 
ರಾನಣನ ದಿಗ್ವಿ ಜಯದ ಕಥ ಇದರೆ ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯನ್ನು 
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ಳುಹಿಸಿರಲು ಆ ವೃತ್ತಾ ಂತೆವನ್ನ ಹೇಳಿದ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ದೂತ 
ರಾವಣನು ಕೊಂದೆಬಿಡೆವನು ಮತ್ತು ಕುಬೇರನ 
ಸ್ಪಕ ವಿಮಾನವನ್ನು ಕಿತ್ತಕೊಂಡು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
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IX 


ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೈಲುಸನರ್ವತವನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಕೈಜಿಜ್ಜ 
ಕೊಂಡು ಕಿರಿಚಿಕೊಂಡಾಗ ಶಿವನಿಂದ ರುವಣನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
(ಬಿರುದನ್ನು) ಹೊಂದಿ ಅಸ್ವ್ಯಕ್ಟೂ ಬಿಡಡೆ ಯಮನನ್ನು ಕೆಣಕಿ 
ಆಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತ ಜಗಳವಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೂ ಬಿಡದೆ ಸೂರ್ಯನ ಸಂಗದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ಅಲ್ಲೂ 
ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸುರ್ಯನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ಯುದ್ದವನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ರಾವಣನು ಅಸ್ಟಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನುಗದ ಇಂದ್ರುದಿ 


ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವನು 


ಜಿ 


ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತವ.ಎರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ರಾವಣನು ಮುತುಳಶೋಕಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಅಫ್ಲಿದ್ದೆ ಕಾಲಯಿಂಚಾದಿ 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿಗೆ ಬೆಲೆಕೊಟ್ಟು ನಿವಾತಕ 
ಚಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸ್ನೇಹೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ವನು ವರುಣಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬರುವನು. ಇಸ್ಟುದೆ 
ಬಳಿಕ ಕಿಸ್ಕಿಂಢಾಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸೋಗಿ ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಯುದ್ದೆ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನನಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾರನೆಂಬುವನ. 
ವಾಲಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನ್ನ ತಿಳಿಸಿ ಅವನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡದಂತೆ ತಡೆದು ರಾವಣನನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವ ವೃತ್ತಾಂತ 274-284 


ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತ್ರೈಮ--ಇನ್ನೂರೆ ಇನ್ಸತ್ತಾರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ -- 


ಈಶ್ವರನು ಅಂಧಕಾಸುರನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಅಂಧಕಾಸುರರು ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಹುಚ್ಛಲಿಕ್ಬುರಂಭಿಸಲ, ಅವರ 
ರಕ್ತ ಪಾನಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಈಶ್ವರನು ಮಾಹೇತ್ವರ್ಯಾದಿಮಾತೃ ಗಣ 
ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವನು ಈ ಮಾಹಶ್ವರೆ ಗ್ರತ್‌ಗಳು ಅಂಧಕರ 
ರಕ್ತಗಳನ್ನು ಹೀರಿ ಮೂಲಾಂಧಕನನ್ನು ಕೊಂದ.ಬಿಡು 
ವುವು ಬಳಿಕ ಅವು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಗಿ ಕಂಡು ಅವನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಬೀಳಕೊಡಗಲ ಈಶ್ವರನ, ನೃಸಿಂಹ ಸ್ರೋತ್ರೆ 
ಮಾಡುವನು ನೃಸಿಂಹನು ಮಾತೃ ಗಣಗಳಗೆ ಸ್ರತಿಯಾಗಿ ಚೇತಿ 
ಬೇರೆ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಲು ಮೊದಲು ಕ್‌ ಟ್ರದ 


ರುದ್ರನ ಕಡೆಯ ಗಣಗಳು ನರಸಿಂಸಸ್ವ್ರಾಲಿಗೆ ಅಡ್ಕಬೀಸುಪ್ರವು 


p< 


ಭಗರ್ವಾ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಷ್ಮೀನೃಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯು ಸಕಲ ಮಾತೃಗಣ 
ಗಳಿಗೂ ವರವನ್ನು ಡನ ವೈ ತ್ತಾಂತ ನೃಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವವರೆಲ್ಲರೂ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾರೆ. 285-318. 


ಪಾರಕಮಹಾಶಯರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ -- 


ಈಗ ಬರೆದ ೨೨೩ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದನ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣಮಗಿರು 
ವಂತೆ ಜರ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಸ್ಕ ತೆನೂಲವಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ ಯಾನುಕ್ರಮ 
ಣಿಕಾಸ್ರ ಕರಣದಲ್ಲಿ (ಇತಃ ಪರಂ ಪುರಃ ಖಂಡಿತಃ ನಿತದಧ್ಯಾಯಶೇಷಕಶ್ಚಶುರ್ವಿಂಶತ್ಯು 


ತ್ತರದ್ದಿ ದ್ವಿಕತತಮೋಧ್ಯಾಯಕ್ವ ನೋಸಲಬ್ಬ 8) ಹೀಗೆಂದು ಬತಿದಿದುಕರಿ ಅದರ ಅರ್ಧ 
ಮೇನೆಂದರೆ,- 


ಈ ೨೨೩ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೩೫ ನೇ ಶ್ಲೋಕವಾದೆಮೇಲೆ ಮುಂಜಿ ಈ ಅಧ್ಯು 
ಯವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ೨೨೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪಾರವೂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲವೆಂದು ಬೊಂಬುಯಿ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಮಾಲೀಕರು 


ಟಪ್ಪಣಿ ಯನ್ನು ಬರೆದಿದಾರೆ 


ಈರೀತಿ ಸಿಕ್ಕದೆ ಇರುವ ಈ ಭುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ಸಂದರ್ಭಗಳಿವೆಯೋ 
ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಮೂಲವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ನಾವಾದರೂ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಏನನ್ನೂ ಬರೆಯಲೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಮೂಲಗ್ರಂಧವನ್ನು ಇದ್ದಕಿದ್ದಂತೆ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಭಟ್ಟ ಇಳಿಸುವುದಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟೇ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಾರಕರು 
ಯಾರನ್ನೂ ದೂರುಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ ( ನೀರಿಕೆಯನ್ನೋದಿರಿ ) 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಧಮಖಂಡದ ಚತುರ್ಥ ಸಂಪುಟದ ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಮುಗಿದುದು. 


ಆಡ್‌ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಧ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 
॥ ದ್ವಿನನತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


॥ ವಜ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತವಾನಸ್ಮಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ದೇವನೇಶ್ಕ್ಮೋಪಲೇಪನೇ | 
ಸಟಂಗೆದ8 ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಂಚ್ಛ್ಫೋತುಮಿಚ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಪುನಃ ॥೧॥ 


ಲೇಪನಾದಪಿ ಯತ್ಸ್ವರ್ಗಫಲದಂ ಚ ಯಥಾ ಭವೇಶ್‌ । 
ತನ್ಮೇ ಕರ್ಮ ತ್ವಮಾಚಕ್ಷ್ವ ಸರ್ವಜ್ಞೊಆಸಿ ಭೃಗೂತ್ತಮ ॥೨॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಸ್ತುತಿರಲಘುತರಾ ತಸ್ಯ ಲೇಪನಾದಪಿ ಯಾದವ । 
ತಥಾ ಬಹುಫಲಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತಾಂ ಕುರುಷ್ವ ಯದೀಚ್ಛಸಿ nau 


ನೂರತೊಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ವಜ್ರಮಹಾರಾಜನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ -- 

ಎತ್ಟೈ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ , ವಿಷ್ಣುದೀವಾಲಯದ ಮುಂಡೆ ಸಾರಿಸುವುದರ ಫಲವನ್ನು 

ಈಗ ಕೇಳಯಾಯಿತು ಇದೆಕ್ಕೆಂತ ಸುಲಭವಾದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಆಯಾನವೇನೂ 

ಇಲ್ಲದೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಮನೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂಡೆ ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ 


೨ ಈರೀತಿ ಲೇಪನ (ಸಾರಿಸು) ಕಿಂತ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಉಪಾಯನಾವುಡೋ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನೀನು ಆ ಉಪಾಯವನ್ನು ನನಗೆ 
ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸು 


೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. -ಜೀವಾಲಯಲೇನನಕ್ಕೆಂತಲೂ 


1 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಯೇ ಸ್ತುವಂತಿ ಮಹಾದೇವಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಂ 1 
ತೇಷಾಂ ನ ದುರ್ಲಭಂ ಕಿಂಚಿದಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚೆ h ೪ 


ವಾಸುದೇವಂ ಸ್ತುವನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಸರ್ವಪಾವಂ ವ್ಯಸೋಹತಿ । 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಚಾತ್ಯಂತಮೂಸ್ನೋತಿ ನಂತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣ ॥೫॥ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥೀಸ್ರಾಪ್ಲುಯಾದ್ಧರ್ನುಮರ್ಧಾರ್ಧಿೀ ಚಾಪ್ಲುಯಾಡ್ಛನಂ । 
ಕಾಮಾನವಾಪ್ಲುಯಾತ್ವಾಮೀ ಪ್ರಜಾರ್ಧೀ ಪ್ರಾಸ್ಲುಯಾತ್ಛ್ರಜಚಂಃ ॥೬॥ 


ರೋಗಾರ್ತೊೋ ಮುಚ್ಯತೇ ರೋಗಾದ್ಬದ್ಧೊ ಮುಚ್ಛೇತ ಬಂಧನಾತ್‌ । 


ಭಯಾನ್ಮುಚ್ಛೇತ ಭೀತಶ್ಚ ಮುಚ್ಛೇದಾಪನ್ನ ಆಪದಃ "Hen 
ಪ್ರರುನ' 


ದೇವರನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡ.ವುಮು[ಬಸ? ಲಘುವಾದ ಉನಾಯವಯ್ಸ 'ವ 
ಹಾಗೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬಹ ಫಲವನ್ಮ ಪ 
ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು 

೪  ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದುಢಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಮೆನ್ಮಹಾಸ್ಸುವನ್ನ ಯಾರು 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಪರರೋಸವಲ್ಲೂ ಯಾವುದೂ 
ದುರ್ಲಭವಾದುದೇ ಇರುನುದಿಲ್ಲ 

೫. ಯಾರು ಭಗವಂತಿನಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವರೂ 6 
ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯರು ಸಕಲ ಪಾವಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರಲ್ಲದೆ ಅನೆಂತೆವಾದೆ 
ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವಳೆಂಬುದರಕನ್ನಿ ಸಂಡೇಹನಿಲ್ಲ 

೬ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ಧರ್ಮವುಂಟುಗುವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡ 
ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯನ್ನ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ದುಡ್ಡಿಲ್ಲ, ದುಡ್ಮುಜೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಆಶೆಯಿಟ್ಟು ಸ್ತುತಿಮಾಡಿ 
ದರೆ ಆ ಆಕೆಯೂ ನೆರವೇರುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ಯಶಸ್ಸು ಬರಜೇಕೆಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ಜೇಡಿಕೊಂಡರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತುದ ಕೀರ್ತಿಯುಂಬುಗುತ್ತದೆ 

೭. ರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವನರು ದೇವರ ಸ್ತೋತ್ರನಾಡುತ್ತ ಬಂದರೆ 
ರೋಗವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಸಿತಿಮನೆಯಲ್ಲಿರುವನನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರೆ 
ಜೈಲಿಸಿಂದೆ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವನು. ಬಹಳ ಭಯವಿಂದಲೂ, ಕಷ್ಟದಿಂದಲೂ 
ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವವರು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರೆ ಭಯಸಂಕಟಗಳು 
ದೂರ ಓಡಿಹೋಗುವುನು 


Ww 


ಅಧ್ಯಾಯರ೯೨] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪ್ರೆರಾಣಂ 


ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರತ್ಯಾಶು ಪುರುಷಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ । 


ಸ್ತುನನ್ಮನುಜಶಾರ್ಡೂಲ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೮॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ದಿನ್ಶೈರ್ಜುಸಿಕೃತೈಃ ಸ್ವನೈಃ 
ಸ್ತೂ ಯಾನ್ನ ಕೇಂದ್ರ SR ಡೇನದೇವಂ” KA $ ೯ ॥ 
ಕೆಮಲಪತ್ರಶುಭಾನುಲಲೋಚೆನಂ 
ರ್‌ರಿಮರಿಘ್ನುಮಚಿಂತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಂ । 
ಕರಣಮೇತ್ಯ ಸಾರಕ 
ಭುನಿ ಜ್‌ ನರಾ ಭಯನರ್ಜಿತಾಃ H Qo 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಧಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಸ್ತುತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾನು 
ದ್ವಿನನತ್ಯಧಿಕ ಶತತೆನೊಆಧ್ಯಾಯಃ. 


ಆ-೧೦.  ಸುರುಷೋತ್ತೈೆ ನನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನನು ಮಹೆತ್ತರವಾದ 
ರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಸಹೆ ದಾಬಿಒಲ್ಲನು ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
2 ಕುರಿತು ಖುಷಿಗಳು ರಚಿಸಿರುವ ನ್ರೋತ್ರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದೇವರೆ 
ಕುಳತು ಸುರಾಯಣ-ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು 
ಬ ಕರ್ತವ್ಯ ಈರೀತಿ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಮಲಪಸ ತ್ರದಂತೆ ನೇತ್ರವುಳ್ಳ, ಶತ್ರು 
ಗ ಅಚಿಂತ್ಯ ನಕ ಕ್ರಮತಾಲಿಯಾದ :ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿ 

ಯಾನನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತುನೋ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಜಯವಿಂದ ಕೂಡಿದವನುದಾಗ್ಯೂ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ ಭಯಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಶಾಂತಚಿತ್ತನುಗುವನು 


[eR 
೮೬ 
[48 


< 


ಪೀ ತ ೭೬ ರಿ 
ತ್ತ 
ಬ. 


ಚ್ಟ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕ ಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ. ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಸೆ ತ ತ್ರಮಹಾಕ್ಮಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಒಂದುನೂರ ಕೊಂಭತ್ತಿರಡಕೆಯ ಅಢ್ಯಾಯ 
ಮುಗಿದುದು 


3 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ ಕ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಯೇ ಸ್ತುವಂತಿ ಮಹಾದೇವಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಂ । 
ತೇಷಾಂ ನ ದುರ್ಲಭಂ ಕಿಂಚಿದಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚೆ HY 


ವಾಸುದೇವಂ ಸ್ತುವನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಸರ್ವಪಾನೆಂ ವ್ಯಸೋಹತಿ । 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಚಾತ್ಯಂತಮೂಸ್ಟೋತಿ ನಂತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೫॥ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥೀಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾದೃರ್ನುಮರ್ಧಾರ್ಥೀ ಚಾಪ್ಲುಯಾಚ್ಛನಂ । 
ಕಾಮಾನವಾಪ್ಪುಯಾತ್ಛಾಮೀ ಪ್ರಜಾರ್ಧೀ ಪ್ರಾಸ್ತ್ಮಯಾತ್ಸ್ರಜಾಃ ॥೬॥ 


ರೋಗಾರ್ತೊೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಕೋಗಾದ್ಬದ್ಧೊ ಮುಚ್ಕೇತ ಬಂಧನಾತ್‌ । 
ಭಯಾನ್ಮುಚ್ಯೇತ ಭೀತಶ್ಚ ಮುಚ್ಕೇದಾವನ್ನ ಆಪದೆಃ "Wen 


ದೇವರನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡೆವುದೆ/ಬಸ? ಲಘುವಾದ ಉವುಯನಯ; 'ಪಜ್ರರು ನ 
ಹಾಗೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬಹತ ಫಲವಸ್ನ ಖೀ ಡ್‌ 
ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ ಭಗವಂತನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು 

೪ ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದುಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಎಷ್ಣುವನ್ನು ಯಾರು 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಸರರೋಸಪಲ್ಲೂ ಯಾವುದೂ 
ದುರ್ಲಭವಾದ: ದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 

೫ ಯಾರು ಭಗನಂತಿನಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುನರೊ೬ 
ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯರು ಸಕಲ ಪುಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರಲ್ಲದ ಅನಂತೆವಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 

೬ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ಧರ್ಮವಪುಂಟುಗುವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡೆ 
ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯನ್ನ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ದುಡ್ಡಿಲ್ಲ, ದುಡ್ತುಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಆಶೆಯಿಟ್ಟು ಸ್ತುತಿಮಾಡಿ 
ದರೆ ಆ ಆಶೆಯೂ ನೆರವೇರುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ಯಶಸ್ಸು ಬರಬೇಕೆಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತುದ ಕೀರ್ತಿಯುಂಟುಗುತ್ತದೆ 

೭. ರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವವರು ದೇವರ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತ ಬಂದರೆ 
ಶೋಗವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಸಿತಿಮುನೆಯಲ್ಲಿರುವನನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದೆರೆ 
ಜೈಲಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂಡುವನು.. ಬಹಳ ಭಖಯವಿಂದಲೂ, ಕಷ್ಟದಿಂದಲೂ 
ಸಂಕಟಿಪಡುತ್ತಿರುವವರು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರೆ ಭಯಸಂಕಟಿಗಳು 
ದೂರ ಓಡಿಹೋಗುವುವು 


ಅಧ್ಯಾಯರ೯೨] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪ್ರರಾಣಂ 


ಮರ್ನಿಣ್ಯತಿತೆರತ್ಯಾಶು ಪುರುಷಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ । 
ಸ್ವುನನ್ಮನುಜಶಾರ್ಡೂಲ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೮॥ 


ತೆಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ದಿನ್ಕೈರ್ಯುಷಿಕೃತ್ಸೆಃ ಸ್ತನೈಃ। 
ಸ್ತೂಖಾನ್ನರೇಂದ್ರ ಸತತಂ ದೇವದೇವಂ ಸುಭಾಷಿತೈಃ HTH 


ಕಮಲಪತ್ರಶುಧಾಮಲಲೋಚನಂ 
ಕರಿಮರಿಘ್ಪುಮಚಿಂತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಂ । 

ಶರಣಮೇತ್ಯ ಮಹಾಭಯಪೀಡಿತಾ 

ಭುನಿ ಭವಂತಿ ನರಾ ಭೆಯನರ್ಜಿತಾಃ ॥೧೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಧಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಇ ಸ್ತು ತಿಮಾಹಾತ್ಮೆ ಒನರ್ಣನೆಂ ನಾಮ 
ದ್ವಿನವತ್ಯಧಿಕ ರತತೆನೊಟಧ್ಯಾಯೆಃ. 


೨-೧೦. ಸರುಪೋತ್ತೆಸುನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನನು ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಇಟು ಸಹ ದಾಚಿಒಲ್ಲನು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಕಲ ನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ವರನ್ನು ಕುರಿತು ಖುಷಿಗಳು ರಚಿಸಿರುವ. ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದೇವರ 
ಮುಂದ ಕುಳತು ಪುರಾಯಂಣ-ಮಾಡುವುದರ ಪರತ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು 
ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ ಈರೀತಿ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಮಲಸತ್ರ ಡಿ ನೇತ್ರ ವುಳ್ಳ, ಶತ್ರು 
ಸುಂಹ ತ್‌್‌ ಅಚಿಂತ್ಯ ನರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ 'ಸ "ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ 
ಯಾವನು ಸ್ತೂ ತ್ರ ಮಾಡುತ್ತು ಜೇ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಭಯದಿಂದ ಕಣಿಢದನನುದಾಗ್ಯೂ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ ಭಯಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಶಾಂತಚಿತ್ತನುಗುವನು 


ಗೆ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ. ಸಂಮದರೂಸವಾದ ನೊ ತ ತ್ರಮಹಾತ್ಮೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಒಂದುನೂರ ಕೊಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮುಗಿದುದು 


30. 


3 


ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಫನುಖಂಡೇ 
॥ ತ್ರಿನನತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಅತ್ರಾಪ್ಯುದಾಹರಂತೀಮಮಿತಿಹಂಸಂ ಪುರಾತನಂ । 
ಸ್ತುತೇನ ದೇವದೇನೇನ ಗಜೇಂದ್ರಸ್ಯ ತು ಯತ್ಕೃತಂ "on 


ಪುರಾ ವಜ್ರ ನುಹಾಬಾಹೂ ಗಂಧರ್ವ್‌ ಯೌ ಹಹಾ ಹೂಹೂ । 
ಗೀತೇಃ ಪರಸ್ಪರಂ ಸ್ಪರ್ಧಾಂ ಚಕ್ರತುಸ್ತಾ ಪರಂತಪ ॥೨॥ 


ಸ್ಪರ್ಧಮಾನೌ ಪರಂ ರಾಜಂಶ್ಚಕ್ರತುಸ್ತೌ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಆವಯೋಃ ಸ್ರಾಶ್ಲಿಕೆಃ ಸಾಧುಃ ಕೋರ್ಸ್ಮಿ ಲೋಕೇ ಭನಿಸ್ಕತಿ ॥೩॥ 


ನೂರ ತೊಂಭತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಸ್ಸೈ ಮಹಾರಾಜನೇ! ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುಕ್ತೀನೆ 
ಕೇಳು. ಗಚೇಂದ್ರನು ದೇವಾದಿದೇವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಎಂತೆಹ 
ಭಯದಿಂದ LN ಆ ಇತಿಹಾಸವಯ್ಯಾ ! 

೨೯, ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಭುಜಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ವಜ್ರಮಹಾರಾಜನೆ! 
ಕೇಳು. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಹಾ, ಹೂಹೂ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇಬ್ಬರು ಗಾಯಕರಾದ ಗಂಧರ್ವರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗಾನವಿದ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಶಲರು ಒಂದಾವರ್ತಿ ಗಾನನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನಾನು ದೊಡ ಕವ, 
ತಾನು ದೊಡ್ಡವ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧಿ (ಹುರುಡು) ಹುಟ್ಟಿ ತು ಆಗ ನನ್ನಿ ಬರ್ಲಿ 


4 


ಆಧ್ಯಾಯರ್ಣಕ್ಕಿ ] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ತಯೋರಥಾಹುರ್ಗಂಧರ್ನಾ ದೇವಲೋಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ಏವಮುಕ್ಕ್‌ ತತಸ್ತೌ ತು ನೇಚ್ಛೇತಾಂ ದೇನಲಂ ಮುನಿಂ nen 
ನಾಯಂ ಜಾನಾತಿ ಗೀತಸ್ಯ ನಿಶೇಷಮಿತಿ ಮೋಹಿತ್‌ । 

ತೌ ಶಶಾಸ ಮಹಾಕ್ರುದ್ಧೋ ದೇನಲಃ ಸುಮಹಾತಪಾಃ ॥೫॥ 
ಅನಜ್ಞಾ ಜಾನತೋ ಯಸ್ಮಾದೃವದ್ಭ್ಯಾಂ ಮಮ ವೈ ಕೃತಾ । 

ತಸಾ ಚ್ಬಾ ಸಂ ಪ್ರದಾಸ್ಕಾನಿ ಯುವಯೋರ್ದೇನಗಾನಯೋಃ ॥೬॥ 


ಹುಹಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕರೀ ಹೂಹೂ ನಕ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ನಕ್ರಂಚ ದೇನದೇನೇಶೋ ಗಜಾಳೆರ್ಸಣತತ್ಸರಂ 1೭ 


ಯೂರು ಶ್ರೀಸ್ಪರಂಬ.ದನ್ನು ಸರೀ;್ರಸಿ ನಿಸ್ಪರ್ಸಿಸಲು ಯೋಗ್ಯಕೆಯುಳ್ಳವರಾರೆಂದು 
ಶೇಕ, ಆ ಗಂಧರ್ವರು ಅಲ್ಲ ಭಗವಚ್ಚಿಂತನಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಓರ್ವ ಖುಸಿ 
ತೋರಿಸಿ, ಸ ಹುಹಾ, ಹೂಸೊಗತೀ! ಇಡೋ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಸೇವಲನೆಂಖ ಪೀನಮ.ನಿಯು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಸರೀ 
ಸ್‌ ದನ್ನು ತಿಳಿಸುವಸೆನ್ನಲು, ಆ RS ಇವನಿಗೆ 
ಗುಸವಿಷ್ಯಯೇನು ಗೊತ್ತಿದ ಇದರ ವೈತಿಸ್ಟ ನನ್ನಿ ವನೇನು ಬಲ್ಲ? ನಾವು ಇವನನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಕನನ್ನುಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಜ ಸ್ಲಿನವಿಂದೆ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಜರಿದು 
ಮೂ ತೆನುಡಿಬಿಟ್ಟ ರು ಇವರು ಜಕಾರವಿಕದ. ಕೊಬ್ಬಿ ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಆ 
೫ ಜಪ ೋಪನಗೂಂಡವನಾಗಿ, ಎರೋ ಗಂಧರ್ವಗಾುಯಕರಿರು ' 
ನನ್ನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ನೀವು ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನ ವಿಚುರಿಸಜೆ ಅವಮಾನಕರವಾದ ಮಾತು 


ಈ 


ಗಳಣ್ಸಾಡಿದುಡೆರಿಂದ ನೀವಿ ಬ್ಬರೂ ಶಾವ ರ್ತ್‌ರುಗಿರುವಿರಿ ನೀವು ಈ ದಿವ್ಯಲೋಕ 
ಡೆಲ್ಲರಲು ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ ಶಾನವನ್ನು pr ನಡೆಯಿರಿ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಈಗಲೇ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೊಂಡಿರಿ ಅಲ್ಲಿ ಹಾಹು ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ಮದಿಸಿದ 
ಆನೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಈ ಹೂಹೂ ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೊಸಳೆಯಾಗಿ 
ಹುಚ್ಬಲಿ, 2 ಟ್‌ ಆ ನಂಧರ್ವರಿಬ್ಬರೂ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ದೇವಲ 
ನಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು, ಸ್ವಾಮಿ! ತಪ್ಪಾಯಿತು ವಿಶಾಪವನ್ನನುಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕೆನ್ಟ ಲು, 
ಪೇವಲನು ಹೇಳಿದನು --ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೊಸಳೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಗಂಧರ್ವನು ಆ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕುಗಿ ಆನೆಯ ಆಕಾರದಿಂದ ಬರುವೆ" ಗಂಧರ್ವನ ಕಾಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನುಂಗಲುರಂಭಿಸಿದುಗ್ಗ ಆ ಗಜೇಂದ್ರನು ಮೃತ್ಯುಭಯೆನಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ 


ಟಿ 


ವಿಸ್ಸುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ | ಸ್ರಥನುಖಂಡ 


ನಾಗಸ್ತುತಸ್ತು ಚಳ್ರೇಣ ದ್ವಿಧಾ ಕರ್ತಾ ತದಾ ಯುವಾಂ। 
ಉಭೌ ಸ್ವಂ ಲಪ್ಸ್ಯಥೋ ರೂಪಂ ಶಾಪಸ್ಯಾಂಶೇ ತು ಗಾಯನೌ uN 


ಶಾಪೇನ ತೌ ತಸ್ಯ ತತಸ್ತು ಜಾತೌ 

ಮಯಾ ಯಥೋಕ್ತಾ ತವ ರಾಜಸಿಂಹ | 

ಗಜಸ್ತು ತೇನಾಪಿ ಜನಾರ್ದನೇನ 

ಸಂಮೋಚಿತೌ ತೌ ದ್ವಿಜನರ್ಯಶಾವಾತ್‌ Hv kt 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಸ್ಣ್ಸುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಗಂಧರ್ವಯೋರ್ಗಜನಶ್ರೀಕರಣಂನಂನು 
ತ್ರಿನವತ್ಕಧಿಕ ಶತತಮೊಟ ಧ್ಯಾಯಃ 





ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಈಗ ಆಗಜೇಂದ್ರನ ಸ್ತತ 


ಎಸಿ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಕೂಡಲೆ ಓಡಿಬಂದು ಆ ಮೊನಳೆಯನ್ನ ತನ್ನ 
ಚಕ್ರದಿಂದೆ ಎರಡು ಪಾಲಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವನು, ಆ ಕೂಡಲೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕ ಶಾಸ 
ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಪೂರ್ವದಂತೆ ಗಂಧರ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವಿರಿ' ಈ ನನ್ನ ಮಾತು 
ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದೆಂದು ಹೇಳಲು, ಕೂಡಲೆ ಆ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತಗಂಧವನರು ಭೂಮಿಗಿಳಿದು 
ಬಂದು ದುರಹಂಕಾರದ ಫಲವಾಗಿ ಆನೆ-ಮೊಸಳೆಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಜೇಕಾಯಿತೆ.' 
ಕಂಡೆಯಾ? ಬಾಯಿಕೊಬ್ಬಿನ ಫಲವನ್ನು! ಅಯ್ಯ! ವಜ್ರರಾಜ! ಆ ಗಜೇಂದ್ರನ 
ಮೊಸಳೆಯ ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಆ ಭಗವಂತನ 
ದರ್ಶನ ಪಡೆದು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಜ್ರಸಂವಾದರೂಸವಾದ ಗಂಧರ್ವರು ಆನೆ- 
ಮೊಸಳೆಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರೆ೨ಬ ವೃತ್ತಾಂತದ ನೂರತೊಂಭತ್ತ 
ಮೂರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಹಾ. 


ಶ್ರೀಃ 


ಕಾರ ಸ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 
॥ ಚತುರ್ನವತ್ಯಧಿಕಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
೫ ವಜ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಭಗವಪಂಚ್ಟ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಗಜೇಂದ್ರಸ್ಯ ವಿಮೋಶ್ಸಣಂ । 
ವಿಸ್ತರೇಣ ನುಹಾಭಾಗೆ ಶಾಪಾನ್ನಕ್ರೆಸ್ಕ ಯೋ, ॥೧॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಸ್ತ್ಯಸ್ಮಿಂಚ್ಛೆ ಂಗೆವಾನ್ನ್‌ಮ ಜಂಬೂಡ್ವೀಸೇ ಕುಲಾಚಲಃ । 
ಮಹ-ಟತುಸಮುನ್ನ ದ್ರೆ ಕ್ಸ್ವರ್ಯುತಃ ಶೈ ಶ 0ಗೈ ರ್ನಭಂಕಷೈಃ b ೨॥ 


ಯಸ್ಯ ಶೈಂಗತ್ರೆಯಂ ಮಧ್ಯಂ ಭಾತಿ ರಾಜನ್ವಿಶೇಷ ವತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮ, CSRS SERN, ದಿನಂ ಗತಂ Han 


ನೂರತೊಂಭತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧ ಷೆಚ್ರವ.ಸಾರಾಜನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ — ಸ್ವಾಮಿ! ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಜಸಿ 
ಗತ ಈ ಗಜೇಂದ್ರ ಮೆ ಸದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು! 
ಡದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿ ಇದ್ದರು? ಅವರಿಗೆ ಕಡೆಗೆ 


ಗಜೇಂದ್ರ ಮೋಕ್ಷದ ಕಥೆ. 


೧-೧೨ ವತ ದೇಯನು Wl ಸಕಾ ನನೆ ಎ ಈ ಜಂಬೂ 


ವಿಸ್ಸುಥರ್ನ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ನಾಗಸ್ತುತೆಸ್ತು ಚಳ್ರೇಣ ದ್ವಿಧಾ ಕರ್ತಾ ತದಾ ಯುವಾಂ | 
ಉಭೌ ಸ್ವಂ ಲಸ್ಸ್ಯಥೋ ರೂಪಂ ಶಾಪಸ್ಕಾಂತೇ ತು ಗುಯೆನೆ”ೌ ॥೮॥ 


ಶಾಪೇನ ತೌ ತಸ್ಯ ತತಸ್ತು ಜಾತೌ 

ಮಯಾ ಯಹಥೋಕ್ಕಾ ತನ ರಾಜಸಿಂಹ । 

ಗಜಸ್ತು ತೇನಾಪಿ ಜನಾರ್ದನೇನ 

ಸಂಮೋಚಿತೌ ತೌ ದ್ವಿಜನರ್ಯಶಾವಾತ್‌ ೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮುಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಗಂಧರ್ನಯೋರ್ಗಜನಕ್ರೀಕರಣಂನನನು 
ತ್ರಿನನತ್ಯಧಿಕ ಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಈಗ ಆಗಡೇಂದ್ರನ ಸ್ತೋತ್ರ 


ವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸರಮಾತ್ಮನು ಕೂಡಲೆ ಓಡಿಬಂದು ಆ ಮೊಸೆಳೆಯನ್ನ ತನ್ನ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಎರಡು ಪಾಲಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವನು, ಆ ಕೂಡಲೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಈ ಶಾಪ 
ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಪೂರ್ವದಂತೆ ಗಂಧರ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವಿಂ' ಈ ನನ್ನ ಮಾತ. 
ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದೆಂದು ಹೇಳಲು ಕೂಡಲೆ ಆ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತಗಂಧರ್ವರು ಭೂಮಿಗಿಳಿದು 
ಬಂದು ದುರಹಂಕಾರದ ಫಲವಾಗಿ ಆನೆ-ಮೊಸಳೆಗಳಾಗಿ ಹಟ್ಟಿಬೇಕಾಯಿತ' 
ಕಂಡೆಯಾ? ಬಾಯಿಕೊಬ್ಬಿ ನ ಫಲವನ್ನು ! ಅಯ್ಯ ! ವಜ್ರರಾಜ! ಆ ಗಜೇಂದ್ರನ 
ಮೊಸಳೆಯ ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಆ ಭಗವಂತನ 
ದರ್ಶನ ಪಡೆದು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಪ್ರಭಮಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಜ್ರ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಗಂಧರ್ವರು ಆನೆ- 
ಮೊಸಳೆಗಳಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿ ದರೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತದ ನೂರತೊಂಭತ್ತೆ 
ಮೂರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


Ahh 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರನುಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 
॥ ಭತುರ್ನವತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


॥ ವಜ್ರ ಉನಾಚ ॥ 
ಭಗವ ೦ಚ್ಮೊ ೨ೀತುಮಿಚ್ಛಾನಿ ಹ ಸ್ಯ ವಿಮೋಕ್ಸಣಂ । 
ರೇಣ ನಹಾಭಾಗೆ ಶಾಪಾನ್ಸೆಕ್ರೈಸ್ಕ al ॥೧॥ 


ಲೆ 


ವಿಸ್ತ 
॥ ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಸ್ತ್ಯಸ್ಮಿಂಚ್ಛ ಂಗವಾನ್ನಾಮು ಜಂಬೂದ್ವೀಸೇ ಕುಲಾಚಲಃ । 


ಮಹಾಡಾತುಸಮುನ ದೈರ್ಯ ತಃ ಶೃಂಗೈರ್ನಭಂಕಷ್ಟೈಃ HH 


ಯಸ್ಕ ಶೈಂಗತ್ರಯಂ ಮಧ್ಯಂ ಭಾತಿ ರಾಜನ್ವಿಶೇಷವತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಕಸೋಮನಿಲಯಂ ಮುನೋಹಾರಿ ದಿನಂ ಗತಂ Han 


ನೂರತೊಂಭತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮ 
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ತ ಸ ಕಥೆ. 


೧-೧೮ ಮಾಕ-ಂದೇಯನುಹೇಳುತ್ತಾನೆ — 
ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗವಂತವೆಂಬ ಮತಾಪರ್ವತವಿದೆ 
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೮ 
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ಬಿ 

೯ 

ಟ್ಟಿ 


ವಿಷ್ಣುಥರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ ( ಪ್ರಸಮಖಂಡ 


ತೇಷಾಮಥ್ಯೈಕೆಂ ಸ ಸೌವರ್ಣಮಪರಂ ರಾಜತಂ ಮಹತ್‌ । 
ಸರ್ವರತ್ನ ಮಯಂ ಚೈಕಂ ಮಧ್ಯಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕ್ಷಯಂ YH 


ಕಾಂಚನಂ ಸೂರ್ಯನಿಲಯಂ ರಾಜತಂ ಶಶಿನಃ ಕ್ಷಯಂ | 
ತ್ರಿಕೂಟಿಂ ಶೈಲರಾಜಾಭಂ ರತ್ನೆನಕ್ಷದ್ರುಮೈರ್ಯತಂ 1೫॥ 


ನ ತತ್ಕೃತಘ್ನಾಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ನ ನೃಶಂಸಂ ನ ನಾಸ್ತಿಕಾಃ | 
ನಾತಪ್ತತಪಸಃ ಕೇಚಿತೆ ನ ಸಾವಕ್ಕ ತೋ ಜನಾಃ ॥ ೬ / 


ತಸ್ಕ ಸಾನುನುತಃ ವ ವೃಷ್ಠೆ € ಸರೋನ್ಯಾಕೋ ಚಪಂಕೆಜಂ। 
ಕಾರಂಡವಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ರಾಜಕ ಬೀಭಿತೆಂ Huan 


ಸಚ್ಚಿತ್ತಮಿನ ಗಂಭೀರಂ ಸಜ್ಜಿತ್ತಮಿವ ನಿರ್ಮಲಂ । 
ಬಹೂಪಯೋಗ್ಯಂ ಚ ತಥಾ ಸರಾನ್ನಿಸ್ಟೃತಿಕೃನ್ನ ನ್ಸ್ಮ್ಪ (೮ ॥ 


ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಗ್ವರಕಾ ತು ಸೂ ಸಿಬಿಡಮುಗಿವೆ. ಈ ಸರ್ವತದ ತುದಿಯ, 

ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೋಕುವಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಉಪ್ನತವಾಗಿದ. ಆ ಬೆಟ್ಟ 

ಮೂರು ಎತ್ತರವಾದ ತಿಖರಗಳವೆ ಆ ಆಕುಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ : 
9೩ 


ಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರರೆ ಮಸಸ್ಥಳವಾಗಿಷ ಅದರಲ್ಲೊಂದು. ೨% 
ರವು ಚಿನ್ನದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಚಿ್ಳಿಯಿಂದಲೂ, ಬೇರೊಂದು ತ ರತ್ನ 
ಶಿಖರ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವರಲ್ಲೆ ವಯವಾದ 
ದಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಯಿದೆ ಚಿನ್ನದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವ So ಗೈಹೆ 
ಸೂರ್ಯನ ವಾಸಸಾ ನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮನೆಯೇ ಚಂದ್ರನ ವಾಸಗೃಹ. ಕೈಲರಾಜ 
ನಾದ ಕ್ರಿ ಕೂಟ ಸರ್ವತ ರಾಜನಂತಿರುವ ಈ ಮವಾಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ರತ್ನದ 
ಕೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳ ಮರಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ. ಆ ಪರ್ವತವು ಕೃತಫ್ಲೆರ 
(ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆಯುವವ) ದೃಷ್ಟಿಗಾಗಲೀ, ಘಾತುಕರ ಕಣ್ಣಿಗಾಗಲೀ, 
ನಾಸ್ತಿಕರ (ಪರಲೋಕವೂ ದೇವರೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸುವವರು) ನೇತ್ರ 
ಗಳಿಗಾಗಲೀ, ಮಹಾಪಾಪಿಗಳ ನಯನಗಳಿಗಾಗಲೀ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಂತಹ 
ಮಹಾಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಾವರೇ ಕೊಳವಿದೆ 

ಆ ತಾಮರಸ ಸರೋವರದೋಳ್‌ ಸರ್ವದಾ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳು ಏಕಸಿತವಾಗಿ 
ಶೃಂಗಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ವುತ್ತಾಸರಸಿಯೋಳ್‌ ರಾಜಹಂಸ-ಕಾರಂಡ 


4 


[3 


8 


ಅಧ್ಯಾಯ೧೯೪] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣ9 


ನಚ್ಛಿನ್ನಾಭ್ರಶಕೆಲಸ್ಪುಟಿಕೆಲ್ಲಾರತಾರಕಂ । 


ಮಹಾಕುಮುದರಾತ್ರೀಶಂ ದ್ವಿತೀಯನಿವ ಚಂಂಬರಂ 1೯ ೫ 
ಉತ್ಪು ಲ್ಲಪದ್ಮರಜಸಾ ಮಧುಪೈಃ ಪರಿಪಿಂಜರೈಃ । 
ಸಮರಿತಾದ್ವಾವ್ಯ ಸತ್ಸೆದ್ಮಂ ತಪನೀಯೆಸಮೈರಿನ Wu Oo 


ಚ್ಯುತೇನ ಪಡ್ಮಾದ್ರಜಸಾ ಹಂಸೈಃ ಕೇಶರಮಂಧನ್ಯೆಃ । 
ಜಯಃ ಭ್ರಾನ್ಯುಮಾಣೇನ 'ಸುರ್ನಿಭಾವ್ಯೋಷಕೋಂಬುಜಂ ॥ ೧೧॥ 


ಕಾವಿ pe ೧ ಲ [2 
ಮಹಾಂತಃ ವೆದ್ಮಿನೀಪತ್ರಾ ಮುಯುಭ್ರಸ್ತಾಭ್ರಶೀಕ್‌ಕೈಃ | 
ಯುಕ್ತಾ ಮುಕ್ತೆಫಲಾಕಾರೈರ್ಯತ್ರ ಭಾಂತಿ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಸ ತ್ಯ ತಿ ಕಮಲಾ ಯತ್ರ ಚ ಸು ರಹಾಹತಾಃ 
ಭ್ರಮರೋದ್ದಿ ಸರೂ  ರಸತ್ಟ್‌ $i i ೧೩ ॥ 


ವಾದಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸರ್ವದಾ ಸಸ್ನಿಶಿತಮಾಗಿಹುವು ಆ ಸರೋವರದ ಥೀರಾದರೋ 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಗೆಂಭೀರಖಾಗಿಯ., ಸಜ್ಜನರ ಮೆನಸ್ಸಿನಂತೆ ಕಿರ್ಮಲ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಆ ಕೊಳದೆ ನೀರು ಬಹು ರುಚಿಕರವಾಗಿ ಒಹಳ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಉನಕಾರವನ್ನುಂಬುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಕಾುಸಾರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಎರಡನೇ ಆಕಾಶವೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾರಮಾನವಾಗಿರುವುದು ಅದಂತೆಷೊದೆ ಎ. 
ಮಾನುಗಳಂಬ ಮೇಘನಂಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಅರಳಿದ ಕಲ್ಹಾರ ಪುಕ್ಚಗಳೆಂಬ 
ಮಿನುಮಿನುಗುವ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ. ಮಡಾಕುವ.. ದವುಷ್ಪನೆಂಬ ಚಂಗ್ರನಿಂದಲೂ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತೆಲಿರುವೀ ಸರಸಿಯ್ಕು, ಆಕಾಶೋಪಮವೆಂದು ಹೇಳಲೇನದ್ಬಿಯೂಂಬೊು! 
ಅರಳಿದ ತಾವರೇಹೊವಿನ ಹುಡಿಗಳಿಗೆ (ರಜಸ್ಸಿ ಗೆ) ಮುತ್ತಿರುವ ಮಂವಿಗಳು ಎಕ್ತೆ 
ತ್ತಲೂ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವುವು ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ತಸೆಸ್ತಿಗಳು ಭಗವತ್ಸಾಡ-ಕವ.ಲ 
ರಜಸ್ಸಿಗೆ ಮನಸೋತು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡೂತೆ ಕಾಣುತಿ ಕಸದ. ನದ್ಮವುಸ್ಟಗಳಿಂದೆ ಜಾ 
ಬಿದ್ದ” ರಜಕಕಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹಂಸಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾರಿಒಂದು ತಾವರೇದಂಟಿನ್ನು 
ಕಡೆದು ಇನ್ನೂ ಈ ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ರಜಃಕಣಗಳಿನೆಯೋ? ಎಂದು ಹುಡುಕಿ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವುವು ಗಾಳಿ ಬೀಸಿಬೀಸಿದಂತೆಲ್ಲಾ ತಾವರೇಗಿಡಗಳೂ ಸೆಹ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಅಳ್ಳಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಆ ಕಮಲಪತ್ರಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪತ್ರದ ಮೇಲೆ ತುಂಬಿದ 
ನೀರಿನ ಹಸಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಾವಿರಾರು ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳು ಆ ಸರೋವರದ 


1 
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ವಿಸ್ಸುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಹಸಂತಮಿವ ಹಂಸೌಫೈರ್ನ್ಯತ್ಯಂತಮಿವ ಚೋರ್ನಿಭಿಃ । 
ಉದ್ದೀತನಿವ ಕುರ್ವಾಣಂ ಕಾರಂಡವರನೈಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮಧ್ಯೇತ್ವಗಾಧಂ ಚತುರಃ ಪ್ರತೀಹಾರೈರಿವೋದ್ಧತೆಃ | 
ಉತ್ಸಾರಯಂತಂ ಕೆಲ್ಲೋಲೈರ್ನಾಯುಕ್ತಿಸ್ತಮ್ರ ಮೋವ್ಸರ್ವಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಭ್ರಮರಾಂತರಸಂಲೀನಕಲ್ಹಾರಕುಸುಮಾಶ್ಶುಭಿಃ । 
ಪಶ್ಯಂತಮಿವ ಶೃಲಸ್ಯ ಶೈಂಗಾಣಾಂ ತನ್ಮಹೋಚ್ಛ_್ರಯಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯತ್ರಾತಿಶೀತಲಂ ತೋಯಂ ಲಘು ಸ್ವಾದು ಸುಧಾನಿಭಂ । 
ಅನ್ಯಚ್ಛೃಂಗಂ ಮುನೋಹಾರಿ ಭೃಂಗನಾದನಿನಾದಿತಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ಸರಸಿ ಮಷ್ಪಾತ್ಮಾ ನಿರೂಪವೋಃಂತರ್ಜಲೇಶಯಃ । 
ಹೂಹೂರ್ಜಗಾನ ಗ್ರಾಹತ್ವಂ ಶಾಸಾದ್ವೈ ದೇನಲಸ್ಕ ತು 1 ೧೮॥ 





(> 


ವು. ನೀ 
ನೊಳಗಿನಿಂದೆ ಮಾನಗಳು ಮೇಲತ್ಯೆ ಬಂದು ಆ ತಾವರೇಗಿಡದ ಬುಡವನ್ನು ಅಲ್ಲಾ 
ಸುತ್ತಿರುನುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಸುಂದರಿಯರು ಈ ಸರೋವರ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಮಗಿ ನುಟ್ಯವುಡುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು 
ಅ ತುವರೇಹೂವಿನ ಸುಮುಸನೆಗಾಗಿ ಆ ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಹುರಾಡೆಕ್ತಿರುವೆ ಮೆಂಬಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನುಟ್ಯಿಗುತಿಯರ ನಾವ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಂಗೀತೆಗುರರು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಗುನಮಾಡುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿಸಿ ಹೆಂಸವಕ್ಷಿಗಳು ಓಡುಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರಿ, ಈ ನೀತತೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತು ಆನಂದದಿಂದ ಶುಭ್ರದಂತ ವಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ನಗ.ಕ್ತಿರುವಂತಿ ತೋರ.ತ್ತಲಿನೆ ಅ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಗಳು ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಇತ್ತಿಂ 
ದತ್ತ ಚಳಿಸುವುದನ್ನ ನೋಡಿದರೆ, ಗೀತನೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಅಲೆಗಳು ತಾವೂ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ ಕಾರಂಡವ ವಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರ 
ದೊಡ್ಡ ಸಂಗೀತಗಾರನ ಆಲುಪನೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ ಮಾಯುವಿಫಿದ ಹೊಡೆಯ 
ಲ್ರಡುತ್ತಿರುನ ತೀರವೃಕ್ಷಗೇನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಗಾವಲುಗಾರರು 
ಒಳಕ್ಕೆ ಇತರರನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹೂಡದೋಡಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದ. 
ಈ ಸರೋವರದ ಫೀರ್‌. ಬಹಳ ಶೀತಲವಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಚ್ಛವಗಿಯೂ, ಅಮೃತ 
ದಂತೆ ಒಹು ಸಿಹಿಯಾಗಿಯೂ ಇಡೆ ಈ ಥೀರಿನ ರುಚಗೂ ತಾವರೇಹೂನಿನ 


ಪದ್ಮಸತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ರುಶಿಮಾಷಬ್ಬಪ್ರಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದು 
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ಆಧ್ಯಾಯೆ೧೯೪ ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನೇವ ತಥಾ ಶೈಲೇ ಹಾಹಾ ಗಂಧರ್ವಸತ್ತಮಃ । 
ಬಭೊವ ಯೂಥೆವೋ ಹಸ್ತೀ ಚೆಲತ್ಸರ್ವತಸನ್ನಿಭಃ ॥೧೯॥ 


ಅಥ ದಂತೋಜ್ಜ್ವಲವಪುಃ ಕೆದಾಚಿದ್ದ ಜಯೂಥಪಃ | 
ಆಜಗಾನು ನುಹೀಷಾಲ ಚೋತ್ತುಲ್ಲಕೆನುಲಂ ಸರಃ H ೨0 1 


ವಂಶದಂಡೈಃ ಸ ಕಲಭೈರ್ವೃತಕ್ಚೈವ ಕೆರೇಣುಭಿಃ । 
ವಾಸಯನ್ಮದಗಂಧೇನ ತಂ ತ್ರಿಕೂಟಿಂ ಮಹೀಧರಂ ॥ ೨೧॥ 


ಸಗಜೋಂಜನಸಂಕಾಕೋ ಮದಾಕುಂಚಿತಲೋಚನಃ । 
ಸಲೀಲಂ ಪಂಕಜವನೇ ಯೂಥಮಧ್ಯಗತೋ ವ್ರಜಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಗೃಹೀತಸ್ತೇನ ರೌದ್ರೇಣ ಗ್ರಾಹೇಣಾವ್ಯಕ್ತೆಮೂರ್ತಿನಾ। 
ಪಶ್ಯತಃ ಸರ್ವಯೂಭಸ್ಯ ಕ್ರೋಶತಶ್ಚಾತಿದಾರುಣಂ ॥ ೨೩ಟ 


ನುವಾಸನೆಗೂ ಬಹು ಎತ್ತರದ ತನಕ ವತ್ತಿರುನ ಭೃಂಗನಿಚೆಯವನ್ನ ನೋಡಿಡಕೆ 
ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲೂ ಸಹ ಜೇರೊಂದು]ಶಿಖರವು ಎದ್ದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
ವರ್ಣನಾತೀತವಾದ ಮನೋಹರವಾದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬೇನಲಖುಸಿಯ ಶಾಪದಿಂದ 
ವಿರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಹೂಹೂ ಎಂಒ ಹೆಸರಿನುಗಂಧರ್ವಗಾಯ. ಕನು ಈ ಸರೋ 
ವರದೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೊಸಳೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮೊಸ 
ಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದನು. 


೧೯-೨೮ ಅದೇ ಶೃಂಗವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಹಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗಂಧರ್ವ 
ನಾಯಕನೂ ಸಹ ದೇವಲ ಶಾಸಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಒಂದು ಆನೆಯ ಸಲಗ (ಗುಂಪಿನ ಯಜ 
ಮಾನ) ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು, ಆ ಕಾಡಾನೆಯು ಓಡಾಡುವ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು 
ಅದರ ದಂತ (ಕೊಂಬು) ಗಳು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಉಜ್ಜಲವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೇ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಆ ಆನೆಯು ತನ್ನ ಬಳಗದೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಾಡುತ್ತಾ ಆ ತಾನರೇಕೊಳದ ಬಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಹೆಣ್ಣುನೆಗಳ 
ಗುಂಪನ್ನೂ ಸಹ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂತು. ಆ ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕಪೋಲದಲ್ಲಿ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮದೋದಕಗಳಿಂದ ಹೊರಟಿ ಗಂಧೋದಕದಿಂದ ಆ ಪರ್ವತ 
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ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಸ ಚಕಾರ ಮಹಾಯೆತ್ನಮಾತ್ಮನಃ ಪರಿಮೋಕ್ಷಣೇ । 
ಗ್ರಾಹೊಆಪಿ ಯತ್ನಮಾತಿಷ್ಕತ್ಕುಂಜರಾಕರ್ಷಣೇ ಮರ್ಹಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ಗ್ರಾಹೋಃಸಿ ಬಲಿನಂ ನಾಗಂ ನ ಶಶಾಕ ಮಹಾಂಭಸಿ । 
ಆಕ್ರೆಷ್ಟುಂ ನ ಚ ನಾಗೋ.ಪಿ ತಥಾತ್ಮಾನಂ ವಿಮೋಕ್ಷಿತುಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಿಸ್ಸೂರ್ಜ್ಯ ಚ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ವಿಕ್ರುಷ್ಯ ಚ ಮಹಾರರ್ವಾ । 
ವ್ಯಥಿತಃ ಸ ನಿರುದ್ಯೋಗಃ ಪಶ್ಚಿಮಾಮಾಗತೋ ದಶಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸತು ನಾಗವರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣಃ | 
ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ವಿಷ್ಣುಂ ತುಷ್ಟಾವ ಚ ಪರಂತಪಃ ॥ ೨೭ ॥ 


೩ 


ಪ್ರುಂತ್ಯವನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಸುನಾಸನಾಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದುನು ಈ ಶುನಗ್ರಸ್ತನಾ 
ಮದ್ದಾನೆಯಾದರೋ ಮಮೋದಕವನ್ನ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕನ್ಸಿನಿಂದ ಕಾಡಿಗೆಯ 
ಬೆಟ್ಟವೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಾ ಆ ಆನೆಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಬಟ್ಟು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಆಟಿ 
ವಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ತಾವರೇಕೊಫದ ಬಳಿಗೆ ಬಂತು ಬಂದೊಡನೆ ಆ ಆನೆಯು ಆ 
ಕೊಳದೊಳಗಿಳಿದು ತನ್ನ ಮುಂದಿನೆರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ನಿಂತಿತು ಆರೀತಿ ನಿಂತಕೂಡಲೆ ಕೊಳದೂಳಗಿದ್ದ ಆ ಶಾಸಗ್ರಸ್ತಮಕರವು ಅದರ 
ಎರಡು ಕಾಲನ್ನೂ ಹಿಡಿದಳು ತನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ನುಂಗಲಾರಂಭಿಸಿತು 


ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಮೂಸಳೆಯು ಒಳಗೇ ತನ್ನನ್ನೆ ೪ಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆನೆಯು ಬಲ. ಗಾಒರಿಯಾಗಿ ಪ್ರುಣಭಯದಿಂದ ಕಾಲನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆಳೆಯಲು 
ಆರಂಭಿಸಿತು. ಮೊಸಳೆಯು ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಕೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ನಡದು 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಆನೆಗೆ ಏನೂ ತೋರದೆ ತನ್ನ ಬಳಗಗಳ ಕಡೆ ನೋಡಿ ಕಿರಿಚಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು (ಅಳಲು) ಆರಂಭಿಸಿತು ಆ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಬಹು ಭಯವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಆನೆಗಳೂ ಓಡಿ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಹಂದಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗಿ ಎಳೆದರೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಅನೆಯು ಏನೂ ದಿಕ್ಕು ತೋರವೆಂತುಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವು 
ಉಳಿಯಲಾರದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಎಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಯೋಗಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆಳೆದರೂ, 
ಎಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೆರಿಚಿದರೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತ ಬಂದು, ಮೊಸಳೆಯ ಎಳೆತವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ಬಂದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಆ ಆನೆಯು ತಾನಿನ್ನು 
ಬದ. ಕಲಾರೆನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಜೀವ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಾಲನಲ್ಲಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೧೯೪] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ನರಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ ಕೆರಾಗ್ರೇಣ ಸರಸಃ ಕೆಮಲೋತ್ತಮಂ | 
ನಿನೇದ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಗೆಜಃ ಸ್ತೋತ್ರನುದೀರಯೆತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


೫ ಗಜ ಉವಾಚ ॥ 


ನಮೋನಮಃ ಕಾರಣವಾಮನಾಯ 
ನಾರಾಯಣಾಯಾಸುರೆದಾರಣಾಯ । 
ಶ್ರೀಶಾರ್ಬ್ಣಚಕ್ರಾಸಿಗದಾಧರಾಯ 

ನನೊಆಸ್ತು ತಸ್ಮೈ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾಯ u ೨೯ 


ಅದ್ಯಾಯ ವೇದನಿಲಯಾಯ ಮಹೋರಗಾಯ 

ಸಿಂಹಾಯ ದೈತ್ಯನಿಲಯಾಯ ಚತುರ್ಭುಜಾಯ । 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರರುದ್ರಮುನಿಚಾರಣಸಂಸ್ತುತಾಯ 

ದೇವೋತ್ತಮಾಯ ವರದಾಯೆ ನನೊಚ್ಯುತಾಯೆ ॥ aon 


ವಂತನಾದ, ಆವದ್ಭಾಂಧವನುದ, ಅನಾಧರಕ್ಷಕನಾದ, ನಾರಾಯಣನೆ, ಗತಿಯೆಂದು 
೯ರಿಸಿ ಪ್ರಾಣದಾಶೆಯನ್ನು ಸುತರಾಂ ತೊರೆದು, ಅ ಕಮಲ ಸರೋವರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಒಂದು ಅರಳಿದೆ ತುವರೆಹೂವನ್ನು ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ ಕಿತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನಾದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿ, ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಸೋತ್ರಮಾಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು 


©. 
[2 


ಭಗ 
ನಿಧ 


ಬನ್ನಣಿ --ಭಕ್ಕರ ಪಾರಾಯಣಕ್ಷಾಗಿ ವ್ಯಾಸರು ಸ್ನುತಿಸಿರುವ ಈ ಗಜೀಂದ 
ವು ಹ ವ್ರ $ pC Ks) 
ನೋಕ್ರನ್ತೋತ್ರೆವು ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಕಾರನ ಸುಕೃತ ಸರಿಪಾಕವಿಂದ ಲಿಖಿಸಲ್ಪಹ್ಟಡ. 


ಗಜೇಂದ್ರನೋಕ್ಷ ಸ್ತೋತ್ರಂ 


(ನಿತ್ಯ ಪಾರಾಯಣೋಸಯುಕ್ತನಾದುದು ) 
ಗಜೇಂದ್ರನು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ pe 

೨೯-೪೮ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷದ ೨೦ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಥನಿದ. 

೨೯ ಹಿ ಪರಮಾತ್ಮಾ! ವಾಮನಾನತಾರ್ರಿ! ನಾರಾಯಣ! ಅಸುರೆ 
ಭಯಂಕರ! ಶಂಕಚಕ್ರಗದುಧಾರ್ರಿ ! ಪುರುಷೋತ್ತಮ! ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ! ನನಗೆ ಬಂದಿರುವ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 

೩೦ ಹ ಆದಿಪುರುಷ! ನೇದನಿಲಯ' ನುಹೋರಗರೂನ' ಸಿಂಹರೂಪ ! 
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ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ನಾಗೇಂದ್ರಭೋಗೆಶಯನಾಸನಸುಪ್ರಿಯಾಯ 
ಗೋಸ್ಲೀರಹೇಮಶುಕನೀಲಘನೋಪಮಾಯ । 

ಪೀತಾಂಬರಾಯ ಮಧುಳ್ಳಟಿಭನಾಶನಾಯ 

ಭಕ್ತಸ್ರಿಯಾಯ ವರದೀಪ್ರಸುದರ್ಶನಾಯ 1೩೧॥ 


ನಾಭಿಪ್ರಜಾತಕಮಲಸ್ಕ್ಥ ಚತುರ್ಮುಖಾಯ 
ಕ್ತೀರೋದಕಾರ್ಣವನಿಕೇತಯಶೋಧರಾಯ ! 

ನಾನಾವಿಚಿತ್ರ ಮಕುಟಾಂಗದಭೂಷಣಾಯ 

ಸರ್ವೇಶ್ವ ರಾಯ ನಿಜಯಾಯ ನಮೋ ನರಾಯ ॥ ೩೨ ॥ 


ವಿಶ್ವಾತ್ಮನೇ ಪರಮಕಾರಣಕಾರೆಣಾಯ 

ಪುಲ್ಲಾ ಕೆನಿಂದವಿಪುಲಾಯತಲೋಚನಾ ಇಯು । 
ದೇವೇಂದ್ರಭಾನನಪರೀಕ್ಷಿತಲೋಚನಾಯ । 

ಯೋಗೀ ಶ್ವರಾಯ ನಿಜಯಾಯ ನಮೋ ನರಾಯ ॥ ೩೩ ॥ 


ನಿಲಯ ! ಚತುರ್ಭಜ! ಬ್ರ ಸ್ಕೇಂದ್ರರುದ್ರ-ವ..ನಿಚರಣುವಿಗಳಿಂದ ಸಂಸು 


ಫೆ! ದೇವೋತ್ತಮ! ವರದರುಜ' ಅಚ್ಯುತ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 


ಟು 


೩೧. ಆದಿತಷನೆಂಬ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಸುಪ್ರಸನ್ಮ್ನನಾಗಿರುವ ಮರಾ 
ಪ್ರಭುವೇ: ಹಾಲಿನ ಬಣ್ಣದಂತೆಯೂ, ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದಂತೆ ತೂ ಗಿಣಿಯ ಬಣ್ಣ 
ದಂತಿಯ್ಯೂ ನೀಲಮೇಘ ವರ್ಣದಂತೆಯೂ, ಪೀತುಂಬರದೆಂತೆಯೂ ಹೊಳೆಯ, 
ತಿರುವ ನನ್ನ ಧೊರೆಯೆ ! ಮಧುಕೈಟಭರನ್ನು ವಧಿಸಿದ. ಭಕ್ತಫಿ ಬ್ರಯನೇ ' 


ಮಹಾತೀಜಃಪ್ರಂಜವಾದ ಚಕ್ರುಯುಧವನ್ನು ಥರಿಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮರ! ನಿನಗೆ 


೩೨ ಸ್ವಾಮಿ! ಸರಮಾತ್ಮಾ! ನಿನ್ನ ಹೊಕ್ಕೆ ಕೆಂಬ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಜನಿಸಿದನು. ನೀನು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ (ಯೆ ! ನೀನು 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಿ ಜಾ ಭೂಸಣಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತನಾಗಿದ್ದೀಯೆ ! ನೀನೇ 


ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ನೀನೇ ವಿಜಯಿ ಯು, ನರನಂತೆ ಅವತಾರಮಾಡಿದ ನಿನಗೆ ನಮ 


$೪೩ ಭಗವಂತ! ನೀನೇ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕನು! ಸಕಲ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
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ಆಧ್ಯಾಯ೧೯] ಎಸ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಲೋಕಾಯನಾಯ ತ್ರಿದಶಾಯೆನಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಯಣಾಯಾತ್ಮಗುಣಾಯನಾಯ । 

ಧರ್ಮಾಯಣಾಯ್ಕೈ ಕಜನಾಯನಾಯ 

ಮಹಾವರಾಹಾಯ ಸದಾ ನತೊಆಸ್ಮಿ ॥ ೩೪॥ 


ಅಚಿಂತ್ಯಮವ್ಯಕ್ತಮನಂತರೂಪಂ 

ನಾರಾಯಣಂ ಕಾರಣಮಾದಿದೇವಂ । 

ಯುಗಾಂತಶೇಷಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾಣಂ 

ತಂ ವಾಸುದೇವಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪಜ್ಯೇ ೪ ೩೫ 


ಯಮಕಶ್ತರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವದಂತಿ ಸರ್ವಗಂ 

ನಿಶಮ್ಯ ಯಂ "ಮೃ ತ್ತು ಮುಖಾತ ಶ್ಚ್ರಮುಚ್ಕ ತೇ। 

ತಮಾಶ್ವ ರಂ ದೃಷ್ತ ಸಮನು ತ್ತ ಮ್ಳೈ ರ್ಗುಣೈ $ 

ಪರಾಯಣಂ ನಿಷ್ಣುಮುಷ್ಕೆತಿ ಶಾಶ್ವತಂ ॥೩೬॥ 








ಕ್ಸ _ರೂವನು, ಅರಳಿದ ಕಮೆಬದಂಕೆ ನೇತ್ರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನು ಜೀವೇಂದ್ರಸಿಂದೆ 
ವಜೀ ಪದೇ ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನು. ನೀನು 
ಯೋಗೀಶ್ವರನು, (ಯತ್ರ ಯೋಗೀಶ್ವರ ಕೃಷ್ಣಃ) ನಿಜಯನು, ಸರ್ವಕ್ರೇಸ್ಕನು ಇಂತಹೆ 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಥಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 


೩೪. ಲೋಕರಕ್ಷಕಾ! ಆಸದ್ದುಂಧವಾ ! ಲೋಕಗಳಗೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಕಟ್ಟಿ 
ಂತಿರುವವನು ನೀನೇ ಕ್ರಿಲೋಕರಕ್ಷಕನು, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದವನು 
ನೀನೇ, ಆತ್ಮಗುಣಗಳಿಂದ ಲೋಕಸಿ ಕಾರಣನಾದವನು ನೀನೇ, ನೀನೇ ಧರ್ಮ 
ರೂಪನು, ಲೋಕೈಕ ವಿಭುವೂ ನೀನೇ, ಮಹಾವರಾಹರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ 
ನೇ, ಇಂತಹ ಲೀಲಾಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 


wt ಡೀ ಘಟ 


2 


೩೫ ಅಚಿಂತ್ಯನೂ, ಅವ್ಯಕ್ತನೂ, ಅನಂತರೂಪಿಯೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನೇ, 
ಆದಿಜೇವನೇ, ಕೋಕಕಾರಣನೇ, ಪುರಾಣಪುರುಷನೇ, ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಹಬ್ಬ 
ನಾಗಿ ಉಳಿದು ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ವುಹುನುಭುನನೊ ಮಸ. ಪದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿ ಜ್ಹೇನೆ 

೩೬ ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಅವೃಶ್ಯನು, ಅಚ್ಛೇಡೈನು, ಅನಾಮ್ಯಂತ ರಹಿತನು 
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ವಿಷ್ಣು ಮೊರ್ಧೇಶ್ವರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಕಾರ್ಯಕ್ರಿಯಾಕಾರಣಮಸ್ರನೇಯಂ 

ಹಿರಣ್ಯನಾಭಂ ಕೆನಕಾರನಿಂದೆಂ । 

ಮಹಾಬಲಂ ವೇದನಿಧಿಂ ಸುರೋತ್ತಮಂ 

ವ್ರಜಾಮಿ ವಿಷ್ಣುಂ ಶರಣಂ ಜನಾರ್ದನಂ ॥೩೮॥ 


ನಿಚಿತ್ರಕೇಯೂರಮಹಾರ್ಹನಿಸ್ಯಂ 
ರತ್ಟೋತ್ತಮಾಲಂಕೃತಸರ್ವಗಾತ್ರಂ । 

ಪೀತಾಂಬರಂ ಕಾಂಚನಭಕ್ತಿಚಿತ್ರಂ 

ಮಾಲಾಧರಂ ಕೇಶವಮಭ್ಯುವೈನಿ Hae 


ಭವೋವ್ಸುವಂ ವೇವನಿದಾಂ ವರಿಷ್ಠಂ 

ಯೋಗಾತ್ಮನಾಂ ಸಾಂಖ್ಕನಿರಾಂ ವರಿಷ್ಠಂ । 
ಅದಿತ್ಯಚಂದ್ರಾಶ್ರಿನಸುಪ್ರಭಾವಂ 

ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರವದ್ಯೆಆಚ್ಯುತಮಾತ್ಮಭೂತಂ ॥೪೦॥ 


ಎ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಬ್ರ ಸ್ಮನಿಧಿಯೆಂದ ಇ ನರೇಶ್ವರನಸೆಂದೆ, ಹೊಗಕುತ್ತಿರುವರ. 
ಅಂತಹ ಸನಾತನ ಪುಶುಸನುನ ಮುಸುಡೇವಸೆಃ! ನಿನ್ನನ್ನು ತರಣು ಸೊಕ್ಕಿ ಸ್ಲೇನೆ 

೩೭. ಯಾನ ನಿನ್ನನ್ನು ವೇದುಂತಿಗಳು ನುಶರೂತನೆಂದಣ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರೋ, ಯಾನ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವರು, ಮೃತ್ಯು 
ಮುಖದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೂಂಡವರೋ, ಅಂತಹ ಅತ್ಯುತ್ತವ.ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ತಾಶ್ಚತೆ ಬ್ರಹ್ಮಮೂರ್ತಿಯನ್ನ ನಾನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ 

೩೨೭ ಕಾರ್ಯ ಕ್ರಿಜಣಕಾರಣಗಳಿಗೆಲ್ಲು ಕುರಣಸುವನನೇ' ಒ ಹಿರಣ್ಣ 
ನಾಭನೇ'  ಕನೆಕುರವಿಂದದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವನೇ ' ಮಹಾಬಲನೇ ! ವೇದ 
ನಿಧಿಯೇ! ಸುರೋಕ್ತಮನೇ! ಜನಾರ್ದನನೇ! ನಿನ್ನನ್ನೀಗ ಶರಣುಹೊಕ್ಕೆ 
ದೇನೆ no! 

೩೯-೪೦  ಸೆಕಲಾವಯನವಗಳಲ್ಲಿಯೊ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರುಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿ 
ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುಂಡರಮೂರ್ತಿಯ್ಯ ಮೇದವೇದ್ಯನೇ, ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ, ಸಾಂಖ್ಯ 
ರಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿ ವರಕೊಡುವ ಮಹಾಸುಭಾವನೇ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆ 
ಗಳು ಅಷ್ಟ್ಯವಸುಗಳೇ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ ತೋರುತ್ತಿರುವ ರೋಕೈಕಾತ್ಮನೇ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀನತ್ಸಾಂತೆಂ ೦ ಮಹುದೇನಂ ವೇಡೆಗುಹ್ಯಮನುತ್ತಮಂ । 

ವ್ರವಶೈೆ € ಸೂಕ್ಷ್ಮಮಚಲಂ ಭಕ್ತಾನಾಮಛಯಸ್ರ ದಂ 8೪೧ ॥ 
ಪ್ರಭನಂ ಸರ್ನಲೋಕಾನಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಚೆ ಗುಣಾತೆ ೈನಾಂ । 

ಸ್ರೆನ ನಡೆ € ಮುಕ್ತಸಂಗಾನಾಂ ಯೆತೀನಾಂ ಪರಮಾಂ ಇಟ ॥ ೪೨ ॥ 


ಭೆಗವಂತೆಂ ಸುರಾಧ್ಮ ;ಸ್ನಮಸ್ತರಂ ಪುಷ್ಟರೇಕ್ಷಣಂ । 
ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರ ವದ್ಮೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ರಿಯಂ ॥ ೪೩ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದೇಶಂ ತ್ರಿರೋಳೇಶನಾದ್ಯ ಮೇಕವಮನಾಮಯಂ । 
ಭೂತಾನ್ಮಾನಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರವದ್ಯೇ ಮುಧುಸೂದನಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಸ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಂ ಪುರುಷಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಶ್ರಿಗುಣಾತೀತಮವ್ಯಯಂ । 
ನಾರಾಯಣಮಜಣೇಯಾಂಸಂ ಪ್ರಷೆದ್ಯೇ ಶರಣಂ ಹರಿಂ ॥ ೪೫ । 


೩ ಧರಿಸಿದವನ್ಯೂ ಮುದೇವನೇ, ವೇದ 
ರೂಪನೇ, ಅಚಲನೇ, ಭಕ್ತುಭಯಸ್ರದನೇ, 
ನಿನ್ನನ ಮರೆಹೂಕೈೈದ್ದೇನೆ Was 
೪೨  ಸರ್ನಲೋಕದೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣಸೇ . ನಿರ್ಗಣನೇ, ಗುಣಾತ್ರ 
ನೇ! ಮುಕ್ತೆಸಂಗನೆ ಯತಿಗಳಿಗೆ ಐರಮಗತಿಯಾದವನೇ, ನಿನ್ನ ೩ ಶರಣ 
ಹೂಂದಿದ್ದೇನೆ 


೪೩ ಓ ಭಗವಂತ, ಸುರಾಧ್ಯಕ್ಷ. ಅಕ್ಷರ ಪುಷ್ಕರೇಕ್ಷಣ, ತರಣರಿಗೆ ಶರ 
ಣೃನೇ ಬ್ರುಸ್ಮಣವ್ರಿಯನೇ, ನಿನಗೆ ಶರಣಾುಗತನಾಗಿದ್ದೇನೆ Il ೧೫% 


೫೫. ಓ ಬ್ರಹ್ಮ ಜನಕನೇ, ತ್ರಿರೋಕೇತ್ವರನೇ, ಆವಿಮೂರ್ತಿಯೇ, ಅನ 
ಮಯನೆ, ಭೂತಾತ್ಮನೇ, ಮಹುತ್ಮನೇ, ಮಧುಸೂದನನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬದೆನು 


೪೫ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವವನೇ, ತ್ರಿಗುಣುಶೀತನ, ಅವ್ಯಯನೇ, 
ಹ 
ಸೂಸ್ಸ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೇ, ಹರನ ನಾರಾಯಣ, ಕಾಪಾಡು ಕಾನಾಡ. 


ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೊ ತ್ತರಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಏಕಾಯ ಲೋಕತಂತ್ರಾಯ ಪರತಃ ಪರಮಾತ್ಮನೇ । 
ನಮಃ ಸಹಸ್ರಶಿರಸೇ ಅನಂತಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ 


ವರೇಣ್ಯಮನಘಂ ದೇನನ್ಭುಷಯೋ ವೇದಸಾರಗಾಃ । 
ಕೀರ್ತಿಯಂತ್ಯಭವಂ ಸರ್ವೇ ತಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಸನಾತನಂ 


ನಮಸ್ತೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಭಕ್ತಾನಾಮಭಯಪ್ರದ । 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ನಮಸ್ತೆ ಆಸ್ತು ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಾಗತಂ 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಭಕ್ತಿಂ ತಸ್ಯ ತು ಸಂಚಿತ್ಯ ನಾಗಸ್ಕಾಃ/ಮನೋಘಸಂಸ್ತನಃ । 
ಪ್ರಿತಿಮಾನಭವದ್ರಾಜನ್ಸ ತ್ಯಶ್ಚಕ್ರಗದಾಧರಃ 


ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ಗ್ರಾಹಂ ಚಕ್ರೇಣ ಮಾಧವಃ । 
ಮೋಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಚ ಗಜಂ ನಾಶೇಭ್ಯಃ ಶರಣಾಗತಂ 





೪೬ ಲೋಕ್ಸೈ ಕತಂತ್ರನೇ! ವರಮಾತ್ಮನೆ ನೇ! ಸದಸ್ರತೀರ್ಷ 
ತನೇ! ಮಹಾತ ನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತೊಕ್ಳೆ ಕ್ರೈ, ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾಮಿ 
೪೭ ಕೆ ನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹ ಚಕ 


ವರೇಣ್ಯನೆಂದೂ, A ಸೀದಿತೇವಂವೂಿ ಹೊಗಳುತ 


ಜನನಮರಣಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಇಂತಹೆ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನ ನಮಸ್ಕಾರ 


[ ಪ್ರಧಮಖಂಡ 


॥ ೪೬ ॥ 


i ೪೭ ॥ 


1 ೪೮ ಗ 


॥ ೪೯ ॥ 


1 ೫೦॥ 


2 
[3 
ಸೆ 


೪೮ ಓ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಾ! ಭಕ್ತಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭಯಸ್ರ್ರದನೇ' ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 


ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ, ಕಾಪಾಡು 
ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷದ ಕನ್ನಡ ಅರ್ಧ ಪೂರೈಸಿತು 


೪೯.೫೩ 
ನಾದ ಭಕ್ತ ತ್ರಾಣನರಾಯಣನಾದ 


ಆ ಗಜೇಂದ್ರನ ಭಕ್ತಿಸರವಾದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಸಿ, 


[J 


ಸರೆಮಾತ್ಮ 


ಮಹಾವಿಷ್ಣವು ಒಹಳವಾಗಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ 


ಶಂಖ-ಚಕ್ರಗದಾಢಾರಿಯಾಗಿ ಆ ಕೂಡಲೆ ಆ ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಚಕ್ರ 
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ಅಧ್ಯಾಯರ್ಣಳ] ವಿಷ್ಕೃಧರ್ನೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸಹಿ ದೇವಲಶಾಸೇನ ಹಾಹು ಗಂಧರ್ವಸತ್ತಮಃ । 

ಗಜತ್ರೆಮಭವ 3್ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ನೋಕ್ಷಂ ಪ್ರಾನ್ಯ ದಿವಂ ಗತಃ ॥ ೫೧% 
ಗ್ರಾಹಾದ್ವಿಮುಕ್ತಃ ಸದ್ಮಸ್ತು ಗಜೋ ಗಂಧರ್ವತಾಂ ಗತಃ । 

ಗ್ರಾಹೋ ಗಂಧರ್ವತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ನಿಪಾತಿತಃ! ॥೫೩ಗ 


ತಸ್ಯುಪಿ ದೇವಲಕೃತಃ ಶಾವದೋಷೊಆಭವತ್ಪುರಾ । 


ಪ್ರೀತಿನಾಂಸ್ಟ್ರ್ರಾಯತೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಸದ್ಯಃ ಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ಕ್ರುದ್ಧೊಆಪಿ ನಿರ್ಮ ದೇವತ್ವಮರಾತೀನಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ( 
ತೌಚಸ್ವಂಸ್ವೆಂ ವಪುಃ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಪ್ರಜೆವತ್ಯ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ದಿಂದಆ ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತರಿಸಿ ಗಜೇಂದ್ರನ ಕಾಲುಗಳನ 


ಸ್ಸುತಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹತವಾದ ಆ ಮೊಸಳಯೂ ಕೂಡ ಆ 
ಗ 


೨ 
ತ್ನ 
ರಬ್ಬರು ಗಂಧರ್ವರೂ ಶಿುನದಿಂದೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಪೂರ್ವದಂತೆ ಅಮ 
ಸ್ರ ಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ್ಮನು ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡು 
ವನ ಅಂಧವನನ್ನು ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ದಾಟಿಸಿ ಆ ಮಹಾಭಕ್ತನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ಹ 
೦ 


ಅನುಗ್ರಹಿಸುನನು. 


೫೪-೫೫ ಭಗವಂತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಶತ್ರೈಗಳ ಮೇಲೆ ಕೋಸಿ 
ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧೆರೆಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಪರಿಸಿದುಗ್ಯೂ, ಅಂಥಫವರಿಗಸೂ ಸಹ ದೇವತ್ವವನ್ನನ 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಕಾವಾಡುವನು. ಇಡೇ ಮೇರೆ ಗಜರಾಜನಿಗೆ ಅಸರಾಧಮಾಡಿದ ಮೊನ: 
ಯನ್ನೂ. ಭಕ್ತಗಜೇಂದ್ರನನ್ನೂ ಸವ.ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಭಗವಂಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ. 
ಗಂಧರ್ವರೋಕಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಭಕ್ತನರಾಫೀನನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಸಾರ್ಧಕಮುಾಡಿಕೊಂಡನೆಂಬ ಈ ನಿಚಾರವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನನಗ ಆ ದೇವುವಿದೇವ 
ನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತಯ್ಯಾ ! ವಜ್ರರಾಜ ! 
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ವಿಷ್ನುಧರ್ನೋತ್ತ ರೆಶ್ರರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖ್ಯಡ 


ಗೆಂದಧರ್ನಾಧಿಪತೀ ಶೀಘ್ರಂ ಪರಾಂ ನಿವೃ *ತಿಮಾಗತೌ । 
ಇದಂ ಚೈನ ಮಹಾಜಾಹೋ ಪುರಾ ಪೇವೊಭ್ಯೈ ಭಾಷತ ॥ ೫೫ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಕ್ತ್‌ ಗಜಗ್ರಾಹೌ ಭೆಗವಾನ್ಮಧುಸೂದನಃ । 
ಯೋಸಗೆಹೀನ್ನಾಗರಾಜಂ ಚ ಮಾಂ ಚೈವ ಪೃಣಿಧಾನರ್ನಾ ॥ ೫೬ 1 
ಈ) ಇ ಕ್‌ 


ಸ್ಮರಿಸ್ಕತಿ ಸರಕ್ಲೇದಂ ಯುನಯೋರ್ಮೋಕ್ಪಣಂ ತೆಧೂ । 
ಗುಲ್ಮಂ ಕೀಚೆಕನೇಣೂನಾಮಿನುಂ ಶೈಲವರಂ ತಧಾ ॥ ೫೭ ॥ 


ಅಶ್ವತ್ಥಂ ಭಾಸ್ಕರಂ ಗಂಗಾಂ ನೈಮಿಸಾರಣ್ಯಮೇವ ಚ । 
ಪ್ರಯಾಗಂ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಂ ಚ ದಂಡಕಾರಣ್ಮಮೇವ ಚ 1 ೫೮ 


ಸಂಸ್ಕೆರಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾ ಸನ್ಯುಕ್ಟೊ್ರೀಷ್ಕೆಂತಿ ಚಾಸಿ ಯೇ । 
ನ ತೇ ದುಃಸ್ವಪ್ನ ಸಾಪಸ್ಯ ಭೋಕ್ತಾರೋ ಮತ್ಸರಿಗ್ರಹಾತ್‌ ॥೫೯॥ 


ಸರ್ವಪಾಪೈನಿಮೋಕ್ಶ್ಯಂತಿ ಕೆಲ್ಯಾಣಾನಾಂ ಚ ಭಾಗಿನಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಾಂ ಗತಿಂ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಮಾನವಾಃ ॥೬೦॥ 





೫೬ ಆ ಸಮಯದವಿ ಜನಾ ನಾನು ಪರಮಾತ 
ರೀತಿ ಮುಕ್ತರಾದ ಆ ಗಂಧರ್ವಯುಗ್ಮರನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಾಮಿಯು ಇಂತು 
ಹೇಳಿದನು -- 


೫೭-೬೦ ಎಲೈ ಗಜೇಂದ್ರಮಕರರೇ! ಕೇಳಿರಿ ನೀವು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಈ 
ಸಕೋವರವನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಮೋಕ್ಷಕೊಟ್ಟ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ, ಈ ಸರೋವ 
ರದ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪೊಡೆ ಮತ್ತು ಬಿದಿರುನುಳಗಳನ್ನೂ ಈ ಕುಲುಚಲನನ್ನೂ, 
ಅರಳೀಮರವನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ಗಂಗಾನದಿ, ನೈಮಿಶುರಣ್ಯ, ಪ್ರಯಾಗ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ತೀರ್ಥ, ದಂಡಕುರಣ್ಯ, ಇವುಗಳನ್ನು ಯಾರು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲೆದ್ದು ಸ್ಮರಿಸುವರೋ, 
ಒರೆಯುವರೊ, ಕೇಳುವರೋ ಇನರಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದುಸ್ವಪ್ನದೋಷ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂದು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಸಕಲ ಪುಷಗಳನ್ನ್ಕೂ ಪರಿಹಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಶುಭಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತುರೆ. ಮತ್ತು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದಾಗ ಪ್ಯಾ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗಾಗುವ ದುಸ್ವಪ್ನ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಸುಸ್ವಸ್ನಗಳಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಶುಭ ಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತವೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯರ೧್ಣ೯ಳ] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ದುಃಸ್ವಸ್ತಂ ಚ ನೃಣಾಂ ತೇಷಾಂ ಸುಸ್ಪಸ್ನುತ್ವಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ ( 
ಕೌರ್ಮ್ಯಂ ಮಾತ್ತ್ಯಂ ಚ ವಾರಾಹಂ ವಾಮನಂ ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯನೇನ ಚ ೬೧॥ 


ನಾರಸಿಂಹಂ ತಥಾ ರೂಪಂ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಬಯಕಾರಕಂ | 
ಏತಾನಿ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಸಂಸ್ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ॥೬೨॥ 


ಸರ್ವಸಾಸೈರ್ನಿಶುದ್ಧಾಸ್ತೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ | 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತೆ ರಾಣೇಂದ್ರ ದೇವದೇನೋ ಜನಾರ್ದನಃ hE 


ಅಸ್ಪೃಶದ್ಧ ಜಗಂಧರ್ವಂ ಗ್ರುಹಗಂಧರ್ವಮೇವ ಚ । 
ತೇನ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ತ್‌ ಸದ್ಯೋ ದಿನ್ಶಮಾಲ್ಕುಂ ಬರಾನ್ವಿತೌ ॥ ೬೪ ॥ 


ನಿಮಾನೆಆಭಿಮತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಜಗ್ಮೆತುಸ್ತ್ರಿವಶುಲಯಂ । 
ತತ್ರ ದೇವಪತಿಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಮೋಕ್ಷಯಿತ್ತಾ ಗಜೋತ್ತಮಂ ೬೫ 


೬೧-೬೨ ಶೂರ್ಮ, ಮತ್ಸ 3 ವರುಹ, ನುರಸಿಂಹ, ಗರುಡನೇ ಮುಂತಾದ 
ಅವತಾರಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಾರಂದರೆ ಜಿಳಿಗೈ ಎದ್ದು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅವರುಗಳಲ್ಲರೂ ಸಕಲ ವಾವಶೇಸಗಳನ್ನೂ ಕಳದುಕೊಂಡು ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗಿ ವರವ. 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಗತಿಯಂ ಸೊಂದುವರು 


೧ ೬೩-೭೫ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಗವಂತನು 
ಗಜಗಂಧರ್ವನನ್ನೂ, ಮಕರಗಂಧರ್ವನನ್ನೂ ಹಸ್ತದಿಂದ ಸ್ಪರ್ತಮಾಡಿದನು. ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹಸ್ತಸಂಸ್ಪರ್ಶವಾದೊಡನೆಯೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದ ಕ್ಯವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು ಇಂತು. ಗಜೇಂದ್ರನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ಸರಮಾತ್ಮನು ಬಹು ರಹಸ್ಯವಾದ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಖಯಷಿಜನ 
ರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ವೈಕುಂರಕ್ಕೆ ದುರ್ವಿಚ್ಚೇಯ ಗತಿಯಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾ- 
ದನು ಹೀಗೆ ನಡೆದ ಗಜೇಂದ್ರ ನೋಕ್ಷವನ್ನು ಇಂದ್ರುದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂದ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದರು 
೦ಎ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಸ ವೃತ್ತಾಂತವೆಂಬ ಪುಣ್ಯ ಚರಿತ್ರಿಯನ್ನು 


1 


೨ 


ವಿಷ್ಠೃಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಯಸಿಭಿಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಸ್ತು ಗುಹ್ಕೈರ್ನೇದಪದಾಶ್ಹರೈಃ । 


ಗತಃ ಸ ಭಗವಾನ್ವಿಸ್ಲುರ್ದುರ್ನಿಜ್ಞೇಯಗತಿರ್ನಿಭುಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಸೇಂದ್ರಪುರೋಗಮಾಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋಃಭರ್ವ ॥ ೬೭ ॥ 
ಗಜೇಂದ್ರನೋಕ್ಷಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪನಿಮೋಚನಂ । 

ಶ್ರಾನರ್ಯ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಸರ್ವಸಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೬೮ ॥ 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹಿ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಮೃತೇನ ಕಧಿತೇನೆ ಚ । 
ಗಜೇಂದ್ರನೋಕ್ಷಣೇನೈನ ದೀರ್ಥಮಾಯುರವುಪ್ತ್ನುಯಾತ್‌ ॥೬೯॥ 
ಮಯಾ ತೇ ಕಥಿತಂ ದಿವ್ಯಂ ಪನಿತ್ರಂ ಹಾಪನಾಶನಂ । 

ಕೀರ್ತಯಸ್ವ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮಹಾದುಃಸ್ತವ್ನು ನಂಶನಂ ॥೭೦॥ 
ಕೀರ್ತ್ಯಮಾನಂ ಚ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಶೃಣು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಧಭೋದಿತಂ 1೬೭೧ 





ಬೆಳಿಗೈ ಎದ್ದೊಡನೆ ಯಾರು ಕೇಳುತ್ತಾರೋ, ಅವರು ಸಕಲ ವಾನಗಳನ್ನೂ ಕಳದು 
ಕೊಂಡು ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ ಯಾರು ಶ್ರದ್ಧಯಿಂದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಯ. 
ವರೋ ಅಧವಾ ಓದುವರೋ, ಅಧವಾ ಸ್ಮರಿಸುವಕೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೀರ್ಫುಯು 
ಷ್ಮಂತರಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫೆ ವಜ್ರರಾಜನೇ! ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಚರಿಕ್ರಿ 
ಯನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಕಥೆಯು ಎಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೆಟ್ಟ ಕನಸಿನ 
ದೋಷವನ್ನಾ ದರೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ಇದನ್ನು ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಸಾರಾಯಣಮಾಡಿಸಿ ಅವರ ಮುಖದಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡು (ಕೇಳು) ಆ 
ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯದರ್ಶನವಸ್ಥಿತ್ತ ವರದೆರಾಜನೂ, ಪದ್ಮನಾಭನೂ, 
ನಾರಾಯಣನೂ, ವದ್ಮನಿಧಿಯೂ, ಸುರೇಶ್ವರನ್ಕೂ ಪುರಾಣಪುರುಷನೂ ಆದ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕಲರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಸುರಿಸಿದನು 

ಎಲ್ಫೈ ವೆಜ್ರರಾಜನೇ! ಕಥೆಯು ಬಹು ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದುದೆ ಮೆನುಸ್ಯರು 
ಮಾಡಿದೆ ಸಕಲ ಪುಸಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಾಶನಡಿಸಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದ್ದ 
ಭಯಂಕರ ದುಸ್ವಸ್ನವಾದಾಗ ಇದನ್ನು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕು. ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ 
ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿ.ಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದ ಗಜೇಂದ್ರನು ದುಃಖಗನಿಂದ ದೂರನಾದನು. ಅದರಂತೆ 


ಈಡಿ 


ಆಧಿ ಯಂ] ವಿಷ್ಣುಭರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ವರಂ ವರೇಣ್ಯಂ ವರಪದ್ಮನಾಭಂ 
ನಾರಾಯಣಂ ಪದ್ಮನಿಭಂ ಸುರೇಶಂ । 
ತಂ ದೇವಗುಹ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾಣಂ 


ವವಂದಿರೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ನರಿಷ್ಕಾಃ 1೭೨॥ 
ಏತತ್ಸುಣ್ಕಂ ಯಮಶ್ರ ಷ್ಠ ನರಾಣಾಂ ಸಾಹಕರ್ಮಿಣಾಂ । 
ದುಃಸ್ಸನ್ನ ದರ್ಶನೇ ಘೋರೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಾಪಾತ್ಸ್ರೈಮುಚ್ಛತೇ ॥೭೩॥ 
ಭಕ್ತಿಮಾನ್ಪುಂಡರೀಕಾಸ್ಟೇ ಗಜೋ ದುಃಖಾದ್ವಿಮೋಚಿತಃ । 
ತಧಾತ್ವ ಮಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಪದ್ಯ ಶರಣಂ ಹರಿಂ ॥೭೫॥ 
ನಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 1೭೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷಣಂನಾಮ 
ಚತುರ್ನವತ್ಯಧಿಕ ಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ. 


ನೀನೂ ಸೆಹ ಆ ವ.ಹಾಸ್ರಭುವನ್ನು ಕರಣ. ಹೊಂದಿ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೃತರ್ಥನಾಗು ಹೀಗೆಂದು ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷದ ಕಥೆಯನ್ನ 
ವಾರ್ಕಂದೇಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಜ್ರರುಜನಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದರು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಸ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮ 
ವಜ ಜ್ರಸಂವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗಜೇಂದ್ರ ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಹೆಸರ 
ನೂರತೊಂಭತ್ತ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


॥ ವಜ್ರ ಉನನಚ ॥ 


ಭಗವಸ್ಥೀದೃಶೀಂ ರಕ್ಷಾಂ ಸ ಚಕಾರ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ಯಥಾ ನಿರ್ಧೂತನೀರ್ಯೊೋಆಸೌ ನಿಸ್ತರೋ ರಜನೀಚರಃ non 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತೋ ಗೋನಿಂದೇ ತಜ್ಞವಂಸ್ತೃತ್ಸರಾಯಣಃ । 
ಸರ್ವದುಷ್ಟೋಪಶಮನಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ನಿಷ್ಣು ವಂಜರಂ ॥೨॥ 


ನೂರತೊಂಭತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧ ವೆಜ್ರರಾಜನು ಪ್ರನಃ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತುನೆ.--ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಖಷಿ 
ಗಳೇ! ಶತ್ರುರೂಪರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಲಹೀನರಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗ.ವಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ 
ತಿಳಿಸಿರಿ (ಮುಂದಿನ ಕಥೆಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಉಪೋದ್ಭಾ ತವೆಂದು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು ) 

೨ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಸಕಲ ದೆ.ಸ್ಟುಂಸ್ಟ್ರ ವಿಸಶ್ಚಂ 
ಹಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಏಕಾಗ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗೋವಿಂದನಾಮನನ್ನ್ನ ಜಫಿಸುತ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣಪ್ರಂಜರ (ರಕ್ಷಾಕವಚ) ನನ್ನಾ 
ಬೇಕು (ವಿಷ್ಣು ಪಂಜರ ಸ್ತೋತ್ರೆವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಅಧವಾ ವಿಳ 
ಪಂಜರದೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ತಾಶ್ಸೆರ್ಯಗ) 
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ಅಿದ್ಮಾಯಂ೫] ವಿಷು ಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


॥ ನಜ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಷ್ಣು ಪಂಜರಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಶ್ರೋತುಂ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರೆ। 
ಸದಾ ಸರ್ವಭಯೇಭ್ಯಸ್ತು ರಕ್ಸುಯಾಂ ಪರಮಾ ಭವೇತ್‌ Han 


॥ ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ರಿಪುರಂ ಜಘ್ನುಸಃ ಪೂರ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿಸ್ತುಪಂಜರಂ | 


ಶಂತರಸ್ಯ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠ ರಸ್ಷಣಾಯ ನಿರೂಪಿತಂ vn 

ವಾಗೀಶೇನ ತು ಶಕ್ರಸ್ಯ ಬಲಂ ಹಂತುಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಃ | 

ತಸ್ಯ ಸ್ವರೂವಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತನ್ನಿಬೋಧ ಮಹೀನತೇ ॥೫॥ 

ನಿಷ್ಣುಃ ಸ್ರಾಚ್ಯಾಂ ಸ್ಪಿತಶ್ಥೆ ಕ್ರೀ ನಿಷ್ಣುರ್ವಕ್ಷಿಣತೋ ಗದೀ । 

ಪ್ರತೀಚ್ಕಾಂ ಶಾರ್ಜಭೃದ್ವಿಮ್ಗರ್ನಿಷಃ ಖಡ್ಗೀ ಮನೋತ್ತರೇ ॥೬॥/ 
೩. ವಜ್ರರುಜನು ಕೇಿತ್ತುನೆ ಸಕಲ ಭಯಗಳನ್ನೂ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ, 

ನರಿಹಾರಮಾಡುವೈ, ಸಕಲ ರಕ್ಷೆ (ರಕ್ಷಣೆ) ಗಳಲ್ಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಸ್ಟವೆನಿಸಿ ವಿಷ್ಣ 

ಸಂಜರ (ರಕ್ಷಾಕವಚ) ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಥವ ೯ನ್ವರೊಹಿಯಾವ ನಿನ್ನ ವಮುಹಿದಿಂದ 

೭(೪ಲವೇಶಿಸುತ್ತೇನ 


೪-೫ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ವೇ ನನೆ ಈ ವಿಸ್ಣುಸಂಜರ (ರಕ್ಷಾ 
ಕವಚ) ವು ತ್ರಿಸುರಸಂಹಾರಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವುರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಸೂರಟಿ ಶಂಕರನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ರಕ್ಷಣುರ್ಥವಾಗಿ ತಿಇಸಲ್ಪಟ್ಟತು ಮತ್ತು ಬಲು 
ಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಹೊರಟ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ಬ್ರಸ್ಮನಿಂದಲೇ ಇದ. ನಿರೂಪಿಸೆ 
ವಟ್ಟಿತು ಅದರ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಈಗ ನಿನಗ ಹೇಳುತ್ತೇನ, ಕ 
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೬-೧೭ ನನ್ನೆ ದೇಹದ ಪುರ್ವದಿತ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಧಾರಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೂ, 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಗೆದುಧರನಾದ ವಿಷ್ಣವೂ, ಸಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಶಾರ್ಬಧನುರ್ಧಾರಿಯಾವೆ 
ನಿಷ್ಣುವೂ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ನಾಂಚಜನ್ಯ ಶಂಖವನ್ನು ಊದಕ್ತಿರೆವ ವಿಶ್ಯವೂ, 
ವಿದಿಕ್ಯುಗಳಲ್ಲಿ ಹೃಷೀಕೇಶನೂ, ಅದರ ನಡುವಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಜನುರ್ದನನಣ ನಿಂತು 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ 


೭೨ 
ಓಟ 


ಥರ್ಮೋತ್ತರಸ್ತರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಪುಖಂಡ 


ದೈಫಿ ಸು Me ತೆಚಿ Ke ು ಜನಾರ್ದನಃ । 
್ರೀಡೆರೂ ಪೀ ಹರಿರ್ಭೂವರ5 ತುಂ ೦ ಪ್ರೇತನಿಶಾಚ ಚರ್ರಾ HN 


ಗದಾ ಚೇಯಂ ಸಹಸ್ರಾಂಶುರುದ್ವಮತ್ಪಾವಕೋಲ್ಬಣಾ | 
ರಕ್ಷೋಭೂತಪಿಶಾಚ-ನಾಂ ಡಾಕಿನೀನಾಂ ಚ ಶಾತನೀ nn 


ಶಾರ್ಜವಿಸ್ಳೂಜಿ ರ್ಜಿತಂ ಚೈನ ನಾಸುದೇನಸ್ಯ ಮದ್ರಿರ್ಸೂ । 


ಕಿರ್ಯಬ ನುಷ [ಕೂಸ ಒಂಡವ್ರೇತಾದೀಸ್ದ ಂತ್ಸರೇಷತಃ Wu 
ಖಡ್ಗ ಧಾರಾಮುಲಜ್ಕೋತ್ಸಾ ನಿರ್ಧೂತಾ ಯೇ ಸಮಾಹಿತಾಃ 1 
ಫೇ ಯಾಂತು ಮ er ಗರುಡೇನೇನ ನನ್ನಗಾಃ ॥೧೦॥ 


ಯೇ ಕೊಸ್ಮೂಂಡುಸ್ತಥಾ ಯಕ್ಷು ಯೇ ದೈತ್ಯಾ ೧3. ನಿಶುಚರಾಃ। 


ಪ್ರೇತ ನಿನಾಯಕಾಃ ಕ್ರೊರಂ ವ.ನುಷ್ಕು ಜಂಬುಕಾಃ ಖಗಾಃ 1೧೧॥ 

ಬೂದಿಯ ಮೇಲಿರ ನನ್ನನ್ನು ವೆರಾಹರೂ%ೀ ಭಗವಂತನು, ನನಗ 
ವಿರೋಧವಾಗಿ ಕುದರಿಸೆನ ಸ್ರೇತೆರೆನ್ನೊ, ರುತ್ತಸರನ್ನಿ ತನ್ನ ಮೂತಿಯಿಂದೆ ಆಟ 
ಇಲೆ ಪಿ ಇಂ ಹಿ 
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ರನ್ನು ಶಾಂತೆರನ್ಸುಗಿಮಾಡಲಿ. ಛೂತೆರೂ, 1. ನಿಉಚಿಗಳೂ, ವಿಫ್ನೆಕಾಎ 

ಗಳೂ, ಕರಿನಚಿತ್ತರಾದ ಜನರೂ. ನರಿಗಳೂ, ಹದ್ದುಗಳ್ಕೂ ಸಿಂಹುವಿ ಕ್ರೂರಮೃಗ 

ಗಳೂ, ಕೊರ ಸರ್ವಗ ಸೂ ಕೃಷ್ನ ಸ್ಥ ನ ಧನುಸ ್ವಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ ನನ್ನ ನಮಾಸವನ್ನು 

ಎಟಿ ದಿಕಾ ಪಾಲಾಗಿ ಒಡಿಹೋಗಲಿ ವ ತ್ತು ನನ್ನ ಮಂಜಿ ಸಾಧು ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ 
ಊ 


ವ ನೋದಿ ಒದ್ದು ದಿಗೆ ಸದ್ವ ಎಹಿಗಳನ ಣಿ ಹಾಳುಮಾಡ 


ವಿ೦ 


ಅಧ್ಯಾಯಂ೪] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸಿಂಹಾದಯೋ ಯೇ ಸಶವೋ ದಂದಶೂಕಾಶ್ಚ ಪನ್ನಗಾಃ । 
ಸರ್ವೇ ಭವಂತು ತೇ ಸೌಮ್ಯಾಃ ಕೈಷ್ಣಶಾರ್ಬರವಾಹತಾಃ i 0೨ 


ಚಿತ್ತನೃತ್ತಿಹರಾ ಯೇ ಮೇ ಯೇ ಜನಾಃ ಸ್ಮೃತಿಹಾರಕಾಃ। 
ಬಲೌಜಸಾಂ ಚ ಹಂತಾರಶ್ಛಾಯಾವಿಭ್ರಂಶೆಕಾಶ್ಚೆ ಯೇ ॥೧೩॥ 


ಯೇ ಚೋಪಭೋಗಹರ್ತಾರೋ ಯೇ ಚ ಲಕ್ಷ ಣನಾಶಕಾಃ । 


ಕೊಷ್ಮಾಂಡಾಸ್ತ್ರೇ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತು ನಿಷ್ಣುಚಕ್ರರಯಾಹತಾಃ ॥ ೧೪॥ 


ಬುದ್ಧಿ ಸ್ವಾಸ್ಕ 9 ಮನಃಸ್ವಾಸ್ಥ ಹ ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯವೆಂದ್ರಿಯಕಂ ತಥಾ । 
ಮಮಾಸ್ತು ದೇವದೇವಸ್ಯ ನಾಸುದೇವಸ್ಯ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪೃಷ್ಠೇ ಪುರಸ್ತಾನ್ಮಮ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರೇ 
ನಿಕೋಣತಶ್ಚಾಸ್ತು ಜನಾರ್ದನೋ ಹರಿಃ । 


ಆಸಾ. 


ಲೆಳಸುವ, ನನ್ನ ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾತಸಡಿಸಲೆಳಸುವ, ನನ್ನ ಭೋಗಭಾಗ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ನೀಗಲೆಳಸುವ ಭೂತಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರದ ಏಟಿಗೆ ತುತ್ತಾ 
ಗಲಿ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸ್ತದೇವನ ನಾಮಸ್ಮ ರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವಂತೆಯೂ ಆ ಸ್ಮರಣ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ವಾ ಸ್ವಾಸ್ಥ ತ್ರ ಮನಃಸ್ವಾಸ್ತ , ಇಂದ್ರಿಯ 


Fo) 
ಸ್ವಾಸ್ಥ ಗಳುಂಟಾಗಿ ಶಾಂತಿ ಸುಖವು ನೊರಕುವಂತೆ ಭಗವಂತನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ 


ನನ್ನ ಹಿಂಭಾಗ ಮುಂಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ, ಸರ್ವ ದಿಗ್ವಿ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯದಲ್ಲೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಕಾಪಾಡಲಿ 


ಯಾರು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅನನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಮತ್ತು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೋ ಅಂಧವರಿಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಚ್ಯುತಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಜಗದ್ರೊಪನಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ ಅಂತಹ ವ.ಹಾನುಭಾವನಾದ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ ಕ ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


ತಮಾಡ್ಮನಾಶಾನನಮುನಂತನಿಕ್ರಮಂ 
ಜನಾರ್ದನಂ ಪ್ರಣಿಪತಿಕೋ ನ ಸೀದತಿ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯಥಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಹರಿಸ್ತಥಾ ಪರಂ 

ಜಗತ್ಸ್ವರೂಸಂ ಚ ಸ ಏನ ಕೇಶವಃ । 

ಸತ್ಯೇನ ತೇನಾಚ್ಯುತನಾಮಕೀರ್ತನಾ- 

ತ್ರ ಹೂ ಇಶಮೇತು | ತ್ರಿನಿಧಂ ಮಮಾಶುಭಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಬ್ರಸಂವಾದೇ ವಿಷ್ಣುಸಂಜರಸ್ತೋತ್ರವರ್ಣನಂನಾಮ 
ಪಂಚನನತ್ಯಧಿಕ ಶತತನೋಆಧ್ಯಾಯಃ. 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಅಚ್ಯುತ, ಕೇಶವಾವಿ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅಮೆಂಗಳಗಳನ್ನೂ ಹೆರಣಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡಲಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸುವಾವರೂಪವಾದ ವಿಷ್ಣು ಸಂಜರ ಸ್ತ್ಯೂತ್ತ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ನೂರತೊಂಭತ್ತೆ 4ದನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


' ಹ ಹ ಈ ಲ್ಲ ” 


2ರ 


ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


॥ ಷಣ್ಣನತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಣಿ 


1 ವಜ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಆತ್ಮರಕ್ಸಾ ತ್ವಯೋಕ್ತಾ ಮೇ ಸರ್ವಬಾಧಾವಿನಾಶಿನೀ । 
ಕೃಪಾನ್ವಿತೈಃ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಾ ಪರರಕ್ಷಾ ಭೃಗೊತ್ತಮ HOH 


ಏತನ್ಮೇ ಸಂಶಯಂ ಛಿಂದಿ ತ್ರಂ ಹಿ ಜ್ಞಾನಮಯೋ ನಿಧಿಃ । 
ಪೈ ಸ್ನವಾನಿ ರಹಸ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವಿದಿತಾನಿ ತೇ HD 


ನೊರತೊಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೨ ಅಯ್ಯ! ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೆ ! ನೀನು ಇದುವರಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರು 
ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದೀಯೆ. ಇದು ತನಗೆ 
ಒದಗುವ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿರುವ 
ಉಪಾಯವಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಇತರರ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆಂದಿಗೂ ಸಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಕರುಣಾಶಾಲಿಗಳಾದ ಜನರಿಂದ ಇತರರನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವುದು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಪರ 
ಹಿತ ಸಾಧನವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನನಿಧಿಯಾದ ನೀನು ಇತರರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷ 
ಸುವ ಕ್ರಮನನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ನೀನು ಸಕಲ ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಆ 
ಧರ್ಮರಹಸ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಜ€ [ ಪ್ರಸನುಖಂಡ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಕುಶಾಗ್ರೈರ್ಮಾರ್ಜಯನ್ನರಂ । 


ಉಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ಶುಚಿಃ ಕುರ್ಯಾದ್ರಕ್ಸಾಂ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ an 
ಸೋವವಾಸೇನ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವದೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಆನೋಫೈಷಾ ಭವೇದ್ರಕ್ಷಾ ಕೃತಾ ನಾಸ್ತ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಃ Yu 
ಯಥಾ ಕಥಂಚಿತ್ಯೃತ್ತೈನಾಂ ನರೋ ನೋಚಯತೇ ರುಜಃ । 
ಆಧಿವ್ಯಾಧಿಗೃಹೀತಾನಾಂ ರಸ್ತೈಷಾ ಭೇಷಜಂ ಸೆರಂ ॥೫॥ 
ಓಂ ನಮಃ ಪರಮಾರ್ಥಾಯ ಪುರುಷಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥೬॥ 
೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುವನು... -ಈವಾಗ ಮುನು ಮುಂದ ಹೇಳುವ 
ವಿಷ್ಣುಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ರರ್ಭು ಗ್ರಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧೊ A ಯಾರ 
ಮೇಸೆ ಮಂತ್ರ ಮೂತವಾದ ಆ ಬರನ ವಿದ್ವಾಂಸರ(ಚ್ರಾರ್ಮಣರು ನ್ರು ಕ್ಲಿಸುವಕೋ. ) 
ಆ ರೀತಿ ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ಮ.ನುಷ್ಯನು LR ಸಂರಕ್ಷಿತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ 
೪-೫ ಉಹಪನಾಸೆದಿಂದಿದೆ 


ಮಹಿಸಿ ಪೂಜೆವಾಡಿ ಆ ಸನಿತ್ರೋದ ಕ್ಷ 
ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಪ್ರೋಕ್ಷಣಾಬಲದಿಂದ, ಈ ರಕ್ಕಾಸೋತ್ರ (ಕವಚ) ವು ಅನೋಘ 
(ಸತ್ಯ) ಧರ. ಏನೇನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಮನುಸ್ಕನಿಗೆ ಎಂತಹ ಅಸಾಧ. 
ಖಾಯಿಲೆ ಬಂದಿದ 2ಗ್ಯೂ, `ಈ ರಕ್ಷುಸ್ತೋಶ್ರವು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿ ರೋ. 
ರಹಿತನನ್ನಾ ಗಿಸುವುದೆ, ಆಧಿವ್ಯಾಧಿ (ವ.ನೆಸೇರೋಗ, ದೇಸರೋಗ 
ಜನರಿಗೆ ಈ ರಕ್ಷೆಯ. ಔಸಧಪ್ರಾ ಯಮೆದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಂಬು 
ಸರ್ವೋಪದ್ರವ ಪರಿಹುರಕವಾದ ವಿಷ್ಣುರಕ್ಸಾ ಸ್ತೋತ್ರ ಪ್ರಾರಂಭಃ 


೭-೫೮ ಬಿನ್ನಿ ಎಸ ಸ್ರತಿವಿನವೂ ನಾವು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ನಮ್ಮ 


ಹೆ 
ಲಾ 
[a 
8) 
GL 
a 
ಓಂ) 
[28 


“ವಿ > 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನಾನುಪಿಭವಾದ ರೂಡಕ್ಕೊಳಗಾದ ಜನರನ್ನ ನೋಡುತ್ತೀವೆ ವೈದ್ಯಶುರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹತ ೩ ನಯಂಕರ ರೋಗಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ವಿವಿಧಯಾತನೆಗಳಿಂದ ನರಳು 
_ರಿ.ವ ಜನರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ ಈ ಎಲ್ಲು ರೋಗ 


J0 


ಆಧ್ಯಾಯರ೯೩] ವಿಪ್ಲುಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಗಳಿಗೂ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ನಾವು ಮಾಡಿದ ಪುಸರೇಸಗಳೇ ಕಾರಣ 
1 ಜನ್ಮಾಂತರ ಪಾಸಶೇಜಗಳು ನಮ್ಮನ್ನ ನಾನಾಕೋಗ ರೂಪಗಳಿಂದೆ ಪೀಡಿ 
ಸುತ್ತಲಿನೆ ಇದನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಿಕೊಂದು ಸ್ಯುಪಡುವ ಆಕೆಯುಳ್ಳೆ ವರೂ, ಆರೋಗ್ಯ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನಾ ತಿಸುವೆ ಜನರೂ ಔನಧನೇವನ, ದಾನ, ಜಸ, ಹೋಮಾರ್ಚನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಸುರುತ್ತನಿನೆ ಈರೀತಿ ರೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ ಅತ್ತು 
ತ್ರಮವಾದ ಔಷಧವೂ, ನ ತ ವೈಗ್ಯನೂ ಹೇಗೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕನೋ ಅಜೀ ನರಿ ಈ 
ಸಕಲ ರೋಗಗಳಿಗೂ, ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿಯೇನು? ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂಸಾರ (ಭವ) 
ರೋಗಕ್ಕೂ, ಭವರೋಗ ವೈದ್ಯನಾದ ಬ ಭಗವಂತನೇ ಗತಿಯೆಂದು ನಂನಿ ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ 
ವೇತ್ತರಾದ ಬ್ರುಹ್ಮಣರಿಂದ ಈ ವಿಧನಾದೆ ಮೂತ್ರ ರಕ್ಷ ಮಂತ ತ್ರವೈದ್ಯ, ಮಂತ್ರ ವಡ 
ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಕಲ ಸಂತಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗಿ ಬ ಚಾ 
ಷ್ಮಂತರಾಗಿ, ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಐಸ್ವರ್ಯಶಾಲಿ ಹ ಬದುಕಲೊಪೀ ಪೂರ್ನದ 
ವ.ಹೆರ್ಷಿಗಳು ಇಂತೆಸ ಅಮೌಲ್ಯಮನದ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರರುಣೇತಿಹಾಸಗಳೆಂಬ, ಎಂದಂ 
ದಿಗೂ ನಾಶವಾಗದ ಅಸ್ತಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ಬಿಟ್ಟೆ ಹೋಗಿರುತ್ತುಕಿ ಇಂತೆಸ ಆಸ್ತಿ 
ಯೆನಿಸಿದ ಮಹಾನಿಧಿಸ್ವರೂನಗಳಾದೆ ಮೆಹಾನ್ರರಾಣಗಳನ್ನು ಮಹಾರಾಜರು ಮಹಾ 
ಜನರೆ ಮಹೋಪಕಾರಕಾ ಕ್ಳಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಲೆ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಮರ್ಮವಿಲ್ಲದೆ ಹೆಂಚಿಕೊಟ್ಟಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಗಕ್ಷಗಳನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜುಟ್ಟು ಸಕಲರೂ ಸೌಖ್ಯ 
KN) 


ಮಾಗಿ ಬಾಳಲೆಂದು ಈ ಭ್ಬಣಿಯೆನ ನ್ನು ಇಲ್ಲ ಲಿ ಬರೆಯಲಾ 


ಜನರೇ! ಸತ್ಯಸವ್ಯ್ಯಗಳೂ, ಭಗವನ್ಮುಖೋದ್ದ ತವಾದ ಅಮೃತನಾಣಿಗಳೂ 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಉದ್ದುರಮಾಡುವುಡುದು ನುವಿಂ ಸಂಶಯತ್ಮಾ ವಿನ 
ರೃತಿ, ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಮಂದಬ್ಬಮಾಡಿಕೊಳಿರಿ. ಸಮಸ್ತ 
ಶಾಂತಿಗಳಿಂದ ಬಾಳಿ ಬದುಕಲಿ ಈಗ ಬತೆಯೇತ್ತಿರೆವ ವಿ 
ಆಮಗೆ ದೂರೆತ ನಿಧಿಯಂದು ನಂಬಿ ಪಾರುಯಣನಾಡ ತ್ರೈ ಬ 
ಅರ್ಧವು ಮುಂದೆ ವಿಸರಿಸ ಸಲ್ಪಡುವುದು. ಅದನ್ನು ಓವಿರಿ ಆದರೆ ಯೋಗ್ನಶೆಯು 
ಎಂತಹುದೆಂಬುದು ಸ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವುದು. ಈ ಪುರಾಣದ ಲೇಖನವು 
ಬಹುವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುವ, ಜನರ ಹಿತಾರ್ಥಮಗಿ ರಾ ಜುಣ್ಚೆಯಿ,ಂದ 
ಬನೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಈ "ಓಕ್ಚಚಯು, ಅಮೃತದ ಗುಳಿಗೆಗಳೆಂದು ನಂಬಿ 
ಲೋಕವು ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಬಾ? ಬದುಕಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನು ಸರ್ವ ಮೇಗಳವನ 
ದಯಪಾಲಿಸಲಿ 
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ವಿಸ್ಸುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಅರೂಸಬಹುರೂಷಾಯ ವ್ಯಾಸಿನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ । 
ನಿಸ್ಕಲ್ಮಷಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ಧ್ಯಾತೃಸಾವಹರಾಯ ಚೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯರ೯೬] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುಲರಾಣಂ 


ವರಾಹ ನಾರಸಿಂಹೇಶ ನಾಮನೇಶ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ॥ ೧೧ 
ಹಯಗ್ರೀವೇರ ಸರ್ಮೇಶ ಹ್ನ ಹೃ ಷೀಕೇಶ ಹರಾಾಶುಭಂ। 


ಅನರಾಚಿಶ ಚೆಕ್ರಾದ್ಯೈಶ್ನ ತುರ್ಭಿಃ ನರಮಾಯುಧ್ಯಿಃ ॥ ೧೨ 


ಅಖಂಡಿತುನುಭಾವೈಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಡುಃಖಹರೋ ಭವ । 
ಹರುಮುಕಕ್ಯ ಡೆರಿತೆಂ ಡು ಕೃತಂ ದುರುಸೋಷಿತೆಂ 1 ೧೩ i 


ಮೃತ್ಯುಬಂಧಾತಿಭಯದಂ ದುರಿಷ್ಟ ಸ್ಯ ಚೆ ಯತ್ಸ ಲಂ । 
ವರಾಪಧ್ಯಾನಸಹಿತಂ ವ್ರ ವೃಯುಕ್ತ ಡೆ ನಿಕರ ॥ ೧೪ ॥ 


ಗರಸ್ಪರ್ಶನುಹಾರೋಗನ್ರಯೋಗಂ ಜರೆಯಾಜರ । 
ಓಂ ನಮೋ ವಾಸುದೇವಾಯ ನಮಃ ಕೃಷ್ಣ್ಣಯ ಶಾಂರ್ಬ್ಸಿಣೇ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೧-೧೪ ಓ ವರಾಹಮೂರ್ತಿ, ಸರಸಿಂಪೆಸು 
ಹಯಗ್ರೀನ, 2 ತ್‌ ky ನನ್ನ್ನ ಪು ಸ 
RE ಚಕ್ರವೇ ಸ 
ಹೆಸ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರಿಸಿ, pi ಸರಮಾನುಗ್ರಹೆವಿಂದ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಪರಿ 

ಾಇರಮಾಡು ಇಲ್ಲ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಂಕಟನಡುತ್ತಿ ರನ ಈಗ ನಮ್ಮಿಂದ ಮಾರ್ಜಿಸ 
ಲೃಡುತ್ತಿ ತ್ತಿರುವ ಹ್‌ ಜನ್ಮು ೦ತರ ವಾರಶೇಷರೂನವಾದ, ಸಕಲ ರೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿ ಕಾಪಾಡು ಇವನಿಗೆ ವ ಸತ್ಯುಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು. ಇವನಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವ ಅಂಜಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಓಡಿನು ಬಂಡಿ ಮಾಡಿದ ಪಷ್ಕರ್ಮ ಫಲವನ್ನು 
ಇವನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಈ ದುಸ್ಸಲರೂಸವಾದ ರೋಗ (ಪಾವ) ಶೇಷ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡು ಇವನಿಗೆ ಯಾರುದರೂ ಆಗದವರು ಮಾಟಕಾಟಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದರೆ ಅಧವಾ ಮದ್ದುಹಾಕಿದ್ದರೆ ಅಧನಾ ವಿಷವನ್ನ ಕುಡಿಸಿದ್ದರೆ ಮಹಾ 
ರೋಗ ಬರಶೆಂದು ಮಾಟ (ಅಭಿಚಾರ) ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದೆ ಅಂಧನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಈಕ್ಷಣ ಹೊಡೆಬೋಡಿಸು 
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ತ್ರ) 


೧೫-೨೦ ಹ ಸ್ರಣವರೂಪಿಯಾದ ಮುಸುದೇನ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುಕ್ತೀನೆ. ಕೃಷ್ಣ, ಕಮಲನೇತ್ರ, ಕೇರವ, ಚಕ್ರಧರ, ಪೀತಾಂಬರವರ 
ಧಾರಿ ಸಮರಾಂಗಣದೊಳ್‌ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಜಕ್ರಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಗೆಲ್ಲುವ 


4] 33 


ವಿಪ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ನಮಃ ಪುಷ್ಕರನೇತ್ರಾಯ ಕೇಶವಾಯಾದಿಚಕ್ರಿಣೇ । 


ನಮಃ ಕಮಲಕಿಂಜಲ್ಯಸೀತನಿರ್ಮಲವಾಸಸೇ 1 ೧೬! 
ಮಹಾಹವರಿಪುಸ್ಯಂಧಸೃ ಸ್ಮ ಚಕ್ರಾಯ ಚಕ್ರಿಣೇ। 
ದಂಷ್ಟೋೋದ್ಭೃತತಕ್ಷಿತಿಭೃತೇ ತ್ರಯಾಮೂರ್ತಿಮತೇ ನಮಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಮಹಾಯಜ್ಞನರಾಹಾಯ ಕೇಷಭೋಗೊರುಶಾಯಿನೇ । 
ತಪ್ತಹಾಟಕಕೇಶಾಯ ಜ್ವಲತ್ಪಾನಕೆಲೋಚನ ॥ ೧೮ ॥ 
ವಜ್ರಾಧಿಕನಖಸ್ಪರ್ಶದಿನ್ಯಸಿಂಹ ನಮೋಸ್ತು ತೇ। 
ಕಾಶ್ಯಸಾಯಾತಿಪ್ರಸ್ವಾಯ ಖಗ್ಯಜುಃಸಾಮರೂಸಿಣೇ ॥೧೯॥ 
ತುಭ್ಯಂ ನಾಮನರೂಸಾಯ ಕ್ರಮತೇ ಗಾಂ ನಮೋನಮಃ । 
ಪ್ರದಹಾಶೇಷದುಷ್ಟಾನಿ ಸರ್ವಪಾಪಫಲಾನಿ ವೈ ॥೨೦॥ 
ಮರ್ದಮರ್ದ ಮಹಾದಂಷ್ಟ್ರ ಮರ್ದಮರ್ದ ಚೆ ಯತ್ಸಲಂ | 

ನರಸಿಂಹಂ ಕರಾಲಸ್ಕ ದಂತಪ್ರಾಂತಾನಲೋಜ್ಚ್ವಲ ॥೨೧8 


ಚಕ್ರಧಾರಿಯೇ, ಕೋರೇಪಲ್ಲಿನಿಂದ ಭೂಜೀವಿಯನ್ನು ಸಮುದ್ರ ದೊಳಗಿನಿಂದ ಫಿ 
ಕೈತ್ತಿ ತಂದ ವರಾಹರೂಪನೇ, ಬ್ರಹ್ಮ-ವಿಷ್ಣು-ರುದ್ರರೂಸಮೂರ್ತ್ಯಾತ್ಮಕ 
ಮಾತ್ಮನೇ, ಯಜ್ಞ ವರುಹಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಆದಿತೀಷನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಾವ್ಯಾಜ 
ವನ್ನು ನಟಿಸುವ ಲೀಲಾನಾಟಕರೂಪಿಯೇ, ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ ಎಳೆಗಳಂತಿ 
ರುವ ಕೂದಲುಗಳುಳ್ಳವನೇ, ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿರುವ ಉಗುರುಳ್ಳ ನನ್ನ ಮನೆದೇವ 
ರಾದ ಯೋಗಾನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಖಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮ ವೇದಾತ್ಮಕನೇ, ಈ ಮೂರು 
ವೇದಗಳನ್ನೂ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತ್ತು ಚಿಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದ ವಾಮನ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ, ಆದೇ ನಾಮನರೂನದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳಗಳನ್ನು ಮೂರೇ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಅಳೆದ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಿನಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡು 
ತ್ತೀನೆ. ನಾನು ಮಾಡಿದ, ಈ ಯಜಮಾನನು ಮಾಡಿದ ಸಕಲ ಕೆಟ್ಟ ಕರ್ಮಗಳ 
ಫಲವನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಸುಟ್ಟುಬಿಡೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! 

೨೧-೩೦ ಸ್ವಾಮಿ! ನಮ್ಮ ದುಷ್ಟರ್ಮಗಳೂ, ಜನ್ಮಾಂತರದ ಪಾಪಶೇಷೆ 
ಗಳೂ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿವೆ ಆ ಪಾಸನೆಂಬ 7 ಇಬ್ಬರದ ರಾಶಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


೮ 
ಪರ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೧೯೬ ನಿಸ್ಲು ಧರ್ಮೋ ತ್ತರಪುರಾಣಂ 

ಭಂಜಭೆಂಜ ನಿನಾದೇನ ದುಸ್ಪಾನ್ಸಕ್ಟಾರ್ತಿನಾಶನ 1 
ಸುಗ್ಯಯಸಾಮಗರ್ಭಾಭಿವಾಗಸ್ಥಿ ರ್ನಾಮನರೂಪಥಧೃಕ್‌ "2s ॥ 
ಪ್ರಶಮಂ ಸರ್ವದುಃಖಾನಿ ನಯೈೆತಸ್ಯ ಜನಾರ್ದನ । 

ನಕಾಹಿಕಂ ದ್ವಹ್ನಿಕಂ ಚೆ ತಥಾ ತ್ರಿದಿವಸಜ್ವರಂ ॥ ೨೩ 1 
ಚಾತುರ್ಧಿಕಂ ತಧಾತ್ಮುಗ್ರಂ ತಥೈನ ಸತತಜ್ವರಂ । 

ದೋಷೋತ್ಕಂ ಸನ್ನಿಸಾತೋತ್ಕಂ ತಥೈವಾಗಂತುಕಂ ಜ್ವರಂ ॥ ೨೪॥ 
ಶಮಂ ನಯತು ಗೋವಿಂದ ಚಿ ತೃಿತ್ವಾ ಚ್ಛಿ ತ್ರಾಸ್ಯ ವೇದನಾಂ । 

ನೀತ್ರದುಃಖಂ ಶಿರೋಡುಃಖಂ ಸ ನೀಡದವ ॥ ೨೫ ॥ 
ಆಸುಚ್ಛುಸಮತಿಶ್ವಾಸಂ ಪೆರಿತಾಸಂ ಚೆ ವೇಸಥುಂ । 
ಗುಡಘ್ರಾಣಾದಿರೋಗಾಂಶ್ಲ ಕುಷ್ಕರೋಗಂ ತಥಾ ಕ್ಷಯಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕಾಮಲಾದೀಂಸ್ತೆಧಾ ರೋಗಾನ್ಬ್ರನೇಹಾಂಶ್ಚಾತಿದಾರುರ್ಣಾ । 
ಭೆಗಂದರಾತಿಸಾರಾಂಶ್ಲ ಮುಖರೋಗಂ ಸವಲ್ಲುಲಿಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಅಶ್ಮರೀಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛ್ರಾ್ರಂಶ್ಚ ರೋಗಾನನ್ಯಾಂಶ್ಚ ದಾರುರ್ಣಾ । 

ಯೇ ವಾತಪ್ರಭವಾರೋಗಾ ಯೇ ಚ ಸಿತ್ತಸಮುದ್ಧ್ಭವಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಹುಡಿಹುಡಿಮಾಡು. ಓ ಮಹಾವಂಸ ಸ್ಟ, ಭಯಂಕರವನದನ, ಅಗ್ನಿನ ತ್ರ, ಈ ನ 
ಪುನರಾತಿಗಳನ್ನು A ೨ ನೀನ್ಕೊಂದಾವರ್ತಿ ಬಳಿಕಾ” ದುಷ್ಟ ರನ್ನು 

ರಿಸಿ ಬಲುದೂರ ಸಿಬಿಡು ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಬಂದಿರುವ by ತ 
ಗಳನ ೫ ದಿನವಿನವೂ ಬರುವ ಜ್ವರ, ಎರಡು ದಿನದ ಜ್ವರ, ಮೂರರ 
ಜ್ನರ್ಕ ನುಲ್ಯರ ಜ್ವರ ನಂತೆತ ಜ ರ್‌ ತಡ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ದರಿ 
ವಾಲಿಸು ಸನ್ಸ್ಟಿವ ಜ್ವರ Se ರಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದ ಹಾಗೆ ಆಃ 


ಛೇ ನ ಕಾಮಡು 5ಣ್ಣು ನೋವು, 


ಕ 
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ತಶಿನೋನ, ಹೂಪ್ಟೇನೋ 
ನ್ಯ ಅತಿಶ್ವಾನ, ಅಸು ನಡುಕ, ಮೂಲಮ್ಯುಧಿ, ಕುಷ್ಪಶೋಗ 
» ಮೇಹ, ಭಗೆಂಸೆಶ್ಯ ಅತಿಸಾರ ಅದುರುರೋಗ, ಒಹ. 
ಕ| ಅರ್ಧುಂಗವಾಯ.ನೇ ಮುಂತಾದ ಭಹುಂಕರ ವಾತ 
ಶ್ಲೀಷ್ಮ (ಕಫ) ರೋಗಗಳು ಸನ್ನಿಪಸಾತ ರೋಗಗಳು, 


ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ಕಫೋದ್ಭನಾಶ್ಚ ಯೇ ಕೇಚಿದ್ಯೇ ಕೇಜಿತ್ಸಾನ್ನಿ ಪಾತಿಕಾಃ । 


ಆಗೆಂತನಶ್ಚ ಯೇ ರೋಗಾ ಲೂತಾನಿಸ್ಫೋಟಿಕಾದಯಃ ॥ ೨೯ ॥ 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಶಮಂ ಯಾಂತು ವಾಸುದೇವಾಹಮಾರ್ಜಿತಾಃ । 

ನಿಲಯಂ ಯಾಂತು ತೇ ಸರ್ವೇ ನಿಷ್ಣೋರುಚ್ಚಾರಣೇನ ಚ ॥1೩೦॥ 
ಕ್ಷಯಂ ಗಚ್ಛಂತು ಚಾಶೇಷಾಸ್ತೇ ಚಕ್ರಾಭಿಹತಾ ಹರೇಃ । 
ಅಚ್ಯುತಾನಂತಗೋನಿಂದನಾನೋಚ್ಚಾರಣಭೇಷಜಾತ್‌ ॥೩೧॥ 
ನಶ್ಯಂತಿ ಸಕಲಾ ರೋಗಾಃ ಸತ್ಯಂಸತ್ಯಂ ವದಾನ್ಯುಹಂ | 

ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ಚೈವ ಕೃತ್ರಿಮಂ ಚಾಪಿ ಯದ್ವಿಷೆಂ 1H ೩೨॥ 
ದಂತೋದ್ಭವಂ ನಖಭವಮಾಕಾಶಪ್ರಭನಂ ನಿಸೆಂ । 

ಲೂತಾದಿಪ್ರಭವಂ ಯಚ್ಚ ನಿಷಮತ್ಯಂತದುಃಖದಂ ॥ ೩೦॥ 


ಶಮಂ ನಯತು ತತ್ಸರ್ವಂ ಕೀರ್ತಿತೋ ಹಿ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಗ್ರಹಾನ್ಸ್ರೋತಗ್ರಹಾಂಶ್ಲೈವ ತಥಾ ಚೈನಾರ್ಯಕಗ್ರರ್ಹಾ ॥ ೩೪॥ 


ಮುಖಮುಂಡಲಕಾನ್ಫೂ_್ರರಾನ್ರೇವತೀಂ ವೃದ್ಧರೇವತೀಂ । 
ವೃದ್ಧಿಕಾಖ್ಯಾನ್ಸ್ರಹಾಂಶ್ಟೋಗ್ರಾಂಸ್ತಥಾ ಮಾತೃಗ್ರಹಾನಸಿ ॥ ೩೫ ॥ 


ಹೆಸರೇ ತಿಳಿಯದ ಹಾಳು ರೋಗಗಳು ಸಿಡುಬು, ,ಮಾರಿಕಾ, (ಪ್ಲೇಗ್‌, ಕಾಲರಾ) 
ರೋಗಗಳು, ಇಂತಹ ಸಕಲ ಭಯಂಕರ ವ್ಯಾಧಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಭಗವನ್ಮಂತ್ರ ಪೂತ 
ಜಲಪ್ರೋಕ್ಷಣದಿಂದ ಹೆದರಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ನಾಶಹೊಂದಲಿ ಭಗವ 
ನ್ನಾಮೋಚ್ಛಾರಣಾಮಾತ್ರದಿಂದರೇ ಇವುಗಳ ಆಯುಸ್ಸು ಕೊನೆಗಾಣಲಿ, 


೩೧-೪೦  ಅಚ್ಯುತ್ತೆ ಆನಂತ, ಗೋಂವಿಂದೈ ಎಂಬ ನಾಮಗಳು ಕಿವಿಗೆ 
ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಚಕ್ರದ ಏಹಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಎಲ್ಲ ರೋಗಗಳೂ ತುಂಡು 
ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಲಿ ಭಗವನ್ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಸಕಲ ರೋಗಗಳೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು ನಾನು ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೀನೆ ಓ ಜನಾ 
ರ್ದನ! ನಿನ್ನ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣ ಮೂತ್ರದಿಂದಶೇ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ವಿಧ ವಿಷ 
ಪ್ರಯೋಗನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ವಿಷದೋಷನೆನ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವುಗುವುದು. ಓ ನರಸಿಂಹೆ 


೧ 


ಆಧ್ಯಾಯರ್ಣ೬) ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣ2 


ಬಾಲಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚರಿತಂ ಹಂತು ಜಾಲಗ್ರಹಾನಿರ್ಮಾ । 


ವೃದ್ಧಾ ನಾಂ ಯೇ ಗ್ರಹಾಃ ಕೇಚಿದ್ಯೇ ಚ ಜಾಲಗ್ರಹಾಃ ಕ್ವಟಿತ್‌ ॥೩೬॥ 


ನರಸಿಂಹಸ್ಯೆ ದೃಷ್ಟ್ಟ ತೇ ದಗ್ಗಾ ಯೇ ಚಾಸಿ ಯೌವನೇ । 


ಸಟಾಕರಾಲವದನೋ ನರಸಿಂಹೋ ಮಹಾರವಃ 1೩೭ ॥ 
ಗ್ರಹಾನಶಕೇಸಾನ್ನಿಶ್ರೇಷಾನ್ಕರೋತು ಜಗತೋ ಹಿತಃ । 
ನರಸಿಂಹ ನುಹಾಸಿಂಹ ಜಿಹ್ವಾಜ್ಞಾಲೋಜ್ಜ್ವಲಾನನ 1೩೮॥ 


ಗ್ರಹಾನಶೇಷಾನ್ಸರ್ವೇಶ ಖಾದಖಾದಾಗ್ನಿಲೋಚನ । 
ಯೇ ರೋಗಾ ಯೇ ಮಹೋತ್ಪಾತಾ ಯದ್ವಿನಂ ಯೇ ಮಹಾಗ್ರಹಾಃ ॥ 


ಯಾನಿ ಚೆ ಕ್ರೊರಭೂತಾನಿ ಗ್ರಹಸಹೀಡಾಶ್ಚೆ ದಾರುಣಾಃ । 


ಶಸ್ತ್ರಕ್ಷತೇಷು ಯೇ ದೋಷಾ ಜ್ವಾಲಾಗರ್ದಭಕಾದಯಃ ॥ ೪೦॥ 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನ್ಪರಮಾರ್ತ್ನ ಜನಾರ್ದನ । 
ಕಂಚಿದ್ರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ವಾಸುದೇವಾಶು ನಾಶೆಯ ॥೪೧॥ 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನನ್ನ ನಾಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿಶಾತಗ್ರಹ, ಬಾಲ 


ಗ್ರಹ, ವೃಷ್ಧಗ್ರ ಹವೇ ಮುಂತಾದ ಎಷ್ಟು ಸುವಿರ ಗ್ರೃಹೆಗಳಿದ್ದೆರೂ ಆ ಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತನ 
ನರಸಿಂಹ! ನಿನ್ನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ಭಯಂಕರ ಸಟಾಕಲಾಪಗಳನ್ಯ 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸಕಲ ದುಷ್ಟಾರಿಸ್ಸೈ ಗ್ರಹಗಳೂ ಬಲ. ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ 
ಅಡಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಓ ಅಗ್ನಿನಯನ ! ನರಸಿಂಹ! ಮಹಾಸಿಂಹ! ಜಿಹ್ವೈಯೆಂಬ 
ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಉಜ್ವಲನಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ನರಹರಿಯೇ! ಈ ಸಮಸ್ತ ದುಷ 
ಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ತಿಂದು ತೇಗು ಓ ಭಯನಿವಾರಕತಾದ ನಾರಸಿಂಹಾ! ಯಾವ 
ರೋಗಗಳಿವೆಯೋ, ಎಂತಹ ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳಿನೆಯೋ, ಯಾವ ನಿಷಪ್ರಯೋಗ 
ನಿದಯೋ, ಯಾವ ಮಹುಗ್ರಸ ಸೀಜಿಯಿಜೆಯೋ, ಕತ್ತಿಯ ಗಾಯೆಗಳು ಯಾವು 


ಇವೆಯೋ, ಅವುಗಳಲ್ಲವೂ ಪರಿಕಾರವಾಗಲಿ 


೪೧ ೪೩ ಪರಮಸ್ತರುಷ ! ಸುಣ್ಯೋದಯ ! ದೆಯಾನ.೧ರ್ಕೇ ! ನೀನು 


ನು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಸಿಸ್ತಾ ಸುದರ್ಶನಂ ಚಕ್ರಂ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾನಿಭೀಷಣಂ । 
ಸರ್ವದುಷ್ಟೋಪಶಮನಂ ಕುರು ದೇವವರಾಃಚ್ಯುತ ॥ ೪೨॥ 


ಸುದರ್ಶನನುಹಾಜ್ವಾಲ ಚ್ಚಿಂಧಿಚ್ಛಿಂಧಿ ಚ ಮಾರಯ । 
ಸರ್ವಾಣಿ ದುಸ್ಪರಕ್ಷಾಂಸಿ ಕ್ಷಸಯ್ಯಾತಿನಿಭೀಷಣ 1 ೪೩॥ 


ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ಪ್ರತೀಚ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ಚ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರತಸ್ತಥಧಾ। 
ರಕ್ಷಾಂ ಕರೋತು ಸರ್ವಸ್ಮಾನ್ನರಸಿಂಹಃ ಸ್ವಗರ್ಜಿತೈಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಭುನ್ಯಂತರಿಕ್ಷೇ ಚ ದಿವಿ ಪಾರ್ಶ್ವತಃ ವೃಷ್ಠತೋಗ್ರತಃ | 
ರಕ್ಷಾಂ ಕರೋತು ಭಗವಾನ್ಹಹುರೂಪೀ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಯೆಸ್ಮಾದ್ವಿಷ್ಣುರ್ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ । 
ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಮಷ್ಟಾನಿ ಶಮಮಸ್ಕ ವ್ರಜಂತು ವೈ ॥ ೪೬ ॥ 





ಯಾವ ಅವತುರಮಾಡಿಕೊಂಡುವರೂ ಬಂಡು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಕಲ ದ.ಸ್ಟೃದೋಷ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಚಕ್ರಪ್ರ ಯೋಗದಿಂದಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಪು ಪುಡಿಮಾಡಿವಿಷು. ಒ 
ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವೇ! ನಿನ್ನನ್ನೊಂದು ಬಾರಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಟ್ಟ 
ವಂತನ ಕರಾರನಿಂದವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ ! ನೀನು ನನ್ನ ಮೊರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಹಸ್ತದಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬಂದು ಸಕಲ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ, ಪಿಶಾಚಾದಿ 
ಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ಸಕಲ ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಸಕಲ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ 
ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕು 


೪೪-೪೫ ಓ! ಓ! ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ! ನೀನೊಂದು. ಬಾರಿ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸು ಪೂರ್ವ ಪುನ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪೀಡೆ 
ಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿ ನನಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯುಂಟಾಗುವುದು. ಓ, ಬಹೆನಿಧ ರೂಪವುಳ್ಳ 
ಜನಾರ್ದನನೇ! ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ, ಆಕಾಶದ ಮೇಲೆ, ಸ್ವರ್ಗದ ಮೇಲೆ, ಹಿಂದೆ 
ಮುಂದೆ, ಅಕ್ಕಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನೀನು ನಿಂತು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 

೪೬-೪೭ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುಮಯವಾದುದು. (ಸರ್ವಂ ವಿಷ್ಣು 
ಮಯಂ ಜಗತ್‌) ಈ ಸೌಮ್ಯಮೂರ್ತಿಯು ಕ್ರೂರವಾದ ಗ್ರಹುದಿ ಭೂತೆಗಳನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯಂ೯೬] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊ ತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾ ನಿಷ್ಣುಸ್ಮೃತೌ ಸದ್ಯಃ ಸಂಕ್ಷಯಂ ಯಾತಿ ಹಾತಕಂ। 
ಸತ್ಯೇನ ತೇನ ಸಕೆಲಂ ದುಷ್ಪಮಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಮ್ಯತು ॥ ೪೭ 


ಪರಮಾತ್ಮಾ ಯಥಾ ವಿಷ್ಣುರ್ನೇದಾಂತೇಷ್ವಭಿಗೀಯಶೇ । 
ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಸಕಲಂ ಯನ್ಮಯೋಕ್ತಂ ತಥಾಸ್ತು ತತ್‌ ॥ ೪೮ 


ಶಾಂತಿರಸ್ತು ಶಿವಂ ಚಾಸ್ತು ಪ್ರಣಶ್ಯತ್ವಸುಖಂ ಚ ಯಶ್‌ । 
ಪಾಸುದೇವಶರೀರೋತ್ಸೈಃ ಕುಶೈಃ ಸಂಮಾರ್ಜಿತೋ ಮಯಾ ॥೪೯॥ 


ಅಪಾಮಾರ್ಜತಿ ಗೋವಿಂದೋ ನರೋ ನಾರಾಯೆಣಸ್ವಥಾ । 
ತಧ್ಯಾಸ್ತು ಸರ್ವದುಃಖಾನಾಂ ಪ್ರಶಮೋ ವಚನಾದ್ಧೆರೇಃ ॥ ೫೦ ॥ 


ಶಾಂತಾಃ ಸಮಗ್ರರೋಗಾಸ್ತೇ ಗ್ರಹಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಷಾಣಿ ಚ । 
ಭೂತಾನಿ ಚ ಪ್ರಶಾಂತಾನಿ ಸಂಸ್ಕೃತೇ ಮಧುಸೂದನೇ ॥೫೧॥ 


(ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ) ಸಕಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಸಣ್ಣ ಮರೆಮಾಡಿಸಿ ಕಾನಾಡಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿವೆ ಮಾತ್ರದಿಂದರೇ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ 
ಫರಿಹಾರವಾಗುನವುಪು (ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದೂಡನೆಯೇ ತಿಳಿದೆ ಮುಟ್ಟಿದರೂ 


ಳಿಯಡೆ ಮುಚ್ಚಿದರೂ ಕೈಸುಡುಮತಿ ) 


೪೮-೫೨ ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಸರಮಾತ್ಮನೆಂದೂ ಅವನು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವನೆದೂ ಹೇಳಲ್ಬಪ್ಟಿದಯಷ್ಟೈೆ? ಆ ಮಾತು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಜವೋ ಅದೇ ರೀತಿ ಈಗ ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಹೂರಟ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿಜವಾಗಲಿ ನಿಜ! ನಿಜ! ಈ ಮಾತು ನಿಜ! ದೇವರು ಥಿಜ ! ಪುರಾಣನಿಜ ' 
ಈ ಮಾತು ಸಕಲರಿಗೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮೂಡಲಿ. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಮಂಗ 
ವಾಗಲಿ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳೂ, ವಾವಗಳೂ ವಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ. ಈಗ ನಾನ, 
ವಾಸುದೇವನ ಶರೀರವ ರೋಮರೂಪಗಳಾದ ದರ್ಚ್ಛೆಗಳ ತ.ದಿಗನಿಂದ ಮಂತ್ರ 
ಪೂತೋದಕಗಳನ್ನ ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ ಇದರಿಂದ ಸಕಲ ಬಂಧೆಗಳೂ 
ನಾರವಾಗುವುವು. ಇದು ನಾವಾಡುವ ಮಾತಲ್ಲ ಭಗವಂತನ ಮುಖದಿಂದಲೇ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ ( ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಏತತ್ಸ ಮಸ್ತರೋಗೇಸು ಸರ್ವಭೂತಭಯೇಷು ಚ । 
EE ENR ಶಸ್ತ್ರ ೦ ನಿಷ್ಲುನಾಮಾಭಿಮಂತ್ರಿತಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ಶಾಂತಿರಸ್ತು ಶಿನಂ ಚಾಸ್ತು ದುಷ್ಟ ಮಸ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಶಾಮ್ಯ ತು। 


ಯದಸ್ಯ ದುರಿತಂ ತಿಚಿತ್ರತಿ ಪ್ಕಿಸ್ತ ೦ ಆನತ 1 ೫೩0 


ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯಮಸ್ಕ ಸಜೈೆಮಾಸ್ತು ಹೃಷಿಕೇಶಸ್ಯ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ । 


ಯತ ಏವಾಗತಂ ಪಾಪಂ ತ್ರೆ. ನಸ ಸ್ರತಿಗಚ್ಛ ತು ॥ ೫೪ 1 


ಏತಡ್ರೋಗಾದಿಪೀಡಾಸು ಜಂತೂನಾಂ ಹತನಿಚ್ಛತಾ। 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತೇನ ಕರ್ತನ್ಯಮಪಾಮಾರ್ಜನಕಂ ಸರಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ಅನೇನ ಸರ್ವದುಃಖೇನ ಪ್ರಶನುಂ ಯಾಂತ್ಯಸಂಶಯಂ । 
ಸರ್ವಭೂತಹಿತಾರ್ಧಾಯ ಕುರ್ಯಾತ ತ್ರ್ರಸ್ಕಾತ್ಸ ತ್ಸದೈವ ಹಿ ॥ ೫೬॥ 


ಹೊರಟಡೆ, ಈಮಾತು ಭಗವಂತನ ಮಾತು ಇವು ದಿಟನುಗಲಿ! ಸಕಲರೋಗಗಳೂ 
ಶಾಂತೆಮಗಲಿ ಸಕಲ ಗ್ರಹೆಬುಥೆಗಳ್ಕೂ ವಿಷಬುಧೆಗಳೂ, ಭೂತಯಾಧೆಗಳೂ, 
ಮಧುಸೂದನನ ನಾನುಸ್ಮರಣೆಯಿಂ% ನಾಶಹೊಂದಲಿ ಈ ರ್ರಯು ಸಮಸ್ತ ರೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಭೂತೆಭಯವನ್ನೂ ತನ್ಬಿಸಿ ನನೆ ನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಇದು ಸಕಲ ವಿಸತ್ತು 
ಗಳಿಗೂ ಶಸ್ತ್ರ ವಾಗಿ ಜವಗ, ನಿಷ್ಣುನುವುಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾಗಿರುವುದೇ 
ಸಂಪ್ರೋಕ್ಟಣೆಯು ಲೋಕಕ್ಕೆ RT ಮಂಗಳಮಗಲಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದೆಲ್ಲಾ 
ಹಾಳಾಗಲಿ. ಈ ಯಜಮಾನನ ದುರಿತಗಕಿಲ್ಲವು ಲವಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗಲಿ ಈ ಯಜಮಾನನು ಸ್ವನ್ಧವಾಗಿರಲಿ ಹೃಷೀಕೇಶನ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆ 
ಯಿಂದ ಯಾವುದಾದರೊಂನು ನಾಸನು ಬಂದರೆ ಅದು ಹಾಗಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಹಾಳಾಗಿ 
ಹೋಗಲಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಏನುದರೂ ರೋಗಬಂದರೆ ಆ ಪ್ರುಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿತಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ದೈವಭಕ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಇಂತಹೆ ಸಂನ್ರೋಕ್ಷಣಾ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳೂ ನಿಜವಾಗಿ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತಾರ್ಧವಾಗಿ ಈ ರಕ್ಷಾಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡ 
ಚೀಕು. ಕವಿಗಳ ಮಾತಿಗೆ ತುದಿ ಮೊದಲಿಲ್ಲ ಭಗವಂತನ ಅನತಾರಗಳಿಗೂ 
ತುದಿ ಮೊದಲಿಲ್ಲ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳಿಗೆ ತುದಿ ಮೊದ 
ಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮೊೋಪದೇಶಕರಿಗೆ ತುದಿ ಮೊದಲಿಲ್ಲ ಅನಿರುದ್ಧ, ಸಂಕರ್ಷಣ ವಾಸುದೇವ, 
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ಅಧ್ಯಾಯರ೯೬ ] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋ ತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ನಾಡ್ಕಂತನತಃ ಕವಯಃ ಪುರಾಣಾ- 

ಸ್ಸೂಕ್ಸ್ಮಾ ಬೃಹಂತೋ ಹ್ಯನುಶಾಸಿತಾರಃ । 

ಸರ್ವಜ್ವರ್ರಾ ದ್ಯಂತು ತವಾನಿರುದ್ಧ- 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸಂಕರ್ಷಣವಾಸುದೇವಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಏತೇ ಕುಶಾ ವಿಷ್ಣುಶರೀರಸಂಭವಾ 

ಜನಾರ್ದನೋಆಹಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಚಾಗತಃ। 

ಹತಂ ಮಯಾ ದುಷ್ಟಮಕೇಷಮಸ್ಯ 

ಸ್ವಸ್ಟೋ ಭವತ್ತೇಷ ಯಧಾ ವಜೋ ಹರೇಃ ॥ ೫೮ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಧಮಖಂದೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಸತ್ತ್ವಬಾಧಾಪ್ರಶಮನಂನಾಮ 
ಷಣ್ಣವತ್ಯಧಿಕೆ ಶತತನೋಜಧ್ಯಾಯಃ. 


ಸ್ರದ್ಯುಮ್ನಾದಿ ವಿಷ್ಣು ನುನೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದೆ ಸಕಲ ಜ್ವರ (ರೋಗ) ಗಳೂ ನಾಶ 
ವಾಗಲಿ, ಈ ದರ್ಭೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೋಮಗಳು, ನಾನೇ ಪ್ರತೈಕ್ಷ ಜನಾರ್ದನನು, 
ನಾನೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದೇನೆ ನಾನೇ ಇವನ ಸಕಲ ವಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ (ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನು ಈ ರಕ್ಷುಸ್ತೋತ್ರೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು ಇದರ 
ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಸಕಲರೂ ಹೊಂದಿ ಕೃತಾರ್ಧರಾಗಲಿ.) 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದ ರೂಸವಾದ ಸತ್ವೈಬಾಧಾಪ್ರ ಶಮನವೆಂಬ ಹಸರನ 
ನೂರತೊಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 
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ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


॥ ನವಸಪ್ತತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


॥ ವಜ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಸಂಗೇನ ಚೋರ್ವಶೀಸಂಭವಸ್ತ್ವಯಾ । 
ಕಥಿತಸ್ತು ಮಹಾಭಾಗ ತತ್ಪ್ರಸಂಗೇನ ಚಾಪರಾಃ Won 


ಸಥಿತಾಶ್ಚ ಕಥಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಧರ್ಮಯುಕ್ತಾ ಮನೋಹರಾಃ । 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಸರ್ವಪಾಪಭಯಾಪಹಾಃ ॥8೨॥ 


ಕೆಶ್ಯಪಸ್ಯ ತು ಯಾ ಪತ್ತೀ ಖಶಾನಾಮ್ನ್ನಾ ತ್ವಯೇರಿತಾ । 
ಯೆಸ್ಕಾಃ ಪುತ್ರೌ ಮಹಾತ್ಮಾನೌ ಕಧಿತೌ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸೌ nA 


ನೂರತೊಂಭತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೪ ವಜ್ರರುಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -- ಸ್ವಾಮಿ 1 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಖುಷಿ 
ಗಳೇ ! ಇದುವರಿಗೆ ನೀವು ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ರ ಸಂಗವನ್ಮೂ, ಊರ್ವಶಿಯ ಚರಿಕ್ರಿ 


ಯನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಮನೋಹರವಾಡ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದಿರಿ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ಧರ್ಮಾರ್ಧ ಸೆಹಿತಗಳಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಭಗವ 
ನ್ಮಹಾತ್ಮೆಯ. ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿವೆ. ಈ ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೋತೃಗಳ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಸರಪರಿಸತಕ್ಕುವುಗಳಾಗಿವೆ ಸ್ವಾಮಿ! ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ನೀವು 
ಕಶ್ಯಸರಿಗೆ ಖಿಸಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹೆಂಡತಿಯು ಇದ್ದಳೆಂದೂ ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಯ.ಕ್ಷರಾಕ್ರಸರ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯಾಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾಸಕನಿದೆ ಆ ಖೆಕ್ತರಾಕ್ತಸರ 
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ಅಧ್ಯಾಯರ್ಗ೭] ಎಿನ್ಣಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ತಯೋರುತ್ಪತ್ತಿನಿಚ್ಛಾನಿ ಶ್ರೋತುಂ ವಂಶಂ ತಥೈವ ಚ । 
ಪ್ರಸ್ತುತಾ ಜಗದುತ್ಬತ್ತಿಂ ನಿಖಲೇಸನ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ 1೪ ॥ 


1 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 


ರಾಕ್ಷಸಂ ಪೂರ್ವಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಸಾ ಖಶಾ । 
ದಂಷ್ಟ್ರ್ರಾಕರಾಲನದನಂ ಪಿಂಗಲೋವ್ಸದ್ಧ ಲೋಚನಂ ॥೫॥ 


ಆಕರ್ಣದಾರಿತ್ಕಾಸ್ಯಂ ಚ ಸ್ಕೂಲನಾಸಾಗ್ರನುಲ್ಪಣಂ | 
ನಿಕಚಂ ವಿಕಬಾಟೋನಂ ಶಂಕುಕರ್ಣಂ ವಿಭೀಷಣಂ HN 


ತಥೈನಾಪರಸಂ ಧ್ಯಾಯಾಂ ಸೈವ ಯಕ್ಸಂ ವ್ಯಜಾಯತ | 
ನದೃಶೇನೈವ ರೂಪೇಣ ಯಾದೃಶೇನೈವ ರಾಶ್ಚಸಂ (೬॥ 


ಸ್ಷಿಣೋಮಿ ಮಾತರಂ ಯಕ್ಷಃ ಶ್ಲುಭಿತಸ್ತಾಮಭಾಷತ । 
ರಕ್ಷೇತಿ ಮಾತರಂ ತಾಂ ತು ಯೆಕ್ಷಂ ವೈ ರಾಸ್ಷಸೋಬ್ರವೀತ್‌ ॥೮॥ 


ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಅವರ ವಾತದ ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಪ್ರ ನಂಜೋತ್ಸತ್ತಿಯ 
ಕಧಾವಕೇಷವೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನೂ ಸಹ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 


ಅನೇಕೆಯುಂಬಾಗಿಷ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 
3 ಈ ೧೧) 


೫-೮. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಹೇಳುತ್ತುರೆ ಆ ಖತಯು ಸೂರ್ವಸಂಧ್ಯಾ 
(ಬೆಳಗಿನ) ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೊಡಿ ಕಪ್ಪುದ, ಹಳದೀ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಆ ರಕ್ಕಸನಿಗೆ ಕಿವಿತನಕ ಬಾಯಿ, ದವ್ಪುಮೂಗು, ಭಯಂ 
ರೆ ಮುಖ, ಗೂಟದಂತಹ ಕಿವಿ, ಅದೇ ಖಶಾರಾಕ್ಷಸಿಯು ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯುಸಮಯ 
ಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಯಕ್ಷನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಆ ಯಕ್ಷನ ರೂಪವೂ ರುಕ್ಷಸನ ಹುಗೆಯೇ 


ಯ 


೧೧ 


ತ್ನು 


ಎದಿ 


7 EL 


ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಮ್ಮಾ, ನಾನು ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲಡೆ 
ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡೆಂದನು. ಮತ್ತು 
ಆ ಯಕ್ಷನೆಂಬ ಅನುಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಅದೇ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


ರಶ್ಷಣಾದ್ರಾಕ್ಷಸಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕ್ಷಣಾದ್ಯಕ್ಸೈಃ ಸ ಉಚ್ಛತೇ । 
ಭಾರ್ಯಾ ಬಭೂವ ಯಕ್ಷಸ್ಕ ದೇನರಾಮಾ ಕೈತಸ್ಮಲಾ 1೯ ॥ 


ಯೆಕ್ಷೋ ರಾಜತನಾಭಾಖ್ಯಸ್ತೃಸ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯ ಸುತಃ ಸ್ಮೃತಃ । 


ಅನುಹ್ರಾದಸುತಾ ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯಾಸೀನ್ಶೃಪ Ho ॥ ೧೦॥ 


ವೀರೋಮಣಿಚರಕ್ಚೈನ ನೀರಭದ್ರಸ್ತಥೈನ ಚ । 
ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಾವುಭೌ ಖ್ಯಾತ್‌ ದೇವತುಲ್ಯೌ ಮನೀಷಿಣೌ ॥ ೧೧ 


ಕಕುತ್‌ಸೃತನಯೇ ಭಾರ್ಯೇ ತಯೋರಾಸ್ತಾಂ ನರಾಧಿಪ । 
ರಾಜನ್ಪುಣ್ಯ ಜನೀನಾಮ ಪ್ರಥಮಸ್ಕ ಬಭೂವ ಸಾ । ೧೨॥ 


ತಥಾ ದೇವಜನೀನಾನಮ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಾಸಿ ಯಾದನ । | 
ತಸ್ಕಾಃ ಪುಣ್ಯಜನಾ ಯಕ್ಷಾ ದೇವ ದೇವಜನಾಸ್ತಧಾ । 
ಕಥಿತಾ ಬಹುಸಾಹಸ್ರಾ ಮಹಾಬಲಸರಾಕ್ರಮಾಃ ॥ ೧೩॥ 





೯-೧೪ ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ರುಕ್ಷಸಸೆಂಬ ಹೆಸರುಖಿತು ಕ್ರಣದು (ರುತ್ರಿ) 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ್ಟೃದುದರಿಂದ ಯಕ್ಷನೆಂಬ ಹೆಸರುಯಿತು ಆ ja ಜೀವತಿ 
ಶ್ರ್ರೀಯಾದ ಕೃತಸ್ಥಲೆ ಲೆಯೆಂಒುವಳು ಹಂಡತಿಯಾದಳು ಆ ಹೆಂ 
ಕನಸಿಗೆ ರಾಜತನಾಭನೆಂಒ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು ಆ ರಾಜ ಚ ತ 
ಅನುಹ್ರಾದನ ಮಗಳಾದ ಗುಹ್ಯಕನೆಂಬ ದೇವತುಸ್ತೀ ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಣಿ 
ಚರ, ವೀರಭದ್ರರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ತ ಹುಟ್ಟಿದರು ಇವರು ದೇವತೋ 
ಪಮರಾಗಿಯೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ದ್ದರು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಕುತ್‌ಸ್ಪ ರಾಜನ 
ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಮದುವೆ ಚಾದರ. ಮೊದಲನೆಯನಳ ಹೆಸರು” ಪುಣ್ಯ 
ಜಥೀ ಎರಡನೆಯವಳ ಹೆಸರು ದೇವಜನೀ ಈ ಪುಣ್ಯ ಜನೀ-ದೇವಜನಿಯರ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೇ ಪುಣ್ಯ ಜನರೆಂದೊ, ದೇನಜನರೆಂದೂ ಸುಸ್ರಸಿದ್ಧರಾದ 
ಮುಕ್ಷಗಣಗಳು ಇಂತಸ ಯಕ್ಷಗಣಗಳು ಬಹ. ಒಳಸರಾಕ್ರ ಮದಿಂದೂಡಗೂಡಿದವ 
ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಕಿಯುತ್ತ ಬಂದರು. ಸ ವಂಶವೇ, ಪುಂಖಾನು 
ಪ್ರಂಖವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಹುಕ್ಸರೂ” ಯಕಸಿ ಕ್ರಪ್ರೀಯರೂ ಅಸಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ೧೯೬] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪೆರಾಣಂ 


ತುಭೈರ್ನಿವಾಹೈನ್ಸೈಸೆ ಯಕ್ಷ್ಸನಂಶೈ- 

ರ್ಯಕ್ಸಾಸ್ತು ಜಾತಾ ಬಹುಶೀಲಯುಕ್ತಾಃ । 

ಧರ್ಮಸ್ಥಿ ತಾಃ ಸತ್ಯಪರಾ ನಿನೀತಾ 

ಮಹಾನುಭಾನಾ ವರದಾ ವರೇಣ್ಯಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಯಕ್ಸೋತ್ಸತ್ತಿರ್ನಾಮ ನವಸಪ್ತತ್ಯಧಿಕ 
ಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ತಕ್ಕ್‌ ತಕ್ಕ ಕನ್ಯೆಯರು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವರುಗಳ ಹೊಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಾತ್ಮರೂ 
ಸತ್ಯಸಂಧರೂ, ವಿನೀತರೂ, ಮಹಾನುಭಾವರೂ, ವರದರೂ, ವರೇಣ್ಯರೂ ಆದ 
ಅಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ಯಕ್ಷಪುರುಷರು ಹುಟ್ಟಿದರು 


ಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾಡ ರೂಪವಾದ ಯಶ್ಲೋತ್ಸಕ್ಕಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ನೂರತೊಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಮುಗಿದುದು. 







IMP 
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ಗ ತ್ರಿ ॥ 


i 


ಅಥ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


ಣಿ 6 


॥ ಅಸ್ಟನನತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಜಃ ಸಂಡಃ ಪಿಶಾಚೌ ದ್ವೌ ಭೂಸಾಲ ಕಪಿಶುಸುತೌ। 
ಪಿಶಾಟೀ ಬ್ರಹ್ಮಧಾನಾಖ್ಯಾ ತತ್ರಾಜಸ್ಯ ಸುತಾ ಮತಾ uo 


ಪಿಶಾಚೀ ಯಾತುಧಾನುಖ್ಯಾ ಷಂಡಸ್ಯ ತನಯಾ ಮತಾ 
ಅಜಶ್ಚ ರಾಜಸಂಡಶ್ನ ನಿಶೀಧೇ ಕ್ಲುಧಿತಾವುಥೌ ॥೨॥ 


ಬಹಿರ್ಭ್ಯತ್ಯೌ ತು ಸಹಿತಾ ದೃಷ್ಟವಂತೌ ನರೇಶ್ವರ । 
ರಾಕ್ಷಸಂ ಶುಧಿತಾಕಾರಂ ಪತಂತಂ ಶ್ಸುಧಿತಂ ನಿಶಿ Han 


ವ.ಕ್ಕ ಶಿದ್ದೆರು ಆ ಆಅಬಸಿಗೆ ಹಿ 

ಯಾತ.ಧಾನಿಯೆಂಒ ವ.ಗಳಿದ್ದಳ. ಎಖ್ಸೆ ವಜ್ರರಾಷನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಾ 
ಇರ. ಒಂದು ದಿನ ಅರ್ಧರುತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಜನಿಗೂ ಸಂಡನಿಗೂ 
ಒಹಳ ಹೊಟ್ಟೀ ಹಸಿವುಂಬಾಯಿತು ಆಗ ಅವರಿ 
ಹೋಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ತಿದ್ಲೊ್ಬ ರಾಸಕ್ಷನು ಇನರಂತಖ್ಲೇ ಹೊಬ್ಬೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ಸಂಕಟಸಡುತ್ತಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಆಗ ಈ ರುತ್ತಸನನ್ನ ಕ್ಷುಧಿತರಾಗಿದ್ದ 
ಅಜಸಂಡ ಒಶಾಚರು ಹಿಡಿದ ಕೊಂಡರು ಅನರವರಲ್ಲಿ ೩ಹಳ ಹೂಡೆದಾಟವಾಗಿ 


ಅಧ್ಯಾಯರ್ಣ೯೬] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹೀತಃ ಸ ಪಿಶಾಚಾಭ್ಯಾಂ ಕ್ಷುಧಿತಾಭ್ಯಾಂ ಯದಾ ಬಲೀ । 
ಪೃಷ್ಟಃ ಸ ತಾಭ್ಯಾಂ ಯತ್ನೇನ ದೃಷ್ಟಾ ತಸ್ಕ ತದಾ ಬಲಂ YH 


ಜಗಾದ ಭೂಮಿಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಚೋಭಯೋರ್ಜನ್ಮಕಾರಣಂ | 
ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ ಚ ತೌ ತಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಶಿತಭೋಜನೌ ॥೫॥ 


ದದತುಃ ಕನ್ಯಕೇ ತಸ್ಯ ರಾಸ್ಷಸಸ್ಯ ನರಾಶಿನಃ । 
ಭಾರ್ಯಾದ್ವಯಸ್ಯ ವಂಶೌ ಡ್ವೌ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಕ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತೌ ॥೬॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಧಾನಾನ್ವಯೇ ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಧಾನಾ ನಿಶಾಚರಾಃ । 
ಯಾತುಧಾನಾನ್ವಯೇ ತಸ್ಯ ಯಾತುಧಾನಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ Han 


ಬ್ರಹ್ಮಧಾನಾನ್ವಯೇ ಜಾತಾನಾದೌ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ರಾಕ್ಷರ್ಸಾ । 
ಯಜ್ಞಹಾ ನಿರ್ಧನಿಕ್ಲೇಪಾ ಬ್ರಹ್ಮಪೂತೋಥ ನಿಘ್ನರ್ವಾ uc 


ಯಾರೂ ಸೋಲದೆ ಇರಲು ಆ ಅಜಸಂಡರು, ನೀನಾರು ? ನಿನ್ನ ವಂಶವಾವುದ.? 
ಎಂದು ಆ ಹೆಸಿನಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನ ಕೇಳಿದರು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ 
ವಂಶವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಆ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಕ್ಷಸಸಿಗೆ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಮದುನೆಮಾಡಿದರು ಆರೀತಿ ಆ ರುಕ್ಷನನು ಬ್ರಹ್ಮಧಾನೀ- 
ಯಾತುಧಾನೀ ಎಂಬ ಆ ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಬಳಿಕ, ಆಲ್ಲಿಂದಾಚಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ವಂಶವು ಬಲವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮಘಾನಿಯ 
ವಂಶದವರೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಧಾನರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರುಕ್ಷಸರಾದರು ಯಾತುಧುನಿಯ ವಂಶದ 
ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಯಾತುಧುನರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಕ್ಷಸರಾದರು 


೮. ಬ್ರಹ್ಮಧಾನಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಾಕ್ಷಸರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮೊದಲು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಯಜ್ಞಫ್ನೆ, ನಿರ್ಧನಿಕ್ಷಪ, ಬ್ರಹ್ಮಪೂತ, ನಿಪ್ಲೆನಂತ, ಶ್ರಾನಕೃತ್ತು? 


ಕುಂತಲ, ಸರ್ಪ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮಧಾನಿಯ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು 


41 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ ₹ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಶ್ವಾನಕೃತ್ಯುಂತಲಃ ಸರ್ಪೋ ಬ್ರಹ್ಮಧಾನಾತ್ಮಜಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 


ತೇಷಾಮನ್ವಯಸಂಭೂತಾಃ ಶತಶಕೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ "ew 
ಶ್ಲೇಷ್ಮಾತಕನನಸ್ಥಾನಾಃ ಕಥಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮರಾಶ್ಸಸಾಃ । 

ಹೇತಿಃ ಪ್ರಹೇತಿರುಗ್ರಶ್ಚ ಪೌರುಷಾದೋ ನಥಸ್ತಥಾ ॥೧೦॥ 
ವಿದ್ಯುತ್ಸ್ಫೂರ್ಜಶ್ಚ ವಾತಶ್ಚ ನಸೋ ವ್ಯಾಫ್ರಸ್ತಧೈವ ಚ। 

ಸುಸಕೃಚ್ಚ ಕರಾಲಶ್ಚ ಯಾತುಧಾನಾತ್ಮಜಾ ದಶ 1೧೧4 


ಸೂರ್ಯಸ್ಯಾನುಚರಾ ಹ್ಯೇತೇ ಸಹ ಶತೇನ ಭ್ರಮಂತಿ ವೈ। 
ತೇಷಾಮನ್ವಯಸಂಭೂತಾ ಯಾತುಧಾನಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೧೨॥ 


ಹೇತಿಪ್ರಹೇತಿನಂಶೌ ವ್ವೌ ತವ ವಕ್ಸಾ ;ಮಿ ಯಾದವ । 
ಹೇತಿಪುತ್ರಃ ಸ್ಮತೋ ಲಂಕುರ್ಯಸ್ಯ ಸಾಲಕಟಿಂಕಟಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಸಂಧ್ಯಾಸುತಾ ಸ್ಮೃತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸುಕೇಶಸ್ತತ್ಸುತಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಮಾಲೀ ಸುಮಾಲೀ ಚ ತಧಾ ಮಾಲ್ಯವಾಂಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೧೪ ॥ 


೯-೧೨ ಆಈ ಬ್ರಹ್ಮಧಾನಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಸಂತುನ 

pd 
ಗಳಾದುವು ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ ತ್ಲೇನ್ಮ್ಮಾಕಕ, ವನಸ್ಥಾನರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ತಸರ, 
ಬಹಳ ಸ್ರೆಸಿದ್ಧ ರುದವರು. ಇನ್ನು ಯಾತುಧಾಥಿಯ ವಂಶವನ್ನು ಹೇಣುತ್ತೀನೆ. ಈ 
ಯಾತುಢಾಸಿಗೆ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಅವರ ಹಸರನ್ಸ್ನೀಗ ಹೇಳುತ್ತೇನ. ಹೇತಿ, 
ವ್ರಹೇತಿ, ಉಗ್ರ, ಪೌರುಷಾದ, ವಧ, ವಿದ್ಯುತ್‌ಸ್ಫೂರ್ಜ, ವಾತ, ನಭ, ವ್ಯಾಘ್ರ. 
ಸುಸಕೃತ್ತು, ಕರುಳ ಈ ಹತ್ತು ಮಂದಿಯೂ ಯಾತುಧಾನೆಯ ಮಕ್ಕಳು. ಈ 


ರಾಜನೆ! ಕೇಳು ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ನಿನಗೆ ಹೇತಿ ಪ್ರಹೇತಿ 


ಗಳಿಬ್ಬರ ವಂಶಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಸುವೆನು ಹೇತಿಯೆ ಮಗನ ಹೆಸರು 
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ಆಧ್ಯಾಯರ್ಣ೮ ವಿಷ್ಣು ಧರ್ನೋತ್ಸರಪುರಾಣಂ 


ಸುಳೇಶತನಯಾ ಹ್ಯೇತೇ ದೇವಾಸುರಭಯಂಕರಾಃ | 
ತೆವಸಾ ರೇ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ದೇವದೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ನೀರ್ಯಮಪ್ರತಿಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಲಂಕಾ ಚೈವ ಮಹಾಪುರೀ । 
ಸುಮಾಲಿತನಯಾ ತತ್ರ ಕೈಕಸೀ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸೀ ॥ ೧೬ ॥ 


ಭಾರ್ಯಾ ವಿಶ್ರವಸಃ ಪುತ್ರೋ ಯಸ್ಕಾ ರಾವಣಸಂಜ್ಯಕಃ । 
ತ್ರಿಲೋಕೆನಿಜಯಾ ತಸ್ಯ ರಾವಣಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ 1 ೧೭ ॥ 


ಸುಮಾಲೀ ವಸುನಾ ಯುದ್ಧೇ ಧರೇಣ ವಿನಿವಾತಿತಃ । 
ಮಾಲೀ ಚ ದೇವದೇವೇನ ಕೇಶವೇನ ನಿಪಾತಿತಃ 1 ೧೮ ॥ 


ಮಾಲ್ಕವಾಂಸ್ತೃತ್ರ ವರ್ಷಾತ್ಮಾ ಜೀನತ್ಯದ್ಯಾಪಿ ಯಾದವ । 
ಶ್ರಾನಿತೌ ಭ್ರಾತರೌ ಯೇನ ಪುರಾ ದೇವರಣೋತ್ಸುಕೌ ॥೧೯॥ 


ಹೆಸರು. ಈ ಸುಕೇರಸಿಗೆ ಮಾಲಿ 
ಸಿದ್ದರು ಇವರು ಮೂವರೂ ದೇವ” 
ಸುರ ಜಸೊಂಕರರಾಗಿದ್ದ ರು ಈ ಹ ದಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ ತನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನಾರುಧಿಸಿ ತತಃ ವರುಕ್ರನ ಮುತಾಲಿಗಳುಗಿದ್ದರು ಇವರು ಲಂಕಾಪಟ್ಟ್ವಣದ್ದ 
ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಸುಮಾಲಿಗೆ ಕೈಕಸಿಯೆಂಬ ಮನ 
ನಿದ್ದಳು ಇವಳು ವಿಶ್ರವಸೃನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ಮಗನಾಗಿ ವದ 
ದನು. ತ್ರಿರೋಕನಿಜ ಯಿಯೆನಿಸಿದ್ದ ಈ ಈ ರಾವಣನ ಮಾತಾಮಹನಾದ ಸುಮಾಲಿಯ. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧರಾಸುರನಿಂದೆ ಹತನಾದನು ಸುಮಾಲಿಯ ಅಣ್ಣ ಮಾಲಿಯು 
ವರಮಾತ್ಮನಾದ ಕೇಶವನಿಂದ ಸಂಹೃ ತನಾುದನು ಮೊರನಯ ಮಾಲ್ಯವಂತನು 
ಮಾತ್ರ Ae ಗೋಜಿಗೂ ತ್‌ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಇಂದಿಗೂ ಬದುಕಿಕೊಂಡೇ 
ಇದ್ದಾನೆ ಇವನು ಯಾವುಗಲೂ ದೇವಾಸುರರ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದವನೆ, 
ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ಹಿತನವಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಸಮ್ಮತ 
ಮಗಿಯೂ, ಶುಭಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ, ನೀವು ದೇವತೆಗಳ 
ಸಂಗಡ ನಿರೋಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರೆಂದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ಷಿ 
ತಮ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ದೇವಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾ ಮ. 


5 ಸ ಜ್‌ 
ಹೊಟ್ಟಯಲ್ಲಿ ತುಟ್ಟಿ ನವ Re ಸುಕೇಶನೆಂದು 
ರ 
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ಹಿತಂ ಧರ್ಮ್ಮಂ ಶುಭೆಂ ನಾಕ್ಕಂನ ಚ ಶೌ ತಸ್ಯ ಚಕ್ರತುಃ। 
ತೇನ ತೌ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೌ ರಾಕ್ಷಸೌ ಸಮರದ್ವಯೇ ॥ ೨೦ ॥ 


ಸಂಶ್ರಾನಿತಸ್ತೇಫ ತಥೈನ ವಾಕ್ಯಂ 

ಸ ರಾವಣೋ ನಾಮನಿರೋಧಕಾಲೇ । 

ಉಲ್ಲಂಘ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ನಿಧನಂ ಜಗಾಮ 

ಧರ್ಮೇ ಸ್ಥಿತಸ್ಯಾಪ್ರತಿಮಪ್ರಭಾವಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ರರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಹೇತಿನಂಶನರ್ಣನಂ 
ನಾಮಾಷ್ಟ ನವತ್ಕಧಿಕ ಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನೊ ಸ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟರ, ಈ ಮಾಲ ವಂತನು ರಾವಣಾಸುರನ 2 


ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ, ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ದೌಹಿತ್ರನಾಗಿರುವನಂಬ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ನೀತಿಬೋಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಆದರೆ ರುನಣನು ದರ್ಮಾತ್ಮನಾನ 


(6) 


ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯವೇಮಾಡಪಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಕಡೆಗೆ ಯ..ದ್ಧದೆನ್ನಿ ರುವುಸಿ 
ಹತನಾದನೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಲೋಕವಿದಿತವಾಗಿಯೇ ಇದ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದೆ ಪ್ರಧಮಖಂದದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದ ರೂಸವಾದ ಹೇತಿವಂಶವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ನೂರತೊಂಭತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 





॥ ಶ್ರಿಃ॥ 
ಅಧ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


॥ ನವನವತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋ“$ಧ್ಯಾಯಃ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೀಯ ಉವಾಚ ॥ 


ವ್ರಹೇತಿತನಯೋ ರಾಜನ್ಪುಲೋಮಾ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಕ್ರೋಧದೃಷ್ಟ್ಟಾ ತು ಯಃ ಶೀಘ್ರಂ ಚ್ಯವನೇನ ವಿನಾಶಿತಃ ॥೧॥ 


1 ವಜ್ರ ಉನಾಚ ॥ 


ಚ್ಯವನೇನ ಕಿಮರ್ಥಂ ನೈ ಪುಲೋಮಾ ರಾಸ್ಷಸೋ ಹತಃ । 
ಕಥಂ ಚ ಭೈಗುಶಾರ್ದೂಲ ತನ್ಮಮಾಚಕ್ಷ್ವ ಪೃಚ್ಛತಃ ॥೨॥ 


ನೂರತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಎಲೈ ವಜ್ರರಾಎನ ಕೇಳು 
ಗೈಹೇತಿಗೆ ಸ್ರಲೋಮನಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು ಅವನ. ಚ್ಯವನ ಮಹರ್ಷಿಯ ಕ್ರೋಧ 
ಸ್ವಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟ ಬೂದಿಯಾದನು 

೨ ವಜ್ರಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ ೨-ನೇತ್ರಾಗ್ನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ತ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲ? ಆ ಕಥೆಯೇನು? ಅದೇಕೆ ಅನನು ಆ ಖುಷಿಯ ಕೋಪದಿಂದ 


ಸತ್ತನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ದಯನಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿ, ಸ್ವಾಮಿ 
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ಧಮಖಂಚೆ 


At 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ಕರಪುರಾಣಂ { 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಪುಲೋನ್ನೋ ದಾನನೇಂದ್ರಸ್ಯ ದ್ವೇ ಕನ್ಕೇ ಭುನಿ ನಿಶ್ರುತೇ । 
ಪುಲೋಮಾ ಭೃಗವೇ ದತ್ತಾ ಶಚೀ ಪತ್ತಾ ಚ ನಾಸವೇ Nan 


ಕನ್ಯಾಭಾವೇ ರುದಂತೀ ತು ಕೆದಾಚಿದ್ದಡುನಂದನ । 
ಪುಲೋಮಾಮುಕ್ತವಾನ್ರಾಜನ್ಪುಲೋಮಾ ದಾನವೇಶ್ವರಃ HY 


ಹೇ ರಕ್ಷಃ ಕನ್ಶಕಾನೇತಾಂ ಗೃಹ್ಲೀಷ್ವ ರುದತೀಂ ಬಲಾತ್‌ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಪುಲೋನ್ನೋ ಭವನಾಜಿರೇ nn 


ಛಿದ್ರಾನ್ವೇಷೀ ದುರಾಚಾರಃ ಪುಲೋಮಾ ಸ ವ್ಯತಿಷ್ಮತ | 
ಅನುಸೃತ್ಯ ಚೆ ಜಗ್ರಾಹ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಚಾರುಲೋಚನಾಂ ” nan 


೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಪುಶೋನೆನೆಂಬ ರಾಕ್ಷನಸಿಗೆ 
ಪುಲೋಜು, ಶಚೆ, ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು ವುಲೋಮಿಯು 
ಭೃಗುಖ.ಸಿಯನ್ನು ಲಗ್ಗವಾದಳು ಶಚಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮದುವೆಯಾವಳು 


೪-೧೫ ಈ ಪುಲೋವಿ.ಯ. ಹುಡುಗಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಳು 
ತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು ಒಂದು ದಿನ ಈ ಅಳುಪುರುಕೆಯಾದ ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವಳ 


ತಂದೆಯು “ ಗುಮ್ಮ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ! ಅಳಬೇಡ! ಎಂದು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಲೋಕಾ 
ರೂಢಿಯಾಗಿ ಹೆದರಿಸುವಂತೆ, ಪ್ರರೋಮಿ ! ಪುಲೋಮಿ ! ಹೊರಗೆ ರಾಕ್ಷಸ ಬಂದಿ 
ದ್ದಾನೆ ಅಳುವ ಮಕ್ಕನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಳಬೇಡಮ್ಮ್ಮಾ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು ಏನಾದರೂ ಆ ಹೆಣ್ಣು, ಅಳುವನ್ನು ಬಿಡದೇ ಚಿಟ್ಟಿಬ್ಬಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದುದನ್ಮ್ನು ನೋಡಿ ಬಹು ಬೇಸರನಟ್ಟು, ಲೋ, ರಾಕ್ಷಸಾ! ಇಲ್ಲಿ ಬಾರೋ 
ಇಲ್ಲೊಂದು ಮಗು ಅಳುತ್ತಿದೆ. ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗೋ ! 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕಥೆ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ಹೀಗೇ ಈ 
ಪುಲೋಮಿಯಂತೆಿ ಒಂದು ದಿನ ಒಂದು ಮಗುವು ಬಹು ಹರಮಾಡಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅದರ ಅನ್ಮುನು, ಅಳಬೇಡೆ ಹೊರಗೆ ತೋಳಬಂದಿದೆ. ಅತ್ತರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದು 


2 


ಅಧ್ಯಾಯರ್ಗ೯ ವಿಷ್ಣು ಧರ್ನೊ ತ್ತರಪ್ರರಾಣಂ 


ನಿರ್ಭರ ತಂ ದುರಾಚಾರಂ ಪುಲೋಮಾ ದಾನೇವೊತ್ತನುಃ | 
ಕಾಲೇನ ಪ್ರದದೌ ಕನ್ಯಾಂ ಭೈಗವೇ ತಾಂ ಸುಮಧ್ಯಮಾಂ 1೭ ॥ 


ಅಂತರ್ವತ್ಮಿೀಂ ತು ರಹಿತಾಂ ಭೃಗುಣಾ ತಾಮನಿಂದಿತಾಂ । 
ಅಗ್ಲಿ ಹೋತ್ರಗತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪುಲೋಸಮಾಗ್ಮಿ ಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೮॥ 


ಷೌಲೋನಿೂಾ ಯದಿ ಮತ್ಪೂರ್ನಾ ಸೇಯಂ ಪಾವಕ ಶಂಸ ಮೇ । 
ತಾಮಗ್ನಿರಬ್ರವೀತ್ರಸ್ಯ ಸೇಯಂ ಪತ್ನೀ ಭೃಗೋಃ ಶುಭಾ - neh 


ಏವನುಗ್ಗೆ ರ್ಭ್ಯಗೋಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಂ ಜಹಾರ ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ । 
ತೆಸ್ಮಾಂ ತು ದೃಶ್ಯಮಾನಾಯಾಂ ಗರ್ಭಃ ಕುಸ್ಲೇಸ್ತದಾ ಚ್ಯುತಃ 8೧೦॥ 


ಕೊಡುತ್ತೀನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದಳಂತೆ. ಆ ಸಮಯಕ್ಲೆ ಸಂಯಾಗಿ ಕುಡಿನಿಂಹೊಂದ. 
ಹಸಿದ ತೋಳವು ಇವರ ಮನೆ ಮುಂದ ಹೂೋಗುತ್ತಿತ್ತಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಮಾತನ್ನ 
ಎಲೆ 
ww 


| KN ಸ ತ 
ಕೇಳಿ ಒಹು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಒಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಆ ತುವ ಮಗುವನ್ನು ಓಡಿಮಕೊಂಡ. 


d 


ಹೊರಟೇಹೋಯಿತಂತೆ 

ಈ ಕಥೆಯಂತೆ ಪ್ರಲೋವನು ತನ್ನ ಮನಸನ್ನ ಶೌದಂಸಿಜೂಡೆಡಿ ಮನೆಯ 
ಹೊರಗೆ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಒನ್ಬ ಛದ್ರುನ್ವೇಸಿಯೂ, ದರಾಚಾರಿಯೂ ಆದ 
ನಲೋಮನೆಂಖ ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಬುಕೆೆ ಂಡಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ದಾನವನ್ನು ಮುನೆಯೊಳಗಿನಿಂದ 


ಟ್ರ 
ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಬಂದೊಡನೆ ಒಳಗ ನುಗ್ಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟನು ನುಗ್ಗಿ ದೂಡನೆ ಆ 
ಅಯೋಗ್ಯರಾಕ್ಷಸನು ಆ ಪ್ರಲೋಮಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಡು 
ವುದಕ್ಕೇ ಅರಂಭಿಸಿದನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ತಂಜಿಯಾದ ವುಲೋಮನಿಸೆ ಕೋರ 
ಬಂದು, ಆ ನೋಕರಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಬೈದು ಹೂರೆಕ್ಟೋಡಿಸಿದನು 


ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಈ ಸ್ರಲೋವಿಗೆ ವಿವಾಹ ವಯಸ್ಸು 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲು ಪುಲೋಮನು ಆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಭೃಗುಮರ್ಹಾಗೆ ಮದುನ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು ಮದುವೆಯಾಯಿತು, ಪ್ರಸ್ತವೂ ಆಯಿತು. ವುಲೋಮಿಯ . 
ಬಸುಗಿಯು ಆದಳು ಒಂದು ದಿನ ಇವ*4 ಗಂಡನಾದ ಭೃಗುವು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೊ ಬೃಳನ್ನೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೋಕರಿಯಾದ ಪುಲೋಮನು ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ, 


ತತಿ 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಚೈವನಾತ್‌ ಚೈವನೋನಾಮ ಬಭೂವ ಸ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಷಮಾತ್ರಸ್ತು ತೇನಾಸೌ ಪ್ರಲೋಮಾಭಸ್ನಸಾದ ತಃ 1 ೧೧॥ 
ದೃ ಬ ಮ ಪ್ರ ಸ್ರ ೧ 


ಪುಲೋಮ್ಯಾ ಶ್ರುನಿಪಾತೇನ ನದೀ ಜಾತಾ ವಧೂವರಾ । 
ವಹ್ನಿಶ್ಚ ಸರ್ವಭಕ್ಷ್ಯತ್ವಂ ಭೃಗುಶಾಪಾದುಪಾಗತಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಹುತಾಶನಸ್ತು ಸಂಕ್ರುದ್ಧಶ್ಯಾಪಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾತ್‌ । 
ಲೋಕಕಾರ್ಯರತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೧೩॥ 


ವಹ್ನೇ ತನಾರ್ಚಿಭಿಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ಶುಚಿ ಸರ್ವಂ ಭವಿಸ್ಯತಿ । 
ಶುಚಿಭೂತಂ ತತಃ ಪಶ್ಚಾದ್ಬಕ್ಷಯಿಷ್ಯತ್ಕಸಂಶಯಂ ॥ ೧೪॥ 


ಅಗ್ಲಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೆ ! ಇವಳುರನ್ನು ದರೂ 
ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆಯೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯು, ಹೌದು 
ಇವಳನ್ನು ಭೃಗುಖುಷಿಯು ಲಗ್ಗವಾಗಿದ್ದಾನೆ ಇವಳು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಮಾತೆಮ್ದು ಕೇಳಿ ಆ ದುರಾಚಾರಿ 
ಯಾದ ವೋಲಿ ಪುಲೋಮನು, ಆ ಗರ್ಭಿಣೀ ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಪ್ರರೋಮೆಯನ್ನು ಕದ್ದು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆಗ ಆಕೆಯು ದಮೇಖನಿಂದ ಆ ರುಕ್ತಸನ 
ಚೇಷ್ಟೆಗೆ ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತಿರಲು ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಗುವು ಈಚೆಗೆ ಜುರಿಬಿವ್ದಿತು 
ಹೀಗೆ ಗರ್ಭಚ್ಯುತವಾದುದರಿಂದ ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಚ್ಯವನನೆಂದು ಹಸರಾಯಿತು ಆ 
ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯು ತುಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯೇ, ಕೇಳಬೇಕೆ! 
ಭೃಗುಸಂತಾನವನ್ನು, ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಣದಲ್ಲೇ ಆ ತಪೋಮಯ -ಶಿಶುವು ಪುರೋವ. 
ನನ್ನು ದುರದುರನೆ ನೋಡಿತು ನೋಡಿದ ಕ್ಷಣನೇ ಆ ಪುರೋಮನು ಉರಿದು 
ಬೂದಿಯಾಗಿ ಹೋದನು ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಪಲೋಮಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಕಣ್ಣೀರು ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಯಿತು ಅದಕ್ಕೆ ಪುಲೋಮಾನವಿಯೆಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು ಆಗ ಭೈಗುವು ಬೇಗ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ 
ನೋಡಿ ಆ ಪುಲೋಮನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ ಅಗ್ನಿಯಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು, 
ನೀನು ಸರ್ವಭಕ್ಷಕನಾಗು (ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು ದಹಿಸು), ಹೀಗೆಂದು ಶಾಸಕೊಟ್ಟನು ಈ 
ರೀತಿ ಭ್ರೃಗುಶಾಪದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲರ ಮನೆಯ ಅಡಿಗೆಯ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಸಹಾಯಮಾಡಶತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಭೃಗುವು ದಯೆಯಿಂದ, ಎಲೈ 
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ಆಧ್ಯಾಯರ್ಣ] ಎಸ್ಲುಧಮೋತ್ತ್ಮರಪುರಾಣಂ 


ಏತತ್ತವೋಕ್ತಂ ಚ್ಯವನಸ್ಯ ಜನ್ಮ 

ನುಶಸ್ತಥಾ ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗೆವಸ್ಯೆ । 

ವಹ್ನೇಃ ಶುಚಿತ್ವಂ ಚ ತಥಾರ್ಚಿಷಾಂ ವೈ 

ವಂಶಂ ಪುಲೋಮ್ಲ್ನೋಥೆ ನಿಬೋಧ ರಾರ್ಜ ॥ ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರೇ ಪ್ರಧಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ನಚ್ರಸಂವಾಜೇ ಚ್ಯವನೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನೋನಾಮ 
ನವನವತ್ಯಧಿಕ ಶತತಮೊಲಧ್ಯಾಯಃ. 


ಗ್ನಿಯೇ! ಎಂತಹ ಅಸವಿತ್ರ (ಅರುಚಿ) ಪದಾರ್ಥವೂ ನಿನ್ನ ಕಿರಣ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ವಾಗಲಿ, ಆ ರೀತಿ ಶುಚಿಯಾದ ಪದಾರ್ಧವನ್ನಾ ವುದನ್ನಾಗಲಿ ನೀನು ಭಕ್ಷಿನೆಂದ. 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು 


ಎಲ್ಫೈ ವಜ್ರನರೇಶ್ವನೇ! ಇಂತಹ ಈ ಚ್ಯವನಖುಹಿಯ ಜನಕ ವೃತ್ತಾಂತ 


ವನ್ನೂ ಪುಲೋಮ ರಾಕ್ಷಸನು ಚ್ಛವನನ ನೇತ್ರಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸಿಹೋದುದನ್ನೂ 
ತಗ್ಗಿ ಕೆರಣಗಳ ಪಾರಿಶುದ್ಧ್ಯವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಮಂಡೆ ಭೃಗು 
ಗಳ ಮಾವನುದ ನುಲೋಮನ ನಂಶಾನುಕಧನಮಾಡುನೆನು, ಕೇಳ್ಳಿ ! ಎಂದು 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಹೇಳಿದರು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದೆ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದ ರೂನವಾದ ಚ್ಯವನೋತ್ಸತ್ತಿ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ನೂರತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


ಲಾ 
ಲ 


ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ನಿಷ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತರನುಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಧಮಖಂಡೇ 
॥ ದ್ವಿಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಪುಲೋನ್ನುಸ್ತನಯಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಮದುರ್ನಾಮ ನಿಶಾಚರಃ । 
ವಿನಿಷ್ಠೃಷ್ಯ ಸ್ವಕಾಚ್ಬೂಲಾಚ್ಛೂಲಂ ಪ್ರೊದಾದ್ವೃಷಧ್ವಜಃ non 


ತಪಸಾ ತೋಷಿತೋ ಯಸ್ಯ ಸುಪುತ್ರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಜಯಾಸಕ್ತೇ ತೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ರಾವಣೇ ॥ ೨ 


ದೀಕ್ಷಿಕೇ ಮೇಘನಾದೇ ಚ ತಧಾ ಯಾತೇ ನಿಕುಂಭಿಲಾಂ । 
ಅಂತರ್ಜಲಗತೇ ವೀರೇ ತಥೈವ ಚ ವಿಭೀಷಣೇ Hau 


ಇನ್ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೮. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳತ್ತಾನೆ --ಇದುವರಿಗೆ ಪುಲೋವ.ನ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಯಾಯಿತು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಗಂಡು ಸಂತಾನ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪುರೋಮನಿಗೆ ಮಧುವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಗನಿದ್ದನು ಈ 
ಮಧುವು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ಅವನಿಂದ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದನು ಇದಕ್ಕೆ ಮಹೇಶ್ವರ ಶೂಲವೆಂದು ಹೆಸರು ಈ ಶೂಲಬಲ 
ದಿಂದ ಇವನು ಸಕಲ ಲೋಕನವನ್ನೂ ಗೆದ್ದಿದ್ದರು. ಒಂದು ಬಾರಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಿಂದ 
ರಾವಣನು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು ಅವನ ಮಗ ಮೇಘನಾದನು, 
(ಇಂದ್ರಜಿತು) ನಿಕುಂಭಿಲಾ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ಗ 
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ವಿಸ್ಣುಧರ್ನೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮುಖಂಡ 


ನಿದ್ರಾನಶಗತೇ ರಾಜನ್ಯುಂಭಕರ್ಣೇ ಸುರದ್ವಿಹಿ । 
ಮಾಲಿನಸ್ತನಯಾ ತೇನ ರಾವಣಸ್ಯ ಸ್ವಸಾ ಹೃತಾ un 


ಕುಂಭೀನಸೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ರೂಪದ್ರನಿಣಸಂಯುತಾ। 
ಯಸ್ಕಾಮಸ್ಕ ಸುತೋ ಜಜ್ಞೇ ಲವಣೋ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸೆಃ ॥೫॥ 


ಯೇನ ಶೂಲಪ್ರಭಾವೇನ ಮಾಂಧಾತಾ ನಿನಿಪಾತಿತಃ । 
ನ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಭಾರ್ಯಾ ವಾ ಬಭೂನಾತಿದುರಾತ್ಮನಃ ॥೬॥ 


ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪುರುಷಾದ್ಯಾನಾಂ ಸಹಸ್ರ್ರೈರ್ದಶಭಿರ್ಸ್ಯವ । 
ಆಹಾರಮಾಹ್ಲಿ ಕೆಂ ತಸ್ಯ ಭವತ್ಕೌದರಿಕೆಸ್ಕ ತು nan 


ಅಲ್ಲಿ ಯಾಗದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದನು ವಿಭೀಷಣನು ಅಂತರ್ಜಲದಲ್ಲಿ ವರಮಾತ್ಮೆ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು 
ಆಗ ರಾವಣನ ತಂಗಿ ಕುಂಭೀನನಯೆ.ಂಒುವಳು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದಳು 
ಅವಳು ಬಹಳ ರೂಸ ಮದವಿಂಬಲೂ ಧನಮದದಿಂದಲೂ ಕೊಬ್ಬಿ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದಿ 
ದ್ಪಳು ಅಂತಹ ಕುಂಭೀನಸೆಯನ್ನ ಈಮಧುದೈತ್ಯನು ಲಂಕೆಯಿಂದಅವಶರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಲಗ್ಗಮಾಡಿಕೊಂನಸ. ಆಗ ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಲವಣಾ 
ಸುರನು ಹುಟ್ಟಿದನು ಇವನ ಕೈಗೆ ತನ್ನ ತಂದಯ ಮಹೇಶ್ವರತೂಲವು ಸಿಕ್ಕಿತು 


ನಾವು ಹಂದೆ ಮಾಂಧಾತನು ವೆ.ಹೇಶ್ವರ ಶೂಲಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯಾದನೆಂ 
ಹೇಳಿರುವೆವಸ್ಯೆ ! (೧೭೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ನೋಡಿ) ಆ ಮಹೇಶ್ವರ ಶೂಲದಿಂ 
ಮಾಂಧಾತನನ್ನು ಕೊಂದವನು ಈ ಲವಣಾಸುರನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ವಾಚಕರ. ನೆನಸಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರಬೇಕು 


ಲ 
Ww 
ದ 


ಅತ್ಯಂತ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಈ ಲವಣಾಸುರನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕ ಸಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಇವನಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೊಟ್ಟೇ ಪೂಜೆಯೇ ಶಿತ್ಯಾಜ್ನಿ ಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮನುಷ್ಯರೇ 
ಮುಂತಾಗಿ ಎಂತಹ ಘೋರಮೃಗಗಳಾಗಲೀ, ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಾನಿರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


ರಾಮಾಜ್ಞಯಾ ತಸ್ಯ ಬಭೂವ ರಾಜ- 
ಅಮಾನುಜೋ ಮೃತ್ಯುರದೀನಸತ್ತ್ವಃ । 
ಶತ್ರುಫ್ಲುನಾಮಾ ಭುವನಸ್ಯ ನೀರೋ 
ಮುಹಾಂತರಸ್ಥೋ ಹೆರಿರಪ್ರಮೇಯಃ nen 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಲುಧರ್ನೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥನುಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಪ್ರಹೇತಿನಂಶಾನುಕೀರ್ತನಂನಾಮ 
ದ್ವಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ. 


ತಿವಿನವೂ ಇವನ ಹೂಟ್ಚಗೆ ಆಹಾರನಾಗಬೇಕಾಗಿತ 


೪. (೬ 


pe 


್ಲೆಸೆಗುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಲನಣುಸುರನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ತಮ್ಮನಾದ ಶತ್ರುಫ್ಟ 
ಾಮಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಶೇ ಕೊಂದು ಲೋಕೋಪಕಾರಮಾಡಿವನು 


J 
ಖಣ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಷ್ಲು ಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದರೂಸವಾದ ಪ್ರೆ ಹೇತಿವಂಶಾನು ಶೇರ್ತನೆ 
ಯೆ.0ಬಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


ಗಾಲ 
ಇಲ ಭ್‌ 


|| ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂದೇ 


॥ ಏಕಾಧಿಕದ್ದಿ ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಯಕ್ಷೇನ ರಾಕ್ಷಸೇ ಜಾತೇ ತತಃ ಕಾಲೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ । 
ಏಷಾ ಸುಷಾವ ಗಂಧರ್ವಂ ಶೈಲೂಷಮಿತಿ ವಿಶ್ರುತಂ . uo 


ಕೋಟ್ಯಸ್ತಿಸ್ರಸ್ತು ಪುತ್ರಾಣಾಂ ತಸ್ಯಾಸನ್ಸುದುರಾತ್ಮನಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ನಿಸೃಷ್ಟಾಸ್ತು ಪ್ರಜಾಸು ಚ ॥೨॥ 


ped 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಡೇಶ ರಾಜ್ಯಾನಿ ಜಾತ್ಯಾಂಜಾತ್ಕಾಂ ಯಥಾಕ್ರಮಂ। 


ಗಂಧರ್ವಾಣಾನುಧಿಪತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಚಿತ್ರರೆಥಂ ತಥಾ NaH 


ಇನ್ನೂ ರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೮  ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ರಾಕ್ಷಸರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಈ 
ರೀತಿ ಇರುವಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಪರ ಹೆಂಡತಿ ಖಶೆಯು ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಶೈಲೂಷನೆಂಬ 
ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು ಆ ದುರಾತ್ಮನುದ ಕೈಲೂಷ ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ ಮೂರು 
ಕೋಟ ಮಕ್ಕಳಾದರು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಯಡ್ವುತದ್ವಾ ಚದರಿ 
ಹೋಗುತ್ತ ಬಂದರು. ಆಗ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮನು ಏಂಗಡಿಸಿ ಕೆಲವು ದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಅವರವರಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟನು ಆಗ ಗಂಧರ್ವರ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಚಿತ್ರರಥ 
ನನ್ನು ಈ ಕೈಲೂಷರ ಗುಂಪಿನ ಯಜಮಾನನನ್ನುಗಿ ಮಾಡಿದನು ಆಗೆ ಶೈಲೂಷೆ 


[= 
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ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಇಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ರಾಮಾಜ್ಞಯಾ ತಸ್ಯ ಬಭೂವ ರಾಜ- 
ನ್ರಾಮಾನುಜೋ ಮೃತ್ಯುರದೀನಸತ್ತ್ವಃ । 
ಶತ್ರುಘ್ನು ನಾಮಾ ಭುವನಸ್ಯ ನೀರೋ 
ಮಹಾಂತರಸ್ಕೋ ಹರಿರಪ್ರನೇಯಃ ॥೮॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥನಮುಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂದೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದೇ ಪ್ರ ೫1 2 ಆಜಾ 


ದ್ವಿರತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಇವನ ಹೂಟ್ಟಗೆ ಆಹುರವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಇಂತಹ ನೋರಕ್ಸತ 
ವನ್ನೆಸಗುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಭತಕುಸುತರನ್ನು ಜಿ ನ ತಮ್ಮನಾದ ಶತ್ರಫ್ಟು ಡೆ 


ರಾಮಾಜೆಯಿಂದ3ೇ ಕೊಂದ, ಲೋಕೋವಕಾರಮಾಡಿವನು 
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ಇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ವ ವ್ರಥಮಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂ ಜೀಯ 
ಸಂವಾದರೂವವಾದ ಕಜ ಕೀರ್ತನೆ 
ಯೆ.ಂಬಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


2 


ಹ ತೆ 
ಫು) 
EF 
ಟು 
ಕ 
6 


ನ8 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಧ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂದೇ 


॥ ಏಕಾಧಿಕದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


॥ಃ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಯಸ್ಸೇನ ರಾಕ್ಷಸೇ ಜಾತೇ ತತಃ ಕಾಲೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ । 
ಏಷಾ ಸುಷಾನ ಗಂಧರ್ವಂ ಶೈಲೂಷಮಿತಿ ವಿಶ್ರುತಂ , ॥೧॥ 


ಕೋಟ್ಯಿಸ್ತಿಸ್ರಸ್ತು ಪುತ್ರಾಣಾಂ ತಸ್ಯಾಸನ್ಸುದುರಾತ್ಮನಃ 1 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ವಿಸೃಷ್ಟಾಸ್ತು ಪ್ರಜಾಸು ಚ 1೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇಶ ರಾಜ್ಯಾನಿ ಜಾತ್ಯಾಂಜಾತ್ಕಾಂ ಯಧಾಕ್ರಮಂ। 


ಗಂಧರ್ವಾಣಾಮಧಿಪತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಚಿತ್ರರಧಂ ತಥಾ HA 


ಇನ್ನೂ ರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೮ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ರಾಕ್ಷಸರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಈ 
ರೀತಿ ಇರುವಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಪರ ಹೆಂಡತಿ ಖಕೆಯು ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಶೈಲೂಷನೆಂಬ 
ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು ಆ ದುರಾತ್ಮನುದ ಶೈಲೂಷ ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ ಮೂರು 
ಕೋಟ ಮಕ್ಕಳಾದರು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಯಡ್ವಾತದ್ವಾ ಚದರಿ 
ಹೋಗುತ್ತ ಬಂದರು. ಆಗ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಕೆಲವು ದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಅವರವರಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟನು ಆಗ ಗಂಧರ್ವರ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಚಿತ್ರರಧೆ 
ನನ್ನು ಈ ಸೈಲೂಷರ ಗುಂಪಿನ ಯಜಮಾನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ಆಗ ಶೈಲೂಷ 


ಬ 
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ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಶೈಲೂಷಪುತ್ರಾ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಂಘಶಃ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ । 
ಶಾಸನೇನೈನ ಶಿಸ್ಕಂತಿ ತಸ್ಕ ಚಿತ್ರರಥಸ್ಯ ತು uv 


ಸಿಂಧೋರುಭಯಕೂಲೇಷು ದೇಶಮುತ್ಸಾದ್ಯ ತೇ ತದಾ । 
ಹತ್ವಾ ಚ ಮನುಜಾಂಸ್ತ್ರತ್ರ ನಿವಸಂತಿ ಗತವ್ಯಥಾಃ HHH 


ಉತ್ಸಾದಯಂತೋ ರಾಷ್ಟ್ರಾಣಿ ರಾಜ್ಞಾಂ ವಿಪ್ರಿಯಕಾರಕಾಃ । 
ರ್ತಾ ಶಶಾಸ ಸ ಗಂಧರ್ವರಾಜಶ್ಚಿತ್ರರಥಃ ಪ್ರಭುಃ ॥೬॥ 


ಅಧರ್ಮನಿರತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಾನುಷಾದ್ವಧಮಾಪ್ಸೃಥ ॥೭॥ 


ಶಾಪೇನ ತಸ್ಕಾಪ್ರತಿಮೇನ ರಾಜ- 
ನ್ನಂಧರ್ವರಾಜ್ಯಾತಿಬಲಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯೇ 1 


ಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಚಿತ್ರರಧ ಗಂಧರ್ವನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಇರಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು ಆಗ ಆ 
ಫೈಲೂಷರೆಲ್ಲರೂ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಕೂಡಿ ಸಭೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಚಿತ್ರರಭನ 
ಎದುರುಬಿದ್ದು ಸಿಂಧೂನದಿಯ ಉಭಯಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ದೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆದ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಂದು ಅಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಆಳತೊಡಗಿದರು ಆಗಲೆ 
ಶೈಲೂಷರು ದೇಶಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ರಾಜನಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯ 
ಕಂಟಕರಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿದರ. ಆಗ ಆ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ಚಿತ್ರರಧನು ಇವರ 
ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಕೋಪಮಾಡುತ್ತಾ, ಎಲ್ಫೆ ಅಧರ್ಮನಿರತರಾದ ಯೈಕ್ಷರೇ, ನೀವು ನರ 
ಹಿಂಸಕರಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುತ್ತೀರಿ ನಿಮಗೆಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರೇ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ, ಆ 
ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೇ ಮೆರಣಪುಂಬಾಗಲೆಂದು ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಈ ರೀತಿ ಶಾಸ 


00 


ಅಧ್ಯಾಯ೨ ೦೧] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ಮರಪೆರಾಣಂ 
\ 


ಬಭೂವ ಮೃತ್ಯುರ್ಭರತಸ್ತು ತೇಷಾಂ 
ದೇಹಾಂತರಸ್ಕೋ ಹರಿರಪ್ರಮೇಯಃ ॥೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುವರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂನಾದೇ ಶೈ ಲೂಷವಂಶವರ್ಣನಂನಾಮೈೆ ಕಾಧಿಕ 
ಬ _ಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ. 


ಗ್ರನ್ನರಾದ ಆ ಕೈಲೂಹರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಾತ್ಮರೂಪೀ ರಾಮಾಜ್ಞಿ ಯಿಂದ ಬದ್ಧನಾದ 
ಅವನ ಪ್ರೇಮದ ತಮ್ಮ ಭರತನಿಂದ ಯುದ್ಧ- ದಲ್ಲಿ ವೃತಿಹೊಂದಿದರು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂಮಾದರೂಪವಾದ ಶೈಲೂಷವಂಶವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮಗಿದುದು 


ಖಿ 
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ಶ್ರೀಃ 


ಅಧ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂದೇ 
|| ದ್ವಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ || 
॥ ವಜ್ರ ಉಪಾಚ ಗ 


ಶೈಲೂಷಪುತ್ರಾ ಗಂಧರ್ವಾ ಭರತೇನ ಕಥಂ ಹತಾಃ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ತು ಮಹಾಭಾಗ ತನ್ಮಮಾಚಕ್ಷ್ವ ಪೃಚ್ಛತಃ Hon 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾನುಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ರಾಮೇ ದಶರಧಾತ್ಮನೇ । 
ಫೈಕೇಯಾಧಿಸತಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯುಧಾಜಿನ್ನಾನು ಪಾರ್ಧಿವಃ ॥೨॥ 


ರಾಮಾಯ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ದೂತಂ ಭರತಮಾತುಲಃ । 
ವೃಷ್ಠಂ ಪುರೋಹಿತಂ ಗಾರ್ಗ್ಯಂ ಯೇನ ಕಾರ್ಯೆೇಣ ತಚ್ಚು್ರಣು ॥ ೩॥ 


ಇನ್ನೂ ರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧.  ವಜ್ರಮೆಹಾರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ --ಎಲೈೆ ಮಾರ್ಕಡೇಯರೇ! 
ಶೈಲೂಸನ ಪುತ್ರರಾದ ಗಂಧರ್ವರು ಭರತನಿಂದ ಹೇಗೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಹತರಾದರೆಂಬ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೀನೆ 

ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೆ.ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ. 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೇಕಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಭರತನ 
ಸೋದರಮಾವತಾದ ಯು ನಜಿನ್ಮಹಾರಾಜನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು 
ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರೆಲು ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಯುಧಾಜಿನ್ಮಹಾರಾಜನು 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ದೊತನನ್ನೂ, ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತ 
ರಾಗಿ ವೃದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಗಾರ್ಗ್ಯ ಮಹೆರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು ಆದರ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು ವಜ್ರರಾಜ! 


02 


ಅಧ್ಯುಯ3೦.೨] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸಿಂಧೋರುಭಯಕೂಲೇಷು ರಾಮದೇಶೋ ಮನೋಹರಃ । 
ಹತ್ವಾ ರಣೇ ಮನುಷ್ಯೇಂದ್ರಾನ್ಸಂಧರ್ವೊರ್ವಿನಿವೇಶಿತಃ ॥೪॥ 


ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತೇ ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ರಾಜ್ಞಾಂ ನಿಪ್ರಿಯಕಾರಕಾಃ । 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಭರತಂ ವಾಪಿ ಶತ್ರುಘ್ನಮಥವಾ ನೈವ ॥೫॥ 


ನಿಸರ್ಜಯಿತ್ಸಾ ಗಂಧರ್ವಾಂಸ್ತಾನ್ವಿನಾಶಯ ರಾಘವ । 
ರಾಜಾನೋ ನಿರ್ಭಯಾಃ ಸಂತು ದೇಶಶ್ವಾಸ್ತು ತಧಾ ತವ ॥೬॥ 


ದೂತಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ । 
ಮೇಘನಾದನಥೇ ಕರ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಮಹತ್ವ ತೆಂ ॥೭॥ 


ಶತ್ರುಘ್ನೇನ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಲವಣಂ ಚ ವಿನಿಫ್ನುತಾ । 
ಪ್ರೇಷಯಿಸ್ಕಾಮಿ ಭರತಂ ಗಂಧರ್ವಸ್ಯ ಚ ನಿಗ್ರಹೇ ॥೮॥ 


೪-೨೬ ಯುಧಾಜಿನ್ಮ ಹಾರಾಜನು ಗಾರ್ಗ್ಯರೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಕಳ್ಳಹಿಸಿದ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ಸ್ಲೀಗ ತಿಳಿಸಲಾಗುವುದು 

ಅಯ್ಯ, ರಾಮ ! ಸಿಂಧೂನದಿಯ ಎರಡು ದಡದಲ್ಲಿರುವ ದೇಶಗಳೂ ನಿನ್ನ 
(ರಾಮ) ರಾಜಕ್ಕೆ ಸೇರಿವೆ ಆ ಜೇಶದಲ್ಲಿರುನ ಸಾಮಂತರಾಜರನ್ನೈಲ್ಲಾ ಶೈಲೂಸ 
ರೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರು ಸಂಹರಿಸಿ ಆ ಪ್ರದೇನವೆನ್ಟಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದಾರೆ ಇವರೆ 
ಒಹು ಕೊಬ್ಬಿ ಮನ.ಷ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾ ಲೋಕಕಂಟಕೆರಾಗಿದ್ದಾ3 ಇವರ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗೆದ್ದು ಬರದಿದ್ದರೆ ಯತ್ನವೇ ಇಲ್ಲ ಇವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನಾ ಗಲಿ, ಭರತನನ್ನಾಗಲಿ, ಶತ್ರು ಫ್ಲೌನನ್ನಾಗಲಿ ಸೈನ್ಯಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಅವರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಬೇಕಾದುದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿನೆ ಅವೆ 
ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ಸಕಲ ದೇಶದ ರಾಜರೂ, ದೇಶದ ಜನರೂ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಇರ 
ಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಮಾಡಬೇಕು 


ಈರೀತಿ ದೂತನ ಮೂಲಕವೂ ಪುರೋಹಿತರ ಮೂಲಕವೂ ಹೇಳಿ ಕ5-ಹಿಸಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಸರಮಾತ್ಮನು ಇಂತು. ಆರೋಚಿಸಿದನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಲಂಕಾಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ರಾವಣ ಸಂಹಾರ ಕಾಲದಲ್ಲ ಬಂದು 


ರಾವಣನ ಮಗ ಮೇಘನಾದ (ಇಂದ್ರಜತುವಿ) ನ ಮೇಲೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯ.ದ್ಧ 
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ವಿಷು ಧರ್ಮೊೋತ್ತ ರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಮನಸಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ರಾನೋ ಭರತಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಗಚ್ಛೆ ಗಾರ್ಗ್ಯಂ ಪುರುಷಸ್ಕೃತ್ಯ ವತ್ಸ ರಾಜಗೃಹಂ ಸ್ವಯಂ ॥೯॥ 


ಮಾತುಲೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಕೈಕಯೇಂದ್ರಗೃಹಾತ್ತ ತಃ । 
ಜಹಿ ರೃಲೂಷತನಯಾನ್ಸಂಧರ್ವಾನ್ಸಾಪನಿಶ್ಚಂರ್ಟಾ 1೧೦॥ 


ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭರತೋ ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲಃ । 
ರಾಮಸ್ಯ ಪಾದೌ ಶಿರಸಾ ಚಾಭಿವಂದ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೧೧॥ 


ಗೃಹಂ ಗತ್ವಾ ಚಕಾರಾಥ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಸ್ಕಾನಿಕೆಂ ವಿಧಿಂ । 
ಓಷಧೀನಾಂ ಕಷಾಯೇಣ ತದೋತ್ಸಾವಿತನಿಗ್ರಕಃ 1 ೧೨॥ 


ಗೌರಸರ್ಪಪಕಲೈೇನ ಪ್ರಸಾಧಿತಶಿಕೋರುಹಃ । 
ತೀರ್ಥಸಾರಸನಾದೇಯ್ಯೆಃ ಸಲಿಲೈಶ್ಚ ಸ ಸಾಗರೈಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಮಾಡಿ ಅವನನನ್ನು ಕೊಂದು ಆಯಾಸನಿಂದ ಬಳಲಿರುವನು ಲತ್ರಪ್ಪುನನ್ನು ಕನು 
ಹಿಸೋಣನೆಂದರೆ ಮೊನ್ಸೆ ತುನೇ ಅನನು ಭಯಂಕರಾಕಾರನುದ ಲವಣಾಸುರನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ, ಲವಣುಸುರನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಬಸಳ ದಣಿದಿರುವನು.. ಆದರೆ ಇದು 
ವರೆಗೆ ಭರೆತೆನನ್ನ ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಯ್ನುದ್ದರಂಗಕ್ಕೂ ಕಳುಹಿಸಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅನ 
ನೊಡನೆ ಸೃನ್ಕವನ್ನು ಜತೆಮಾಡಿ ಕತುಶಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ 
ಈ ರೀತಿ ರಾಮನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆರೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಭರತನನ್ನು ಕುರಿ 
ತಿಂತೆಂದನು -- 


3 


ವತ್ತ ಭರತ! ನಿಮ್ಮ ಮಾವನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ ಈಗ ನೀನ 
ಸಿಂಧೂತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಶೈ ಲೂಸ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ ಗಾರ್ಗ್ಯ 
ರನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೀನು ಕೈಕಯ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗು ಅಲ್ಲಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ಸೋಡರಮಾನನೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾನೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಚತುರಂಗಒಲ ಸಮೇತ 
ರಾಗಿ ನಿಂಧೂತೀರ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬನ್ಸಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ ಅಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಭರತನು ರಾಮನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎದ್ದ ಫೈಮುಗಿದುಕೊಂಡ., 
ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಈಗಲೇ ನೆರನೇರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಒನ್ಪಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಆ ಕೂಡಲೇ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೨] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪ್ರರಾಣಂ 


ಚಂದನಸ್ರುವಸಂಮಿಶ್ರೈ  ಉಂಕುಮಾಕೊ ನ್ಸೀದೆಸಂಯುತೈಃ | 
ಸರ್ವೌಷಧಿಸಮಾಯುಕ್ತೈಃ ಸರ್ವಗಂಧಸಮಸನ್ಸಿತ್ಯೆಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮಂತ್ರಸೂತೈರ್ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಸ್ನೌ ರಾಘನನರ್ಥನಃ । 
ಶೆಂಖಭೇರೀನಿನಾದೇನ ಪಣವಾನಾಂ ಸ್ವನೇನ ಚ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅನಕಾನಾಂ ಚೆ ಶಬ್ದೇನ ನಿಸ್ವನೇನ ಚ ಬಂದಿನಾಂ । 
ಸೊತಮಾಗಧಶಬ್ದೇನ ಜಯಕಾರೈಸ್ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೬॥ 


ತುಣ್ಟವ್ರುಃ ಸ್ನಾನಕಾಲೇ ತಂ ಸ್ತವೈರ್ಮಂಗಲಪಾರಕಾಃ । 
ಚತ ಪತಸ್ಸುರ್ಗೀತೇನ ಚತು ಗಣಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸಾತ ಸ ಭರತೋ ಲಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಮಾ ಯುವರಾಜಾಭಿರೂಪೆಯಾ । 
ನಿಲಿವ್ಯ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗಂ ಚೆಂದನೇನ ಸುಗಂಧಿನಾ ॥ ೧೮ ॥ 


Uv 


ಕವ ಕಕ ಕಕ 


ದ ಹೊರಟು ಪ್ರಾಸ್ಟಾನಿಕ (ವಿಜಯ ಪ್ರಯಾಣ) ವಿಧಿಯನ್ನಾ ಚಂ 
ಇದನು ಆ ಕ್ರಮನ್ನಿಲ್ಲಿ ಲ ಹೂಳುವ ಇಂ 


ಶತ್ರೆಗಳ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಜಯ 
ರಾಲಿಗಳಾಗಲವಕ್ಷಿಸುವ ರಾಜರು ನದೆಸಬೇಕುದ ಪ್ರು ಸ್ಥ ಥಿಕವಿಧಿಯೇನೆಂ ದಕೆ 

ಮೊದಲ ದಿನ ಕ್ರಮವಿದು --ಸಕಲೌಷಧಿ ರಸಗಳ ನ್ಯೂ ಛಬ್ಬಿ ಇಳಿಸಿ ಕಷಾಯ 
ಮಾಡಿ ಆ ಕಷಾಯವನ್ನು ಸಕಲ ಆವಯನಗಳಿಗೂ ಲೇಪಿಸಿ (ಸವಂ) ಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಬಿಳೀ ಸಾಸುವೆಯನ್ನರೆದು ಅದರೆ ಕಲ್ಯವನ್ನು ತಲೆಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥ ಸರಸ್ಸೃಗಳಂದಲೂ ಸಾಗರಗಳಂದಲೂ ತರಿಸಿದ ತೀರ್ಥಜಲವನ್ನೊಟ 
ಗೂಡಿಸಿ ಆ ನೀರಿಗೆ ಸಕಲ ಸುಗಂಧ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ, ಪಚ್ಚ 
ಶರ್ವೂರ, ಕಸ್ತೂರಿ, ಸಕಲ ಓಷಧ ರಸಗಳನ್ನೂ ಬೆರಸಿ ಅದನ್ನು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ನವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿಮಾಹಿ ಅದೆರಿಂದ ಅಭ್ಯಂಗನಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು ಈ ವಿಧಿಯಂಶಿ 
ಭರತನು ಮೊದಲು ತೀರ್ಧಾಭ್ಯಂಗನ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಆ ನಿಜಯಪ್ರದ 
ವಾದ ಅಭ್ಯಂಗನಸ್ನಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಂಖಭೇರೀ ನಿನಾಡಗಳ್ಳೂ ನಗಾರಿ, ಮದ್ದಲೆ 


೫ ] 0% 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧೆಮಖಂಡ 


ಅಹತಾಂಬರಸಂನೀತಃ ಶ್ರೇತಮಾಲ್ವನಿಭೂಷಿತಃ । 
ಕಃ0ಡಲೀ ಸಾಂಗದೀ ಮೌಲೀ ಸರ್ವರತ್ನನಿಭೂಸಿತಃ ॥೧೯॥ 


ಅಂತಸ್ಥಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ದೇವದೇವಂ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಂ । 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯನಮಸ್ಕಾರಧೂಪದೀಷಾದಿಕರ್ಮಣಾ ॥೨೦॥ 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಜಗನ್ನಾ ಥಮುವತಸ್ಥೇ ಹುತಾಶನಂ । 
ಸುಹುತಂ ಬ್ಯಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರೇಣ ರಾಧವಾಣಾಂ ಪುರೋಧಸು ॥೨೧॥ 
ಆದ್ರ ಖು ಳು 


ಗೋಭಿರ್ವಸ್ತ್ರೈರ್ಹಿರಣ್ಕೈಶ್ಚ ತುರಂಗಳರಿಪುಗನೈಃ । 


ಮೋದಕೈಃ ಸಫಲೈರ್ದಧ್ನಾ ಗಂಧೈರ್ಮಾಲ್ಕೈಸ್ತಹಾಾಕ್ಸತೆಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚ್ಕಾಂಸ್ತ ಥಾ ನಿಪ್ರಾನ್ಮಹಾತ್ಮಾ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣಃ । 
ವ್ಯಾಫ್ರೆಚರ್ನೋತ್ತರೇ ರನ್ಯೇ ಸೂಸನಿಷ್ಟೋ ನರಾಸನೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯ ಶಬ್ದಗಳೂ, ಡಕ್ಕುಡೆಮರುಗುದಿ ಧ್ವನಿಗಳೂ, ಗಾಯಕರ, ಹೊಗ) 
ಭಟರ ಸ್ತುತಿಪಾರಗಳ್ಕೂ ಜಯಕಾರಶಬ್ಬ ಗಳಣ ನನೀಸ ಬಾಗಿ ಆದುವು 


ಸ.ಮಂಗಲಿಯರು ಮಂಗಳಗಾನವನ್ನ ಮಡಿದರು ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಪ್ಲರಸ್ತ್ರೀಯರೂ 
ಮನೋಹರವಾದ ತೂರ್ಯತ್ರಯವನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು ಯ.ನರಾಜೋಚಿತ ಸಂಪತ್ತಿ 


ನಿಂದ ಆ ಭರತನ. ವಿಜಯಪ್ರಯಾಣಾರ್ಧವಾದೆ ಸ್ನಾನಕ್ರೆಯೆಯಂ ರೇ 
ಒಳೆಕೆ ಸನುಂಗಗಳಗೂ ಸುಗಂಧ ಸುರೆಭಿಕವಾದ ಗಂಧವಸ್ತುಗಳಂ ಲೇವಿಸಿಕೊಂಡೆವ 
ನಾಗಿ, ಹೊಸ ದೀತಾಂಬರವಂ ಧರಿಸಿ, ಪುಷ್ಪ ಹಾರಗಳಿಂದಲಂಕೃ ತನಾಗಿ, ಕುಂಡ 
ಲಾಂಗದ ಕೆರೀಟಾನಿ ನಾನುಭೂಷಣಗಳಿಂ ವಿಭೂಷಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಹೃದಯಾರವಿಂದ 
ದೋಳ್‌ ಅನಾಶತ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ, ಗಂಧ ಮಾಲ್ಯ ನಮಸ್ಕಾರ ಧೂಪ ದೀಸ ನೈವೇದ್ಯಾದಿಗಳಂ ಮಾನಸವೂಜಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಮನೆಯಂ ಪ್ರವೇಶಗೈದ, ಆ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ಕಾರ ವಾಗಿ ಒಳಸ್ಕಿ ಬ್ರಾಸ್ಮಣೋತ್ತಮರುಗಳಿಂದ 
ಹೋಮಾದಿಗಳಂ ನೆರವೇರಿಸಿ, ಪುರೋಹಿತರಾದೆ ವಸಿಷ್ಕರಂ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆವ 
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ಅಧ್ಯಾಯ3033] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಆಯುಧಾನಂತರಂ ಚಕ್ರೇ ಧ್ವಜಚ್ಛತ್ರಾಭಿಪೂಜನಂ । 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕಾನ್ವರ್ಧಮಾನಾಂಶ್ಚ ನಂದ್ಯಾವರ್ತಾಂಸ್ತಥೈವ ಚ ॥ ೨೪ ॥ 


ನದ್ಯಃ ಕಾಂಚನವನಿನ್ಯಸ್ತಾಃ ಶಂಖಃ ಸತ್ಯಮಲಾಂಜನಂ । 
ಪೂರ್ಣಕುಂಭಂ ಗಜಮದಂ ದೂರ್ವಾಃ ಸಾರ್ದ್ರಂ ಚ ಗೋಮಯಂ ॥ 


ರತ್ತು ನ್ಯಾದಾಯ ಬಿಲ್ವಂ ಚ ಚಾಪನೂಾದಾಯ ಸತ್ವರಃ । 


ಸಶರಂ ರಾಘನಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪದದ್ವಾತ್ರಿಂಶಕಂ ಯಯೌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಮಶ್ಚಂ ಸುಚಂದ್ರಾಭಂ ಹೇಮಭಾಂಡಸರಿಚ್ಛದಂ | 

ಆರುಹ್ಯ ನಿರ್ಯಯಾ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಜಯಕಾರಾಭಿಪೂಜಿತಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಸೌರಚಾನಪದಾಮಾತ್ಮೈರ್ನಾದ್ಯಘೋಷೇಣ ಭೂರಿಣಾ । 

ಹ್ರಾದೇನ ಗಜಘಂಟಾನಾಂ ಬೃಂಹಿತೇನ ಪುನಃಪುನಃ ॥೨೮॥ 
ಹ್ರೇಷಿತೇನ ತುರಂಗಾಣಾಂ ನರಾಣಾಂ ಕ್ವ್ವೇಡಿತೇನ ಚ । 
ದ್ವಿಜಪ್ರುಣ್ಯಾಹಘೋಷೇಣ ಪ್ರೆಯಾತೋ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣಃ ॥೨೯॥ 


ಆಗೂ ಬ್ರುಷ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಠರಿಗ್ಳೂ ಗೋದಾನ, ವಸ್ತ್ರದಾನ, ಹರಣ್ಯಾಶ್ವಗಜಭೂದಾನಾದಿ 
ಗಳಂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅವರುಗಳಿಗೆ ಸಂತರ್ನಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವರಿಂದ 
ನ್ವೈಷ್ತ್ಯೇಯನ ರೂಪವಾದ ವೇಡಮಂತ್ರೆಗಳಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದವಂ ಪಡೆದವನಾಗಿ ಅವರು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಜೊಗಸ ಜೊಗನೆಯಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಂ ಕೊಟ್ಟು, ಶ್ರೇಷ್ಠಾಸನನೆನಿಸಿದ 
ವ್ಯಾಘ್ರಾ ಸನದೊಳ್‌ ಕುಳಿತು ಆಯುಧ ಧ್ವಜಚ್ಛೆತ್ರುಡಿ ಪೂಜೆಗಳಂ ನೆರವೇರಿಸಿಯಾದ 
ಬಳಿಕೆ ಮಂಗಳ ದ್ರವ್ಯಗಳಂ ನಂದ್ಯಾವರ್ತಾದಿ ಪುಷ್ಪಗಳಂ ನವೀತೀರ್ಥ ಕಲಶಗಳಂ, 
ಶಂಖ, ಪೂರ್ಣಕುಂಭ, ಗಜಮದ, ದೂರ್ಮಾ, ಸಾರ್ವ, ಗೋಮಯಾದಿಗಳಂ, ರತ್ನ, 
ಬಿಲ್ವ, ಚಾಸಬುಣಗಳಂ ಸಂಗಡ ಶೆಗೆದುಕೊಂಡವನಾಗಿ ಸೈನ್ಯ ಸಹಿತನಾಗಿ ಪೊರ 
ಮಟ್ಟು ಮೂವತ್ತೆರಡು ಹಚ್ಚೆ ಗಳಷ್ಟು ದಾರಿಯಂ ಕಾಲುನಡಿಗೆಯಿ.ಂದಲೇ ನಡೆದ. 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿದನು 


೨೭-೩೫ ವಿಜಯ ಸ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭರತನು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಹು 
ಶುಭ್ರ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಚಿನ್ನದ ಕಲಶದಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಅಶ್ಚವನ್ತೇರಿದನು ಆ ಕುದುಕೆಯನ್ನೇರಿದ ಭರತನನ್ನು ನೋಡಿ, ಜನರೆಲ್ಲರೂ 


೧7 


ವಿಸ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ ' ಪ್ರಫನುಖಂಣೆ 
ಭರತಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಣೇ ತು ದೇವಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗೆಮಾಃ । 
ಮುಮುಚುಃ ಪುಸ್ಪನರ್ಸಾಣಿ ಮಚ ಊಚುಃ ಶುಭುಸ್ತಧಾ aon 
ಏಷ ವಿಗ್ರಹರ್ವಾ ಧರ್ಮ ನಿಷ ಸತ್ಯನತಾಂ ವರಃ । 
ಏಷ ವೀರ್ಯವತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ರೂಸೇಣಾಪ್ರತಿನೋ ಭುನಿ 1 ೩೧ ' 
ಅನೇನ ಯತ್ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ರಾಮೇ ವನಮುಷಾಗತೇ । 
ನ ತಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ಲೋಕಳೆಆರ್ಸ್ಮಿದಿನಿ ವಾ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ತಿ೨ 1 


ಜಯ! ವಿಜಯೀಭನ! ವಿಜಯತಾಂ! ಭರತ ವ.ಚಾರಾಜಃ ! ಎಂಬದಗಿ 
ಜಯಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಮಂಗಲನಾದೈಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯತ್ತಿರು 


ಗಜಾಶ್ಚರಧ, ಸದಾತಾದಿಗಳು ಹೊರಬರಲು ಗಜಕಂರಗಳಲ್ಲಿದನ್ದೆ ಘಂ%ಗೆತು ನಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಕುದುರೆಗಳು ಹೇಷಾರವಗ-ಂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಬ್ರುತ್ಮಣರು 
ಪುಣ್ಯಾಹ ಮಂತ್ರ ಗಳಂ ಸರಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಂತಹ ಆ ಶುಭ ಸಸುಯದಲ್ಲಿ ಇರತೆನ 
ನಿಜಯಪ್ರಯಾಣವಂ ಚೆಛಸಿದನು 

ಈ ರೀತಿ ಭರತನು ವಿಜಯನ್ರ ಯಾಣನಂ ಚಿಳಸಿಸೊಡನೆಯೆ. ಅವನ ನಶೆ 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹೊವ.ಳೆಗಳಂ ಕರೆವರು. ಮತ್ತು ಈರೀತಿ 
ಶುಭಾಶಂಸನವನ್ನು ಸಹಾ ಮಾಡಿದರು, ಭರತನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಈ ಭರತನ. 
ದರ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ. 
ಮಹಾ ಸೆತ್ಯಸಂಧನು. ವರುಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಪಮ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇವನನ್ನು ಹೋಲುವವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೆವಿ 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ವನವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಈ ಭರತನು ಊರಿನೊಳಗಿದ್ದು ರಾಮಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತೆ ಎಂತಹ ಮುನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿದ್ದನೋ ಅಂತಹ ಥಿಯಮನನ್ನ್ನ 
ಪಾಲಿಸಲು ಇವನ ವಿನಹ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು? ರುಮನ 
ವನವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನವಾಗಲೀ ಇವನು ಪುರಸ್ರನೇಶಮಾದ 
ಲಿಲ್ಲ ಸಕಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ -ರಾಜಭೋಗವನ್ನೂ ಇವನು ತ್ಯಜೆಸಿದ್ದದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಾಮನು ಬಿಟ್ಟಿಮನಯು ಬಂಕೆಯಿಂದ 
ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಮನೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಇನನು ನಂದಿಗ್ರಾಮದ ಎಲೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದನು ಹೆದಿನಾಲ್ಬ ವರ್ಷಕಾಲ ಈ ಮಹಾನುಭಾುವನು ದುಃಖವೆಂಒ ಹಾಸಿಗೆ 
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ಆಧ್ಯಾಯ೨೦೨] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತ ರಪುರಾಣಂ 


ಅನೇನ ರಾಜ್ಯಂ ಸಂ ತ್ಯಕ್ತಂ ಗೃಹಂ ದಗೃಮಿವಾಗ್ನಿ ನಾ | 
ತ ನೇನೆ ಮಃ ಖಶಯ್ಯಾಸು ಶಯಿತೆಂ ಸುಮಹಾತ್ಮನ ॥ ೩೩ 


ನಿತ್ಯಮಾಸನ್ನ ಭೋಗೇನ ಜಟಾವಲ್ಕ್ಯಲಧಾರಿಣಾ | 
ಫಲಮೂಲಾತಿನಾನೇನ ರಾಮರಾಜ್ಯಂ ಹಿ ಪಾಲಿತಂ ॥ ೩೪ 


ಶೃಣ್ಣನ್ಸುವಾಕ್ಕಾನಿ ಸುರೇರಿತಾನಿ 

ರಾಮಾನುಜೋ ರಾನುಗೃಹಂ ಜಗಾಮ । 
ಶೂರಾರ್ಯವಿದ್ವತ್ಸುರುಷೋಪಕೀರ್ಣಂ 

ರಫಿ ,ರೃಧಾ ಸಾಗರಮಪ್ರಮೇಯಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಅತಿ ಕ ಷ್ಲುಧರ್ಮೆೇತ್ತರೇ ಪ್ರೆಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಚೀಯ 
ಜ್ರಸಂನಾದೇ ಭರತವ್ರಸ್ಥಾನವರ್ಣನಂನಾಮ 


ದ್ವ್ಯಧಿಕ ದ್ವಿಶಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ. 





ಯಯ ಮಲಗಿ ಕಾಸಗ:ದನ:  ಭೋಗಸುಮಗ್ರಿಗಳು ಎದುರಿಗೇ ಹತ್ತಿರ 
ಯೆ ೬ ಸಿದ್ದನಾ ಗಿದ್ದರೂ, ಈ ಸಿದ್ಧೆಸಂಕಲ್ಪ ನಾಡ ತನು ಅನ್ರಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದ, 


ಜರಮುಡಿಯ.ನ್ನು ಸಂಸಿ ಗಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಕಿನ್ನೇ ಖುಷಿಜನರಂತೆ ರುವದು 
ಸೀರುತೆಸಿಗೊ "ಸ್ವರವೇ ರು ಜ್ಯಾವನ್ನು ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟು ಅನನ ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೇ 
ಸಟ್ಟುಭಿಸಕವಮಾಡಿ ರುಜ್ಯನನ್ನಾ ಳಿದವನಲ್ಲವೇ? ಈ ಮಹಾನುಭಾವ! ಈ ಸುಣ್ಕಾ 


ಆ 
ಸಸ ಯೋಗ್ಯರತೆಯು ಮತ್ತದಾವ ಬೇರೆ ಮನುಷ ನಿಗೆ ಬಂದೀತೆಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಇಂತು ಬಿಡುಗಣ್ಣರು ಮಾತನಾಡುಕ್ತಿದ್ದದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಆ ಭ್ರಾತೃಭಕ್ತನುದ 
ಭರತಭೂಪಾಲಕನು, ಶೂರರಿಂದಲೂ. ಆರ್ಯಪುರುಸರಿಂದಲೂ, ವಿದ್ವಜ್ಞನರಿಂದಲೂ 
ವಂವೃತನಾಗಿ ವಿನಿಧರತ್ನೆಗಳೆಂದ ತೆ.ಂಬಿದ ಸಾಗರವನ್ನು ಸಂತ್ತು ಪ್ರವೇರಿಸುವಂ.' 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಆರಮನೆಗೆ ಬಂದನು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಸಂನಾದ ರೂಸವಾದ ಭರತಸ್ರ್ರ ಸ್ಟಾ ನಯೆಂಬ ಹೆಸರಿ 

ಎರದನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ 
ಮುಗಿದುದು 


ವಜ 
ಬ್ರ 


೧೦ 


ಶ್ರೀಃ 


ರ್ತ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


॥ ತ್ರೃಧಿಕದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಗ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಗೃಹಾತ್ಸ್ರ್ರಯಾತೇ ಭರತೇ ಪ್ರಸ್ಥಾನಾರ್ಧಿನಿ ಯಾದನ । 
ಪ್ರಾಗೇವ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾಮೋ ನಿತ್ಕ್ಯೋದ್ಯುಕ್ತಮಭಾಷತ On 


ಅನುಯಾನಂ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಭರತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಪ್ರೇಷಯಾಶ್ವಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಶತಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ರಾಘವ ॥೨॥ 


ದಶ ದಂತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಥಾನಾಂ ಷಡ್ಗುಣಾನಿ ಚ । 
ಕೊಟ್ಯಃ ಪಂಚ ಪದಾತೀನಾಂ ಸಮರೇಷ್ವನಿನರ್ತಿನಾಂ nak 


ಇನ್ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೨೩ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಭರತೆನು ವಿಜಯಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು, ರಾಮನ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿಯಾಯಿತಷ್ಟ? ಈರೀತಿ ಭರತನು ಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಚೆಯೇ ಭಗರ್ವಾ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಕರೆದು ಭರತನ ಅನುಯಾನದ (ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವ ಪರಿವಾರದ) ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಏನು ಆಜ್ಞಮಾಡಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. ರಾಮನು ಭರತನ 
ಅನುಯಾನಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಾಗ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನೂ 
ಜನಸಹಾಯವನ್ನೂ ಇಂತು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಕುದುರೆಗಳು, 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳು, ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ರಥಗಳು, ಐದು ಕೋಟ ಯುದ್ಧ ಕುಶಲ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨03] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಧನಾದಧ್ದ ಕಾ ಸ್ಮಥಾ ನತ್ಸಮನುಗಚ್ಛಂತು ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ | 


“ಲ... 


ಗೋರಥ್ಯೆ್ವ ತಥಾ ಪುಷ್ಣೈರ್ಗೊಧಿರುಸ್ಟ್ರೈಸ್ತಥೈನ ಚ uv 


ನ್ಯಾಯತೈಃ ಪುರುಸೈರತ್ವೈರ್ಗರ್ದಭ್ಛೈಶ್ಚ ತಧಾವಕ್ಕೆಃ । 
ವಸ್ತ್ರರೂಸ್ಯಸುವರ್ಣಾನಾಂ ಮಣೀನಾಮಹಸಿ ಭಾಗಶಃ ॥ ೫॥ 


ವಿಸರ್ಗಾಯ ಕುಮಾರಸ್ಯ ವರಿಪೂರ್ಣಾ ಯಥಾಸುಖಂ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾ ಮುಖ್ಯಾಸ್ತಧೈವ ನಟಿನರ್ತಕಾಃ 8೬॥ 


ಗೀತೇ ನೃತ್ತೀ ತಥಾ ಲಾಸ್ಯೇ ಸ್ರನೀಣಾಶ್ಚ ವರಾಂಗನಾಃ । 
ಪ್ರಾಸ್ಥಾನಿಕನಶ್ಚ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಪಾನನಿಕ್ರಯಿಣತ್ಚ ಯೇ ೭ಬ 


ರೂಸಾಜೀವಾಶ್ಚ ವಣಿಜೋ ನಾನಾಪಣ್ಕೋಪಜೀನಿನಃ | 
ನಾನಾರೂಪಮುಹಾಡಾಯ ಬಹುವಣ್ಯಂ ವ್ರಜಂತು ವೈ !1೮॥ 


ನಿಷವೈವ್ಯಾಃ ಶಲ್ಯವೈದ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಕಾಯಚಿಕಿತ್ಸ ಕಾ । 
ಕೆರ್ಮಂತಿಕಾಃ ಸೃವತಯೋ ಮಾರ್ಗಿಣೋ ವೃತ್ಷರೋವಕಾಃ wen 


ರುದ ಪದಾತಿಗಳು (ಸೈನಿಕರು) ಇವರೆಲ್ಲರ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಧಗಳನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾ 
ಗುವ ದ್ರವ್ಯರುರಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಧನ ಧಾನ್ಯಾಕ್ಷರುಗಳೂ, ಅವರ ಸರಿವಾರೆಗಳೂ, 
ಎತ್ತಿನ ಬಂಡಿಗಳೂ, ಒಂಟೆಯ ಬಂಡಿಗಳೂ ಸಹ ಪದಾರ್ಧಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಒರುವುದಕ್ಕುಗಿ ಎಷ್ಟು ಅವಶ್ಯಕವೋ ಅಷ್ಟ ಹೊರಡಿ. ಕುದುಶಿ, ಹೇಸರಗತ್ತೆಗ: 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸನಾರರೂ, ಆವರ ಆಳುಗಳೂ ಹೊರಡಲಿ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ, ಬಟ್ಟಿ : 
ರತ್ನಗಳು ಭರತನ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರ 
ಡಲಿ ಭರತನ ಸಾಖ್ಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಏನೇನು ಬೇಕೋ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರೂ, ಮೇಳದವರೂ, ವ್ಯಾವಾರಿಗಳೂ 
ಗೀತನ ತ್ಯ ವಾದ್ಯ ಕುಶಲರೂ, ಮೇಳಕಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ ಜುಣೆಯರಾದ ಸೂಕಿೆಯರೂ, 
ಅವರ ಹಿಮ್ಮೇಳವನರೂ, ಇನ್ನೂ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ರಸಿಕರೂ, ಪುನ (ಮದ್ಯ) ವಿಕ್ರಯ. 
ಗಳ್ಳೂ ಸೈನಿಕರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಂದಿ ಸೂಳೆಯರೂ, ವಿನಿಧ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಮಾರುವ ವರ್ತಕರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ಹೊಪಕಾರಾಃ ಸುಧಾಕಾರಾ ನಂಶಕೆರ್ಮಕೃತಸ್ತಥಾ। 
ವಣಿಗ್ವರಾಶ್ಚ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಕೂರ್ಚಕಾರಾಶ್ಚ ಶೋಭನಾಃ 


ಪರಿಕೆರ್ಮಕ್ಸ್‌ ತಶ್ಲೈವ ತಥಾ ನಸ್ಟ್ರೋಸಜೀನಿನಃ । 
ಮಾಯೂರಿಕಾಸ್ತೈತ್ತಿರಿಕಾಶ್ಲೇತಕಾ ಭೇದಕಾಶ್ಚ ಯೇ 


ಬವ ಪಂ 
ರಂಜಕಾ ದಂತಕಾರಾಶ್ಚ ತಥಾ ದಂತೋಪಜೀವಿನಃ । 
ಏರಂಡನೇತ್ರಕಾರಾಶ್ಹೆ ಕಟಕಾರಾಶ್ಚ ಕೋಭೆನಾಃ 


ಅರಕೂಟಕೃತಕ್ಕೈವ ತಾಮ್ರ ಕೂಟಾಸ್ತಥೈನ ಚ। 
ಭೂರ್ಜಕೊಟಾಃ ಖಡ್ಗಕಾರಾ ಗುಡಸೀಧುಪ್ರನಾಚಕಾಃ 


ಔರಭ್ರಕಾ ಮಾಹಿಸಕಾಸ್ತುನ್ನ ನಾಯಾಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣ । 
ಯೇ ಚಾಭಿಷ್ಟಾವಕಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸೂ ತಮಾಗಧಬಂಧಿನಃ 


ಚೈಲನಿರ್ಣೇಜಕಾಶ್ಚೈನ ಚರ್ಮಕಾರಾಸ್ತ್ರಧೈನ ಚೆ । 
ಆಂಗಾರಕಾರಾಶ್ಚ ತಥಾ ಲುಬ್ಬಕಾ ಯೇ ಚ ಧೀವರಾಃ 


ಕೆಬಂಧಧಾರಿಣೋ ಯೇ ಚ ಯೇ ಚೆ ಕಾಷ್ಠ ಪ್ರಸಾಟಿಕಾಃ : 


ವಸ್ತ್ರಸೀವನಸಕ್ತಾಶ್ಚ ಗೃಹಕಾರಾಶ್ಚ ಯೇ ನರಾಃ 


ಕುಂಭಕಾರಾಶ್ಚಯೇ ಕೇಚಿಚ್ಛ ಒಶುುನರ್ಧಕಿನಶ್ಚ ಯೇ । 
ಲೇಖಕಾ ಗಣಕಾ ಯೇ ಚ ತಧಾ ತಂಡುಲಕಾರಕಾಃ 


[ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


nao 


॥ ೧೧ ॥ 


॥ ೧೨ । 


॥ ೧೩ ॥ 


1 ೧೪ ॥ 


॥ ೧೫ ॥ 


॥ ೧೬ ॥ 


॥ ೧೭ ॥ 


ಅನುಯಾನಮಾದಶಿ ವಿಸಸ್ಥೆ ದೃರೂ, ತಲ್ಕವೈ ವ್ಯರ್ಕೂ ರಸ್ತ್ರಪ್ಟದೃರೂ, ದೇಹ 
ಚಿಕಿತ್ಸಕರೂ ಹೊರಡಲಿ. ಬಡಗಿಗಸೂ, ಕುಲುಮೆ ಕೆಲಸದವರೂ, ಜವಳಿ ಅಂಗಡಿ 
ಯವರೂ, ಮರನೆಡುವವರೂ, ಭಾವಿ ತೋಡುವವರೂ, ಸುಣ್ಣ ಸುಡ.ವವರೂ, 
ಬಿದಿರುಗೆಲಸದ ಗೌರಿಗಳೂ, ಚಾಪೆ ನೇಯುವವರೂ, ಆಲಂಕಾರ ಕೆಲಸ ಬಲ್ಲವರೂ, 
ನವಿಲು ಸಾಕುವವರೂ, ಹಕ್ಕಿಸಾಕುವ ಜನರೂ, | ರಂಗುರೆಯವರೂ, ಎಣ್ಣೆ ಮಾರು 
ವವರೂ, ತಾಮ್ರ ಹಿತ್ತಾಳೆ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವವರೂ, ಆಯುಧಗಳನು 
ನಿರ್ಮಿಸುವ ಕುಶಲರೂ, ಕಂಬಳಿಮಾಡುವ ಕುರುಬರ್ಕೂ ಎಮ್ಮೆ ಸಾಕುವ ಜನರೂ. 
ನೇಯ್ಗೆಯವರೂ, ಚಿಪ್ಪಿಗರೂ ಸೂತಮಾಗದ ವಂದಿಗಳೆಂಬ ಹೊಗಳುಭಟರುಗಳೂ, 
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ಅಧ್ಯಾಯ) ನಿಷ್ಠ ಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣ 8 


ಸಕ್ತುಕಾರಾಶ್ಚ ಯೇ ಕೇಚಿಚ್ಛಾಕಸಣ್ಕೋಪಜೀವಿನಃ | 


ತೈಲಿಕಾ ಗಾಂಧಿಕಾಶ್ಚೈವ ತೀರ್ಥಸಂಶುದ್ಧಿಕಾರಕಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಚಿತ್ರಕರ್ನನಿದೋ ಯೇ ಚ ಯೇ ಚೆ ಲಾಂಗೊಲಿಕಾ ಜನಾಃ । 
ಸೂತಾಃ ಪೌರಗನಾಶ್ಚೃವ ಸೌನಿದಲ್ಲುಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣ MOF 


ಗೋಪಾ ನನಚರಾ ಯೇ ಚ ನದೀತೀರನಿಚಾರಣಾಃ । 
ಗೋಸಂಘೈರ್ಮಹಿಸೀಸಂಘೈಸ್ತೆಟನುಯಾಂತು ಯಧಾಸುಖಂ ॥೨೦॥ 


ಶ್ರೇಣೀ ಮಹತ್ತರಾ ಯೇ ಚ ಗ್ರಾಮಘೋಷನಮುಹತ್ತರಾಃ । 
ತೆಥೈವಾಟನಿಕಾ ಯೇಚಯೇ ಚ ಶೈಲನಿಚಾರಣಾಃ ॥೨೧॥ 


ಸೌಮಿತ್ರೇ ಸರ್ವ ಏನೈತೇ ಸುಭ್ಛತಾಶ್ಚ ಸುವೂಜಿತಾಃ ! 
ಅನುಯಾಂತು ಕುಮಾರಂ ಮೇ ಭರತಂ ಭಾತೃವತ್ಸಲಂ ॥ ೨೨ 4 


ಚರ್ಮ ಹೆದಮಾಡುನನರೂ, ಇದ್ದಲು ಸುಡೆನನರೂ, ಬಲೆ ಬೀಸುವ ಚಿಸ್ಮರೂ, 
ಬೇಟೆಗಾರರೂ, ನೀರು ಹೊರುವವರೂ, ಸೌದಿ ಸೀಳುವವರೂ, ಬಟ್ಟೆ ಒಗೆಯು 
ವವರೂ, ಮನೆಗೆಲಸ ಮಾಡುವವರೂ, ಗಡಿಗೆ, ಕುಡಿಕೆ ಮಾಡುವ ಕುಂಬಾರರೂ, 
ದಪ್ಪ ದಪ್ಪ ಬಾಸೆ ಬೆಳೆಸಿರುವವರೂ, ಗ್ರಂಧಕರ್ತರೂ, ಪತ್ರವ್ಯವಹುರ ಮಾಡುವ 
ಲೇಖಕರೂ, ಜೋಯಿಸರೂ, ಮತ್ತು ಭತ್ತ ಕುಟ್ಟವವರೂ, ಹಟ್ಟ ಬೀಸುನನರೂ, 
ಅಕ್ಕಿಮಾಡುವವರೂ, ತರಕಾರಿ ಮಾರುವವರೂ, ತರಕಾರಿ ಹೆಚ್ಚುವನರೂ, ಅಡಿಗೆ 
ಮನೆಯ ಯಜಮಾನರೂ, ಅಡಿಗೆಯನರೂ, ಊಳಿಗದವರೂ, ದನಕಾಯುವವರೂ, 
ಹಸು ಕರೆಯುವವರೂ, ಅವರವರ ಮಂಡೆಯ ಹಸುಗಳೂಡಕೆ ಹೊರಡಲಿ ಮೇಲ್ಕಂಡ 
ಗುಂಪುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ಅವರವರ ಅಧಿಕಾರಗಳೊಡಕನೆ ಪ್ರಯಾಣವೊಡಲಿ. ಈ 
ರೀತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ರಾಮನು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ, ರಾಜಾಜ್ಞಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಸುಖಂಡ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಃ ಸ ತು ರ್ಶಾಸಮಸ್ತಾ- 
ನಾಜ್ಞಾಪೆಯಾಮಾಸ ನರೇಂದ್ರನಾಕ್ಕಾತ್‌ । 
ಅಮಂತ್ರ್ಯ ರಾಮಂ ಶಿರಸಾ ಚ ಸರ್ವೇ 
ನಿನಿರ್ಯಯುಸ್ತೇ ನಗರಾನ್ಸ್ರಹೃಷ್ವಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಇತಿ ತ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಅನುಯಾತ್ರಿ ಕೆನರ್ಣನಂನಾಮ 
ತ್ರ ಧಿಕ ದ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯ್ಮಾಯಃ. 


ಸಕಲರಿಗೂ ಅಜ್ಜು ನಿಸ, ರುವೆನ ಮುಂದೆ ಈ ವೃತ್ತುಂತವನ್ನು ತಿಕೆವಾಡ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅನ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮೇಶೆ ವಿವರಿಸಿದ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ 
ಭರತನೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಷ್ಕಧರ್ಮೋತ್ತರ ವುರಾಣಪ ಸ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಾರ್ತುದೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಅನುಯಾಶ್ರಿಕ ವರ್ಣನೆಯೆ.ಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


ಕ ಸ್ನ Ao (6 ೪) NOs ಸ 
ಕಿ ೫ ಸ NOK “ 
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ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂದೇ 
॥ ಚತುರಧಿಕ ದ್ವಿಶತತಮೋ&ಧ್ಯಾಯಃ i 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಖತಸ್ಮಿನ್ನೇವಕಾಲೇ ತು ರಾಮಃ ಶುಶ್ರಾವ ತೆನ್ಮಹತ್‌ | 
ಖಂಖವಾವ್ಯರವೋನ್ಮಿಶ್ರಂ ಭರತಸ್ಕಾನುಯಾತ್ರಿಕಂ Hor 


ರಾಜದ್ವಾರೆಮುಪಾಗತ್ಯೆ ಭರೆಕೊಟಆಪಿ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ವದ್ಭ್ಯ್ಯಾಂ ಜಗಾಮ ರಾಜಾನಮನತೀರ್ಕ ತುರಂಗಮಾತ್‌ 13೨॥ 


ಸ ದದರ್ಶ ತದಾ ರಾಮಂ ರತ್ಸಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಿತಂ | 
ಅನುಲಿಪ್ತಂ ಪರಾರ್ಧ್ಯೇನ ಚಂದನೇನ ಸುಗಂಧಿನಾ Han 


ಇನ್ನೂರನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭರತನ 
ಆನುಯಾತ್ರಿ ಕಸೂಚಕವಾದ ಶಂಖವಾದ್ಯ ರವಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಧ್ವನಿಯು ರಾಮನ ಕವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 


೨. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಭರತನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ವಿಜಯಯಾತ್ರಿ ಯನ್ನು ರಾಮನಿಗ 
ತಿಳಿಸಿ ಅವನ ಚರಣಗಳಿಗಭಿವಂದಿಸಿ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದಾಲೋಟಚಿಸಿ, ಕುದುಶೆಯ.ನ್ಲಿಳಿದು 
ಇಲುನಡಿಗೆಯಿಂದಲೇ ರಾಮನ ಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು 


೩೯೯. ಭರತನು ಲೀಲಾನಾಟಕ ರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶನಮಾಡಿ ಅವನ ಆಶೀರ್ವಾದವಂ ಪಡಿ ಯಲಪೇಕ್ರಿಸಿ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣ ೮ [ ಪ್ರಥಮಖಂ ಡ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ವಸಾನಂ ವಸನ್ನಂ ಸರ್ವಾಭರಣಭೊಷಿತಂ । 


ತೇಜಸಾ ಭಾಸ್ಕರಾಕಾರಂ ಸೌಂದರ್ಯೇಣೋಡುಪೋಪಮಂ ॥ ೪1 
ಸಮಯಾ ವೃಧಿನೀತುಲ್ಯಂ ಕ್ರೋಢೇ ಕಂಲಾನಲೋಪಮಂ । 
೧ ಸ್‌ಸ್‌ pd PACE ಇವಿ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಸನುಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುತುಲ್ಯಂ ವರಾಕ್ಷಮೇ Hn 
ಸತ್ಯೇ ದಾನೆಟವೈನ”ನಮ್ಯಂ ಡನೇ ಶೀಲೇ ಚೆ ರಾಘವಂ । 
ಆ ವಿ ತ್‌ 
ಪುರೋಹಿತೈರಮಾತ್ಮೈಶ್ಚ ಯುತಂ ಪ್ರಕೃತಿಭಿಸ್ತಥಾ uk 
ವೃಷ್ಟ್ರ್ವಾ ತಂ ಭರತ. ಶ್ರೀರ್ಮಾಜಗಾಮ ಶಿರಸಾ ಮಹೀಂ । 
ಭೆರತೆಂ ಯುನರಾಜಾನಂ ರಾಮಾಯ ವಿದಿತಾತ್ಮನೇ ॥೭॥ 
ನೈವೇದಯತ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರತೀಹಾರಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಂ 
ಉತ್ಕಾಯ ಕೆಂರೇ ಜಗ್ರಾಹ ರಾಮೋಸಿ ಭರತಂ ತದಾ ॥೮॥ 
ಆ ಭಗನಂತನ ಅರವ.ನೆಯನ್ನ ತ್ರನೇಲಸಿದನು ಅ ಆ ಲೀಲುಮಾನಇ 
ನಿಗ್ರಹನು ಆಗ ರತ್ನ ಸುಯುನನದ ಆನಂದಡಿಂದೆ ಕು೨ತಿತ್ಸನು ಆ ವ.ಸುನ, 
ಭಾವನು ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಶೇನಿಸಿಕೊಂಡಿನ್ದ ಅತ್ಸೆತ ಶ್ರಕೃನಾನ ಸ ಸಂಧ ದ್ರನೃದಿಂದ 
ಹೊರಸಿ ಕ ಪರಿವ. ಇತ್ರ ಸತೆಲ ಸ್ರಸೇ್ಸಸನ್ನೂ ಸುಗಂಘವ, ಯವನ್ನುಗಿ ವಣ 
ದಿತಿ ತ್ರೀರಾನುಮೂರ್ತಿಯ ತಿ5ನುಡೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಉಚ್ಛ ಅುಧವನ್ನೇ 
ಇದ್ದಿದ್ದ ಸರ್ನಾವೆಯೆನಳೆಬ್ಲಿಯೂ ಸುವರ್ಣ ವೆಪ್ರರತ್ನ ಮಣಿಖಚಿತವಾದ 
ಆನರ್ಫ್ಯವಾದಾಭರಣಗ ಎ ಕಂಗೊನಿಸುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಮುಖದ ಕಾಂಂಯು ಸೂರ್ಯ 
ಸುತೆ ಅತ್ಯಂತ ಶೇಜಸ್ಸಿಧಿಂದ ಹೊಳಹೊಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಿತು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮು. 
ಸೌಂದರ್ಯಮದರೋ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅಹ್ಥಾದೆಜನಕಮಗಿದ್ದಿತು ಆ ಜಗಮೊಡ 
ಯನ ೫5 ಖ್‌ ಕತೆಹೆೊತೆ ಅಪುಶಮಗಿದ್ದಿತು ಭೆಗವೆಂತನು 


ಚ್‌ ಪಿಸು ಅವನ. ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆ 
"ಶ್ವರನ ಮುಷ್ಧಿ ಸನ್ನು ಸೋ ವೃಸತ್ಪಿತಿಯೂ ಕೊಡ ಪುರ ಕಲಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು ಸರುಕ್ರ ಮದಲ ಭಯಂಕರ ಸರುಕ್ರಮುಶುಿ ಯಾದ ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣ್ಣವಾದ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಹೋಲುತ್ತಿ ದ್ದನು ಸತ್ಯ ದಾನ ದಮಾಶೀಲಗಳಿ್ಲಂತೂ, 
ಈ ರಮಾಪತಿಯಾವ ರಘ. ಕಲ ತಿಲಕ ಸನ್ನು ಹೋಲುನರೆಸು ಸತ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕಿದರೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಸಿಗಳುರರು ಇಂತಸ ವಮಹಾನುಹಿಮೆಗಳಿಂಡೊಪ್ಪು 


& 
© 
W 


NE 
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ಅಧ್ಯಾ ಯಂ] ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಮೂರ್ದಿ ಚೈನ ಮುಪಾಘ್ರುಯ ಆದಿದೇಶಾಸ್ಯ ಶಾಸನಂ । 
ಭರತೆಂ ತು ಸುಖಾಸೀನಂ ರಾಮೋ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ “vu 


ತ್ತಿದ್ದೆ ಆ ರಾಮಚಂದ್ರ ವರಬ್ರಹ್ಮೆನು ಪ್ರತೋಹಿತೆರಿ೨ದಲೂ, ನುಂತ್ರಿವರ್ಗದಿಂದಲೂ, 
ಇಕೆರೆ ಮುಖ್ಯ ನಠಿವಾರ ಜನರಿಂವಲೂ ನುಸೃತತುಗಿ ಒಡ್ತೋಲಗವಮೋ 7” (ರುಚ 
ಸಭೆ) ಮಂಡಿಸಿ ಆತ್ಮಾರಾಮನಂತೆ ರುರಾಜಿಸುತ್ತಲದ್ದನು 

ಇಂತಹ ನಯನ ನ.ನೋಶರನಾದ ತನ್ನ ರ್ಯೀೇಸ್ಕಭ್ರಾತೃವಾದ, ಭೂತಪಂಚಕ 
ಗೂಗೊಡೆಯನುವ ಜಗದುನಂದರೊ೧ರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಆ ಭಗವಂತನ 
ಅನ ಪಮಭಛತ್ತಸುವ ಭೆ3ಕನ, ನೆಲನ ಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನು ಸೋತಿಖ ಉನ್ನವಾಗಿ 
ಅಡ್ಮಬಿದ್ದನು. 

ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಂಧಿಮಾಗವರು, ಯುವರಾಜಂಉಪ ಭರತನ್ನ ಪುಲಕರು 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕುರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುರೆ. ಮಹುಸ್ವಾವಿ ! ಸ್ವಾವಿ. ಸರಾಕ್‌! 
ಯಾಗಿ ಕೂಗಿದರು 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸ್ರತೀಸುರಿಯು ಭತತನಶೇಶ್ವರರು ಮಾತ್ರಸೇ 

ತಲ್ಲ ಅವರ ಸಹೋದರರುದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ (ರುಜ) ರೂ ಸಪ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂವಿದ್ದುರೆ 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ' ಸರುಕ್‌ ' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು 

ವಂನಿಮಾಗಧ ಪ್ರತೀಹಾರಿಸ ಮಾತು ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಸೋಕಿದೊಡನೆಯೇ 
ಶ್ರೀರುಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯು ಕೂಡಶೆ ನಿಹಾನನಣಇಂದ ಕೆಳಗಿನದು ಎಂದ. ಭರತನ 
ಕತ್ತನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಗುಢುಲಿಂಗನಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಆ ದ್ರ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಮೂಸಿ ನೋಡಿದನು ಮತ್ತು ಅವನ ಕೈಗಳನ್ನು ತುನೇ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೆಳಗೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಈರೀತಿ ಭರತನನ್ನ ಶ.ಳ್ಳಿರಿಸಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಸಕಲ ಹ್ಲದಯಾಂತರಂಗವಿರಾಜಮಾಧನುದ,, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣುಧಾರಭೂತ 
ನಾವ ವೇವಡೇಸೋತ್ತವಮನುದ ಅ ಶರವ, ತರ,ತತು ಕೆ ಶ್ರೀರುವ, ಚೆಂವ್ರ ಮೂರ್ತಿಯ, 
ಲೆ ಭರತನನ್ನು ಕುರಿತು ಅನನ ಶುಭ ವಏಿಜಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಇತ, ವಂಗ ಮಶಂಸನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಮುಂನಿನ ಶ್ಲೋಕಗ-ನ್ಲದನ್ನೋದಿ ವಾಚಕರು ಧನ್ಯರಾಗಲಿ 

ಚಿಪ್ಪಣಿ ಶ್ರೀರಾವ.ಚಂಡ್ರನು, ಅಂಜನೀಯನೆ. ಸೀತುಮಾಕಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಲಂಕಾ ಕಟ್ಟಣವಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಶುಭೋನುತವನ್ನು ದೇಳಿ 
ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಆ ತನ್ನ ಸ್ರೇವ.ಭಕ್ತಸಿಸೆ ಅಲಿಂಗನೆನನ್ನ ಕೊಟ್ಟೆ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 


ಎ) 
ಇ] 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಶುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಗಂಧರ್ವಪುತ್ರಾಂಸ್ತಾನ್ಹತ್ವಾ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಗರದ್ವಯಂ । 
ಸಿಂಧೋರುಭಯಸಾರ್ಶ್ವೇ ತು ಪುತ್ರಯೋರುಭಯೋಃ ಕ್ಲೆತೇ ॥೧೦॥ 


ಅಭಿಷಿಚ್ಯ ತದಾ ವತ್ಸ ಪುತ್ರೌ ನಗರಯೋಸ್ತಯೋಃ । 


ಯುಧಾಜಿತಿ ಪರೀಧಾಯ ಸಿಪ್ರಮಾಗಂತುಮರ್ಹಸಿ ॥೧೦॥ 
ತ್ವಯಾ ನಿನಾ ನರವ್ಕಾಫ್ರು ನಾಹಂ ಜೀನಿತುಮುತ್ಸುಹೇ । 

ಕ್ಚತ್ರಧರ್ಮಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಪ್ರೇಷಿತೋ ಮಯಾ 1 ೧೨ ॥ 
ಸತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಮಹಾಭಾಗ ಮಾ ಶೇ ಕಾಲಾತ್ಯಯೋ ಭನೇತ್‌ । 

ಸ್ವಸ್ತ್ಯಸ್ತು ತೇಃಂತರಿಸ್ಲೇಭ್ಯಃ ಪಾರ್ಧಿನೇಭ್ಯಶ್ಚೆ ಗಚ್ಛತಃ ॥೧೩॥ 


ಇದುನೀಂತೇ ಪ್ರಹಚ್ಚುಮಿ ಸರ್ವಸ್ತಂ ಮನು ಮಾರುತೀ! 


ಇತ್ಯಾಲಿಂಗ್ಯ ಸಮಾಶ್ಲಿಸ್ಯ ಗಾಢಂ ವಾನರಪುಂಗವಂ ln i 
ವರಿರಂಭೋಹಿಮೇ ವತ್ಸ ದುರ್ಲಭಃ ವರಮಾತ್ಮನಃ | 

ಅತಸ್ತ್ವಂ ಮಮಭಕ್ತೋಸಿ ಪ್ರಿಯೋಸಿ ಹರಿಸ್ರಂಗವ 3 
ಒ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತನೆ' ನೀನು ಮಾಡಿನ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ 


ತೆಗೆದುಕೋ, ಎಂದು ಅವನ ಕತ್ತನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಈ ಮಾತನ್ನುಡಿದೆನು. ಓ ನನ್ನ ಪ್ರುಣ್ರಿ ಯನಾದ ಮಾರುತಿಯ, 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನ ಆಲಿಂಗನವೆಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಎಸ್ಲ೨ಗೂ ಲಭೈಮಗ 
ತಕ್ಕದಲ್ಲ ನರಮೋನಕಾರಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವದಾನರೂನವಾದ ಗಾಢಾ 
ಲಿಂಗನವು ಡೊರಿತಿವೆ 


ಬ 
ಭಿ 
ಛು 
ಐ 
೭ 
5 
ಟಿ 
ol 
ರ್ಥ 
'2. 


ಈ ಭಗವಂತನ ಮಾತವಮ್ಮ ಕೇಳಿ ಮಾರುತಿಯು ಪರಮನುರುಷ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 
ಒ ನನ್ನೊಡೆಯ ರುಮಮೂರ್ತೀ, ನನಗೆ ಈ ಪರಮಸ್ರಜ್ಕಲಭ್ಯವಾದ ಮಾನವ 
ಜನ್ಮವನ್ನು - ಕೊಟ್ಟಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂಕೊಟ್ಟಿ ನನಗೆ ಇನ್ನೇನಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಹೇಳಿದನು 


೧೦-೧೯. ರಾಮೆನು ಭರತನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತು ಹೇಳಿದನು --ಭರತ, 
ನೀನು ಸಿಂಧೂನದೀ ತೀರದನ್ಲಿರುವ ಕೈಲೂಷ ಗಂಧರ್ವ ಗಣವನ್ನು ಸೈನ್ಯ ಸಹತನಾಗಿ 
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ಅಧ್ಕಾಯ3೨೦೪] ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣರ್ಲೋತ್ತರಧವೆ 
ದಿನ್ಯೇಭ್ಯತ್ಚೈನ ಭೂತೇಭ್ಯಃ ಸಮರೇ ಚ ತಥಾನಘ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸ್ವಾಂಸ್ವಾಂ ದಿಶಮಧಿಸ್ಮಾಯ ದಿಕ್ಸಾಲು ದೀಪ್ರತೇಜಸಃ । 
ಸಾಲಯಂತು ಸದಾ ತುಭ್ಯಂ ದೀಪ್ತನಿಗ್ರಹಧಾರಿಣಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಶ್ಹ ರುವ್ರಶ್ಲೆ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಹ ಸಮರುದ್ದಣಾಃ । 
ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ಅಶ್ವಿನೌ ಚ ಭಿಸಗ್ವರ” ॥ ೧೬ ॥ 


ಭ್ಬಂಗವೋಂಗಿರಸಕ್ಕೈವ ಕಾಲಸ್ಕಾನಯವಾಸ್ತಧಾ । 
ಸರಿತಃ ಸಾಗರಾಃ ಶೈಲುಃ ಸಮುದ್ರ್ರಾಶ್ನೆ ಸರಾಂಸಿ ಚೆ ॥೧೭॥ 


ದೈತ್ಯದಾನವಗಂಧರ್ವಾ ಪಿಶಾಚೋರಗೆರಾಕ್ಚೆ ಸಾಃ । 
ದೇವಪತ್ನ್ಯ್ಯಸ್ತಧಾ ಸರ್ವಾ ದೇವಮಾತರ ಖವ ಚ ॥ ೧೮॥ 


ಹೋಗಿ ಸಂಹರಿಸಿ, ಆ ನನೀತೀರವ ಎಶಡು ಭುಗಗತಲ್ಲೂ ಎರಡು ದೇಶವನ್ನು 
ಎರ್ಮಾಣಮಾಡ, ಆ ರ ಹ್ಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ನಿನ್ನಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು 
ಈ ಮೇರೆ ನೀನು ಆ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಲಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ವಲ್ಬುಭಿನೇಕವನ್ನು 
ಪಾಡಿ, ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೈಕೆಯರಾಚ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಸೋದರಮಾವನುದ 
ಯುಧಾಜಿನ್ಮಹಾರಾ ಆರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬು 

ಭರತ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೈ ಸುನು ಬಸೆ.33ಲುರಿ ಆದರೂ ಕುತ್ರ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಮರ್ಯಾದಿಕೊಡುವುದಕ್ಕುಗಿಯೂ, ದುಷ್ಟ ತಿಕ್ಷಣಕ್ಕುಗಿಯೂ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಸು 
ಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂಗಿಡೆ 


ಅಸ್ಸ ಮಗು, ಭರತ ! ಇನ್ನು ಹೊರಡಸ್ಸ ! ಸಾವಕಾಶಮಾಡಜೀಡ ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳಮಾಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಈ ವಿಜಯಸ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಯಾದ ನಿನಗೆ 
ಆಕಾಶವೂ, ಭೂಮಿಯೂ, ದೇವಲೋಕದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಭೂಲೋಕದ ಪ್ರುಣಿಗಳೂ 
ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ 


ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದಿಕ್ಸಾಲಕರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದಿನ್ಯದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ರುದ್ರನೂ, ವಿಷವೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, ಸತ್ತಮ 
ರುದ್ಧಣಗಳೂ, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ, ಅಸ್ಟ್ರವಸುಗಳ್ಕೂ ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ, ಅಶ್ವಿನೀ 
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ವಿಸ್ಸುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಮಂಗಲಾಯ ಭವಂತುಶೇ। 


ವಿಜಯಂ ಡೀರ್ಥಮಾಯುಶ್ಚ ಭೋಗಾಂಶ್ಚಾರ್ನ್ಯಾ ದಿಶಂತು ಶೇ॥ ೧೯ 
ಇತಿ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜ್ಞಾ ಸ ಸಮುದೀರಿತೆಂ । 
ರಾಮಸ್ಕ ಪಾದೌ ಶಿರಸಾ ತ್ವಭಿನಂದ್ಯ ಧನುರ್ಧರಂ ॥ ೨೦ ॥ 


ನಿರ್ಗತ್ಯ ರಾಜಭವನಾದ್ರಾಮಾಜ್ಞಾಕಲ್ಪಿತಂ ಜಗತ್‌ । 
ಹಿಮಾದ್ರಿಕೊಟಿಸಂಕಾಶಂ ಚಾರುದಂಷ್ಟೊ_ೀಜ್ಞಲಾನನಂ 1 ೨೧॥ 


ಮದೇನ ಸಿಂಚಮಾನಂ ಚೆ ನೃಸನೇಶ್ಮಾಜಿರಂ ನೃಪ | 
ಸಮಾಕ್ರಾಂತಕಟಿಂ ಜಾಪಿ ಪಾನಲುಬ್ಧಶಿಲೀಮುಖ್ಯೆಃ H ೨೨ ॥ 


ದೇವತೆಗಳೂ ಭ್ಹಗು ಆಂಗೀರಸಾದಿ ಮಸರ್ಷಿಗ4ೂ, ಕಾಲಾವಯವಗಳದೆ ಸಿಮಿಷ- 
ಳಿಗೆ-ಮುಹೂರ್ತ-ಯಾಮ-ದಿನ-ತಿದಿ-ಸತ-ಮಾಸ-ಸಂವತ್ತರಗಳೂ ಹೊಳೆಗಳೂ 

| ೧ ಸು ೨ 
ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ಜೆಟ್ಟಿಗನೂ, ಸರೋವರಗಳ, ಪೈತ್ಯದಾನನೆ ಗಂಧರ್ವರೂ, 
ನಿಶಾಜೋರಗ ರಾಕ್ಷಸರೂ, ದೇವಪತ್ನಿಯರೂ, ಜೀವಮಾತೆಯರೂ, ಶಸ್ತ್ರಾನ್ರ್ರಗಳೂ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ ಮತ್ತು ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಸಕಲ 
ರೂ ನಿನಗೆ ವಿಜಯನನ್ನೂ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಸಕಲ ಭೋಗ ಸಂಸತ್ತ್ವಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ನೀನು ಹೋಗಿ ಬಾ, ಮಗುವೆ! 


೨೦-೨೨ ಈರೀತಿ ತನಗೆ ಕನ್ನ ಅಣ್ಣನು ರುಭಾರಂಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಭರತನು, ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿಯೇ ನೆಲಡೆ ತನಕ ಬಗ್ಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಣ 
ಗತಿಗೆ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಅವನ ಅಶ್ಪಣೆಯಂತೆ ಹೊರಟು, ಈ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವೂ 
ಶ್ರೀರಾಮಚೆಂಪ್ರ ಸರಮಾತ್ಮನ ಆಗ್ಲೈಯಿಂದಶೇ ಕಲ್ಬಿತವಾದ:ಜೆಂದೂ, ಈ ಮಹಾನ. 
ಜಭುನನೇ ಜಗದೊಡೆಯ. ನೆಂದೂ ದೈಧ ತುಗಿ ನಂಬಿ ಅರವು ನೆಯಿಂದೆ ಹೊರಬಿದ್ದನು 


ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ವಿವರಿಸುವೆವು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತೆದಂತೆ ಪ್ರಕಾಕಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸುಂದರವಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದಲೂ ಸುಂದರುನನನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದು ಮದ 
ಗಜವು ಎರಡು ಕಫೋಲಗಳಿಂದಲೂ ಮದೋದಕ ಢಾರೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತು ಬಂದು 
ಅರಮನೆಯ. ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಜಿನ್ನುಳ್ಳದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿತ್ತು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೨೦೪ ] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸ್ತಬ್ಬಚಾರುಮಹಾಕೆರ್ಣಂ ಮಧೂಪಕ್ಕ ಸಯ್ಯೆನ ತು! 
ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥುಗ್ರನುಧ್ವಕ್ಷೆಕ್ಳೆ ತಂ ಕೃತಶೃಂಗಾವತಸಕಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸ್ವಾಸನಂ ನ್ಯೂಧಕುಂಭಂ ಚ ತಥೋದಗ್ರಂ ಮಹಾಬಲಂ । 
ನಕ್ಸೆತ್ರಮಾಲುಂ ಶಿರಸಾ ಧಾರಯಾನಂ ತು ಕಾಂಚನೀಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ವೆಟುಸ್ವನೇ ತಥಾ ಘಂಟೀ ದರ್ಶನೀಯೇ ಮುನೋಹರೇ। 
ಕುಥಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ರಮ್ಯಂ ಚ ಕೋನಿದಾರಂ ಮಹಾಧ್ವಜಂ ೫ ೨೫ ॥ 


ನೈಣಯಂತ್ಯಃ ವತಾಕಾಶ್ಚ *ಂಕಿಜೇಜಾಲಮಾಲಿತಾಃ । 
ಸಮಾರೂಢಂ ನೆಯೆನಿದಾ ಮಹಾಮಾತ್ರೇಣ ಧೀನುತಾ ೨೬॥ 


ನೈದೂರ್ಯದೆಂಡತೀಳ್ಸ್ಸಾಗ್ರೆಕಾಂಚನಾಂಕುಶಧಾರಿಣಾ । 
ಜಘುನಸ್ಥೇನ ಚಾನ್ಯೇನ ವರತೋಮರಧಾರಿಣಾ ॥ ೨೭ 





೨೧-೩೩ ಆ ಶನೆಯ ಸುಮಸನೆ ಯುಳ್ಳ ಮಹೋದಕವಿಂದೆ ಹೊರಹೊರರು 
ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಆಸ್ಚಾದಿಸಶೋಸುಗ ದುಂಬಿಗಳು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಆ 
ರಾಜರೀವಿಯುಳ್ಳ ಗಜವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೆವಿಯನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಡೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನಿಂತಿತ್ತು 
ಅದರ ತಜೆಯೆಂಬ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಮಾವುತನು ಕೂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಶಿಖ 
ರವ ಮೆಲೆ ಕಲತವನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟಂತೆ ಕುಣುತ್ತಿತ್ತ ಆ ರೀತಿಯಾನ ಮಾನುತನನ್ನು ತನ್ನ 
ಕುಂಭಸ್ಥಳೆದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಆಸೆಯು, ಚಿನ್ನದ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೆಂರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿನ್ದಿತು.. ಅವರ ಕತ್ತಿಗೆ ಕ್ಟಿನ್ನ ಚಿನ್ನದ ದೊಡ್ಡ ಗಂಬೆಗಳು 
ಡೊಡ್ಡ ಸದ್ದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹು ದೂರಕ್ಕೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಲ್ದಿತು ಅದರ ಹೆಗಲ 
ಮೇಲೆ ಧ್ವಜವೂ, ವತುಕೆಯೂ, ಕಿರುಗಂಟೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದುವು 
ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸೇವಕನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ನೀತಿಜ್ಞನಾದ ಮಂತ್ರಿಯು ಕು: 
ತಿದ್ದೆನು. ಆ ಮಂತ್ರಿಯ ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವೈಡೂರ್ಯಮಯನಾಡ ದಂಡವನ್ನೂ ಸುವ 
ರ್ಣದ ಆಂಕುಶ (ಈಟಿ) ವನ್ನೂ ಹಿಡಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಾವುತನು ಕುಳಿತಿದ್ದನ. 
ಆವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ (ಆನೆಯ ಸೂಂಟಿವ ಬಳಿ) ಶ್ರೇಷ್ಠಪಾದ ತೋಮರಾಯುಧವನ್ನು 
ಹಿಡಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಜಸೇವಕನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು ಆ ಆನೆಯ ಮುಂದುಗಡೆ 
ನಿಂತು ಜೋಯಿ ಸರೂ, ಪುರೋಹಿತರೂ, ಖಯತ್ತಿಕ್ಕುಗಳೂ, ವಿಜಯಸಪ್ರೆ ದವಾದ ನೇದ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋ ತ್ತ ರಪುರಾಣಂ | ಪ್ರಫಸುಖಂದೆ 


ತಥಾ ವೈಜಯಿಕೈರ್ಮಂತ್ರೈರ್ದೈೈವಜ್ಜೇನಾಭಿಮಂತ್ರಿತಂ ) 
ಆರುರೋಹ ಮಹಾತೇಜಾ ಜಯತ್ವಾರಾಭಿನಂದಿನಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪೂರ್ಣೇಂದುಮಂಡಲಾಕಾರಂ ರುಕ್ಮದಂಡಂ ಮನೋಹರಂ 
ಛತ್ರಮಾದಾಯ ತಂ ಸ್ರೇನ್ಲಾ ಚಾರುರೋಹ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಃ ॥೨೯॥ 


ಚಾಮರೌ ದ್ರ ಸಮಾದಾಯ ಚಂದ್ರರಶ್ಮಿಸನುವ್ರಭೌ । 
ಆರೂಢಂ ಯೋಸಿತೋರ್ಯುಗ್ಮಂ ರೂಸೇಣಾಸ್ರತಿಮಂ ಭುನಿ ॥೩೦॥ 


ತೆಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ನಾಗೇಂದ್ರ ಮದಲೇಖಾಭಿಗಾಮಿನಂ । 
ಜಗಾಮ ಸಹ ಗಾರ್ಗ್ಯೇಣ ರಧಾರೂಢೇನ ಯಾದವ Ho 


ಮಂತ್ರಗ-ಂದ ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಅಂತಹ ಆ ಮಹಾುಗಜದ ಮೇ 
ಬರತನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತಕೊಂಡೊಡನೆಯೆ € ಸಕಲ ದಿಗಂತರಾನ ಸಳದ ಜಯಜಯ 
ಕಾರವು ಹೊರಟು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳೆಲ್ಲಾ ಜಯತ್ಯಾರಗರಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು 


ಆ ಭರತ ಮಹಾಪ್ರಭುನು ಅನೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ದಂಡವನ್ನೂ, ಒಂದು 
ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಭರತನ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕುಳಿತೊಡರೆಯೇ ಅವ್ರಕಿಮಸುಂದರಿಯ, 
ರಾದ ಇಬ್ಬರು ರಮಣಿಯರು ಎರಡು ಚುಮರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹತ್ತಿ ಭರತನ ಉಭಯ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತುಕೊಂಡರು ಭರತನು ಸುರೋ 
ಹಿತರಾದ ಗಾರ್ಗ್ಯರನ್ನೂ ಆನೆಯ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ರಥವನ್ನೇರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಹೊರಟನು. 


ಗಜವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಿತು ಆ ಗಜಾರೋಹಿಯಾದೆ ಭರತನ ಹಿಂದಿ 
ಚತುರಂಗಬಲವೂ ಹೊರಟಿತು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬಾವುಟಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಲಿದ್ದು ವ್ರ. 
" ಎತ್ತು ಹಾರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಗೋಣೀಹಾರಿತು ಸಂಕಿ ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಚೆ ಗಂಟುಕೆಳ್ಳರು ನೆರೆದರು, “ ಎಂಬ ಗಾದೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವ ಹೆದ್ದುಗಳ್ಳೂ ಕಾಗೆಗಳೂ, ನರಿಗಳ, ನಿಶಾಚಿಗಳೂ ಯಕ್ಷ 
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ಅಧ್ಯಾಯ] ವಿಷ್ಣ್ನುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ತಮನ್ವಯ್‌ೌ ಮಹಾಭಾಗ ಚತುರಂಗಮಹಾಬಲಂ । 
ಪೆತಾಕಾಧ್ವಜಸಂಬಾಧಂ ಕೆಲ್ಪಯಂತಂ ವಸುಂಧರಾಂ ॥ ೩೨॥ 
ಶ್ಯೇನಾಃ ಕಾಕವಹಾಃ ಕೆಂಕಾಃ ಹಪಿಶಾಚಾ ಯಕ್ಸರಾಕ್ಸ ಸಾಃ । 

ಯಯುಃ ಪುರಸ್ಸರಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಭರತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೩೩॥ 
ಗಂಧರ್ವಪುತ್ರಮಾಂಸಾನಾಂ ಲುಬ್ಮಾ ಮಾಂಸೋಪಜೀನಿನಃ । 


ರೂರ್ಯಧೋಪಷೇಣ ಮಹತಾ ಬಂದಿನಾಂ ನೀಃಸ್ವನೇನ ಚ u ೩೪॥ 


ವಾಯುನಾ ಚಾನುಲೋನೇನ ಸೇನ್ಯಮಾನಃ ಸುಗಂಧಿನಾ । 
ಮಂಗಲಾನಾಂ ಚ ಮುಖ್ಯಾನಾಂ ದರ್ಶನಾಡ್ಜೈ ವ್ಟ್ಚಮಾನಸಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ನಿರ್ಯಯೌ ರುಜಮಾರ್ಗೇೇಣ ಜನೆಸಂಬಾಂಧಶಾಲಿನಾ । 
ತೇಜಸ್ವಿನಾಂ ಚ ತೇಜಾಂಸಿ ಹೃದಯಾನಿ ಚ ಯೋಷಿತಾಂ ॥೩೬॥ 


ರಾಸ ಗಣವೂ ಸಹ ಗಂಧರ್ವರ ರುಚಿಕರವಾದ ಮಾಂಸದ ಸವಿಯನ್ನು ನೋಡು 
ಪ್ರವಶ್ಶಾಗಿ ಗುಂಪು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಭರತನಿಗಿಂತ ಬಹುದೂರ ಮುಂಡೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುವು 


೩೪-೩೬ ಆ ಸಮರಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ನೃತ್ಯ 
ಗೀತ ವಾದೈಗಳೆಂಬ ತೂರ್ಯಧ್ವನಿಗಳೂ, ಸ್ತುತಿಪಾರಕರ ಹೊಗಳುವ ಧ್ವನಿಯೂ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. ಎಡಗಡೆಯಿಂದ ವಾಯುವು ಸುಗಂಧದಿಂಜೊಡ 
ಗೂಡಿ ಸುಖನುಗಿಯೂ ಹಿತವಾಗಿಯೂ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು ಈ ನಯನಮನೋಹರ 
ವಾದ ವಿಜಯಯಾತ್ರಾ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮೆರವಣಿಗೆ (ಉತ್ಸವ) ಯನ್ನು ನೋಡಲ- 
ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ದೂರದವರಿಗೆ ಜನರ ಗುಂಪು ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು ಆ ಗುಂಪಿನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಮೆರವಣಿಗೆಯು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಗಜಾರೂಧನಾದ ಭರತನು 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸೆನ್ನೂ, ಭಾಮಿನಿಯರ ಭಾವ (ಹೃದಯ) ಗಳನ್ನೂ ಸೆಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಊರಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು 
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ನಿಷ್ಸು ನೊರ್ದೇಶ್ತರಪುರುಣ೦ [ ಸಪ್ರಫೆಸಖಂಡೆ 


ಆದೆದಂನೋ ನುಹಾತೇಜಾ ನಗರಾತ್ಸ ನಿನಿರ್ಯಯೌ । 
ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಸಮೇ ದೇಶೇ ಚ ಸೋಡೆಕೇ ॥ ೩೭ ॥ 


ಪ್ರಶಸ್ತ್ರದ್ರುಮಸಂಕೀರ್ಣೆ ಶಿಬಿರಂ ಪ್ರಾಬಕ್ನಿ ಸೇವಿತಂ । 
ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷೈಃ ಸುನಿಪುಣೈರ್ನಿವೇಶ ಭರತಸ್ತದಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಸ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಮಹಾತೇಜಾಃ ೨ಬಿರಂ ಸ್ವಂ ನಿನೇಶನಂ । 
ಮಂಗಲಾಲಂಭನಂ ಕೃತ್ವಾ ನರಾಸನಗತಃ ಪ್ರಭುಃ a 


ಪೌರಜಾನಪದಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಯಾದವನ । 
ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ತತಃ ಪಶ್ವಾಲ್ಲಕ್ಸೈ ಣಂ ಶುಭಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ॥೪೦॥ 


ಮೂರ್ಥ್ನ್ನಿ ಚೈನಮುಸಾಘಾಯ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮವಿತ್‌ । 
ಪ್ರಾಯಾಣಿಕಂ ಚ ಶ್ವೋಭೂತೇ ಮಂಡುಭಿಸ್ತಾಡ್ಯತಾಂ ಮಮ 1॥೪೧/' 


೬೭೪೦ ಒಂದು ಗುಪ್ತಡದ ದೂರ ಸ್ರಯಮಾಣಮಾಡಿದ ಒಕೆ ಭವತನ, 
ತಣಜಲ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಸವ, ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇನಾನಿವೇಶವನ 
(ಬಡಾರ) ಮಾಡಿದನು ಆ ಸ್ಪಳದಲ್ಲೆ ಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯ ೧ ಡೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ ಮರಗಳಿದ್ಳುವು 
ಈ ಪ್ರಯಾಣದ ಮುಂಭಾಗವಾಗಿಯೇ ರಾಜುಜ್ಞೈೆಯಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಗ.ಡಾರೆಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ವು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸೇನಾಧಿಸಪತಿಗಳೊಡನೆಯೂ ನಿಪುಣ 
ರಾದ ಇತರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಭರತನು ಆನೆಯಿಂದಿಳಿದು ತನಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಿದ್ದ ಶಿಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡನು ಅಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಭರತನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು 


ಈರೀತಿ ಶಿಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿ ಕುಳಿತ ಭರತನ. ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲಾರದ 
ತನ್ನ ಹಿಂಸೆ ಬಹುದೂರ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸಕಲ ಪುರಜನರಿಗೂ ಒಳ್ಳೇ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು ಆಬಳಿಕ ಶುಭ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿರಸ್ವನ್ನಾಘ್ರಾಣಿಸಿ, ಅವನನ್ನೂ ಸಕ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಭರತನು ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು 

೪೧-೫೨ ಆ ಬಳಿಕ ಭರತನು ಸಮರಸನ್ನಾಹಿತರಾಗಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿ 
ರುವ ಸಕಲ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಜನರನ್ನೂ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೪] ವಿಷ್ಣು ಭರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ದೈಶಿಕಂಃ ಪುರತೋ ಯಾಂತು ಯೇ ಚ ನೃಕ್ಲಾನರೋಹಕಾಃ । 
ಅಜ್ಞಾಸ್ಯ ಸಕಲಂ ಚ್ಛಿವ ಶಿಬಿರಂ ಚ ತಥಾನಿಧಂ ॥ ೪೨ /। 


ಅನೃಸ್ಲೇಷ ತು ದೇಶೇಷು ರೋಪಯಂತು ದ್ರುರ್ಮಾ ಜನಾಃ । 
ದ್ರುಮಾಃ ಕಂಟಿ8ನಕ್ಕೈನ ಯೇ ಚ ಮಾರ್ಗಪ್ರರೋಧಕಾಃ i ೪೩॥ 


ಛಿಂಡಂತು ಗತ್ವಾ ತಾನದ್ಯ ಶೀಕ್ಲೈಃ ಶೀಘ್ರಂ ಪರಶ್ವಧೈಃ। 
ತೋಯಹೀನೇಷು ದೇಶೇಷು ಕೂಪಾನ್ಫುರ್ವಂತು ಮೇ ತಥಾ ॥೪೪॥ 


ವಿಷಮಾಂಶ್ಚ ತಥಾ ದೇಶಾನ್ಸಮಾನ್ಯುರ್ವಂತು ನೇ ಪಥಿ । 
ತೀರಣಣಿ ಸರಿತಾಂ ಚೈನ ಕುರ್ವಂತು ಪುಲಿನಾನಿ ಚ ॥ ೪೫ ॥ 


ನ ಭವೇದ್ಯೇನ ಸಂಘಟ್ಟೋ ಜನಸ್ಯ ಪಥಿ ಯಾಸ್ಕತಃ । 
ಪುರಃ ಪ್ರಯಾಂತು ಸೈನ್ಕೇನ ವಿಜಯೇ ರತಿವರ್ಧನಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 





ಇಂತ, ಆಜ್ಟಾಸನಿಮಾಡಿದನು- ನಾಳೆಯ ದಿವಸ ಬೆಳಗಾದೊಡನೆ ಸಮರದುಂದು 
ಇಯು ಮೊಳಗಲಿ ಸಕಲ ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹಿಗಳೂ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೊರಡಲಿ 
ಮರಗಳನ್ನು ನೆಡುವವರು ಮುಂದೆ ಹೊರಡಲಿ ಬರೀ ಬಯಲಾಗಿರುವ ಮರದ 
ನೆರಳಿಲ್ಲದ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮರಗಳನ್ನು ನೆಡಲಿ. ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಬೆ; 
ದಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನೂ, ಮುಳ್ಳು ಪೊದೆಗಳನ್ನು, ಮುಳ್ಳುಮರಗಳನ್ನೂ 
ಶತ್ತರಿಸಿಹಾಕಲಿ ಅಂತಸ ಮರಗಳನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕಲು ಹಂತವಾದ ಕೊಡಲಿ 
ಯನ್ನು ಕಿಗೆದುಕೊಂಡು ವರ ಕಡಿಯುವವರು ಮೊದಲು ಹೊರಡಿಲಿ ದುರಿ 
ಯಲ್ಲೆಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸೀರು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಿಯೆನ್ನು ಕೋಟ 
ಜಲಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಿ ಹಳ್ಳ ತಿಟ್ಟಾಗಿ ಏರುಪೇರಾಗಿ ಏರುತಗ್ಗಿನ ಭೂಪ್ರದೇ: 
ಗಳನ್ನು ಸಮಭೂವಿ.ಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಲಿ ನದಿಯ ತೀರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮರಗಳನ್ನು ನೆಡಿಸಿರಿ ದಾರಿ ನಡೆಯುವಾಗ ಜನರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಃ 
ಇೂಂಡು ನೂಕಿಕೊಂಡು ನಡೆಯದಂತೆ, ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ವರಸೆವರಸಯಾಗಿ ಬಿಡ, 
ವಾಗಿ ಒಬ್ಬರ ಹಿಂದೊಬ್ಬರು ಸಿಸ್ತಿನಿಂದ ನಡೆಯಲಿ ವಿಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಲು ಅರ್ಹ 


poy) 


ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೊ ೇತ್ತರಪುರಾಣಂ ಕ್ಕ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ನೀಲತ್ಚ ನಕ್ರದೇವಶ್ಚ ನಸುಮಾನ್ಮುನಯಸ್ತಧಾ ! 
ಮಧ್ಯಪ್ರಯಾಣೇ ಗಾಂಧಾರೋ ಜಯನನಂಭೋ ರಣೋತ್ಕಟಿಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಸುಶೀಲಃ ಕಾನುಷಾಲಶ್ಚ ಯಾಂತು ಸೈನೈೇನ ದಂಶಿತಾಃ । 
ಜಘನಂ ಕೆಟಿಕಸ್ಕಾಹಂ ಪಾಲಯಾನೋ ಯಥಾಸುಖಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ಸೈನ್ಯೇನ ಸಹ ಯಾಸ್ಕಾನಿ ನಿಜಯಾಯ ನಪಸ್ಯ ತು! 


ಪಶ್ಯಂತು ದೈಶಿಕಾಃ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಭೂತಯವನಸೇಂಧನಂ ॥೪೯॥ 
ಸೋದಕಂ ಚ ಸಮಂ ಯತ್ರ ಸೇನಾನಾಸೋ ಭನೇನ್ಮಮ । 

ಏವಮಾಜ್ಞಾಾಸ್ಯೆ ಭರತೋನಿಜಹಾರ ಯಧಾಸುಖಂ ॥೫೦॥ 
ಸುಷ್ವಾಪ ಚ ನಿಶಾಂ ತತ್ರ ಘರ್ಮಕಾಲೇ ಮನೋಹರಾಂ ॥ ೫೧॥ 


ರಾದ ಸಮರೋತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ, ನೀಲ, ನಕ್ರದೇವ, ವಸ್ತಮಂತ, ಸುತಪ ಇವರುಗಳ. 
ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಮುಂದಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೂರಡಲಿ. ಅವರ ಹಿಂದೆ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧಾರ ಜಯ.ನಾಖ, ರಣೋತ್ಸಬ್ಯ ಸುಶೀಲ, ಕಾವ.ಸಾಲ ಇವರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡ, ಹೂರಡಲಿ. ಈ ಎಲ್ಲ ಸ್ಫನ್ಯಗ- 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉಳಿದೆ ಸಕಲ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಟ್ಟಕೊುಡು, ರಾಮಾಚ್ಞೆಯಿಂದೆ 
ವಿಜಯ ಸಂಪಾದನಾರ್ಧವಾಗಿ ನುನು ಬರುವೆನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮುಂದೆ ಹೂರಬ 
ನಾಗರಿಕಾದಿವರ್ಗದವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಮಜಲನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಸೇನಾಸಿವೇಶನ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಬಿಡಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಆ ಜಾಗವು ತೃಣಜಲ ಸವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿರಲಿ ಸಮ 
ನಾಗಿಯೂ ಜಲಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿಯೂ ಇರುವ ಒಳ್ಳೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಬಿಡಾರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರಿ ಈರೀತಿ ಭರತನ. ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿ 
ತಾನು ಸುಖವಾಗಿ ಆ ಚೀಸಗೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದನು 
ಈ ರೀತಿ ಆ ರಘುಕುಲತಿಲಕನಾದ ಭರತನು ಮಲಗಿಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಆ ಪೃಣ್ಯಕರ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೪] ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುಲಾಣಂ 


ಸುಪ್ತಸ್ಯ ಸಾ ತತ್ರ ರಘೂದ್ವಹಸ್ಯ 
ಪುಣ್ಯಾ ಯಯೌ ರಾಶ್ರಿರದೀನಸತ್ತ್ವಾ। 
ಸಂಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಾಭರಣಾ ಪ್ರ ತೀತಾ 


ಚ್ಯೇಷ್ಠಸ್ಯ ಮಾಸಸ್ಯ ರಣೋತ್ಸು ಕಸ್ಯ ॥ ೫೨ ॥ 


p= 


Us ಎ 


€ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋಶ್ತೆರೇ ಪ್ರಧಮುಮಿಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೀಯ 
ವಾದೇ ಭರತನಿರ್ಯಾಣವರ್ಣನಂನಾಮ ಚೆತುರಧಿಳ 
ದ್ವಿಶತತನೊಆ ಧ್ಯಾಯಃ. 


೭ ೧ 


ಸಂ 


ದೆ ಜ್ಯೇಸ್ಥ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ರುತ್ರಿ ಯು ಬಹು 
ಸುಖವಾಗಿ ಸಂಸಯ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವೆಪ್ರಸಂ ವಾದರೂನವಾದೆ ಭರತನ ನಿಮರವ್ರಯಾಣ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರಿಃ॥ 


ಅಧ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಧಮಖಂಡೇ 
॥ ಪಂಚಾಧಿಕದ್ವಿ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ 


೫ ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಪ್ರಭಾತಾಯಾಂ ತು ಶರ್ವರ್ಯಾಂ ದುಂದುಘಿಃ ಸಮಹನ್ಯತ 
ಪ್ರಾಯಾಣಿಕೋ ಮಹಾರಾಜಾ ಭರತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ HO 


ತಸ್ಯ ಶಜ್ದೇನ ಮಹತಾ ವಿಬುದ್ಧಃ ಕೆಟಿಕೇ ಜನಃ । 
ಅನಶ್ಯಕರಣೀಯಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜಂಸ್ತರಾನ್ವಿತಾಃ ಓ೨॥ 


ತ್ವರಿತಾ ಗಮನಾರ್ಥಾಯ ಸಮಾಹೂಯೇತರೇತರಂ । | 
ಪಟನೇಶ್ಶಾನಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ಸಂಹಂತುಮುಪಚಕ್ರಮುಃ Han 


ಇನ್ನೂರೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧.೩  ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು —-ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಯಿತು 
ನಗಾರಿಯ ಧಣಾರ್‌ ಧಣಾರ್‌ ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯು ವಿಜಯಪ್ರ ಯಾಣಸೂಚಕನೆ. 
ಮೊಳಗತೊಡಗಿತು ಭರತನ ಪಾಳ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರವನ್ನು ಬಟ್ಟದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಈ 
ಮಹಾಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಮೇಲಕೈದ್ದು ಪ್ರಯಾಣ ಸನ್ನು ಹಮಾಡಿ 
ದರು ಬೇಗ ಬೇಗ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಅಣಿಮಾಡತೊಡಗಿದರು ವಯಾ 
ಣಕ್ಕೆ ವಿಳಂಬವಾದೀತೆಂದು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಡಲು ತ್ವರೆಸಡಿಸ. 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ದಿಡಾರಗಳ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಚೆ ಬಿ 


pe ೬s 
ಹಾಕುತ್ತಲೂ, ಅದನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಕೆಲವರು ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಟ್ಟ ಕಟ್ಟ ಹಾಕುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದರು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಂತಿ ಸುಮನೋಣಜ್ಞಾನಿ ವರ್ತಿತೋರ್ಣಕೃತಾನಿ ಚ । 
ಚಕ್ರುಸ್ತಾನಿ ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸುಖನಾಹ್ಯಾನ್ಯಯತ್ನ ತಃ WY 


ತತೆಸ್ತ್ಯಾರೋಸಯಾಂಚಕ್ರುಃ ಕರಭೇಷು ಖರೇಷು ಚ । 
ಗೋರಧೇಷು ತು ಮುಖ್ಯೇಷು ತಥಾ ಡಂತಿಷು ಸತ್ವರಾಃ iB 


ಭಗಂಡಮುಚ್ಚ್ಡಾವಃತೆಂ ಚೈವ ಶೆಯನಾನಿ ನ್ನುದೂನಿ ಚ । 
ಆಸನಾನಿ ಚ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಭಾಂಡಂ ಯಚ್ಚ ಮಹಾನಸೇ ॥೬॥ 


ವೇಯಂ ಚ ಯವಸಂ ಚೈನ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ಕನಚಾನಿ ತುರಂಗಾಣಾಂ ಶಿಲ್ಪಭಾಂಡಾನಿ.ಯಾನಿ ಚ ॥೭॥ 


ಧನಂ ಚ ವಿನಿಧಂ ರಾಜನ್ಸರ್ವೋವಕರಣಾನಿ ಚ । 
ಆರೋಸ್ಯಮಾಣೇ ಭಂಂಡೇ ತು ಕರಭಾಣಾಂ ವಿಕೃಷ್ಠತಾಂ ॥ಲ೮॥ 


ಶುಶ್ರುನೇ ತುಮುಲಃ ಶಬ್ದಃ ಖರಾಣಾಂಚ ಖರಸ್ವನಃ | 
ಗಜಾನಾಂ ಯುಜ್ಯಮಾನಾನಾಂ ತುರಂಗಾಣಾಂ ರಥೈಃ ಸಹ Fn 


೪-೫. ಮನೋಹರವಾಗಿ ಅಲಂಕಾರನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಸುಲಭವಾದ ಕಂಬಳಿಯ 
ದೇರೆಗಳನ್ನು ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಯಾನಗಳ ಮೇಲೆ ಏರಿಸಿದರು. ಆನೆಗಳ 
ಮೇಲೆ, ಕತ್ತೆಗಳ ಮೇಲೆ, ಎಕ್ಕಿನ ಬಂಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಭಾರಭಾರವಾದ ಸಾಮಾನುಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇರಿದರು 


೬-5 ದೊಡ್ಡೆ ಡೊಡ್ಡ ಪಾತ್ರೆಗಳು, ಹಾಸಿಗೆಗಳ ಮಣೆಗ-,, ಬಿಂದಿಗೆ: 
ಕೊಳದಪ್ಪ ಶೆಗಳು, ಉಳಿದ ಇತರ ಅಡಿಗೆ ಪಾತ್ರೆಗಳೂ, ಪಾನೀಯ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ, 
ಹುಲ್ಲಿನ ಕಂತೆಗಳೂ, ವಿವಿಧ ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಕುದುರೆ ಜೀನುಗಳೂ, ಅಲಂಕಾರವಾದ 
ಪಾಕ್ರಿಗಳೂ ಹಣದ ಚೀಲಗಳೂ, ಹಣದ ಪಟ್ಟಿಗೆಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಉಸ 
ಯುಕ್ತ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಜಾನಿ ವಾಹನಗಳ ಮೇಲೂ, ಬಂಡಿಗಳ ಮೇಲೂ ಭದ್ರ 
ವಾಗಿ ಪೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು 

೯-೧೧ ಸಾಮಾನು ತುಂಬಿದ ಗಾಡಿಗಳೂ, ಸಾಮಾನನ್ನು ಹೂತ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟೊಡನೆ ಬಹು ಗದ್ದಲವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಫ್ವಥಿಮಾಡತೊಡಗಿದವು. ಕತ್ತಿಗಳು ಕಿರಿಚದುವು ಆನೇಗಾಡಿ, ಕುದುರೆಗಾಡಿ 
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ವಿಪ್ಥ ಧರ್ಮೋತ್ತ ರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ವಾದ್ಯಾನಾಂ ಹನ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಶುಶ್ರುನೇ ತುಮುಲಂ ಸ್ವನಂ | 


ನಾಜೀನ ಗಜ ಟ್‌ ಬೃಂಹಿತೇನ ಚ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೧೦॥ 
ಪ್ರೇಷಿತೇನ ತುರಂಗಾಣಾಂ ಬಭೂನ ತುಮುಲಃ ಸ್ವನಃ । 
ಪ್ರಾಯಾಣಿಕೆಮುಸಾದಾಯ ತಾಂಡಯನ್ನೇವ ದುಂದುಭಿಂ ॥೧೧॥ 
ಅಗ್ರೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾನ್ಮೇನ ಯಯೌ ದುಂದುಭಿಃ ಸಹ । 
ವಣ್ಯಾನಿ ಚ ಸಮಾದಾಯ ನವಣಿಜಸ್ತ್ವರಿತಾ ಯಯು ॥೧೨॥ 


ಗ್ರ ಹೀತುಕಾಮಾಶ್ಚಾ ನ್ಯಾ ನಿ ಸೋದಕಾನಿ ಸಮಾನಿ ಚ । 
ಸ್ಸ್‌ ನಾಫಿ ವರಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಯಯ ಶಶ್ಹಾಗ್ರೆ ಸರಾ ನರಾಃ HORN 


ಮಹಾನಸಿಕಮುಖ್ಯಾಸ್ತು ತ್ವರಿತಾಶ್ಚ ತಧಾ ಯಯುಃ । 


$5 
ಸುಖಯಾನಾಸು ರಮ್ಯಾಸು ತಧೈನಾಶ್ವತರೀಷು ಚ ॥ ೧೪ ॥ 


ಗೆ ಕದ್ದ ದೂಡ್ಡ ಘಂಟಿಗಳ ಸದ್ದೂ, ಗಜಗಳ 
RSS ಕದೆರಗ್‌ ದೇನಾ (ಕೂಗುವ) ಧ್ವನಿಯೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 

ಕ್ರ ಸಾವಟಿಗರ. ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳತು ನಗಾರಿಯನ್ನು ಬಡಿ 
ಯುವ ಭಾರೀ ಧ್ವನಿಯೂ ದಿಕ್ಕಗಳ ತುದಿಗಳನ್ನು ಮು ಟ್ಟುವಂಕೆ ಮೊಳಗು 
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೧೨-೧೪ ಸ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡಿ ಲಾಭ ಸಂಪಾದಿಸಲಿ ಕ ವ್ಯಾಪಾರ 


ಯ ಗನ್ನು Ke ಬೀಗ ಬೇಗ a es ಮುಂದೆ 
ಮುಂದೆ ಹೊರಟ ಪ್ರಯಾಣಿಕರನ್ನೂ, ಸೃನ್ಯವನ್ನೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅವರ ಜೊತೆಗೆ 
ತಾವೂ ಬೇಗ ಸೇರಿಕೊಂಡ. ಜೊಕೆಯನ್ನ್ಲಿ ಹೊರಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಹಿಂದಾಗಿ 
ಹೊರಟಿ ಜನರು ಬೀಗ ಬೇಗ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯನರ ಅವಸ್ಥೆ 
ಹೇಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ ತಡವಾಗಿ ತಾವು ಎದ್ದದ್ದಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸ ಪಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
ನ ಡಿಗಳನ್ನೂ ವಾಸನಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿ ವೇಗವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಕೊಂಡ್ಲಎಣ್ಞರಿಗಿಂತ 
ವುವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಆತುರಸಟ್ಯ್ಯ ಪ್ರಯಾಣ ಜಿಳಸಿದರ 


G 
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i 
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ಆಅಧ್ಯಾಯತಿಂಜ , ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋ ತ್ತ ರಪುರಾಣಂ 


ಆರೋಪ್ಯ ಯೋಷಿತೋ ಜಗ್ಮುಃ ಪ್ರತ್ಯೂಷೇ ಮುದಿತಾ ಜನಾಃ । 
ಆರೂಢಾಶ್ಚಾಪರಾ ನಂರ್ಕಃ ಸವಿತಾನಂಃ ಕೆರೇಣವಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕಂಚುಕೋಸ್ಲೀಸಿಭಿರ್ಗುಸ್ತಾ ಗುಪ್ತಾ ನರ್ಷವರೈಸ್ತಥಾ | 


ಯಯುಃ ಸಸೈನ್ಯಾ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗೀತವಾದ್ಯಪುರಃಸರಾಃ ॥ ೧೬॥ 


ದೀನಾಂಧಕ್ಸ ಸಣಾನನಥಾಂಸ್ತರ್ಷ ಯಂತ್ಕೊ € ಧನೇನ ತಾಃ । 
ನರೇಂದ್ರಯೋಸಿತೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ದಿನ್ಯಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತಾಃ ! ೧೭ ॥ 


ತಧ್ಯಾನ್ಯೇ ಬದ್ಧನಿಸ್ತ್ರಿಂಶಂಃ ಪುರುಸಾಶ್ಲ ಕಲಾಪಿನಃ । 


ಆದೀಸ್ಕ ತೃಣವೇಶ್ಶಾನಿ ಜಗ್ಗುಸ್ಥ ರಿತಮಾನಸಾಃ 1 ೧೮॥ 


(a 


೧೫-೧೬ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯ ದೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಹೆಂಗಸರು ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಲು 
ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಚ. ಪ್ರ ho ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ ರಥಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೂರಟರು ಹರಗ ಆಗಿಂದುಗೈ ಸೆರಗನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಎಳೆದು ಹೊದ್ದು ಕೊಳ್ಳ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಟರ ಖೋಜಾ (ನಪುಂಸಕ) ಗಳು ಅವರ ಸುತ್ತ ಹ 
ಕಾವಲಿದ್ದರು ಆ ಲಲನೆಯರು oe ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೋಗುವಾಗ ರಮ್ಯವಾಗಿ 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಕೆಲನರು ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 


೧೭ ಕುರುಡರೂ, ಕುಂಟರೂ, ಹೆಳವರೂ, ಕಿರುಕರೂ, ಅಂಗಹೀನರೂ 
ಕಾಸನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ಅವರಿಗೆ ರಾಜ 
ಸ್ತ್ರೀಯನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹಣದ ಚೀಲಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಅದರಿಂದ ದುಡ್ಡುಗಳನ್ನು 
ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದು ಆ ಕಂಗಾಲರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಲಿದ್ದರು 


೧೮ ಕಲವು ಜನ ಸಿಪಾಯಿಗಳು (ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿಯನರು) ತನ್ಮ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಒರೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಸೃನಿಕರ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೊರಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿದ್ದ ತ ಗುಡಿಸಲುಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಉರಿಸಿ ಬೇಗ ಬೇಗ 
ಹೊರಟರು 
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ಪಿಷ್ಣಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಭರತೋ&ಸಿ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಶಿಬಿಕಾಂ ರತ್ನಭೂಷಿತಾಂ | 


ವಿನಿರ್ಯಯೌ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತೂರ್ಯಫಘೋಷಷಪುರಃಸರಃ ॥ ೧೯ ॥ 
ಶೂನ್ಯಂ ಚ ಶಿಬಿರಸ್ಥಾನಂ ಗೈಧ್ರಮುಂಡಲಸಂಕುಲಂ | 
ಬಹುಕ್ರವ್ಯಾಡಸಂಕೀರ್ಣಂ ಕ್ಷಣೇನ ಸಮಪದ್ಯತ ॥ ೨೦॥ 
ಗಜೋಷ್ಟ ್ರಗರ್ವಭಾಶ್ವಾನಾಂ ಶರೀರಾನಯೆನೈರ್ಯುತಂ | 
ಭಗ್ನಭಾಂಡಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಶರೀರಾವಯವೈಯರ್ನತಂ ॥೨೧॥ 
ಬಹುಕ್ರವ್ಯಾದಸಂಕೀರ್ಣಂ ಕರೀಷೋತ್ಕರಸಂಯುತಂ । 
ಖಾತೈರ್ಮಹಾನಸಸ್ಥಾನೈರ್ಪಗೃಮೃತ್ತಿಕಯಾ ಯುತೈಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸಮಂಡಕೆರ್ದಮೋಸೇತೈರ್ಮ ಕ್ಷಿಕಾಸಹಿತೈರ್ಯುತಂ । 
ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ನಿರ್ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ಭರತಸ್ಯ ತು ಸೈನಿಕಾಃ ॥ ೨೩ 1 
೧೯ ಭರತನು ರತ್ಸಖಚಿತಮದ ಸಬ್ಬಕ್ಕಿಯನ್ನ ಕತ್ತಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ 
ದನು ಅಗ ಸಕಲ ಮಂಗ: ವಾದ್ಯಗೂ ಜಭೋರ್ಗರೆದನ್ತ  ಗೀತವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಗಳಾದುವ್ರ, | 


೨೦. ಈರೀತಿ ಭರತನ ಸೈನ್ಯ ಆ ಶಿಜಿರನನ್ಮ ಬಿಟ್ಟ ಹೊರಬೊಡದನೆಯೆ 
ಆ ಬಯಲಲ್ಲೆಲ್ಲು ಜನನಿಲ್ಲದೆಂತುಗಲ. ಆ ಸ್ತಳ 
ರಾಕ್ಷಸೆರೂ, ಒಂದು ಕ್ಷಣದೊಳಗಾಗಿ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟರು 
ಬ ಎಂ ೪ 
೨೧-೨೨ ಆ ಬಡಾರವನ್ನ್ನ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ಜುಗದಲ್ಲಿ ಈಗ ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲೆ 
ಯೂ ಕತ್ತಿ ಕುದುರೆ ಆನೆ ಒಂಬೆಗಳ ಲದ್ದಿ ಯೂ, ಒಡೆದ ಗಡಿಗೆ ಮಡಿಕೆಗಳ ಚೂರಿನ 
ರಾತಿಯೂ ಕಾಣು ಕ್ತಿದ್ದುವು. ಇಲ್ಲಿ ಏಕಾದರೂ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕೀತೋ ಏನೋ 


© 
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ಎಂದು ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದೆ ಹೇಡಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಅಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದರು ಎತ್ತಿತ್ತಲೂ 
ಬೆರಣೀಬೂದಿಗಳೂ, ಇದ್ದಲು ರಾತಿಯೂ, ಅಡಿಗೆಗಾಗಿ ಅಗೆದಿದ್ದ ಸುಟ್ಟ ಒಲೆಗಳ 


ಗುಂಪೂಕನ್ಣ್‌ಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು 


೨೩ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಸರನ್ನು ಬ 
ಅದರ ಗರಣೆಗಳು ಧೂಳಿ ಕೊಡಸೆ ಬೆರೆತು ಕೆಸರಾಗಿ ವಾಸನೆ ಹುಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು ಆ 
ಮಜ್ಜಿಗೆ ಕೆಸರಿಗೆ ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ್ಮ ನೊಣಗಳು ಮುತ್ತಿಕೊಂದು ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ತೋರು 


ತ್ತು ಈ ಸ್ಥಳಗಳನ್ಸೈಲ್ಲಾ ಬಿಚ್ಚ, ಭರತನ ಸಕಲ ಪರಿವಾರವೂ ಮುಂದಿನ 


ಆಧ್ಯಾಯ್ರ೦೫] ನಿಷ್ಠಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಯಾಣೇ ತಸ್ಕ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಬಲೀನರ್ದಾಂಚ್ಛ್ರ್ರಮಾನ್ವಿರ್ತಾ । 
ನಾಗಾನುತ್ಸಾ ಪಯಾಮಾಸುರುಪನಿಷ್ಟಾನ್ಸ ಯತ್ನತಃ n ೨೪ ॥ 


ಸೇಚಿದುಷ್ಟ್ರಪರಿತ್ರಸ್ತಾ ನ್ನ ರ್ದಭೇನ ನಿಷಾತಿರ್ಶಾ । 


ಧಾಂಡಾಮಾರೋನಯಾಂ' ಚಕ್ರುಃ ಭೂಯ ಏವ ನರೋತ್ತಮಾಃ ೨೫ 8 
ನಡ್ಯುತ್ತಾರೇಷು ಮಹಿಸಾನ್ಮೇಚಿತ್ಸೂರ್ಮಾಂಶುತಂಹಿರ್ತಾ। 
ನಿಷಣ್ಣಾನ್ಸಹ ಭಾರೇಣ ತಾಡಯಾಂಚೆಕ್ರಿರೇ ಜನಾಃ ॥ ೨೬॥ 


ಕೇಚಿದಶ್ವ ತರಾಂಸ್ರ್ರ ರ್ಸ್ವು ನಾಗಬ್ಬ ಂಹಿತನಿಸ್ವ ನೈಃ | 
ಆರೂಢಯೋಷಿತೋ ಯತ್ನಾಜ್ಜ ಗೈ ಹುನ್ಶ ಹ ರಶ್ಮಿ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪೆ ಹ ಎಷೆ SO ಧಿ ಎಳೆ 
ವ.ಜಲು ಮುಚ್ಚಲು ಪ್ರೆಜಾಣ ಚಳನಿಪ೨ು, 


Na 


೨೪ ಈ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎತ್ತುಗಳು ಆಯಾಸನಟ್ಟು ಮಲಗಿ ಮೆಲುಕು 
ತುತ್ತಾ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುತೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು ಇದರಂತೆ ಆನೆಗಳೂ ಸಹೆ ಮಲಗಿ 
ಸ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ಮಿದ, ಇನು ಅವುಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನಿನ ಮೇರೆ ತಟ್ಟಿ ಹೊಡೆದು 
ಒಲಾತ್ಸಾರದಿಂದ ಜನರು ಎಬ್ಬಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 
೨೫ ಒಂಟಿಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ದ್ದ ಕತ್ತೆಗಳು ಬೆಚ್ಚಿ ತಮ್ಮ 
ಜಿನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇರಿದ್ದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನ ಕೆಡವಿ ನಿಕೊಂಡವು ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಒರುತ್ತಿದ್ದ ಜನರು ಪುನಃ ಆ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಕತ್ತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇರಿ 
ಅದನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದೆ ಹೊರಟರು 


೨೬ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಬಿಸಿಲೇರುತ್ತ ಬರಲು ನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟುವಾಗಲೂ ಎತ್ತರ 
ಸ ಸ್ಪಳಗಳನ್ನು ಹತ್ತುವಾಗಲೂ ಹೊರೆ ಹೊರಲಾರದೆ ಕೋಣಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು ಪಾಪ! ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಜನರು ಫಿರ್ದಯರಾಗಿ ಬಲವಾಗಿ 
ಹೊಡೆದು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 


೨೭ ಆನೆಗಳ ಕೂಗಿಗೆ ಬೆಚ್ಚಿ ದ ಹೇಸರ ಕತ್ತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹುಡುಗಿ 


೦ 
ಯರು ತಾವೆಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೇವೋ ಎಂಬ “ಯದಿಂದ ಆ ಕತ್ತೆಗಳ ಬೆನ್ನನ್ನು ಒಲವಾಗಿ 
ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರು 


ಳದ 
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ವಿಷು ಧರ್ಮೋತ್ತ ರಶ್ರೆರಾಣಂ [ ಪ್ರಫಮುಖಂತ 


ಕೇಚಿದಕ್ವೈರ್ಗಜತ್ರಸ್ತೈರಾಕ್ಷಿಸ್ತಾ ಭುವಿ ಮಾನವಾಃ । 
ಜಾನುನಿಮಶ್ರಣಾರ್ಥಾಯ ನಾಜಿಗ್ರೀವಕೃತಾಂಘ್ರಯಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ತುರಂಗಾಂಶ್ಚ ತದೋದಾ ವ್ಸ ತಾಂಸ್ರ ಸ್ತ ಚರ್ಮಾಂಶ್ಚ ಸಾದಿನಃ। 
ಕೇಚಿದಾಕ್ರಮ್ಮ ಸ ವೇಗೇನ ಜಗೃಹುಸ್ತತ್ರ ಯಾದನ ॥ ೨೯॥ 


ವಿಶಶ್ರಮುಸ್ತಧಾ ಕೇಚಿದ್ದ ಕ್ರಚ್ಛಾಯಾಸು ಮಾನವಾಃ । 
ಕೇಚೆಚ್ಚೋದಕತೀರೇಷು ಚಕ್ರಿರೇ ಭೋಜನಕ್ರಿಯಾಂ ॥೩೦॥ 


ಕೇಟಿತ್ಸಂತ್ರಸ್ತತುರಗಸಸ್ನಿ ಕೃಷ್ಣ 


೩% 
ಮ್ರುತಾನ್ವಾಪಿಂಜಲ್ಪೇರ್ಯತ್ನಾಜ್ಞಗೃಹುಸ್ತಾಂಸ್ತುರಂಗರ್ಮಾ ॥ ೩೧॥ 


೩ಡಿ 


ಸಮುತ್ನಿ ತೈಃ । 


೨೮ ಆನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆದರಿ ಕುದುರೆಗಳು ಓಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸವಾರರು ಕೆಳಗೆ ಉರುಳಿಕೆೊಳ್ಳುತ್ತಿದ ರು 

ಎ ಶಶ ು 
ಅವರ ಮೊಣಕಾಲುಗಳೂ, ವ.ಂಡಿಗಳೂ ನೋವಾಗುತ್ತಿ ಚ 
ಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸವಾರರು ತೆಮ್ಮ ಜೊತೆಯ 
ಗಳನ್ನು ನೋವಾದ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಕ್ಕ ಹಚ್ಚಿ ತಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳು 


(ಈ 


ಆ 


ಓಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ 
ಮ ಹ 
ಆ ನೋವನ್ನ ಪಂ 


ಂ೧ಿದ ವಾಯುತೆ.ಲ 
Ww [7 


೧ ೬೬ 
ನ «4 ಜ್ರ 


J 
3 


»ತಿದರ 
ಫಿ" 


೨೯ ನ ಕೆಲವು ಕುಮರಗಳು ಆನೆಯ ಕೂಗಿಗೆ ಹೆದರಿ ಹತೋಟಿ ತ್ತ 
ಅಳೆ 


ಕುಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತಡೆದು ತಡೆದು ವಸತಿ ದ್ದರು 


೩೦. ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ ಜನರು ಬಿಲ ವೇಗವನ್ನು ತಾಳಲಾರದ 
ಸಿಕೆ 


wd 
ಮರದ ನೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ವಿತ್ರಮಿ ಇಲೃತ್ತಿದ್ದರು ವತ್ತಿ ಕೆಲವರು ನೀರಿ ದ್ದ ಜಾಗ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ನೀರಿನ ಬಳ ಕುಳಿತ. ತುಪು ಕಟ್ಟಿ ತಂದಿದ್ದ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು. ಬಿಚ್ಚಿ 


೩೧ ಆನೆಗಳನ್ನು ಕಂಡೆ. ಹೆದೆರಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹುರಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ಅದರ ಮೇಲಿನ ಚತುರರಾದ ಸವಾರರು, ಆ ವೇಗದ ಕುಣಿತೆವನ್ನು ತಪ್ಸಿಸಿ 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಕಡಿವಾಣವನ್ನೆ ಕೆದು ಜಗ್ಗಿಸಿ ಸಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದರು 


೧. 1) ಣಾ ಇಸಿ ಲ 
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ಅಗ್ಯಾಂಯ3೦೫] ವಿಷು ಧರ್ನೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ಶೇಚಿತ್ಯಟಿಕಸಂತ್ರಸ್ತಾನ್ಮ ಗಯೊಧ ಸ್ಪ ಧಾವತಃ । 


ವೇಗೇನಾಕ್ರೆಮೃ ನಿಶಿಖೈಿ ರ್ಭಫ್ನು ರ್ಯಡುಕುಲೋದ್ರ್ವಹ HN 

ಸೇಚಿಚ್ಚ ಯನಸಂ ಚಕ್ರುಃ ಕೇಚಿಚ್ಚಕ್ರುರಭೇಂಧನಂ। 

ತಥಾನ್ಮೈರ್ದ್ವಿಗುಣೀ ಭೂತಂ ತಧಾ 'ಮಂಮಭಿನಿಸ್ತನಂ ॥ ೩೩ ॥ 

ಫ ಷ್ರಾಯಾಣಿಕಂ ಜಹುಃ ಶೀಘ್ರಂ ಶ್ರನುಂ ಯದುಕುಲೋದ್ವಹ । 
ಕೇಚಿಎಂಪಣಸೀಥ್ಯಗ್ರಮಹಾ ಸೂಶಸಮುಖ್ಛ ತೆಂ hawt 

ಸಪತಾಳಿಂ ನರಾ ವೃ ಸ್ಟ್ರಾ ಸ್ರತ ಸ್ಮ ಇತಿ WS | 

ಚಕ್ರುಃ ಕೇಚಿಚ್ಚ ಚ್ಛೆಂ ದಾ ಸಿ ಸಹಾಯಾನಾಂ ಪು ಪುನಃ 1೩೫॥ 
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೩೨ ಈರೀತಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ನೈಫೈನ ವು ಒರುಕ್ತಿರುವುದೆನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ನಾನಾವಿಧ ವನಮ್ಮಗಗಳು, ದಿಕ್ಕು ತೋರದೆ ಹದರಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಒಡುತ್ತಿರು 
ವುವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೃಗಯಾ (ಬೇಟಿ) ಕಾತುಕಿಗಳಾದ ಕೆಲವರು ಗುಂಕಟ್ಟ ಬಾಣ 
೩ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆ ಕುಡು ಮೃಗಗುನ್ನು ತೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದೆರ 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಒರುತ್ತಿದ್ದರು ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಬಹು ಭಾರವಾದ ಸೌದೇ ಹೊರೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಡಂ ಸುತ್ತಿದ್ದೆರು ಅದರರಡೆಗಸ್ಟು ಭಾರವಾದ ನಗಾರಿಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತಿಗೆ ತಗಲುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಾರಿಸುತ್ತಾ 
ಕೆಲವರು ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು 


೩೪ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟು ಬ ತ್ತಿದ್ದ ಜನರು ಬಹುದೂರ 
ನಡೆದು ಆಯಾಸಗೊಂಡ್ಕು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಿಡಾರವು ಸಿಕ್ಕೀತೋ ಎಂದು ವಮೇಚಾಡು 
ಎರುವುದರೊಳಗ ದೂಡ್ಡ ದೂಡ್ಡ ಬೊಂಬುಗಳಂದ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಅಂಗಡಿ ಜೀದಿಯ 
ಗೋಚರವಾಯಿತು 


೩೫ ಎಲ್ಲೋ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಾವುಟಗಳು ಕಾಣಿಸಿದವು. ಒಹೋ! 
ಇನ್ನೇನು ನಾವು ಇಳಿಯುವ ಮಜಲು ಸಿಕ್ಕಿಕೆದು ಸಂತೋಪಷವಡತೊಡಗಿ 


ಜ (ಬ 
ದರು ಕೆಲವರು ಹೆತ್ತಿರೆದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಶವರನ್ನ ಕುರಿತ್ತು ಇದೇ ತಾನೇ ಸುಪ್ರ ಇ-ನಯನೆ 


ಸ್ಥಳ, ಎಂದು ಸಡೇ ಸದೇ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು 
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ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೊತ್ತರೆಪೆರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಪುರೋಗತಾನಾಂ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ಫುನಲಜ್ಭಿಚಿಕೀರ್ಷಯಾ | 


ಕೇಚಿತ್ಸಟಿಕುಟೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಕೀಯಾಂ ತ್ವರಿತಾ ಯಯುಃ ॥ ೩೬॥ 
ವರ್ತಿತೋರ್ಣಾಕೈತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೃಹಾಂಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಯಯುರ್ದ್ರುತಂ । 
ಸೇಸಾಂಚಿತ್ರತ್ರ ನೇಶ್ಮಾನಿ ತೀರ್ಣಾನಿ ನೈಸಸತ್ತಮ WH ೩೭% 
ಕೃತಾನಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ ದದೃಶುಸ್ತತ್ರ ಮಾನವಾಃ । 
ದ್ರುನೈರ್ನಿಶ್ರಾಮ್ಯಮಾಣ್ಮೈಶ್ಚ ಕ್ರಿಯಮಾಣ್ಯೈ ಸ್ತಥಾ ಕಟ್ಟಿಃ 1 ೩೮ ॥ 
ಗೃಹೈರಾರೋಪ್ಯಮಾಣೈಶ್ಚ ವಟೋರ್ಣಾತೃಣಸಂಸ್ಕೃೃತೈಃ | 

ಶುಶುಭೇ ತನ್ಮಹಾರಾಜ ಕಟಿಕೆಂ ಶಂಭಕರ್ಮಣಃ ॥೩೯॥ 


ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಸಂಶೋಧಯತಾಂ ಭುವನಂ ಭೂಮಿವಶೇ ನೃಣಾಂ ್ಯ 
ರಂಜಸಾಕ್ರಾಂತವಪುಷಾಮಪ್ರಕಾಶಂ ವಪುರ್ಬಜೌ ॥ ೪೦॥ 


೩೬  ವೆಚ್ರಮುಪಾರಾಜ' ಭರತನ ವಿಜಯ ಯಾತ್ರುವ್ರಕರಣವನ್ನ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳ. ಸೈನ್ಯವು ಮುಂದೆ ಮುಂದ ಸಾಗುಕ್ತಿರುವಲಿ ಒಹ. ಮುಂದೆ 
ಹೋದ ಜನರು ಮಂದಿನ ವೆ.ಜಲನನ್ನು ಸಮಿಾಗಿಸುಕ್ತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಸೃನ್ಯದ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಹಾಕಿದ್ದ ಗುಡುರಗಳಸ್ಕು ಕಂಡರು ಮೂಡಿಡೊಡನಯೇ ಶನ, 
ಗಳಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಡಿಸಿದ ಬಿಡಾರನ ಗುಷುಶನುವುಸೆಂದು ಹೆ.ಡ.ಕೆ ಅದನ್ನ ಕಂ. 
ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಚ.ಮುಕುಮಾಡಿದರ. 


ಕಂಬಳಿಗಳಿಂದ ಅಿಂದೆ 
ವಾಗಿ ಕಕ ಪ್ರ ಹೋಗಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡರು ಅನೇಕ 
ಗುಡಾರಗಳ. ಸಿದ್ದವುದುವು ಇನ್ನು ಕೆಲವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾ ಇದ್ದರು ಕೆಲವು 
ಗುಡಾರಗಳು ಮರದ ಸೆರಳನ್ನನ.ಸರಸಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಡುಕ್ತಿದ್ದವು. ನೆಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ 
ಕೆತ್ತಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಹಲ್ಲನ್ನು ಶ್ರೀಲ ಮೆತ್ತೆಗಿರುವ ಕಂಬಳ 
ಜಮಖಾನೆಗಳನ್ನು ಹುಸಿ ಅನೇಕ ಗುಡಾರಗಳನ್ನು ಶಟ್ಟಿದ್ದರು ಆ ಗುಡಾರವನ್ನ್ನ 
ಕಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಜನರು ಗುದ್ದಲಿ ನಿಕಾಶಿಗಳಿಂದೆ ಮಣ್ಣನ್ನು ಅಗೆದ. ಅಡೆನ್ನು ಸಮನಾಗಿ 
ಹರಡಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುಗ ಮೈಕೈಗತಿಲ್ಲಾ ಧೂಳುಗ"೨ದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿ 
ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿ ಕಾಣತ್ತಿದ್ದವು 


L 
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ಆಧ್ಯಾಯ೨೦೫ ] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣ* 


ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥತೋಯೆ ಸಂಪೂರ್ಣದೃ ತಯಶ್ಚ ತಥಾ ಜನಾಃ । 


ಧಾವಮಾನಾಃ ಪ್ರದೃಶ್ಯಂತೇ ವರ್ಧಿತಾ ಗೃಹಶೋಧನೇ “von 
ಅಭ್ಯುಕ್ಷಯಂತಿ ಚಾಪೈನ್ಯೇ ತೃಣನೇಶ್ಮಾನಿ ನಾರ್ಥಿವ | 

ತೆಪ್ತಾನಾಂ ತನ ವೈ ತಿವಕೊ ಸ್ರ್ರೀಷ್ಣ ತೈ ರ್ಜಲೈಃ ॥೪೨॥ 
ಅಭಿಶ್ರನೇಣ ಧೂಹೇನ ಸಮಂತಾದಾಕುಲೀಕೈತಂ । 

ಬಭೂವ ತಸ್ಯ ಕಟಿಕೆಂ ನೀಹಾರೇಣೈವ ಸಂಯುತಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಅನರೋಪಿತಭಾಂಡಾನಾಂ ದಾಂತಾನಾಂ ಯೆದುನಂದನಂ । 
ನೃಷ್ಠಾನ್ಯಭ್ಕುಕ್ತಯಾಮಾಸುರ್ಗೋಮಯೇನ ಜಲೇನ ಚ ॥ ೪೪ ॥ 
ಖರೋಸ್ಟ್ರ್ರಸಬಲೀವರ್ದಂ ಚೆರಣಾರ್ಥೇ ನಿನಿರ್ಗತಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ದದೃಶೇ ಬಹುಸಾಹಸ್ರಂ ಕಟಕೇ ಭರತಸ್ಯ ತು । 
ರಭೇಭ್ಯಸ್ತುರಗಾನನ್ಯೇ ನಿಮುಚ್ಕ ಹಯಕೋಮವಿದಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 





ಗ ಮಣ್ಣ ಸ್ಸು ಅಗೆದು ನೆಲವನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮೂಸನ 
ತೋಡಿ ಡಿದ ಕುಂಚಿ ee ನೀರನ್ನು ರ ಸುರಿದು ಅವನ್ನು ದಮ್ಮಸ್ಸ 
ಸಲನನ್ನು ಗಟ್ಛಿಮಾಡಲು ಇಲ್ಲಿ ಶಿಂದಲ್ಲಿಸೆ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಕೂಲಿ 
ಹು ಜಾ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ರು ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಆಳುಗಳು ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿನ ಮೇಲೆ ಕೊಂಚ ತುಜೆ ನೀರನ್ನು ಚಮುಕಿಸಿ ಬಿಲಿಸಿನ ಬೇಗೆ 
ಯಿಂದುದೆ ಆಯಾಸವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ತಣ್ಣಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತ 
ಆ ಗುಡುರಗಳು ಸುನುಸನೆಯಳ್ಳುದುಗಿರಲೆಂದು ಧೂವದ ಹುಡಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ಕೆಂಡಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ ಧೂಪದ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು 


ತೆ 
೬ 
ಓ 
[38 
Mp 


೪೪-೪೬ ಎಲ್ಲ ಪುತ್ರೆ ವದುರ್ಧಗಳ ಬಂಡಿಗಳೂ ಅಡಿಗೆ ಬಿಡಾರದ ಬಳಿ ಇ- 
ದೂಡನೆ ಆ ಪುತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲು ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಸಿ ಆ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸಗಣಿ ನೀರಿನಿಂದ 
ಚುಮಕಶಿಸಿ ಹುಳಿ ಹಾಕಿ ಶುದ್ಧ ಪಡಿಸಿ ಅನ್ರಗಳನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಇಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 

ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳೂ. ಆನೆಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ, ಎತ್ತುಗಳೂ ಸಾವಿರಗಟ್ಲೆ ಬಂದು 
ಬಂದು ಆ ಬಿಡುರದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ವು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖಂಡ 


ಅನರೋಸಿತಭಾಂಡಾಸನಿ ಸ್ವಾಂತಯಾಂಚಕ್ರಿರೇ ಶನೈಃ । 
ಸಮುತ್ಕಾಯ ರಜೋ ಭೌಮಂ ತುರಂಗಪರಿವರ್ತನೈಃ ॥ ೪೭॥ 


ಖಮಾರುರೋಹ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಪೋತಾರುಣಸಾಂಡುರಂ | 
ಸ್ಥಾಪೆಯಾಂಚೆಕ್ರಿರೇ ಚಾನ್ಯೇ ಜಲಸ್ಥಾನೇ ಚ ವಾಜಿನಃ | ೪೮ ॥ 


ಶ್ರೇಣೀಂ ಚಕ್ರುಸ್ತಥೈವಾನ್ಯೇ ಕಟಿಚ್ಛಾಯಾಸು ಪಾರ್ಥಿವ । 
ನಿತಾನಾಧಸ್ತಥಾ ಕೇಚಿತ್ಸ್ಯಾಪಯಾಂಚಕ್ರಿಕೇ ಹರ್ಯಾ ॥೪೯॥ 


ಹಯೇಭ್ಯೋ ಯವಸಂ ದತ್ವಾ ಕೇಚಿದ್ದುಭುಜಿರೇ ಜನಾಃ । 
ಕಟಚ್ಛಾಯಾಶ್ಚ ನಾಗಾನಾಂ ಚಕ್ರುಶ್ಹಾನ್ಯೇ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೫೦ ॥ 


ನಿತಾನಾನಿ ಚ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಸೂರ್ಯತಾಪಪ್ರಶಾಂತಯೇ । 
ಸ್ನಾರ್ತಾ ಜಲಾಶಯೇ ನಾಗಾಂಲ್ಲಬ್ಬತೋರ್ಯಾಜನಾಧಿಪ ॥೫೧॥ 


ಗಾಡಿಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಲಾಯಗಲಲ್ಲಿ ತ್ರ 
ಆ ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೆಳಗಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 


೪೭-೫೪ ಕೆಲವು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನೀರಿಗೆ ಸಮಾಪವಾಗಿರುವ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಗೂಟ ಹೊಡೆದು ಕಟ್ಟ ಹಾಕಿದರು ಹೀಗೆ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಾಲು 
ಸಾಲಾಗಿ ವರಸೆವರಸೆಯಾಗಿ ಗೂಟಗಳಿಗೆ ಕಬ್ಬಹಾಕಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ 
ನೋಟವು ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು ಆನೆಗಳಿಗೂ, ಕುದುತೆಗಳಿಗೂ 
ಜೊಂಡು-ಹುಲ್ಲು ಮುಂತಾದ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಟ್ಟಬಳಿಕ, ಅದರ ಮಾವು 
ತರೂ, ರಾವುತರೂ ತಾವು ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು 


ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಸಿಲು ಬೀಳದಂತೆ ಬಹು ಜುಗರೂಕಕೆಯಿಂದ ಡೇರೆಯ 
ನೆರಳುಗಳಲ್ಲೂ ಮರದ ನೆರಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಗೂಟ ಹೊಡೆದು ಸಾಲಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದರು. ಆನೆಗಳನ್ನು ನೀರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಅವು ದಣಿವಾರುವಂತೆ ನೀರು ಕುಡಿದು 
ಸೂಂಡಿಲಿಸಿಂದ ನೀರನ್ನೆತ್ತಿ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಸುರಿದುಕೊಂಡ ಬಳಕ ಆ ಆನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಈರೀತಿ ಗಜಸ್ನಾನವೆನ್ನುವಂತೆ ಆ ಗಜಗಳು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಐ 


98 


ಅಧ್ಯಾಯ೨೦೫] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸಂಛನ್ನಾನ್ನ ಒಪರೀಧಾನಕುಂರ್ಭಾ ನಿನ್ಯುಃ ಸ್ವಮಾಲಯಂ । 
ಕಟಿಕಾಡ್ಜೂರತಶ್ಚಕ್ರುರಾಲಾನಂ ನೃಪ ದಂತಿನಾಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ಆಲಾನಾನಿ ಮಹಾರಾಜ ಮಹಾವೃಕ್ಷೇಷು ಮಾನವಾಃ । 
ಆದಾಯ ಗೋಪಿನಸ್ತತ್ರ ಕಟಿಕಾಶ್ಚ ನಿದೂರತಃ ॥೫೩॥ 


ಗೋಸಂಘಾನ್ಮಹಿಹೀಸಂಘಂಂಶ್ನಕ್ರುರ್ನ್ಯ ಸ್ತಾನ್ಯಥಾಸುಖಂ | 
ಕಟಿಕೇ ಚ ತಥಾನಿ ನ್ಯುರ್ಗೋರಸಾನಿ ನರಾಧಿಪ ॥ ೫೪ ॥ 


ಕಟಿಕಾಪೆಣ್ಯನೀಧೀಂ ಚೆ ಸರ್ವಪಣ್ಯನಿಭೂಸಿತಾಂ | 
ದದೃಶುಃ ಪುರುಷಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಅಯೋಧ್ಯಾಮಿವ ಚಾಸೆರಾಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಸ್ಥಾನಾನಿ ಸರ್ವನೈದ್ಯಾನಾಂ ಸಧ್ವಜಾನಿ ನರಾಧಿಪ । 
ಸಾಂಗದಾನಿ ಚ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಕೆಟಿಕೇ ಭರತಸ್ಯ ತು ॥ ೫೬ ॥ 


ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷೇಣ ನೀರೇಣ ನಿಜಯೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಕೈತಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರೇಣ ಸ್ಥಂಧಾವಾರನಿವೇಶನಂ ॥೫೭॥ 





ಬಳಿಕ ಗಡಾರೆಗಳಿಗೆ ದೂರವಾಗಿರುವ ಮರವ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು 


ಹುಲು ಕತೆಯುವ ಹಸುಗಳನ್ನೂ ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನೂ, ಆನೆ ಕುಡುರೆಗಳಿಗಿಂತ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಅವುಗಳ ಹಾಲನ್ನು ಕರದುಕೊಂಡು ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ 
ತರುತ್ತಿದ್ದರು 


೫೫ ಆ ಸೈನ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ, ಸಾಲುಹಿಡಿದು ಜೋಡಿಸಿದ್ದ, ನಾನು 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾರುವ ಅಂಗಡಿ ಬೀವಿಗಳು ದಾರಿಯ ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲೂ 
ಬಹುದೂರ ನಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜೀಕಿ ಒಂದು ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪಟ್ಟಣವೇ ಬಂದಿದೆಯೋ ಅನ್ನುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು 


೫೬ ಆ ಸೈನ್ಯದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ವೈದ್ಯರ ಗೃಹಗಳು ಬುವುಟಿಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದುವು 


೫೭. ಸೈನ್ಯದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಜಯನೆಂಬ ಸೈನ್ಯಾಧಿ 
ನತಿಯ ಪಿಸ್ತಿನಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಕಲರ ಬಿಡಾರಗಳೂ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದು ವು 
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ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ವ್ರಥಮಖಂಡ 


ನಿನೇಶ ಭರತಃ ಶ್ರೀಮಾಂಶ್ಚತುರಂಗಬಲಾಸ್ವಿತಃ । 


ಅನ್ವೀಯಮಾನೋ ನೀರಾಭ್ಯಾಂ ಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಯದುನಂದನ 1 ೫೮ ॥ 
ಪುಸ್ಕರೇಣ ಚ ನೀರೇಣ ತಸ್ಲೇಣ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಬಲಮುಖ್ಯೈ ಸ್ತಧೈವಾನ್ಯೈಃ ಸೂತಮಾಗಧಬಂದಿಭಿಃ 1೫೯೪ 


ಶಂಖುವಾದಿತ್ರಶಬ್ಬೀನ ಪಟಹಾನಾಂ ಸ್ವನೇನ ಚ । 
ಭರತಸ್ಯ ಗೃಹದ್ವಾರತೋರಣಾಂತಿಕಮಾಗತಾಃ (೬೦॥ 


ಬಭೂವುರ್ಬಲಮುಖ್ಯಾಸ್ತೇ ದಿಕ್ಷು ಯೇ ಯದುನಂದನ । 
ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಮಧ್ಯಮಾಂ ನೀಡೀಂ ವ್ರನೇಶಾಯ ಮಹಾಮನಾಃ 1೬೧॥ 


ಬಂದಿಭಿಃ ಖ್ಯಾಸ್ಕಮಾನಾಂ ರ್ಪ್ಸ್ವಾನಾಮಕರ್ಮಾವದಾನತಃ । 
ಶಿರಃಕಂಸೇನ ಭರತಃ ಪ್ರೈರಯತ್ನ್ಸಾನ್ನಿ ನೇಶರ್ನಾ ॥ ೬೨ ॥ 


೫೮-೫೯. ವಮಹಾರಾಜನಿಗುಾಗಿ ಸೆಜ್ಜುಗೊಳಿಸಲ್ಪಬ್ಟಿದ್ದ ಕರಕರೆ ಸಥ 


ಟು 4 
ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ಭರತನೂ, ಅವನ ಮತ್ಸಳಾದ ಸುಷ್ಟರ ಮತ್ತು ತೆಕರೂ ಸಹ ಇದ. 
ಕೊಂಡರು ಚತುರಂಗ ಒಲವೂ ತಮತಮಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಆನೇತನಗಳಲ್ಲ ಇ-ವಪ 
ಕೊಂಡುವು  ಸೂತಮಾಗದ ವಂದಿಗಳು ರಾಜಗೃಹದ ಅಕ್ಕವಪಕ್ಕಗನಲ್ಲೇ ಎಿಡುರ 


ಮಾಡಿದರು 


೬೦-೬೫ ಭರತನು ತನ್ನ ಬಿಡುರದಲ್ಲಳಿಡೊಡನೆ ನಾನಾವಿಧ ಮದ್ಯಗಳು 
ಮೊಳಗಿದವು ವಂದಿಮಾಗಧರು ಹೊಗಳಿದರು ಆ ಬಳಿಕೆ ಅವರವರಿಗುಗಿ ಸಿದ 
ಪಡಿಸಿದ್ದ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಬಿಡುರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಹೆಸರನ್ನ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಆಯಾಯ ಜನರು ಇಳಿದು ಸುಖವಾಗಿ ಸ್ಮಾನಭೋಜನ ಸಿದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ದಣಿವಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವೇಂದ್ರ ನೋ ಎಂಬಂತೆ ಸ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭರತನೂ ಸಹ 
ತನ್ನ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡನು 


ಎರಡೆರಡು ಗಾವುದಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಮಜಲಿನಂತೆ ಸಕಲ ಸೃನ್ಯವೂ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿ ಗಂಗುನದೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಒಂದಿಳಿದವು 
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ಆಧಾಯ ೨೦೫] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ಬಲುಮುಖ್ಯಾನ್ವಿವೇಶಾಥ ಸ್ವಗೃಹಂ ಸರ್ನ್ವಯದ್ಧಿಮತ್‌ | 
ಗ್ವಿಯೋಜನ ಇದ್ದನಾ ಶ್ರಾಂತಾ ಭರತಸ್ಯ ತು ಚಚ ॥ ೬೩ ॥ 


ಸಿವಿಶುರ್ಭವನಾನ್ಸ್ವಾ ನ್ಸ್ಯಾನ್ಸೆ (ಜಿರೇ ಶಯನಾನಿ ಚೆ 
ಪ್ರೆ ಪ್ರನಿಶ್ಯ ವೇಶ ಪ್ರವೆರೆಂ ಭರತೊಟಪಿ ಷ್ಟ 1೬೪ 


ವಿಜಹಾರ ಮಹಾರಾಜ ದೇವರಾಜಸನದ್ಯುತಿಃ | 
ಕ್ರಮೇಣಾನೇನ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭೂಮಿಸಾಲ ದಿನೇದಿನೇ । 
ಆಸಸಾದ ವ್ರಜನ್ನೇನ ಗಂಗಾಂ ತ್ರಿವಥಗಾಂ ನದೀಂ 


ಸುರಾಂಗನಾಪೀನನಯೋಧರಸ್ಕ- 
ಸಚ್ಚಂಡನಕ್ಸಾಲನಲಬ್ಧಲಕ್ಷ್ಮೀಂ | 
ಗ್ರೀನ್ಮಾರ್ಕತಾಪಾದ್ವಿಗಲತ್ತುಷಾರ- 
ನಿವೃಷ್ಠಶೀತೋದವಟೋತ್ತರೀಯಾಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಧಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಪ್ರಯಾಣವರ್ಣನೋನಾಮ 
ವಂಚಾಧಿಕ ದ್ರಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ. 


೬೬ ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗುನನಿಯು ಪ್ರವಃ ಜನುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ದೇವ 
ನಾರಿಯರ ಪೀನಕ.ಚಗಿಗೆ ಲೇಪಿಸಿದ ವರಿಮಳಗಂಧವನ್ನು ಗಂಗೆಯಿಂದ ತೊಳ 
ಯವೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ಬಿಸಿಲಿನ ದ ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಹಿಮಗಳ ಕಣಗಳೆಂಬ ನೂಲುಗಳಿಂದ ನೇಯ್ದ ಬಿಳೀಸೀರೆ 
ಯನ್ನೃಟ್ಟು ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು 
ಅಂದರ ಈ ತ್ರಿನಧಗೆಯಾದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತುಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಹ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಮುಖ್ಯ ತಾುಕ್ಸೆರ್ಯ 


ಇಸ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೊತ್ತರ ವುರುಣದೆ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಸುಖ ಪ್ರಯಾಣ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸೆರಿನ ಇನ್ನೂರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ | 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರ ಥಮಖಂಡೇ 


॥ ಸಡುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ನಿನೇಶಮಕರೋದ್ರಾರ್ಜ ಗಂಗಾತೀರೇ ಸ ರಾಘವಃ । 
ಭರತಸ್ಯ ತದಾ ಚಕ್ರು ರ್ಗಂಗಾಯಾಂ ಜಲಮಂಟರ್ಸಾ ॥೧॥ 


ತಥೈವ ಬಲಮುಖ್ಯಾ ನಾಂ ಪ್ರುಧಾನ್ಯೇನ ನರಾಧಿಪ । 
ಸೈನಿಕಕ್ಸ ಜನಸ್ತ ಸ್ಯ ಪ್ರಾ ಪ್ಯ ತಾಂ ಸುರನಿಮ್ನುಗಾಂ 1೨॥ 


ಸಾಫಲ್ಯಂ ಜನ ನೋ ಮೇನೇ ತತ್ಯಾಜ ಚ ತಥಾ ಕ್ಲೆಮಂ । 
ಸಸ್ಟೌ ಪೆಪೌ ಸೆಯಃ ಕಾಮಂ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾ 'ಯುತಃ wan 


ಇನ್ನೂರಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಎಲೈ ವಚ್ರರಾಜನೆಲ ಕೇಳು. 
ಗಂಗಾನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಭರತನ ಸೈನ್ಯವು" ಬಂದಿಳಿಯಿತಷ್ಟೆ” ಆಗ ಸೇವಕರು 


ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಭರತನ ಸ್ವಾ ್ಲನಕ್ಟಾಗಿ ಜಲಮಂಟಿಸಗಳನ್ನು ಇರೊ 
೨-೬ ಭರತೆನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಸಕಲ ವೀರಶೂರ ಸೈನಿಕರೂ, ಇತರ 


ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಜನರೂ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ ದಿಂಡಲೇ ನಾನು 
ಹುಟ್ಟಿದುದು ಇಂದಿಗೆ ಸಾರ್ಧಕವಾಯಿತೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪ್ರಯಾಣವಿಂದುಂಟಾದ 
ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟರು ಆ ಜನರ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ ಗಂಗೆ 


ಯನ್ನು ಇಳದು ಕೂಡಲೆ “ಸಾ ನಮಾಡಿದರು ದಣಿವಾರುವಂತೆ ಯಥೇಚ್ಛ ಮಾಗಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ] ವಿಸ್ಲುಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸ್ನಾಸೆಯಾಂಚೆಕ್ರಿರೇ ತತ್ರ ತುರಂಗಾಂಸ್ತುರಗಪ್ರಿಯಾಃ । 
ಕುಂಚರ್ರಾ ಸ್ನಾಪಯಾಮಾಸುರ್ಮಹಾಮಾತ್ರಾಸ್ತಥೈನ ಚ Wen 


ಮಜ್ಜದ್ದಿರ್ಬಹುಸಾಹಸ್ರೈಃ ಕುಂಜರೈರ್ಜಾಹ್ನೆನೀ ನದೀ । 
ಕಿರಾತನಿಷಯೈಃ ಸೈವ ನಿರರಾಜ ಯಥೋಪಲೈಃ ॥೫॥ 


ಸಮುತ್ನಿ ತಮಹಾಮಾತ್ರಾನ್ಹೃಷ್ಟ್ರಾಭ್ಯಶ್ಷಣಭದ್ಮನಾ 
ಚಿಕ್ರೀಡುರ್ದ್ಧತಿಭಿಃ ಕೇಚಿದ್ದಿನಿಶುರ್ಬಾಹುಭಿಸ್ತಥಾ Hen 


ಗಂಗಾಮಾಸಾದ್ಯ ಸಂಹೃಷ್ಟಾ ಭರತಸ್ಯ ತು ಸೈನಿಕಾಃ | 
ಭರತೋಃಸಿ ತಥಾ ಸ್ನಾತಃ ಕೃತದೈನತಪೂಜನಃ ॥೭॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾತೇಜಾ ದದೌ ದಾನಂ ತಥೈವ ಚ । 
ದತ್ವಾತತ್ರ ಮಹಾದಾನಾನಾಜ್ಞಾಸಯತಿ ಯಾದವ ncn 


ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ಪುನನಾಡಿದರು ಕುಮುರೆಸವುರರು ಮೊದಲಿಳಿದು ತಮ್ಮ 
ಸ್ರೀತಿಪುತ್ರವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದರು ಆನೆ 
ಮಾವುತರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆನೆಗಳನ್ನು ನೀರಿನೊಳಗೆ ಇಳಿಸಿದರು ಸಾವಿರಾರು ಆನೆ 
ಸತು ಇಳಿದು ಗುಗೆಯಲ್ಲಿ ವೈಯಿಕ್ಟಿರುವುವನ್ನು ನೋಡಿದತೆ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳು ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಮಾವುತ 
ರನ್ನೂ ಅನರಿಂದ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರ 
ಆನೆಗಳೊಡನೆ ಅವರು ಆಟವಾಡುವಂಕೆ ಕಾಣುಕ್ತಿತ್ತು 


೭-೧೨. ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಭರತನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಆ 
ಮಹಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದರು. ಭರತನೂ ಸಹ ಗಂಗುಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ದೇವತು 
ರ್ಚನೆಯಂ ಮುಗಿಸಿ ತೀರ್ಥಶ್ರಾದ್ಧವಂ ನೆರವೇರಿಸಿದನು ಶ್ರಾದ್ಧಾನಂತರ ಮಹಾದಾ 
ನೋಪದಾನಾಗಳನ್ನೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ಆ ಬಳಿಕ ಶಿಲ್ಪಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ. 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೂಟಾಗಾರವನ್ನು (ದೀಪಮಂದಿರ) 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ದೀಪಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಂಗೆಯೆಲ್ಲಿ 
ತೇಲಿಬಿಡಿರಿ. ಹೀಗೆಂದು ಆಜ್ಞಾ. ಪಿಸಿ, ಮತ್ತು ಇತರ ಸೇವಕರನ್ನು ಕುರಿತು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ ಸ ವ್ರಧನುಖಂಡೆ 


ಶಿಲ್ಪಿನೋ ಮಮ ಕುರ್ವಂತು ಕೂಟಾಗಾರಾನ್ಮನೋರರ್ಮಾ 
ರಾತ್ರೌ ದೀಪನಿನೇಶಾರ್ಥಂ ಶಶಶೋಂಧ ಸಹಸ್ರಶಃ nen 


ಆನೀಯಂತಾಂ ತಥಾ ನಾವಃ ನೈನ್ಯಸಂತರಣಂಯ ನೇ । 
ಕ್ರಿಯಂತಾಂ ಚರ್ಮನಾನವಶ್ಚ ಪ್ಲವಾಶ್ಚ ಶತಶಸ್ತಥಾ ॥ ೧೦॥ 


ಉತ್ತರಂ ಸಾರಮಾಸಾದ್ಯ ನಿನೇಶಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತಧಾ । 
ವರಂ ಪಾರಂ ಜನಾ ಯಾಂತು ಉದಯಾಕ್ವನುಯಾಂ ತರೇ n ೧೧ 


ಏವಮಾಜ್ಞಾಪ್ಯ ಭೆರತೋ ವಿಜಹಾರ ಯಧಾಸುಖಂ । 
ಪ್ರಸಾರಿತಕರೋ ರಾಜನ್ಸರ್ವತ್ರೈನ ದಿನಾಶರಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಯಯಾವದರ್ಶನಂ ತತ್ರ ತ್ರ ಭರತಸ್ಕೆ 4ನ ಲಜ್ಜಯಾ । 
ಪದ್ಮಪತ್ರದಲಾಗ್ರಾಭಾ ಪ್ರ ವೆ ತೀಚೀ 'ಡಾಚಿವತ್ಥೆ ಬಹಾರ್‌ ॥೧೭॥ 


ಆದಿತ್ಯೇಸ್ತಮನುಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗಾನುರಂಜಿತಾ । 
ತತಸ್ತು ತಮಸಾ ವ್ಯಾವ್ರೇ ನ ಪ್ರಾಜ್ಞ್ಞಾಯತ ಕಿಂಚನ ॥ ೧೪॥ 





ಇಂತೆಂದರು ಈ ರಾತ್ರಿ ಯೇ ನುವುಗಳೆಲ್ಲರೆಇ ಗಂಗುನನಿಯೆನ್ನ ಮಿಜೇಕಾವ 
ಖ್‌ 


ಯಾದುದರಿಂದೆ ಪೋನಿ, ತೆನ್ನ್ಗ ಹರಿಗೋಲು ಜಂಜಾಲ್ಕು ಮುಂತದ ಮಶಿ 
ಸಾವಿರಾರು ನೌಕೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದೆಸ 'ಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿ ತಾನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಛವನಗ 
ತೆರಳಿದನು 


೧೩ ಆಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಬಿಸಿಲು ಸುಡುತ್ತಿತ್ತು ಈ ಬಸಿಲಿನ ವೇಗ 
ದಿಂದುಂಬಾದ ತಾಪದಿಂದ ಭರತನೂ, ಭರತನ ಸೈನ್ಯವೂ ಬಹುವಾಗಿ ಬಳಲೀಕೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದವನಾಗಿ, ಸೂರ್ಯೆನು ಭರತನ ಮುಖಕಾಂತಿಗೆ ನಂಚಿಕೆವದುತ್ತು ಮ್ಟಿ ಮೆ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಔತುಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರ ಸ್ರ ತೀಚೇದಿಗಂಗನೆಯು 
ಪದ್ಮಸತ್ರದಳದಂತೆ "ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳಾದಳು (ಅಸ್ತ ಮಾನಕಾಲ ವಾಯಿತೆಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ) 


೧೪-೧೫ ಈರೀತಿ ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಲು ಆಕಾ 
ಶವು ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಿಂದ ನ ವ ಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗೆ ಎತ್ತೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ30೬] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಭರತಾಜ್ನಾಕೃತಾನ್ಪೂರ್ವಂ ಕೊಬಾಗಾರಾನ್ಸದೀವರ್ಕಾ | 
ಧ್ವಜಮಾಲಾಸ ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತಾಂಶ್ಚಿ ಕ್ಷಿಪುರ್ಜಾಹ್ನನೀಜಲೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ಠಿ ಇಡಿ 


ಸೈನಿಕೈಶ್ಚ ತಧಾ ಮುಖ್ಯೈರ್ಭರತಸ್ಕ ಪೃಧಕ್ಬ್ಚೃಥಕ್‌ ಗ 
ಗಂಗಾಂಭಸಿ ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತ ದೀಪನೃಕ್ಸಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೧೬॥ 


ಸಾ ದೀಪಮಾಲಿನೀ ಗಂಗಾ ತೀರದ್ಕೋತಿತವಿಗ್ರಹಾ | 


ಜಹಾಸ ಫೇನಹಾಸೇನ ಜಿಹ್ವೇನ ಗಗನಪ್ರಿಯಾ ॥೧೭॥ 
ಜಲಾಂತರಾಗತೈರ್ದೀವೈರ್ದೀಪವೃಕಳ್ಸೈರ್ಮನೋಹರೃಃ | 
ತಥಾ ಕಲ್ಲೋಲಸಂಕ್ರಾಂತೈರ್ಗಂಗು ದೀಪ್ರೇವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ತ್ರಲೂ ಕತ್ತಶೆಯು ಮ್ಯಸಿಸುತ್ತ ಬಂತು ಆಗ ಏನೇನೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅಸ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಭರತನು ಪೂ ದಲ್ಲೇ (ಮಧ ಫ್ಯುಸೆ ವಣ್ಣೀ) ಮಾಡಿದ ಆಜ್ಞ ಯಂತೆ ದೀಸ 
ಮಾಲೆಗಳಿಂದೂಡಗೂಡಿದ ಕೊಟುಗಾರವು ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿತು ಆಕಾಶ 
ಟಗ ಗಳಿ ದೀನಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸಿ ದೀವೆದಂತಿರ ವ ಮೇಟಿನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲೂ 
ಹತ್ತಿಸಿ ಬಿವುಗ್ಗ ಮೇಲ ಬುವುಟಿಗಳನ್ನೇರಿಸಿ ತಪುಗಳನ್ನಲ್ಲಾ 
Me ತೇಲಿ ಲಿಬಿಟ್ಟರು 


೧೬-೧೭ ಆ ದೀನದ ಮನೆ (ಕೂಾಗುರ) ಗಳಿಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಸೈನಿಕರೂ, 
ಭರತನೂ, ಅವನ ನರಿವಾರನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದೆ ಚಿತ್ರ ನಿಚಿತ್ರ ದೀಪ 
ಗಳನ್ನು ಕಿಗೆದುಕೊಂಡು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಿಡುತ್ತಾ ಬಂದರು ಈ ದೀಪಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃತಳಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ತನ್ನ (ಗಂಗೆಯ) ದಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳಾಗಿ ಆಕುಶದಿಂದಿಳಿದು ಬುದು ತಾಲಿಗೆಯಂ ನೀಡಿ 
ನೊರೆಯೆಂಬ ರಾತಿಯ ರೂಪವಾಗಿ ನಕ್ಕು ಆ ದೀವಮಾಶೆಗಳನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡೆ. 
ತ್ರಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು 


೧೮ ಆ ಮನೋಹರವಾದೆ ದೀಪಗಳು ಗಂಗೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲೆಲ್ಸಿಯೂ ತುಂಬಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರ, ಗಂಗೆಯ ಅಲೆಗಳೊಡನೆ ಅವುಗಳು ಸೇರಿ ಎದ್ದೆ ನದ್ದು 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶೋರುತ್ತಿತ್ತ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ದೀಸವೆಂಬ ಮರಗಳು ಪ್ರಕಾ ಕಾಶ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಲಿತ್ತು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರೆಪುರಾಣಲ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಏವಂ ಹಿ ಕ್ರೀಡತಾಂ ತತ್ರ ಗಂಗಾತೀರೇ ತಥಾ ನೃಣಾಂ | 
ರಾತ್ರಾನೇನಾಂಜಸಾ ಜಗುರ್ನಾವೋ ಬಹುನಿಧಾ ನೃಪ ॥೧೯॥ 


ಶಶಾಂಕರಾಜಹಂಸೇನ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಖಸರಸೀಂ ಜನಾಃ । 
ಆಕ್ರಮ್ಯಮಾಣಾ ಸುಷುಪುರ್ನಿಶೀಥೇ ನಿದ್ರಯಾನ್ವಿತಾಃ ॥ Son 


ಶಶಾಂಕೋದಯಸೆಂಸುಪ್ತಬಲಂಪದ್ಮವನೋಪಮಂ | 
ನಿಜೋಧಯಾಮಾಸ ತಥಾ ದಿನಾಕರಕೆಕೋತ್ಕರಂ ॥ ೨೧॥ 


ಚಕ್ಕಷುಸ್ತೇ ತದಾ ನಾನಃ ಕರ್ಣಧಾರಾ ಯಥಾ ಸ್ವಕಾಃ । 
ಬಲಂ ಚ ಸಕಲಂ ಸಾರಂ ತಾರಯಾಂಚಕ್ರಿರೇ ತದಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ನಾವಸ್ತಾಂ ಕಿಂಕಿಣೀಜಾಲೈಃ ಪತಾಕಾಭಿಶ್ಚ ರಾಜಿತಾಃ । 
ನಿನ್ಯುರ್ಬಲಂ ಪರಂ ಪಾರಂ ಕರ್ಣಧಾರಸ್ಸಿ ಗಾಹತಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೯-೨೦ ಹೀಗೆ ಭರತನ ಪರಿವಾರವು ಗಂಗುತೀರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ದೀಪದ ಆಟವನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ನಾವಿಕರಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾವಿರಾರು ನೌಕೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ರುಜಹಂಸಗಳಂತೆ ನೌಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಕ್ತಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡರು ಆಗ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯೆ ಸಮಯವಾದ್ದರಿಂದ ಆಯಾಯ ನಾವೆಗಳಲ್ಲೇ 
ನಿದ್ದೆಯ ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅವರು ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟರು 

೨೧ ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಆಯಾಸಸಟ್ಟು, ರಾತ್ರಿ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಆ 
ನೌಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಶುಭ್ರ ವಸನಢಾರಿಗಳಾದ ಭರತನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಚಂದ್ರೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರಳಿ ಹೂಬಿಟ್ಟ ಬಿಳಿದಾವರೆಯ ವನಗಳಂತೆ ಆ ಗಂಗಾ 
ನದಿಯು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು 

೨೪ ಅಂತಿರ್ಪ ಸೈನಿಕರ ಗುಂಪನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡು ವಿವಿಧ ಸೌಕೆಗಳು ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯಾಣ ಚೆಳೆಸಿದುವು ನಾವಿಕರಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ಚಿತ್ರ 
ವಿಚಿತ್ರ ನೌಕೆಗಳು ನೋಡು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಗೆಯ ಆಚೆಯ ದಡವನ್ನು 
ಸೇರಿದುವು. 

೨೩ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೋಣಿಯ ಮೇಲೂ ಬಾವುಟಗಳನ್ನ ಕಟ್ಟಿದ್ದರು 
ಕಿರುಗಂಟೆಗಳು ಪದೇ ಪದೇ ಸದ್ದುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು ನಾವಿಕರು ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡು 
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ಅಧ್ಯಾಯ೦೬] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತ ರಪುರಾಣಂ 


ಭಾಂಡೈಃ ಸಪೂರ್ಣಸ್ತಥಾ ಕಾಶ್ಲಿ ತ್ಯಾಶ್ಲಿತ್ಪೂರ್ಣಾ ಜನೇನಚ । 
ತುರಂಗಮೈಸ್ತಥಾ ಪೂರ್ಣಾ ಗೋಖರೋಷ್ಟೆಪೈಸ್ತಥಾ ಪರಾಃ ೨೪ ॥ 


ಕಾಶ್ಚಿತ್ಸಕುಂಜರಾ ನಾವೋ ಯಯುಃ ಪಾರಂ ತದಾ ಪರಂ । 
ತಥಾ ಪದ್ಮೆದಲಾಕ್ಷೀಣಾಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ನಾವಶ್ಚ ಪೂರಿತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಿಮಾನಾಭಾಃ ಪ್ರದೃಶ್ಯಂತೇ ಗಂಗಾಂಭಸಿ ನರೇಶ್ವರ । 
ಕೆರ್ಣಧಾರನರೋಸೇತಾ ದಂಡಿಭಿಃ ಪುರುಸೈರ್ವ್ಯತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಲೋಕೆಸಂತಾರಣಾರ್ಥಾಯ ಭೂಯೋ ಜಗ್ಮುಸ್ತಧಾ ಪರಾಃ । 
ಚೆರ್ಮನ್‌ಭಿಸ್ತಥಾ ಕೇಚಿತ್ಸ್ವನೈಃ ಕೇಚಿತ್ಸುಯಂತ್ರಿತೈಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಜಗ್ಮುರಾದಾಯ ಭಾಂಡಾನಿ ದೃತಿಭಿಶ್ಚ ತಥಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ನರೃರ್ದೃತಿಸಮೂರೂಢೈಃ ಕೃಷ್ಯಮಾಣಾಸ್ತುರಂಗಮಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪ ಆ ಅನೇಕ ವಿಧ ನೌಕೆಗಳೂಳಗ ಕೆಲವು ನೌಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುತ್ರೆ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದರು ಕೆಲವು ನೌಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ಕುಳಿತಿದ್ದರು ಆನೆಗಳನ್ನು 
ಹಲವು ಹರಿಗಲಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಸಿದ್ದರು. ಕುದುರೆಗಳೂ, ಹಸುಗಳೂ, ಹೇಸರಗತ್ತೆ 
ಗಳೂ, ಒಂಟೆಗಳೂ, ನೂರಾರು ನೌಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದಡಕ್ಕೆ ತಂದು ಬಿಡ 

೨೬ ಆನೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾವೆಗಳೂ, ಹೆಂಗಸರ ಗುಂಪನ್ನು 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾವೆಗಳೂ, ಆ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಮಾನಗಳು ಹೋಗುವಂತ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ಸಮರ್ಥರಾದ ನಾವಿಕರೇ ಆ ಫಿಶೀಧದಲ್ಲಿ ನೌಕೆಗಳನ್ನು ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿ ನಡೆಸಿದನು. 

೨೭ ಈಚೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಜನರ ಗುಂಪು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಉಳಿದಿತ್ತು 
ಅವರನ್ನೂ ಸಹ ಇನ್ನೊಂದು ಬಾರಿ ದೋಣಿಗಳು ಬಂದು ಆಚೇ ದಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದುವು 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜಂಜಾಲ್ಯ, ತೆಪ್ಪ, ದೋಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟಿದರು. 


೨೮ ಕೆಲವರು ತನು 


ಸ ತಮ್ಮ ಸಾಮಾನುಗಳ ಉಸ್ತುಮಾರಿಗಳಿಗಾಗಿ ಆ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖಃಡ 


ಜಗ್ಮುಃ ಕೇಚಿತ್ಸರೆಂ ಪಾರಂ ಬಾಹುಭಿರ್ಮನುಜೇಶ್ವರ। 


ಜಗ್ಮುರನ್ಯೇ ಪರಂ ಪಾರಂ ಸಂಗೃಹೀತಾಶ್ಚ ರಕ್ಮಿಭಿಃ ॥ ೨೯೫ 
ನೌಸ್ಕೈರೇನ ವರಃ ಶೀಘ್ರುಂ ತುರರ್ಗಾ ನೃಸಜಾಹುಭಿಃ | 
ಮಹಿಷಾಣಾಂ ಚ ಸಂಘಾನಿ ಗನಾಂ ಚ ಯದುನಂದನ ॥ ೩೦೪ 


ಬಗ್ಮುರ್ಗೋಸಾಲಕೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ವರಂ ಸಾರಂ ಚ ಬಾಂಹುಭಿಃ । 
ಉಷ್ಟ್ರ್ರಗರ್ದಭ ಸಂಘಾನಿ ತಾರ್ಯನೂಣಾನಿ ಬಹುಭಿಃ ॥೩೧॥ 
ಭೂಯೋಭೂಯೋ ಸ್ಕವರ್ತಂತ ತತ್ರ ರಾಮೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ । 
ತೀರ್ಣಸ್ಯ ತಾರ್ಯಮಾಣಸ್ಯ ನರಸ್ಯ ಯದುಸತ್ತಮ ॥ ೩೨॥ 


1 


ಆಸೀತ್ಕೋಲಾಹಲೋ ಘೋರಸ್ತೀರಯೋರುಭಯೋರಪಿ । 
ಭರತೋಃಷಫಿ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸ್ನಾತೋ ಹುತಹುತಾಶನಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಮು ಇ ಬೆ ವಶ ಹಾ ಚ 6 ನ ಎ 
ಬರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕ.ಡುರಗಳನ್ನೂ, ಇಿಂಶ್ಟ್ರ ಹನುಗಳನ್ನೂ ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಅ 
ಗಳನ್ನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕದ್ದ ಹಗ 

ನ್‌ ನ ಜು ೧ 


ಸ 
ಈ 

ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ಈಜಕೊಂಡೇಹೋದರು. ಇದರಂತೆ ಹೇಸರಗಕ್ತೆಗಳೂ, 
ಕ್‌ 


ಒ.ಪೆಗಳೂ ಈಜುವವರ ಜತಿಯಲ್ಲಿ ಈಜಿಕೊಂಡೇ ಹೋದುವು 


೩೨೨೩೭ ಗಿಂಗೆಯನ್ನು ಮಖುತ್ತಿರುವವರ, ಹುಜಲು ಕುದಿನಂಂರುವವರ, 
ದಾಟದವರ, ಗುಲ್ಲು ಒಹಳ ಹಚ್ಚಾಗಿ ದಿಶ್ಚಗಳನ್ನೆಲ್ಲು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು ಹೀಗೆ 
ಎರಡು ದಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಲಭೆಯ. ಬಹಳ ಹಚ್ಚುಗಿತ್ತ 

ಭರತನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ದುಟುವುದಕ್ಕೆಂತ ವ..ಂಜೆ ಗುಗಾಸ್ಕ್ರಾನಮಾಡಿ ಬಳಿಕ 
ಔಪಾಸನವನ್ನ ಮಾಡಿ, ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾನ. ಲೇವನಗಳಂದ 


ಜಾವ 
02 
ವೂಟಸಿ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿದವನಾಗಿ ನೌಕೆಯನ್ನು ಹತ್ತು ಪ್ರದಶ್ಯಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಮತ್ಸ್ಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ೨೦೬ ] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಮತ್ಸ್ಯರೂಪೆಧರಂ ವಿಷ್ಣುಂ ತಟೀ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಯಾದವ । 
ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚ್ಯಾಂಸ್ತತೋ ನಿವ್ರಾನ್ಲೋಭಿರ್ವಸ್ತ್ರೈರ್ಧನೇನ ಚ ॥ ೩೪॥ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ಜಾನ್ಹನೀಂ ದೇನೀಂ ಗಂಧಮಾಲ್ಯುನುಲೇನನೈಃ | 
ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ತದಾ ಭೂಯ ಏನ ದ್ವಿಜೋತ್ತರ್ಮಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ಗೋಛಿರಕ್ಕೈ ಸ್ತಥಾ ನಿಷ್ಕೈರ್ನಸ್ರ್ರೈರ್ಗಂಥೈಸ್ತಧೈವ ಚ। 
ಆರುರೋಹ ತದಾ ನಾವಂ ಸಾಂಡುಕೆಂಬಲಸಂವೃತಾಂ 1 at I 


ಕಂಕಣೇಜಾಲನಿತತಾಂ ವತಾಕಾಧ್ವಜಮಾಲಿನೀಂ । 


ಭರತೇ ತು ಸಮಾರೂಢೇ ಕರ್ಣಧಾರಸ್ಸಿಗಾಹತಾ ॥ ೩೭ ॥ 
ಜಗಾಮ ಸಂ ವೆರಂ ಪಾರಂ ನೌರ್ನಿಮಾನೋನೆಮಾ ನೃಪ । 

ಸಂಪ್ರಾವ್ಯ ಸ ವರಂ ಪಾರಂ ಸಂಪೂರ್ಣಕಟಕಸ್ತದಾ। 

ಉವಾಸ ರಾಜಂಸ್ಕೃತ್ರೈನ ದಿನಿ ದೇವೇಶ್ವರೋ ಯಥಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ರೂಸಧಾರಿಯಾದ ಮಹುನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅವರಿಗೆ ಗೋದಾನ, ವಸ್ರ್ರದುನ, ಹಿರಣ್ಯದಾನ, ಭೂರಿ ದತ್ತಿಣೆಗತ 
ನ್ನಿತ್ತು ಮೋಡಶೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಗಂಗಾ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ರತ್ತಕಂಬಳಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಸಿದ್ದ ಕಿರುಗಂಚಗಳಿಂದಲಂಕೃ ತವಾದ, ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಾವುಟಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ನೌಕೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತನು ಭರತನು ಕುಶಿ 
ತೊಡನೆ ಕರ್ಣಧಾರನು (ನಾನಿಕ) ಜಲಡೂಳಗೆ ಜಳನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಜಲರಧವೆಂ 
ನದೆಯಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು 


೩೮. ಆಕಾಶವಿಮಾನವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ಆ ನಾವೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ 
ನೊಳಗಾಗಿ ಆಚಯ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿತು ಭರತನೂ ಭರತನ ಸಕಲ ಸೃನಿಕೆರೂ 
ಸರಿಜನಕೆಲ್ಲರೂ ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟದಂತಾಯಿತು ಆ ರೀತಿ ಎಲ್ಲರು. ನದಿಯನ್ನು 
ದಾಟಿಡೊಡನೆಯೇ ಭರತೆನು, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರ ನಶಿಸುವಂಕೆ ಪ್ರಶಾತಿಸುತ್ತಾ 
ಆ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಆ ರುತ್ರಿ ಯನ್ನು ಕಳೆದನು 
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ವಸ್ಸು ಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧೆಮಖಂಡ 


ದೇನೀಂ ಮಹಾದೇವಜಟಾತಟಿಸ್ಥಾಂ 

ಶಶಾಂಕೆಸಂಸರ್ಗವಿವೃದ್ಧೆ ಶೀತಾಂ | 

ಉತ್ತೀರ್ಯ ರಾಜಾ ಭರತಃ ಸ ಚೈನಾಂ 

ನಿನ್ಯೇ ಕ್ಷಯಂ ಶಕ್ರಸಮಪ್ರಭಾವಃ 8೩೯೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಗಂಗಾವತರಣನರ್ಣ ನೋನಾಮ 
ಸೆಡುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


೩೯ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಿರಿಸಮನಾದ ಸಪರಾಕ್ರಮವುಳ, ಭರತ ಮಹಾರಾಜನ. 
ಮಹಾದೇವನ ಜಟಾಜೂಬದಿಂದಿಳಿದು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದ, ಚಂದ್ರನ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳೊಡನ 
ಸೇರಿ ಬಹು ಶೀತೆಲವಾದೆ ನೀರನ್ನ ಳ್ಳ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದುಟಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದ ರೂನವಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟುವ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


ಶ್ರೀಃ 


ಅಧ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


|| ಸಪ್ರೋತ್ತರದ್ವಿ ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ || 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಭರತೇ ತು ಸಮುತ್ತೀರ್ಣೇ ಗಂಗಾಂ ಗೆಗೆನಮೇಖುಲಾಂ । 
ವಿವೇಶ ಕೆಟಿಕೆಂ ತಸ್ಯ ತಮನ್ಯಃ ಕೌರವೋ ನೃಪ uo 


ಬಲೇನ ಚತುರಂಗೇಣ ಸಮುದ್ರಾಭೇನ ಸಂಯುತಃ । 
ಈಶ್ವರಶ್ಚ ಕಿರಾತಾನಾಂ ದಮನೋ ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ 1೨॥ 


ಹಸ್ತಿನಾಂ ಬಹುಸಾಹಸ್ರೈರ್ಬಲೈರ್ಯುಕ್ತೋ ವ್ಯದೃಶ್ಯತ । 
ಯಫಾರ್ಹಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತಂ ಭರತೋ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ 1೩೫ 


ಇನ್ನೂರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧೨ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಆಕಾಶವೆಂಬ ಡುಖಿನಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತಳಾದ ಗಂಗಾದೇವಿ (ನದಿ) ಯನ್ನು ಭರತನು ಸೆಪರಿವಾರಸಾಗಿ ದಾಟಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಕುರುದೇಶದ ರಾಜನೂ ಕಿರಾತರೊಡನೆಯೂ ಆದ ದಮನನೆಂಬ ಸಾಮಂತ 
ರಾಜನು ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅಪಾರವಾದೆ ಚತುರಂಗ ಬಲದಿಂದಲ್ಕೂ, ಸಹೆಸ್ರಾನಧಿ ಗಜ 
ಬಲದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಭರತನ ಪಡೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನು 


೩-೪. ದಮನನು ಸಸ್ಫೆನ್ಯನಾಗಿ ಸಖಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭರತನು 
ಪರಮಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಯಧಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ವುಜೋಪಕರಣ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ಕರೆಸುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಆಸಸಾದಾರ್ಕತನಯಾಂ ಯಮುನಾಂ ಪಾಪನಾತಿನೀಂ । 
ಯಮಸ್ಯ ಭಗಿನೀಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ನೀಲಮಾಲಾಂ ನುನೋಹರಾಂ ॥೪॥ 


ಯತ್ರ ಕ್ರಚನ ನದ್ಯಾಂ ಹಿ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂನರಾಧಿಪ | 
ಅಕ್ಷಯಂ ಫಲಮಾಪ್ನೋತಿ ನಾಕಪ್ಸಷ್ಕೇ ಚ ಮೋದತೇ ॥1೫॥ 


ಯತ್ರ ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶ್ಶಾಂ ಸ್ನಾತಃ ಸಂವೂಜ್ಯ ಭಾನುಜಾಂ । 


ಮುಚ್ಯತೇ ಹ ಸಾತಕ 8 ಸವೈ ೯ರ್ನಾಕಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛ ತಿ ॥೬॥ 


ಅನರ್ಕಾಭ್ಯುದಿತೇ ಕಾಲೇ ಮಾಘಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶೀಂ | 
ಯಸ್ಕಾಂ ಸ್ನಾತಸ್ತು ಸಂಪೂಜ್ಯ ಧರ್ಮರಾಜಂ ತಿಲಾಂಭಸಾ ॥೭॥ 


ಗಳಿಂದಾರಾಧಿಸಿ, ಅವನನ್ನೂ ಅವನ ನೃನ್ಯವನ್ನೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಪಾವವಿನಾಶಿನಿಯಾದ ಶಮನನ (ಯನುನ) ತಂಗಿಯಾದ 


ಯಮುನಾದೇವಿಯ (ನದಿ) ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


» ಆ ಯಮುನೆಯ ನೀರು ಬಹು ಕಪ್ಪುಗಿ ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ ಹರಿದು 
ಹೋಗುತ್ತಲಿರುವುದು. ಈ ಮಹಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸ್ನಾನ, ದುನ, ತೀರ್ಥ 
ಶ್ರುದ್ದಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಕೆಬ್ಲರೂ ಅಕ್ಷಯ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದ. 
ವರಲ್ಲದ ಸೆ ಶ್ವೈಗನಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯವನ್ನು ಸೊರೆಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾರ 


೬ ಈ ಯೆಮುನಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುಣ್ಯುತ್ಮರು ಮಾಘೆ ಬಹುಳ ಚತು 
ರ್ದೆಶೀ ದಿವಸ ಸ್ಥಾನಮಾಡುವರೋ ಅಂಧನರು ಸಕಲ ಪಾನಗಳನ್ನೂ ಕಕಿದುಕೊಂಡು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ 


೭ ಈ ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚತುದ”ತೀ ದಿವಸ ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟು ವುಡಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಚೆ ಸೂರ್ಯನ ಮಗಳಾದ ಯಮುನೆಯಲ್ಲಿ Se ಯಾರು 
ಈಕೆಯ ಅಣ್ಣನಾದ ಯಮಧರ್ಮರುಯನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ತಿಲತರ್ನಣವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ನರಕಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ 
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J 


ನ ದುರ್ಗಶಿಮವಾಸ್ತ್ನೋತಿ ಕುಲಂ ಚೈವ ಸಮುದ್ಧರೇತ್‌ | 
ಯತ್ರ ಕ್ವಚೆನ ನದ್ಮಾಂ ಹಿ ಮಾಘಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶೀಂ ॥೮॥ 


ನಾದೇಯಾಂಭಸಿ ಸರ್ವರ್ಮಿ ಸ್ನಾತಃ ಸಾಸೈರ್ನಿಮುಚ್ಯತೇ | 
ಯಮುನಾ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ಯಮಸ್ಯ ಭಗಿನಿಆತಿ ಸಾ ॥೯॥ 


ಸ್ನ್ನಾತೆಶ್ಚ ಯಾಮುನೇ ತೋಯೇ ಸಂತರ್ವೃ ಪಿತೃದೇವತಾಃ | 
ನ ದುರ್ಗತಿಮವಾನ್ನೋತಿ ನಾಕಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ ॥೧೦॥ 


ತಾಂ ಸಮಾಸಾವ್ಯ ಯೆ_ಮುನಾಂ ಯಥಾ ಗಂಗಾಜಲಂ ತಥಾ । 
ವಿಹೃತ್ಯ ಭೆರತಸ್ತದ್ವದುತ್ತತಾರ ಮಹಾನದೀಂ ॥ ೧೧॥ 


ಸಮುತ್ತೀರ್ಣಸ್ಯ ಯಮುನಾಂ ಬೆರತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ವಿಷೇಶ ಕಟಿಕಂ ರಾಜಾ ಮೆತ್ಸ್ಯಾನಾಂ ಸುರಫಸ್ತಥಾ ॥ ೧೨॥ 


ಗೌರಸೇನಶ್ಚ ಸಾಲ್ವಾನಾಂ ಶಿಬೀನಾಂ ಚೆ ಪ್ರಭದ್ರಕಃ । 
ಸ ತೈರ್ನ್ಯವತಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರಮುಸಾಯಯೌ ॥ ೧೩ ॥ 


೮-೯ ಅವರಿಗೆ ದುರ್ಗತಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಅಂಧವರು ತಮ್ಮ ಕುಲನನ್ಮೇ 
ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಮುನಾನದಿ ಹರಿಯುವ ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ 
ಯಮನ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಈ ನವಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಘ ಬಹುಳ ಚತುರ್ವತಿಯ ದಿವಸ 
ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದವರು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 

೧೦-೧೩. ಯಮುನುನದೀ ಸ್ನಾನನಿಂದಲೂ, ಅದರೆ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 


ನಿತೃತ್ರಾದ್ಧದಿಂದಲೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಸ್ರಾಸ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಇಂತಹ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಯ ಳ್ಳ ನದಿಯನ್ನು ಭರತನೂ ಅವನ ಸೈನಿಕರೂ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟ 
ದಂತೆಯೇ ದಾಟಿಕೊಂಡು ದಡೆಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು ಯಮುನಾನನಿಯನ್ನು ದಾಟ 
ದೊಡನೆಯೇ ಭರತನ ಸೈನ್ಯದ ಜಕಿಗೆ ಮತ್ಸ್ಯೃಷೇಶದ ರಾಜನಾದ ಸುರಧನೂ, ಸಾಲ್ವ 
ರಾಜನಾದ ಗೌರಸೇನನೂ, ಕೈಬ್ಯದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಪ್ರಭದ್ರಕನೂ ಭರತನ ಸೃನ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
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ಯೆಡರ್ಥಮೇಸಷಾ ಚರತಿ ಲೋಕೇ ಗಾಥಾ ಪುರಾತನೀ । 
ಪಾಂಸವೊಟಪಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ವಾಯುನಾ ಸಮಮಿತಾರಿತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಅಸಿ ದುಷ್ಕೃತಕೆರ್ಮಾಣೆ೧ ನಯಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ | 
ಸಮಂತಪಂಚಳೇ ಪುಣ್ಯೇ ಯೇ ಮೃತಾ ಮನುಜೇಶ್ವರ ॥ ೧೫ ॥ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ನಾಕಮಾಸಾದ್ಯ ರಾಜಂತೇ ದಿವಿ ದೇನನತ್‌ । 
ಸಂನೀತಿರ್ಯಸ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಶ್ರುತಂ 1 ೧೬ !! 


ತೀರ್ಥಸನ್ನಯನಾದೇನ ಸಂನೀತಿರಿತಿ ವಿಶ್ರುತಂ । 
ಪೃಧಿವ್ಕಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಆಸಮುದ್ರಸರಾಂಸಿ ಚ ॥ ೧೭ ॥ 


ಮಾಸಾಂತೇ ಸತತಂ ತತ್ರ ನಿತ್ಯಮಾಯಾಂತಿ ಯಾದನ । 
ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ರಾಹುಗ್ರಸ್ತೇ ದಿವಾಕರೇ 1 ೧೮ ॥ 


ಅಶ್ಚಮೇಧಶತಸ್ಯಾಗ್ರ್ಯಂ ಫಲಂ ವಿಂದತಿ ಮಾನವಃ । 
ಭರತಸ್ತು ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತತ್ರೋನಾಸ ಸುಖೀ ತದಾ ॥೧೯॥ 


೧೪-೨೦. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದ. ಗಾಜಿ ಹುಟ್ಟಿಸೆ ಕುರು 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಧೂಳು ಯಾರ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುಹೋ ಅಂತಹ ಮನುಸ್ಯನು 
ಎಂತಹ ಪಾಪಿಯೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅವನು ಪುಣ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಕಾಪಿ, 
ಗಯ, ಪ್ರಯಾಗ, ಅಯೋಧ್ಯ, ಕರುಶ್ಷೇತ್ರಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ಐದು ಸ್ರಣ್ಯ 
ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡುವರೋ ಅವರಲ್ಲರೂ ಮಹಾವುಣ್ಯ ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು 


ಮಾರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹೊಂದಿದ ಸನ್ನೀತಿಯೆಂಬ ತೀರ್ಥವು ಈ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿದೆ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಆನಯನ (ತರೋಣ) ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದ 
ರಿಂದ ಸನ್ನೀತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪವಿತ್ರ ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳಿವೆಯೋ ಆಸರಮಪಾವನವಾದ ತೀರ್ಥ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಸೂರ್ಯೋಸ 
ರಾಗ (ಸೂರ್ಯಗ್ರ ಹಣ) ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಒಂದು ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 
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ಸೆ) ನಿರತೇ ತಾ | ಣಸ್ತು ಈಟೋದರಃ ॥೨೦॥ 


ಉನಾಚ ಭರತಂ ತತ್ರ ಕಥಾಂ ಪಾವಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ। 
॥ ಘಟೋದರ ಉನಾಚ ॥ 


ಶಕ್ರೀ ವೃತ್ರವಧಾಕ್ರಾಂತೇ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ದೈತ್ಯಸಾದ್ಗತೇ ॥ ೨೧॥ 
ಸಬ್ರಹ್ಮಕಾಃ ಸುರಾ ಸರ್ವೇ ವಿಷ್ಣುಂ ಶರಣಮಾಯಯುಃ । 
ತುನುವಾಚ ಹರಿ ರ್ಜೇನಸಶ್ಚ ವನಸ್ಕ್‌ ತೆ ಸಂಭವಃ 1೨೨ 


ಭಾರ್ಗನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ದಧೀತ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 


ಅಗ್ಸಿಭಿಃ ಕ್ರಿ ಯೆತಾಂ ದೇವೇಂದ್ರ ಸ್ಯ ವರಾಯುಧಳ ॥೨೩॥ 
ಪ್ರೆನಿಶ್ಶ ದೇವಾಂಸ್ತೃತ್ರಾಹಂ ಹಂತಾ ವೃತ್ರವುಸಂಶಯಂ । 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಡಧೀಚಸ್ವ್ಯಾಶ್ರನುಂ ಯಯುಃ ॥ ೨೪॥ 


ರೂಂದುತ್ತಾರ... ಇಂತಹ ವುರಂಪ್ರಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಭರತನ. 
ಸಂಮರನಾಗಿ ಬಂದು ಒಂದು ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ವಿಶ್ರುಂತಿಯನ್ನು 


Ren: ಂನಿದಮು 


ದ್ವ; ತಂಗಿದ್ದ ತಮುಯದ್ದೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಶೀರ್ಧೆ ಶ್ಷೇತ್ರಮಾಸಿಗಳನ್ಯೃ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ನಹಿ ಯೇನೆಂದು ಕೇಳಲು ಧಬೋದರಕೆಂಬ 
ದ ವಿಚುರನಾಗಿ ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ಜನರು 


ಲ 
(GL 
2 ಖಿ 
fa) 
[31 
WH 
[aR 
ಆ 
pS) 
jos 
ಲ 
& 
ME 
೮ 
(ಟ 


ಕಥೆಯೇನೆಂದತಿ --ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರು 
RG ರುತಸರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದುಗ, 
ವನ್ನು ಮರೆಹೊ ರು ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದನು -ಎಡ್ಟೈ ದೇವಶೆಗಳಿರಾ ! ಭೃಗು 
ಸೆಮಿ ಚೈವನನ ವ ಮಗ ದಭೀಚನಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮೆಹುತನಸ್ತಿ ಯಾದ 

ಅನನ ಮೂಳಗಳಿಂದ ವ ಸ್ರಾಯು ಥವನ್ನು ಮಾಟಿ 
ಹಿ ಅದರಿಂದ ಈ ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಬ್ಬಬೇಕೇ ಹೂರ್ತು ಬೇರ 


ಟ್ರ 
ಸ 
ಟ್ರ 
ಳ್ಮೆ 
Ka 
pa 
ಐ 
™ 
[a 
a 
[a 
tl 
ky ೭೬ 
ನ್ದ 


ಆ” 
4 
ಲ 
2 
u 
Cu 
2 
ರ್ರ 
6 
Fy 
[5] 
2೭೬ 
ಬ್ರ 
fo! 
೮1 
ಬ 
WL 
ತ 


24 
ಲ್ಲೆ 
pr 
dl 

ee 
೧) 
GL 
[ಈ 
au 
4 
6] 3 
U0 
2 
4 
| 
0 
[0] 
GL 
ಲ 


ಈಸ 
Le 

ಲ ಜಾ: 

(ಟ 

ಇದಿ 
9೫ 
ಈ 

2° 

2 

ಟು 

2೭. 


೬ 
ಳ್‌ 
ಡಿ 
| 
೩2೬ 
2 
ಮು 
C 
ಬ 
ಜ್‌ 


115 


ನಿನ್ನು ಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ ( ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ದದೃ ಶುಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗೆಂ ದಧೀಚಂ ತಪಸಾಂ ನಿಧಿಂ। 
ಪೂಜಯತ್ವಾ ನುಹಾಭಾಗಂ ತಮೂಚುಃ ಸಂಹತಾಃ ಸುರಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ತ್ವದಸ್ಥಿಭಿಃ ಕರಿಷ್ಕಾನೋ ವಜ್ರಂ ದೈತ್ಯನಿಬರ್ಹಣಂ । 
ಅನ್ಯಾನಿ ಚ ತಥಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಸುರಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ತತ್ರ ತ್ವಂ ದೇನಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಸನ್ನಾ ಸಂ ದ್ವಿಜರೋಚಯ । 
ಏವಮುಕ್ತೋ ದಧೀಚಸ್ತು ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸ ತಾನ್ಫುರ್ತಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಾ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ನೈ ಮಯಾ । 
ತಾಂತು ಕೃತ್ವಾ ಕರಿಸ್ಯಾನಿ ದೇಹನ್ಕಾಸಂ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


॥ ದೇನು ಊಚುಃ ॥ 
ಶಕ್ತಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಮಾಹ್ವಾನೇ ದ್ವಿಜಪುಂಗನ । 


ವ 


ಇಹಾದ್ಯೈನ ಸಮಾಯಾಂತು ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ತೆಆನಘ ॥೨೯॥ 


ವಿಧದಿಂದ ಇವನು ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ನೀವೇಜ್ದರೂ ದನೀಚಿಯೆಸಿಯ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ಹೋಗಿರೆನಲು, ಭಗವಂತನ ಮಾತಿನಂತಿ ದೇವಕಿಗಳೆಲ್ಲರ 
ದಧೀಚರ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು 


೨೫-೨೮. ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದಧೀಚಿಯಹಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಪೂಜಿಸಿ ಸಕಲ ದೇವಕೆಗಳೂ ಇಂತು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿದರು.-- ಸ್ವಾಮಿ, ವಜ್ರದಂತೆ ದೃಢ 
ವಾದ ನಿಮ್ಮ ಶರೀರದ ಮೂಳೆಗಳಿಂದ ವೃತ್ರುಸುರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆ ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೇ ಹೊರತು ಅನ್ಯಧಾ ವೃತ್ರನು ಸಾಯುವಂತಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ನೀವು ದೇವತಾಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಅದನ& 
ನಮಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ದಧೀಚರಿಂತೆಂದರು ಎಲೈ ದೇವಕೆಗಳಿರಾ, 
ನಾನು ಸಕಲ ಶೀರ್ಥಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಯಾತ್ರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದೇ(ನೆಯಾದುದರಿಂದ, ಸಕಲ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದನಂತರ ಈ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ನಿಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದನು 


೨೯ ದೇವತೆಗಳು ದಧೀಚರೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು ಎಳ್ಳ ಖಸಿಸ್ರವರನೇ ! 


116 


ಅಧ್ಯಾ ಯಿ೨೦ | ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ಕರಪುರಾಣಂ 


ತೇಜಸಾ ಚೆ ತ್ವದೀಯೇನ ತಥಾಸ್ಮಾಕಂ ಚ ಭಾರ್ಗವ । 
॥ ಘಟೋದರ ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತಃ ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರಿತಸ್ತಥಾ ॥1೩೦॥ 
ಸರಾಂಸಿ ಚ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಮ ತತ್ರಾಜಗ್ಮುರ್ನರಾಧಿಸ । 
ಕಾಮ್ಯೇನ ಮಹತಾ ರಾಜನ್ಕೋಗೇನ ಪರಮೇಣ ಚ ॥೩೧॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚ ತೇಷಾಂ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ತತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ತರ್ಪಣಂ ಚ ತಥಾ ಕೃತ್ವಾ ಸುರಾಣಾಂ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ ॥ ೩೨ ॥ 
ಉನಾಚ ದೇನಾಂಸ್ತ್ರೃತ್ರಸ್ಮಾನಿದಂ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ । 

1 ದಧೀಚ ಉನಾಚ ॥ 
ಅದ್ಕ ಪ್ರಭೃತಿ ಮಾಸಾಂತೇ ಭವದ್ಧಿಃ ಸತೆತೆಂ ಸುರಾಃ H ೩೩ 


ಸಕೆಲ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಗೆ 
ನಕ್ತಿಯಿದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತೇಜ. ಪುಂಜವಾದ ತೆಪೋಬಲದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ 
ತೇಚೋಒಲದಿಂದಲೂ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ನಾವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೇ ಒರುವುನೆಂದು ಹೇಳಿದರು 


೩೦  ಫಘಟೋದರನು ಭರತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ 
,ಹಿಮೆಯಿಂದಲೂ ದಧೀಚಿಖಸಿಗಳ ತವೋಒಲದಿಂದಲೂ ಆವಾಹಿತರಾದ ಸಕಲ 
ೇರ್ಧರಾಜರೂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸನ್ಸಿಹಿತರಾದರು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವು 
ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದಧೀಚರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಲು ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವರು ಆ ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥವಾದ ಆ ಸನ್ರ್ಟೀತಿಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಡೇವಯಸಿಸಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಗಳನ್ನ 
ಕೊಟ್ಟು ಕೃತಾರ್ಥರಾದರು ಆ ಬಳಿಕ ದಧೀಚರು ಅಲ್ಲಿ ಸನ್ಸ್ಟಿಹಿತರಾಗಿ, ಇಂದ್ರನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಸೂಂಟಿ ಕಟ್ಟಿನಿಂತಿದ್ದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿಕಿಂತು 
ನೇಳಿದರು -- 


7೬ 


{tc 


೩೩. ದಧೀಚರು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದಕೆ --ಎಲ್ಳೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ (ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ) ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳ ಕಡೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಈ ಸೆನ್ನೀತಿ ತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿ ಸ್ಮ್ಥಾತರಾದ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
ಸದ್ದೆತಿಯನ್ನೂ, ಶರೀರಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 
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ವಿಷ್ಣುದರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧೆಸುಖಂಡ 


ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಿಹ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತೀರ್ಥೈಶ್ಸೈನ ಯಥಾಗತ್ಯೆಃ । 
!ಃ ಘಟೋದರ ಉನಾಚ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತೈಸ್ತಧೇತ್ಯುಕ್ತೋ ದೇನೈಸ್ತೀಧೈಶ್ನ ಸ ತ್ವಥಧ ॥ ೩೪ ॥ 
ತ್ಯ ಕ್ರಾ ದೇಹಂ ದಿವಂ ಯಾತೋ ದಧೀಚಃ ಸ್ವ (ನ ಶೇಜಸಾ। 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಚ ತಸ್ಯಾಸ್ಟ್ರ್ನಾಂ ಭಾಗ್ಗೆ ರ್ನ ಚ್ರಮಧುತರೋತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ಆಯುಧಾನಿ ಚ ದೇವಾನಾಂ ತಥೈ ನಚ ವ್ರಧಶ್ಚೃಥಕ್‌। 
ತೇನ ವಜ್ರೇಣ ಮಹತಾ ವೃ ತ್ರಂ “ತ್ವಾ ಮಹಾಸುರಂ ॥೩೬!/ 


ಜಘಾನದೆ ೈತ್ಯಮುಖ್ಯಾನಂಂ ನವತಿರ್ನವತಿಸ್ತಧಾ । 
ತತಃ ಪ ಪ್ರಜ್ಞ ತಿ ಮಾಸೇ ನಿತ್ತಮೇವ ರಘೂದ್ವಹ ॥ ೩೭ ॥ 


೩೪ ಘಟೋದರನು ಭರತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ತ್ತಾನೆ --ಎಲೈ ಭರತನೇ, ಈ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮತ್ತು ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಈ ಪ್ರಕಂರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ದಧೀಚರ ಮಾತಿನಂತೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ತೀರ್ಥರಾಜರೂ ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು ಇಷ್ಟ ಸಂಗತಿ ಬೆಳೆದ ಮೇಲೆ ದಧೀಚರು ಇಚ್ಛಾ 
ಮರಣದಿಂದ ಆ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ದಿವ್ಯವೇಹವಂ ದರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಬೆಳೆಸಿದರು 


೩೫-೩೬ ಆ ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ದೇವಲೋಕದ ಬದಗಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ 
ನನ್ನು ಕರೆದು ದಧೀಚಿಯಸಿಗಳ ದೇಹದ ಮೂಳೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಗಿಯಾಗಿ ಹದವಾಗಿ 
ಕೊಯ್ದು ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಡುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 
ಅದರಂತೆ ಆ ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನ್ಕೂ ದೇವತೆಗಳ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಆ ಖುಷಿಯ ಎಲುಬಿನಿಂದ 
ರಚನೆಮಾಡಿದರು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಇಂದ್ರನು 
ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಲೋಕಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು 


೩೭ ಆ ವೃತ್ರನ ಸೃನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಸನಾನಾಯಕರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತೊಂಭತ್ತು ತೊಂಭತ್ತು ಜನಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ 
ಮಹೇಂದ್ರನು ಆ ಅಸುರನ್ಗೆ ಸೈನ್ಯದ ಅಸುವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೀರಿ ಗತಾಸುಗಳನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದನು 
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ಆಧ್ಯಾ ಯೆ೨೦೭] ವಿಷು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸುನ್ಲಿದ್ದನಿಹ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಚೆ ಕೆಲ್ಪಿತೆಂ । 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಖತೆಚ್ಛೆ ತ್ವಾ ಮಹಾತೇಜಾ ದತ್ವಾ ದಾನಾನಿ ರಾಘವಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯಯೌ ಸೇನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ಭೆರತೋಮರಕೆಂಚಿಕೆಂ । 
ತತ್ರನಿ ಸಾನೆ ಪ್ರಾಸ್ಯ ವೂಜಯಿತ್ವಾ ಚ ರಾಘನಃ WH AF 


ಆಸಸಾದ ಸದೀಂ ಗೌರೀಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ನಾವಭಯಾವಹಾಂ । 


ನಿತ್ವಿಮಿತ್ರುಣ್ಣಯಾ ರಸ್ಷಃ ಪ್ರವಿನೇಶ ಪುರಾ ನೃಪಂ ॥೪೦॥ 
ಆಶಾಹತೇನ ಮಾರ್ಗಸ್ಥಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಭೂನಾಲ ಶಸ್ತಿನಾ । 
ಸೌದಾಸಂಸ ಪ್ರನಿಷ್ಠಸ್ತು ಛಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಶಕ್ತಿ ॥೪೧॥ 


೬೪ ಎನೆ ಭರತನೇ, ಕೇಮಿ ಆ ವೃತ್ರಸಂಪಾರೆ ಕಾಲದಿಂದ ಇಂದಿನವ 
pe 


ಇ ಡು ಹಾಳೆ ಪ ತಾಲ pe) 
ುಡಿಗೂ ನಡ ಸಕಲ ದೇವತಿಗಳ್ಕೂ ಶೀರ್ಧಿಗಘೂ ಪ್ರತಿಮಾಸದ ಅಂತ್ಯಭಾಗ 
5 ಸ 
Ko 


ಘಖೋದರಸ ಮಾತನ್ನ ಕೇಳಿ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದುನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಇಂಡು ಹರಿದ್ಯಾರದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ 


ಣಿ 
Gu 
ಠ್‌ 
[6] 
UM cL ಓಟ 
ce 
ತ್ರೆ 
[ಈ 
ಛೂ 


ಸಖಾಸಕ್ಕೆ ಒಂದಿಳಿದನ. 


ನಿಷಾಶಾ (ಗೌರೀ) ನದಿಯ ಇತಿಹಾಸ. 


೪೦-೪೭ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಯಸಿಗಳು ಇದ್ದರಷ್ಟೆ? ಅವರಿಗೂ ವಸಿಷ್ಠ 
ರಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ತುಸವಿದ್ದೇ ಇತ್ತು, ಇದು ಬಲಿಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು 
ಕೊನೆಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ವಸಿಷ್ಕರ ಮೇಲೆ ವಿನರೀತ ಹೊಟ್ಟೀಕಿಚ್ಚು ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಆದರೆ ವಸಿಷ್ಕರನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಬ್ರುಹ್ಮಣರಾದ ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರರಿಗೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದರೂ ವಸಿಷ್ಠರ ವಂಶವನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಆಲೋ 
ಚನೆಯಿಂದ, ಒಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನನ್ನ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ 
ಮೂಲಕ ಆ ವಸಿಷ್ಠರ `ಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿ ತಬ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದಲೇ 
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ವಿಷ್ಣು ನೊರ್ಧೇತ್ತರೆಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥೆನುಖಂಡೆ 


ತತಃ ಪುತ್ರಶತಂ ರಾಜನ್ವಸಿಷ್ಠಸ್ಕೈನ ಸತ್ತರ । 
ಹತೇ ಪುತ್ರಶತೇ ದುಃಖಾದ್ವಸಿಷ್ಕೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ ॥ ೪೨॥ 


ವಿನೇಶ ನಿಮ್ಮಗಾಂ ಗೌರೀಂ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಚಿಕೀರ್ಷಯಾ । 
ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಭೂಪ ಯಾತಸ್ಯ ನಿದ್ರುತಾ ಸಾ ತದಾ ಭವತ್‌ RE 


ತತಃ ಪ್ರಭೈತಿ ಲೋಕೇಃಸ್ಮಿಂಚೈತದ್ರುರಿತಿಶಬ್ದಿತಾ | 
ಸರ್ವಪಾಸಪ್ರಶಮನೀ ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣಕಾರಿಣೀ 1 ೪೪॥ 


ಸ್ನ್ಪಾತಾನಾಂ ಚ ತಥಾ ರಾರ್ಜ ದಶಥೇಸುಫಲನವ್ರದಾ । 
ತಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತತ್ರಾಪಿ ದತ್ವಾ ದಾನಂ ಸ ರಾಘವಃ EN 


ಇದ್ದರು ಒಂದೆರಡಾವರ್ತಿ ಈ ದೆಸ್ಟ ರುಸ್‌ಸನು ವಸಿಷ್ಠರ ವ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡಿ, ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಆಟನ್ರು ಸುಗಜಿ ಅ 
ರಿಂದ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾದನು 


ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾದ ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಹ್ಮರುಸ್ತಸನು ಸೌದಾಸನೆಂಬ ರಾಜನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಪಾಶಹೆಸ್ತದಿಂದೆ ತೋರಿಸುತ್ತ ಬಂದನು ಅದತ 
ಒಂದು ಹಗ್ಗವನ್ನು ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡಲುಗಿ ಹಿಡಿದು ಆ ದುರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವನರು ಹಗ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಮುಗ್ಗುರಿಸಿಬಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿನ್ನುವುದು, ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನ. 
ಹೀಗೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಶಕ್ತಿ ರುಸಿಗಳು ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದರು ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾಡ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನು ಸೌದಾಸನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಾಡಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದನು ಆ ಹಗ್ಗವು ಶಕ್ತಿಗಳಗೆ ಕೊಡರಿ ಮುಗ್ಗು ರಿಸಿಬಿದ್ದರು ಆ ಕೂಡರೆ 
ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಈ ದುಷ್ಟರುಕ್ಷನನು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಈ ಅಯೋಗ್ಯನಿಗೆ 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಚ್ಞೆಯಿಂದ ವಸಿಸ್ಕರೆ ಉಳಿದ ನೂರು 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಸಂಗಿಬಿಟ್ಟನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ವಸಿಷ್ಠರು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ವಂಶವೇ ನಾಶವಾದ ಮೇಲೆ ತಾನಿಸ್ತಿರಬಾರಡೆಂದು 
ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೂ, ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಂತೆಯೂ ಅಳುತ್ತಾ, ಯಾವುದಾದರೂ ಹೊಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಧುಮುಕಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿಮುಣನೆಂದೆ ಯೋಚಿಸಿ ಒಹಳ ಆಳ 
ವಾದ ಈ ಗೌರೀನನಿಯೆ ಒಳಿಗೆ ಓಟ ಒಂದು ಗೌನೀಮಡನಿಗೆ ಧುಮಕುವುದಕ್ಕೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ] ಸಿಸ್ನುಧರ್ನೊೋತ್ತರೆಪುಲೂಣಂ 


ಉತ್ತೀರ್ಯ ತಾಂ ಯಯೌ ತತ್ರ ಸಾ ಚಾಂತ್ಯಾ ಯೆತ್ತ್ರೆ ನಿಮ್ನಗಾ । 
ಯಸ್ಕಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಮುಚ್ಯಂತೇ ಸರ್ವೆಪಾವಭಯ್ಯೆರ್ನರಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಯಸ್ಕಾಂ ಸ್ನಾನಾದನಾನ್ನೋಕಿ ದಶಗೋದಾನಜಂ ಫಲಂ । 
ಆಸಾಢೇ ಚ ತಥಾ ಕೃತ್ವಾ ಗೋಸಹಸ್ರಸಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


ಗೌರೀತೋಯಾದ್ವಿನಿರ್ಮುತ್ತೋ ನಸಿಷ್ಠೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ । 
ಸಾಶಬಂಧಭರೈರ್ಯಸ್ಯಾಂ ಪಷ-ತ ಸಹಸಾ ನೃಪ ॥ ೪೮ ॥ 


ಪ್ರಯತ್ನ ಪಚ್ಚಿರು ಆ ಗೌರಿಗೆ ಬಹಳ ಹೆದರಿಕೆಯುಂಟಾಗಿ, ಇವರು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆರೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ೋಸನು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುನುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, 
ಮಡುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದ್ರುತವಾಗಿ (ಓಡಿ) ಹರಿದುಹೋದ ನ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ 
ಗೌರೀನವಿಗೆ ನಿದ್ರತಾನವಿಯೊೊಬ ಮತ್ತೊಂದು ನಾಮಕರಣವಪುಂಬಾಯಿತು ಮತ್ತು 
ಪಿದ್ರುತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟಿ ಗೌರಿಯು ದಿಕ್ಕ ತೋಚದೆ ನೂರಾರು ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ 
ಹೊರಟು ಹೋದುದರಿಂದ ಶತದ್ರುವೆ೨ಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ಸಹ ಹೊಂದಿದಳು (ಈ 
ನದಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಮರಸಿಂಹನು ಶತದ್ರು, ವಿತದ್ರು, 
ವಿಪಾಶಾ, ವಏಪುಟ್‌ ಎಂದು ಈ ನದಿಯನ್ನು ನಾನಾನಾಮಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಿರು 
ವನು) ಈ ಶತದ್ರೂ ನದಿಯು (ಗೌರೀ) ಸರ್ವ ಪಾಪವನ್ನೂ ಸರಿಹೆರಿಸಿ ಸಕಲ ಸನ್ಮಂ 
ಗಳಗಳನ್ನೂ ಸ್ಹಾನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ವು ತೆರಿಗೆ ದಶ ಗೋದಾನ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಮಹಾ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ಮಹಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಭರತನು ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದವನಾಗಿ ಆ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 
ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು ಗೌರೀ 
ಮಡುವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕೊನೆಯಾಗುವುಹೋ, ಮತ್ತ ದಿಲ್ಲಿ ಶತದ್ರು (ವಿತದ್ರು) ವು ಉತ್ತಿ 
ಯೂಗುವುದೋ ಅಂತಹ ವಸಿಷ್ಠ ಭೀತವಾದ ಕರಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ 
ಮಾಡುವವರು ಸಕಲ ಭಯ (ಪಾಪಷೋಷ) ಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ ದೆ 
ಗೋದುನ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತುರ. ಮತ್ತು ಈ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಆಷುಢ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದವರು ಒಂದು ಸುವಿತ ಗೋದಾನಗಳನ್ನು ಪಾನ ಸಾತಿ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 


WS 
GQ QL 


೪೮-೫೦. ಭರತನ ಕನೀದಾಟುವೆ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ನಮಹುಮುನಿಗಳು ವಜ್ಮರುಜನನ್ನು ಕೆತ್ತು 
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ವಿಷ್ಣು ಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ತೆಧಾ ದೇನ್ಯಾ ಕೃತ್ವಾ ತೀರೇ ನಿಸರ್ಜಿತಃ । 


ಂತಶೋಡ ಸ್ಟಾ ವಸಿಷೊ 6 ಪಿ ಪರಾಶರೆಂ 1೪೯॥ 
ಲ ವ ೦ 


(SL £೩ 


ರಸ 





ಮೆಹುರಾಜ' ನುನ. ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ (ನೇದೋದಿತ) ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆಯ್ವ್ಯ? ಮುಂದ ವಸಿತ್ಮರು ಮಡುವನ್ನು ಧುನುಕಿ ಪ್ರುಣ ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟು ಗೌರೀ ಮಡುವಿಗ ಓಡಿಹೋದ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತು ಅದನ್ನು ಮುಂದೆರಿಸಿದರದಂತೆಂದೊಡೆ -- 

ಗೌರಿಯ-ವ.ಡುವು ಮಾಯವಾವ ಮೇಲೆ ವಸಿಸ್ಕರ ಆತ್ಮಹತ್ಯು ಸಂಕಲ್ಪವೂ 
ಮಾಯನಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಇತ್ತ ಕಡ ಸೌದುಸನನ್ನು ರಿಸಿ ಪುಶಹಸ್ತದಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರುಣವನ್ನು ಹೀರುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮರುಕ್ಷಸನಿಗೆ ಹೆಡರಿಕೆಯಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ಗೌರೀ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿಸುಡಿ ವಿನುಶನಾಗಿ ತಾನೂ ನಿಪುಶೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 
ಸತ್ತನು ಆಗ ಗೌರೀ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯು ರಾಸ್ತಸನ ಪಾಶದಿಂದಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಶಕ್ತಿ 
ಪುತ್ರನಾದ ಪರಾಶರನನ್ನು ನಾಶದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ನಿವಾತುತೀರದಶ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟ) 
ಹೋದಳು 

ಶಕ್ತಿಯ ಮಗ (ವಸಿಸ್ಫರ ಮಗ ಶಕ್ತಿ) ಸರಾಶರನು ಒದುಕಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ವೆಸಿಷ್ಕರಿಗೆ ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮೆಗನೊಬ್ಬನಾಡರೂ ಬದುಕಿರುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಸಂತುನನ್ರ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಕವಾಗಪೆ ನಿಂತಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸರಮಾನಂದವಾಯಿತು ಮತ್ತ, 
ತಾನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೆನೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಸಡುತ್ತಾ, ಗೌರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಸತ್ಯಾಪಾಪಶಾಪಭೀತಿಗಳಿಂದ 
ಮಡುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಪಾಶಳಾಗಿ ಸ್ರವಹಿಸಿದುವಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾ ನಾಶ್ಲೀಲು 
ಕೀರ್ತಯೇತ್‌ ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಸಿಷ್ಠನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದಸರವಶ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಗೌರೀನದಿಯ (ಮಡು) ತುದಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ಆ ನದಿಗೆ ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವಿಪಾರಳಂಬ ಹೆಸರು ಸ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು 


ಬವ್ಬಣಿ ಈ ಕಥೆಯನ್ನೋವಿದರೆ ಎಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಆಗಿರಲಿ ಎಂತಹ 
ಸಾತ್ವಿಕನೇ ಆಗಿರಲಿ, ತ್ರಿಲೋಕ್ಕ ವನ್ನೇ ಜಯಿಸಿರಲಿ, ಮುಕ್ತಿದ್ವಾರದಲ್ಲೇ ನಿಂಶಿರಲಿ, 
ಅಂತೂ ಇಂತೂ ಎಂತಹವಸೇ ಆಗಿರಲಿ, ಮನ.ಸ್ಯನಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿದೆ ಮೇಲೆ ಕಾನು, 
ಕ್ರೋಧ, ರೋಫ, ಮೋಹ ಮದ, ಮಾತ್ಚರ್ಯಗೆಸು ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪೊಕ್ಕು 
ಎಂತೆಂತಹ ಪ್ರಮಾದಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ ಮಾಡಿಸಿಬಿದುವುಸೆಂಬ ಬಹು ನೀತಿ ಗರ್ಭಿತನಾದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೦೭] ವಎಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ತಿ ಸಂತಾನನಿತ್ಯುಕ್ತಾ ಯ ಮರಣಾದ್ವಿನಿನರ್ತತ । 


ವ 


ಸಾ ಚಾಂತ್ಕಾ ಚ ತಥಾ ಲೋಕೇ ನಿಪಾಶೇತ್ಯಭಿಧೀಯೆತೇ ॥೫೦॥ 


ವಿಷಾಶಾಂ ಚ ಸಮುತ್ತೀರ್ಣೇ ಭರತೇ ಧರ್ಮವತ್ಸಲೇ । 
ನಿನೇಶ ಕಟಿಕೆಂ ತಸ್ಯ ಕುಣಿದೇಕೋ ಮಹೋದಯಃ “mon 


ತ್ರೈಗರ್ತೋ ವಸುಧಾನಶ್ಚ ಕುಲೂತಾಧಿವತಿರ್ಜಯಃ। । 
ದುಶೇರಕಸ್ತಥಾ ರಾಜಾ ಗೋವಾಶನ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಇರಾವತೀಂ ಶೀಘ್ರಗಮಾಂ ಭರತೋಷಿ ತೆಡಾ ಯಯಾ | 
ಡಶಧೇನುಘಲಂ ಯತ್ರ ಸಾತ ಓವ ಸಮಶ್ನುತೇ ॥ ೫೩ ॥ 


ನಷ್ಟಿತೀರ್ಥಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಹಶ್ಯೇಕಾ ಇರಾವಶೀ | 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ತ. ವಿಶೇಷೇಣ ಯತ್ರ ಯುಜ್ಶೇತ ರೇವತೀ ॥ ೫೪ ॥ 


ಸಂಗತಿಯು ಈ ವಸಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಕಾಮಾದ್ಯರಿ ಷಡ್ವರ್ಗಗಳು ಮಾನವನ ಮಾನವನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿ, ದುರಾಗತ 
ಗಳಿಗೊಳಗುಮಾಡುವ ಅಂತಶ್ಯತ್ರುಗಳೆಂದು ಸಕಲರೂ ತಿಳಿದು ಸಾಕ್ವಿಕರಾಗಿ ವರ್ತಿಸ 
ಬೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ ಮೂಲಕಥೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅಲಮತಿ ವಿಸ್ತಕೇಣ 


” 


೫೧-೫೨ ಭರತನು ವಿಪಾಶಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟದ ಬಳಿಕ ಧರ್ಮವತ್ಸಲನಾದ 
ಅವನ ಸೈನ್ಯದ ಜತೆಗೆ ತಾವೂ ಯುದ್ಧ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕುಣಿದೇಶದ ರಾಜನಾದ 
ಮಹೋದಯನೂ, ತ್ರಿಗರ್ತಾಧಿಸತಿಯಾದ ವಸುಧಾನನೂ, ಕ.ಲೂಕೆ ದೇಶಾಧಿವತಿ 
ಯಾದ ಜಯರಾಜನೂ, ದುಶೇರಕಾಧಿಸತಿ ಯಾದೆ ಗೋವಾಶನ ಮಹಾರಾಜನೂ ಸಹ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡರು 


೫೩-೫೫ ಹೋಗು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ದಾರಿಯನ್ಲಿ ತೀಘ್ರಗುಮಿ 
ಯಾದ ಇರುವೆಕೀ ನನಿಯು ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು ಈ ಇರಾವತೀ ನವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾಫಮಾಡಿದವರು 


ಹತ್ತು ಹಸುಗಳನ್ನು ದುನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನನುಭವಿಸುವರು 3 ಇರಾವತೀ 
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ಪಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ " ಪ್ರಧಮಖಂಸ 


ಯತ್ರ ದತ್ತಾ ಬಹುವಿಧಂ ದಾನಂ ರಘುಕುಲೋದ್ವಹಃ । 
ಉತ್ತೀರ್ಯ ತಾಂ ಯಯೌ ಶೀಘ್ರಂ ದೇನಿಕಾಂ ಪಾಪನಶಿನೀಂ ॥ ೫೫ 1 


ದೃಷ್ಟಮಾತ್ರೈೈವ ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಕಲ್ಮಷನಾಶಿನೀ | 


ಶರೀರಬಹುಲಾ ಸಾತು ಹರಸ್ಕ ದಯಿತಾ ಉಮಾ 1೫೬ ॥ 


ತತ್ರಾಪಿ ದತ್ವಾ ದಾನಾನಿ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ । 
ಭರತೇ ಚಾಥ ತತ್ರಸ್ಥೇ ನಿನಿಶುಃ ಪಂಚೆ ಸಾರ್ಧಿವಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಪಾರ್ವತೀಯಾ ಮಹಾರಾಜ ಪದಾತಿಗಣಸಂಕುಲಾಃ। 
ಕುಮಾರಃ ಶ್ರೇಣಿನಾಂಚ್ಛೂರೋ ಬಲಬಂಧುಃ ಸುಯೋಧನಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಮಹಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ತೀರ್ಥಗಳು ಬಂದು ನೆಲೆಸಿವೆ ಅಷ್ಟೈವಿ ೬ 
ಯೋಗವಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೇವತೀನವಿಯು ಆ ನವಿಯೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ ಅಂತಹಪುಣ್ಯನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಭರತನು ಒಹು ವಿಧಮದ ದಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟದವನಾಗಿ ಮುಂದ ಪಾಸನಾವಿಷಿಯಾದ ದೇವಿಕಾನದಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದನು 


೫೬. ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರನಿಂದಲೇ ಈ ದೇವಿಕುನದಿಯು ಸಕಲ ನಿಧ ಪುನ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದುಗಿರುವುಡು. ಬಹಳವಾದ ಪುಶ್ರವಿಸ್ತಾರ 
ದಿಂದ (ದೊಡ್ಡಶರೀರೆ) ಕೂಡಿರುವ ಈ ನದಿಯು ಸರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರಿಯತಮಳಾದ 
ಉಮಾದೇವಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಹೊಂದಿಡಿ 


೫೭ ಇಂತಹ ಉಮಾರೂಸಳಾದ ದೇವಿಕಾನದಿಯು ಸಿಕ್ಕಿದೊಡನೆಯೇ 
ಭರತನು ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಸಿ ಬಹು ವಿಧವಾದ 
ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಭರತನು ಆ ನವೀತೀರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಸಂಗ್ರಾಮ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಮತ್ತೈದು ಮಂದಿ ಮಹಾರಾಜರು ಅವನ 
ಜತೆಗೆ ಬಂದು ಕೂಡಿಕೊಂಡರು 


೫೮-೬೦ ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಗಣಿತ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೊಡಗೂಡಿಸಿ 
ಕೆಂಡು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶೂರನಾದ ಕುಮಾರರಾಜನೂ, ಬಲ 
ಒಂಧುವೂ ಸಯೋಧನನೂ ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಅಂಶುಮಂತನೂ, ಮಹಾಬಲನೆಂಬ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೦೭] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣ9 


ಮದ್ರೆರಾಜೋಂಃಶುಮಾಂಶ್ಚೈನ ತಥೈವ ಚೆ ಮಹಾಬಲಃ । 


ಪೂಜಿತೋ ಮದ್ರರಾಜೇನ ಶಾಕಲೇನ ನರೋತ್ತಮಃ HKU 
ತ್ರಿರಾತ್ರಮುಷಿತಃ ಶ್ರೀಮಾಂಶ್ಚಂದ್ರಭಾಗಾಂ ನದೀಂ ಯಯಾ । 
ಚಂದ್ರಾಂಶುಶೀತಲಜಲಾಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ ॥ ೬೦॥ 
ಬಹುತೀರ್ಥಸಮಾಯುಕ್ತಾಂ ಸ್ನಾನಾತ್ಸರ್ನಪ್ರದಾಂ ನೃಣಾಂ । 
ನಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾರಾಜ ಮಾಘಪುಷ್ಯತ್ರಯೋದಶೀಂ । ॥ ೬೧॥ 


ಭರತೇ ತಾಂ ಸಮುತ್ತೀರ್ಣೇ ವಿವೇಶ ಕಟಿಕಂ ತತಃ 
ಏತಚ್ಛ್ರ್ರ್ರುತಂಜಯಃ ಶ್ರೀಮಾನಭಿಚಾರಃ ಕೃತಂಜಯಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ಕಾಶ್ಮೀರಕಶ್ಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸುಬಾಹುರಿತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಆಸಸಾದ ಸ ತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ವಿತಸ್ತಾಂ ತು ಮಹಾನದೀಂ ॥೬೩॥ 


ಮತ್ತೊರ್ವ ಮಹಾರಾಜನೂ ಈ ಮೇರೆ ಐದು ಮಂದಿ ರಾಜರು ಭರತನ ಪಾಳಯದ 
ಬಳಿ ಬಂದಿಳಿದರು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭರತನಿಂದ ಪೂಜಿತರಾಗಿ ಮೂರು ದಿವಸ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಮುಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ, ಚಂದ್ರಕಿರಣದಂತೆ ತಂಪಾದ ನೀರಿಥಿಂ 
ಡೊಡಗೂಡಿದ ಸರ್ವಪಾಪ ಪರಿಹಾರಕವಾದ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಮಹಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಒಂದರು 


೬೧-೬೩. ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ತ್ರಯೋದಶೀ ದಿನ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಕಿ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೂ ಕೈಗೂಡು 
ವುದು. ಇಂತಹ ಬಹು ಪ್ರದಳಾದ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯನ್ನು ಭರತನು ದಾಟದ ಬಳಿಕ 
ಅವನ ಸೈನ್ಯದ ಜತೆಗೆ ಶ್ರುತಂಜಯ, ಅಭಿಚಾರ, ಕೃತೆಂಜಯರೆಂಬ ರಾಜರೂ, 
ಕಾಶ್ಮೀರರಾಜನಾದ ಸುಬಾಹುವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ವುಹಾರಾಜನೂ ಸಹ 
ಒಂದು ಸಸೈನ್ಯರಾಗಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡರು ಆ ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ 
ಪ್ರಯಾಣಜೆಳಸಿದವರಾಗಿ ವಿತಸ್ತಾನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೊತ್ತರಪುರಾಣ€ [ ಪ್ರಹನುಖಂಡ 


ಸ್ಪ _ರ್ಗಲೋಕೆವ್ರದಾಂ ಸ್ನುನೇ ಸರ್ವಕಲ್ಮಸನಾಶಿನೀಂ । 
ಪ್ರೋಷ್ಠಸ ಸಾದಸ್ಯ ಮಾಸ ಸಸ್ಯ ಶುಕ್ಲೆವಕ್ಸತ್ರಯೋದರಶೀಂ ॥ ೬೪॥ 


ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾರಾಜ ಪುಣ್ಯಾಂ ವರಮುಪಾನನಿೀಂ । 
ಭರತಸ್ತಾಂ ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ಸುದಾಮಾಂ ಚೈವ ನಿಮ್ಮಗಾಂ 1 ೬೫ ॥ 


ಆಸಸಾದ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಕೈ ಕಯಾದ್ಮ ದುನಂದನ । 
ಬಲೇನ ಚತುರಂಗೇಣ ಯುಧಾಜಿತೈ ಕಯಾಧಿವಃ 1೬೬ ॥ 


ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ ಭರತಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ೦ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭರತಮಾತುಲಃ। 


ನಾಗರಾಶ್ಚ ತಧು ಮುಖ್ಯಾ ರಾಜಸೃಹನಿವಾಸಿನಃ ॥ ೬೭ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸ್ಲಕ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾ ಯೇ ಚೆ ವರ್ಣವರಾು ಜನಾಃ। 
ಯಾನೈರುಚ್ಚಾವಚೈಃ ಸರ್ವೇ ನಗರಾತ್ತು ನಿನಿರ್ಗತಾಃ ॥ ೬೮ ॥ 


೬೫-೬೬, ಇಂತಹ ಸರಮಪುನನವೂ ವಿಶೇಡ ಪ್ರಣ್ಯಸ್ರದ ಸೂ ಆದ ವಿತಸನ 
ನದಿಯನ್ನು ಭರತನ. ದಾಹಿಕೊಂಡು ಸುದಾಮಾ ನದಿಯ ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದನು ಈ 
ನವಿಯೆ ದಡವನ್ನು ಭರತನು ನೇರುವ ಹೂತ್ತಿಗೆ ಸುಯಾಗಿ ಆ ಸ್ಥ ಕ್ಸ ಕೈಕಯ, 
ವೇಶದ ರಾಜನಾದ ಯುಧುಜಿನ್ಮಹಾರುಜನು ಚತುರಂಗ ಬಲನ ತಮ್ಮೇತನಾಗಿ ಬಂದು 
ಭರತನ ಪಡೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು 


೬೭೮ ಈ / ಯ. ಧಾಜಿನ್ರ ಹುರಾಜನು ಭರತೆನೆ ಸೋದರಮಾವನೆಂಬ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ರುಮಾಯಣವನ್ನೋವಿದವರಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದೇ ಇದ್ದಾರೆ ಇಂತಹ 
ಯುಧಾಜಿತನ. ತನ್ನ ಸೋದರಳಿಯನ. ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡು 
ವುಡೆಕ್ಕಾಗಿ ಭರತನ ಎಳಿ ಹೊರಟನು. ಅವನ ಹಿಂದ ಸಕಲ ನಾಗಂಕರೂ ಅರಮನೆ 
ಯೆಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರೂ, ಊರಿನಸ್ಸಿರುವ ಬ್ರಾಸ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯಾಡಿಯಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಕೋಮಿನ ಜನರೂ, ನುನಾವಿಧವಾದ 1 ಳನ್ನೇರ ES ಭರತನನ್ನು 
ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಓಡಿಯೋಡಿ ಬಂದರು 
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ಅಧ್ಯಾಯತ೦೭] ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 
ವಾಡಿತ್ರಾನ್ಪುರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಗಣಿಕಾಶ್ಚೆ ನಿನಿರ್ಗತಾಃ । 
ಸ್ರತಿಗ್ರಹನಿನಿತ್ತಂ ತು ರಾಘನಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1೬೯ ॥ 


ಭರತೋಪಿ ಮಹಾಶೇಜಾಃ ಸ ಸಮೇತ್ಯ ಯುಧಾಜಿತಾ । 
ಅಭ್ಯಧಾವತ ತಶ್ಸ್ರ್ರೀತ್ಯಾ ಮಾತುಲಂ ಕೈಕೆಯಾಧಿಸಂ ॥೭೦॥ 


ಕಂಠೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಭರತಂ ಮೂರ್ಧ್ನುವಾಘ್ರಾಯ ಚಾಸಕೃತ್‌ । 
ಭರತೋ ನಿ ಸಮಾದಾಯ ರಂಜಗೇಹಮುಸಂಗಮತ್‌ ॥೭೧॥ 


ಸಮೇ ಮನೋರಮೇ ದೇಶೇ ಪ್ರಭೂತಯನಸೇಂಧನೇ | 
ಶಿಬಿರಂ ಭರತಶ್ವಕ್ರೇ ನಗರಸ್ಕಾನಿದೂರತಃ ॥ ೭೨॥ 


೬೯. ಆಗ ಆ ಜನರ ಗುಂಡಿನ ಮುಂದುಗಡೆ ನಾನುನಿಧ ವಾದ್ಯಗಳು 
ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ನಾರನಾರಿಯರು ವಿವಿಧ ರಾಗಗಳನ್ನು ಪಾಡುತ್ತಾ ಮೇಳ 
ದೂಡನೆ ಮುಂದೆ ಮುಂದ ಮಂದಹಾಸನಿಂದ ನಡೆದರು, ಇಂತು ಆ ಕೈಕಯ ನಗ 
ರದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವ.ಕೆಯಿಂದಲಖೂ ಜನಸು ಗುಂಪು ಗುಂಮಗಿ ಹೊರಳು ಭರತ 
ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದರು 


೭೦-೭೧ ತನ್ನ ಸೋಡರನಾನನುಸ ಯುಧಾಜಿದ್ರು ಜನು ಬರುತ್ತಿರುವೆ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭರತನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಆತುರಸಟ್ಟವನಾಗಿ, 
ಪ್ರೇಮಭರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಓಡಿ ಮಾವನ ಮುಂಜಿ 
ಬಂಡು ನಿಂತನು ಸೋದರಳಿಯನು ತೆನ್ನ ಬಳಿಗೇ ಓಡಿ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯುಧಾಜಿತನು ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡಕೆಯೇ ಬಲವಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ತತೆಯನ್ನು 
ವತ್ತಿ ಮತ್ತಿ ಮೊಸ ನೋದುತ್ತಿದ್ದನು ಮೆತ್ತ ಅವನನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕಸಿದು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅರವ.ಕೆಗೆ ಕರೆತಂದನು 


೭೨-೭೩ ಆಗ ಭರತನು ತನ್ನ ಸಕಲ ರಾಜದರಿವ್ನ ತವಾದ ವಮಹಾನೃನ್ಯ 


ಲ 
ವನ್ನು ಊರಿನ ಹೊರಗೆ ತೃಣಜಲ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾದೆ ಸಮಶ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿದರು... ಭರತನು ತೋರಿಸಿದ ಸಳದ್ದೈ ಚೀತಿ ಬೇರಿ 


ಗುಡಾರಗಳನ್ನೂ ಸೈನಿಕರಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಇಳಿಸಿದೆರು. 


€೨ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ವೈಥಕ್‌ಸೃಥಕ್ರದಾ ಚಕ್ರುಃ ಸ್ಥ ಕೃಂದಾವಾರನಿನೇಶನಂ । 
ಮನಃಪ್ರಿಯೇಸು ದೇಕೇವ ಸು ನುನಾದೇಶ್ಯಾ ನರಾಧಿಸಾಃ ॥೭೩॥ 
ಕೃತ್ವಾ ನಿನೇಶಾನ್ಮನುಜೇಶ್ವರಾಣಾ- 


ಮಾದಿಶ್ಯ ಭೋಗಾನ್ಸ ಕೆಲಾನ್ಸ ತೇಷಾಂ । 
ನಿವೇಶ ನಾಗೇನ ಸ ಮಾತುಲಸ್ಯ 
ಪುರಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ರಘುವಂಶಚಂದ್ರಃ ॥ ೭೪೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರೆಭಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ರಾಜಗೃಹಗಮನೋನಾನು 
ಸಪ್ರ್ರೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ. 


ನಾನಾಡೇಕಗಳಿಂದ ಬಂದು ತನ್ನ ಸೃನ್ಯದೂಡನೆ ಸ ಸೀರಿತೊಂಡು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಸನ್ನ 
ರಾಗಿದ್ದ ಸಕಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಸ ಬಿಡುರಗಳಲ್ಲಿ ಇಸಿ ತಾನು ಮಾತ್ರ 
ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಭರತನು ಹೊರಟನು 


೭೪ ರಘುನಂತಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಪ್ರಾಯನಾದ ಭರತ ಮಹಾರಾಜನು ನಾನಾ 
ದೇಶದ ರಾಜ ರನ್ನೂ, ಬೂ ಗ್ರಿಗಕೊಡನೆ ಸಿದ್ದೆ ಮಾಗಿದ್ದೆ ನೂತನ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿಳ.. 
ಅವರಿಗೆ ಸಕಲ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸಿದ ಪಡಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಮಾವನೊಡನೆ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮಾತುಲ 


ಗಗ 
ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 


ಬ 


ಇಗೆ ವಿಸ್ಣುವರ್ಮೋತ್ತರ ಪ್ರೆರಾಣದೆ ಪ್ರಘಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಭರತನು ರಾಜಗೃಹಕ್ಕೆ ಒಂದನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಮೆಗಿದುದು 


ವಜ್ರ 
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ಅಧ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರನುಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 
॥ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


1 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚೆ ॥8 


ರತಃ ಸ್ವಲ್ಪವರೀವಾರೋ ಭೆರತೋ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ । 


ಅಭ್ಯುತ್ತಾಯ ತತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮಾತುಲಃ ಕೈಕೆಯಾಧಿಸಃ Hon 


ಆ 


ಕಂಠೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಭರತಂ ಮೂರ್ಧ್ಯುಪಷಾಘ್ರಾಯ ಚಾಸಕೃತ್‌ | 
ಭರತೊೋಅಪಿ ಸಮಾದಾಯ ರಾರ್ಜ ಗೃಹಮುಸಾಗತಂ ॥ ೨॥ 


ಲ 
ಪತಾಕಾಧ್ವಜಸಂಬಾಧಂ ಸಿಕ್ತಂ ಚಂದನವಾರಿಣಾ Han 


ಪ್ರನಿನೇಶ ಪುರಂ ಹೃಷ್ಟೋ ಮಾತುಲಸ್ಯ ಯುಧಾಜಿತಃ । 


ಇನ್ನೂರೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಮಾರ್ಕಂದೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಚತುರಂಗೆ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡ, ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಸೋದರಮಾವನು, ಇತಶ್ಲೇ 
ರುವ ತನ್ನ ಊಂಗೆ ಬಂದು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಭರತನನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಿತಪರಿವುರದೂಡೆನೆ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದೆ ಏವರಿಸಿದಂತೆ 
ಯೊರಟನ್ಯೆ? ಆಗ ಭರತನೂ ಸಹ ಮಿತಪರಿವಾರವಿಂದ ಸೋದರಮಾವನ ಜಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟಾಗ ಆ ಯುಧಾಜಿತನಿಗೆ ಸೋದರಳಿಯನಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದೆ 
ಪ್ರೀತಿಯುಂಖುಗಿ ಭರತನ ಕತ್ತನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡೇ, ತಲೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತ 
ಮೂಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು 
ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿನದನು ಆ ಅರಮನೆಯ ಆನೇ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಅನೇ 


0» 
SU 


21 ಬಿ 
36 wu 


ve 
[3 
de cL 
ಐ 
ಓಣ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೆಫ್ರರಾಣಂ [ ಪ್ರಥೆನುಖಂಡೆ 


ಧೂಹೇನಾಗುರುಸಾರಾಣಾಂ ಸಮಂತಾದಾಕುಲೀಕೃತಂ | 
ಕೃತೋಪಹಾರಂ ಸರ್ವತ್ರ ಕುಸುಮೈಃ ಪಂಚನರ್ಣಕೈೆಃ nen 


ಸರ್ವಪಣ್ಯನಿಸಂಯುಕ್ತೆಂ ಸಮಾಲಂಕೈ ತಬಾಲಕೆಂ । 
ಖಮುಲ್ಲಿಖದ್ಧಿಃ ಪ್ರಾಸಾದೈಃ ಶ್ವೇತನೇಘಗಣೈರ್ಯುತಂ nn 


ನಿನ್ಕಸ್ತಬಲಿಪೂಜಂಚೆ ದೇವತಾಯತನೇಷು ಚ । 
ಮಹಾವಾದಿತ್ರಘೋಷೇಣ ಸಮಂತಾತ್ಮ್ಯೃತನಿಃಸ್ವನೈಃ ॥೬॥ 


ಪೌರೈರ್ದಿದೃಶುಭಿಃ ಸರ್ವೈರಾಕೀರ್ಣಪೆಣವೀಧಿಕಂ | 
ರಾಜಮಾರ್ಗೇ ಮಹಾರಾಜ ಪಿಂಡೀಕೃತಮಹಾಜನಂ ue 





ತೋರಣಗಳನ್ನು ಕಕ್ಟಿದ್ದರು ಬುವುಟಿಗಳು ಚಿತ್ರವಿಚಿ 
ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು, ನೆಲದ ಮೇಲೆಚ್ಲಿಲ್ಲಿಯೂ ಪನ್ನೀರುಗಳನು 
ಚುಮುಕೆಸಿದ್ದ 


ಕಿ 
[8 


ಇಕ್ಕೆಲದಲ್ಲೂ ನಿಂತಿದ್ದ ಜನರು ಸುಗಂಧಪರಿಪೂರಿತವಾದ ಪಂಚವರ್ಣಗಳಿಂದೆ ರಂಜಿ 
ಫಪುಷ್ಪಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿದರು ಬೀದಿಯ ಎರಡು ಪಕ್ಚಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ಅಂಗಡಿಗಳ 
ಮುಂದೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹುಮಂದಿ ಬಾಲಕರು ನಿಬಿದೆವಾಗಿ ತುಂಬಿದ್ದರು. 
ಗಗನವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಸೌಧಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಜನರಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಆಕಾಶವು ಬಿಳೀಮೋಡೆಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದೆಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು ಭರತ 
ಶ್ಲೇಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ದೇವಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಪೂ 
ಗಳೂ ಬಲಿಹರಣ ಪೂಜೆಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಊರಿನ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲೆ 
ನೋಡಿದರೂ ವಿವಿಧ ವಾದ್ಯರವಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು 


at 


36 ಣಿ 


೭ ಈ ಮನೋಹರವಾದ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೀದಿಬೀದಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಅಂಗಡಿಯಂಗಡಿಗಳಲ್ಲೂ ಜನರ ಗುಂಪು ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಗಂಡಸರ 
ಗುಂಪಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಂಗಸರ ತಂಡವು ತಡೆಯಲಾರದಸ್ಟು ತುಂಬಿದ್ದಿ ತು 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೭೮] ನಿಷ್ಠ ಥಧರ್ನೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ರಾಜಮಾರ್ಗಾದಸಾಕೃ ಷ್ಟ ಶೊನ್ಯ ಸರ್ವನಿನೇಶನಂ । 
ಘಡ ರಾಕಾ ಕ್ರಾಂತರಾಜಮಾರ್ಗಮಹಾಗೃಹಂ ॥೮॥ 


ಪ್ರನಿನೇಶ ಪುರಂ ಶ್ರೀಮಾನ್ನ ಸ್ಫರತೆ ತೋ ನಾಗಧೂರ್ಗತಃ । 


ತಸ್ಯ ಕಾಮಾಭವಪುಷಃ ವ್ರನೇಶೇ ಭರತಸ್ಯ ತು ॥೯॥ 

ಗೃಹಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸಂತ್ಯಜ್ಮಯ ಯಯುರ್ನಾರ್ಯೋಗನಾಕ್ಷರ್ಕಾ 

ಕಾಶ್ಚಿದರ್ಧಾನುಲಿಷ್ತಾಂಗ್ಯಃ ಕಾಶ್ಮಿ ದೇಕಾಂಜಿತೇಕ್ಷಣಾಃ non 
೪ಡಿ ಇಂ 


ಕೇಶೈಃ ಸಂಯಮಿಕೈಕಾರ್ಥೈಃಕುಶ್ಚಿವರ್ಧನಿವೇಶಿತೈಃ | 
ಏಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚರಣೇ ಕಾಶ್ಲಿದ್ದೃಹೀತ್ವಾ ಕಾಷ್ಠವಾಮಕಾಃ noon 


ಆ ಊರಿನನ್ಲಿರುವ ಯಾವ ನ.ಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಜನರ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಸಡಿವೇ 
ಯಾಗಿನ್ರಿತು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚ ಸಕಲರೂ ನೋಟಿ 6 ಗಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರುಜ 
: 
ಮಾರ್ಗಗ*ಗೆ ಬಂದು ನಿಖಡನುಗಿ ನೇರಿಬಿಟ್ಟಿರು ಇಂತಹೆ ಜನಸೆಂಪಣಿಯಿಂದ 


ತುಂವಿವ ಊನನೊ ಗೆ 1 ಸರವು ಆನೆಯ ನಿ ಕೃನಿತು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು 


NK 
2D 

bL 
ಒ 


ವೃತ್ತಾಂಶವನ್ನು ಕೇಃ ದೊಡನ ಸ ಮನೆಯೊ*ಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ತ್ತಿದ್ದ ಹೆಂಗನೆ 
ದೆ ನ್ನು ಹಾಗೆ ಹಾಗಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಬೀದಿಯ 

ನಿಂತುಕೊಂಡರು ಕೆಲವು ಜನ ಹೆಂಗಸರು ಸ್ನುನ 

ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನರು ಅರ್ಥರ್ಥ ನೀರು ಸುರಿದುಕೊಂಡು ಹಾಗೆ ಹುಗೆಯೋ ಒದ್ದೇ ಒಟ್ಟಿ 


ಯಳಭಿಯೇ ನೋಟ ನೋಡುನುತತ್ತೆ ಓಡಿಬಂದುಪಿಟ್ಟರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕನ್ಪೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು 


ದ ಹಂಗಸೆರಲಿ ಕೆಲವರು ಒದ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿನ್ನ ವನು, ಇನ್ನೊಂದು 
ಬಿಬ್ಬು ಭರತನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕು 
ಬಂದರು. ಮುಂಡತೆ ಬಾಚಿಕೊಳ್ಳುಕ್ಕಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರು ಅರ್ಥ ಬುಚಿಕೊಡು ಅ 
ನನ್ನು ಬಾಚಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚ ನೋಟನೆಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೀತೋ ಎಂದು ಅರ್ಧ 

ಇ ದೇ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಮೆಟ್ಟನ್ನು (ಜೋಡು) ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೆಂಗ ಸರು ನೋಟಕ್ಕೆ pe ನ ಅತುರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಲಿಗೆ 


9) 
೧೧ 


ಸ್ಮಧನಂಕೆ ಸುಂದರನುದೆ ಭರತನು ಊರಿಗೆ ಬಂಗಿರುವಸೆಂಬ 
ಬ್‌ 


ಯ 
ಛಿ 
ಳೆ 
ಹ 
ಟೆ 


ರ್ನ 


ಇ 4 
3) 
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ತ್ವರಿತಾಶಾ ಯೆಯುರ್ನಾರ್ಯೊ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚರ್ನುಸಾದುಕಾಃ । 
ತಥಾ ಪರಾಃ ಸಮಾಕ್ಷಿಸ್ಯ ಪೂರ್ವಾಕ್ರಾಂತಗವಾಸ್ಷಕಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ವ್ರಜಂತೀಷು ತಥಾನ್ಯಾಸು ಕಾಶ್ವಿನ್ನಾರ್ಯೋ ಗವಾಕ್ಷಕಾತ್‌ । 
ವೇಗನತ್ಕೋ ಯಯುಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸಂತ್ಯಕ್ತ್ವ್ವಾ ಚರ್ಮಪಾದುಕಾಃ ॥ ೧೩॥ 


ನಾರ್ಯಃ ಸ್ಪವದನೈಶ್ಚಕ್ರುಃ ಸುಃವಕ್ರ್ರಾಂಸ್ತಾನ್ನ ನಾಕ್ಷರ್ಕಾ । 
ಅರ್ಧಪ್ರನಿಷ್ಟಸತ್ಯಂಬುಪಾಣಿವಾರಿಜಕುಡ್ಮಲಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ದ್ವಿತೀಯಸಾಣಿಸಂದರ್ಶಸಮಾಕ್ರಾಂತೈರ್ಯಯುಃ ಕರೈಃ | 
ನೀನೀಬಂಧನವಿಶ್ಲೇಷಸಮಾಕುಲಿತಚೇತನಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 





ಮರಡ ಜೋಡನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲಿಗೆ ಚರ್ಮದ ಪುದರಕ್ಷಯನ್ನೂ ಮೆಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಚಿರು . ಈ ರೀತಿ ಹೊರಟ ಅವರು ಕಿಹಿತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋ 
ಕುಳಿತು ನೋಡಿದಾಗ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಇಜ್ಚೋಡಿ ಜೋಡುಗಳನ್ನು ಮೆಬ್ಟಿದ್ದುದನ 
ಕಂಡು ನಾಚುತ್ತಾ ಆ ಜಾಗದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು ಸಂಸರ ಜೋಡನ್ನು ಮೆ 
ಕೊಂಡು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟೊಡನೆಯೋ ಅವರು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಿಟಿಕಿಯ ಸಮಾನದ 
ಜಾಗಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದು ಆಕ್ಟ ಕ್ರಮಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರ 


pS 


ಎಲ್ಲಿ 
೦೨ 


ps 


J 


ಟಿ 


೧೩ ಹೀಗೆ ತಾವು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಜಾಗವನ್ನು ಬೇರೆ ಹೊಸಬರು ಒಂದು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದುವನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಂಜಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರು, ತಮ್ಮ ಜುಗನೆಲ್ಲಿ 
ಹೋದೀತೋ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಚರ್ಮ ವತ್ತು 
ಮರೆಗಳೆ ಇಜ್ಹ್ಜೋಡೀ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಸ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ರನಃ 
ಓಡಿ ಬಂದು ಮೊದಲಿದ್ದವರನ್ನು ನೂಕಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜಾಗಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಕುಳಿತರು. 

೧೪ ಈ ರೀತಿ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿ ಕುಳಿತ ನೀಲಕುಂತಲೆಯರು ಅರ್ಧ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಕಿಟಿಕಿಯಲ್ಲಿ ಚಾಚಿ, ಮುಖವನ್ನು ಬೀದಿಯ ಕಡೆ ಮಾಡಿ ಬಗ್ಗಿ ನೋಡು 
ಕ್ರಿವ್ನರು. ಕೆಲವರು ಕತ್ತನ್ನು ಹೊರಗೆ ಚಾಚಿ ಕೈಗಳಿಂದ ಕಿಟಿಕಿಯ ಸರಳುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಬಗ್ಗಿ ಬಗ್ಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೫. ಅಲಂಕಾರವಾಂಗಿ ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಶೇವ್ಮಿಯ ಬಹು ಬೆಲೆಯೊಳ್ಳೆ ಸೀರೆಯ 
ನೆರಿಯು ಎಕ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ SR ಸು “ಕೆಯಿ ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ 
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ಯಯುರೇನಾಸರಾಸ್ತೃತ್ರ ಪಾಣಿಸಂಶ್ಲಿ ಸ್ಟನೀವಯಃ | 
ಕುಸುಮಪ್ರಕರಂ ಕಾಶ್ಮಿದೂಹಮಾನಾಃ ಶಿರೋಗತೈಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯಯುರೇನಾಂಶುಕೈರ್ದೀರ್ಥೈಸ್ತ್ವರಮಾಣಾ ಗವಾಶ್ಸರ್ಕಾ। 
ಸಿತಾಸಿತೇನ ರಾಮಾಣಾಂ ರನುಣೀಯೇನ ರಾಘವಃ ॥ ೧೭॥ 


ಯಯಾ ದೃಷ್ಟಿನಿಸಾತೇನ ರಜ್ಯಮಾನ ಇವಾಂಶುರ್ಮಾ । 
ಸಚಕರ್ಷ ತದಾ ತಾಸಾಂ ಪತಿತೈರ್ನೇತ್ರರತ್ಮಿಭಿಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಹೃದಯಾನ್ನಿ ಗೃಹೀತ್ರೇವ ಗಚ್ಛಮಾನಃ ಸ ರಾಘವಃ । 


ಸತು ದೃಗ್ವಿಷಯೇ ಯಾಸಾಂ ಯಾಸಾಂ ತಸ್ಮಾತ್ಬರಾಗತಃ 8೧೯॥ 


ಸೀರೆಯ ನೆರಿಯನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆರ 
ಗನ್ನೂ ಭದ್ರವಾಗಿ ಸರಿಮಾಹಿಕೆೊಳ್ಳುತ್ತು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಹೆಂಗರಸು ಭರತನನ್ನು 
ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದರು 


೧೬ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ನುರಿಯೆ.ರು ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೂಗಳನ್ನುಮುಡಿದು 
ಅದನ್ನು ಬಲಗೈಯಿಂದ ಸವರಿ ಸವಂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತು, ಎಡಗೈಯಿಂದ ಸೀರಯ 
ನರಿಯನ್ನು ಸವರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತು ನೋಟ ನೋಡಲು ಓಡಿಬಂದರು. 

೧೭-೧೯ ಕೆಲವರು ದೊಡ್ದ ಹೊಡ್ಡೆ ಸೀರೆಗಳನ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬೇಗ ಬೇಗ ಕಿಟಿಕಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಸ ಲ್ಲ 
ಪ್ರಸರಿಸುವಂತೆ ರಘುವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಭರತನು ಈ ನೋಟಕರ ಸಡಗರಗಳನ್ನು 
ಅತ್ತಿತ್ತ ೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಾ, ಸಕಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನೆಡೆ 
ನೆಳದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಯಾರಾದರೂ ಹೆಂಗಸರ, ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ 
ನೋಟವೂ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅದರೊಡನೆ ಸಂದಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಯನ 
ಗತಿಯನ್ನು ಧಟ್ಟನೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಬಂದನು 
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ನೆ ತಾ ಬುಬುಧಿರೇ ಕಾಂಚಿತಶ್ಚ್ರಯಾಂ ಚಿತ್ರಗತಾ ಇನ! 


ಭರತೇ ದೂರಯಾತ್ರಪಿ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾಃ ಕಾಶ್ಚಿದೇವ ತಾಃ ॥ ೨೦॥ 
ಆಕೃಷ್ಟಾಸ್ತಾ ಯಯುಃ ಶಕ್ಷೋಣೀಂ ಪ್ರೇರ್ಯನಾಸೈಃ ಸಖೀಜನೈಃ । 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮೂಂಶಸಮುತ್ಪನ್ನಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸಮದರ್ಶನಃ ॥ ೨೧॥ 
ಆದಾಯ ತಾಸಾಂ ಚೇತಾಂಸಿ ಯಯೌ ರಾಜಗೃಹಂ ದ್ರುತಂ । 
ತಸ್ಮಿನ್ರಾಜಗೃಹೇ ರಾರ್ಜ ರುಘವೋ ರಾಜಮಂದಿರಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಆಸಸಾದ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಕೈಲಾಸನಿವ ಚಾವರಂ । 

ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸ ಗೃಹಂ ಮುಖ್ಯಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಭೂಭುಜಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ತ ಸೈನಿಕಾನಾಂ ಚ ಯಾದನ । 

ಉನಾಸ ಸ ಸುಖಂ ತತ್ರ ಪೂಜಿತಶ್ಚ ಯುಧಾಜಿತಂ । 

ಜಗಾನು ಚಾಸ್ತಂ pl ಜಪಾಸುಷ್ಬೋತ್ಕರಪ್ರಭಃ ॥ ೨೪॥ 


5೦.5೩೨ ಭರತನು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ಗಳನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ವುದಕ್ಕೆ ಹೂರಬಒ 
ಹೋದ ಒಳಿಕ ಲನೆಯರಿಲ್ಲಶೂ RNR ತೋರದ ಚಿತ್ರ ರಲ್ಲ ಬತೆಡೆ ಬೆಇಂಬೆ 
ಗಳಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟರು ಭರತನ ಸವಾರಿ ಮುಂ ಹ ನೀ 
ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಸುಂದರಿಯರು ನಿಸ ಸೇಸಿ ತರುಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿ 
ಬಂದು ಎಷ್ಟು ಕೂಗಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದರೂ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳದರೂ ಅನ 
ಅಡೇಕೆಂದಕ್ಕೆ ಭರತನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರುಜಗೃ ಹವನ್ನು ಕೆಂ 


ಠಿ 
ಹೋಗುಮಗಲೇ ಇವರಿಲ್ಲಶ ಮನಸ್ಸ ನ್ನೂ ಬ್ರ. 'ದುತೊುದು ಹೋಗಿದ್ದನು 


3 
GL 
ಡಿ 
i 
2 
2 
[ol 
ಓ 
ಹ 


೨೩ ಇತು ಆ ಮಹಾಕೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಭರಕೆ 
ಬೇಕೆಯೊಂದ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿಷೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಹಳ ಎತ್ತರದಪಂಸೆ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲಬ್ಟಿದ, 
ತನ್ನ ಸೋರರಮಾವನಾಡ ಯುಮುಜಿತರಾಜನ ತರಮನೆಯನ್ನು ಸ್ರನೇನಸಿ ತನೆ 
ಸಾಮಂತ ರಾಜರಿಗೂ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನ.. 

೨೪ ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಿದ್ದ ಸಕಲ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ಉಚಿತವುದೆ ಊಹ 
ಸ್ನಾನ ಕಿಂಡಿ, ಪುನಕಗಳನ್ನ್ಯೂ ಬಜ್ಚಿಗಳನ್ನೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕೊಡಿಸಿ ಉರಚುರ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೦೭] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಫುರಾಣಂ 


ಜಾಂಬೂನದೇ ರತ್ನಸಹಸ್ರಚಿತ್ರೇ 

ಸೆರುಜಪುತ್ರಃ ಶಯನೇ ನಿಚಿತ್ರೇ । 

ಸುಷ್ವಾಪ ರಾತ್ರೌ ಭವನೇ ನಿಚಿತ್ರೇ 

ನಿದಾಘ ರಾತ್ರಿಂ ಸವನೇ ನಿಚಿತ್ರೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಧಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಚ್ರಸಂಮಾದೇ ಭರತಸ್ಯ ರಾಜಗೃಹನ್ರನೇಶನರ್ಣನೋ 
ನಾಮಾಸ್ಟೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ. 








ಮಾಡಿದನು ಯುಧಾಜಿದ್ರು ಜನೂ ಸಹ ಪರಮ ಸಂತೋಷಸಪರವಶನಾಗಿ ಅನೆ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದು ದಿವಸ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಡೆದು ಮನದಣಿಯುಮುತಿ 
ಉರನಸಚಾರಮಾಸಿದನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆನಿನ ಹಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ಕಕಿದು 
ಸುಯಂಕುಲವಾುಯಿತು 


೨೫ ಆ ಬೇಸಗೆಯ ಕಾಲದ ರುತ್ರಿಯನ್ಲಿ ಮಂದಮಾರುತನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರಲು, ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಖಯನಾದ 
ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿದ್ದ ಮೃದುಸ್ಸರ್ತವಾಡ ಮೆತ್ತನೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 


ಭರತನು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಶ್ಚುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಗಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಭರತನ ರುಜಗೃಹ ಪ್ರವೇಶದ 
ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರೆಂಟನೆಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು 
eo 
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ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಮಹಾಸಪುರಾಣೆ 


೧ 
( 
“ದ 
<L 
ಈ 
© 
[a 
6 
1ರ 


|! ನವೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯ: || 
1 ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉನಾಚೆ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ರಾತ್ರ್ಯವಸಾನೇ ತು ಭೊಮಿಷಾನಾಂ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ | 
ಕಬಿಕೇಷ್ಟ್ವಭ್ಯಹನ್ಯಂತ ಸಂಜ್ಞಾ ತೂರ್ಯಾಣಿ ಯಾಡವ non 


ಬಹೊನಾಂ ಬಲಮುಖ್ಯಾನಾಂ ನಾನಾಜಿಂಗಂನಿ ಭಾಗಶಃ । 
ತೇಷಾಂ ಕೋಲುಹಲಃ ಶಬ್ದೋ ಬಭೂವ ಗಗಸಂಗಮಃ 1೨10 


ವಿವಿಶುರ್ಭರತಸ್ಕಾಪಹಿ ತತಃ ಪ್ರಾಜೋಧಿಕಾ ಜನಾಃ । 
ವೈಣಿಕಾ ಗಾಯಕಾ ಮುಖ್ಯಾ ವಂಶವಾದ್ಯವಿದಶ್ಚ ಯೇ ॥೩॥ 


ಇನ್ನೂ ಕೊಂಭತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧-೨ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು ಆ ದಿನ ರುತ್ರಿ 
ಸಃ ಸಮಯವು ಸಮಾಸಿಸಿತು ಆ ಬಿಡುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಗತ ಪ್ರಕ್ಕೇಕ 
ಶ 


ಪರಿವಾರವನ್ನೂ EBS ಪ್ರೆಜೋಧಸುಜ್ಞಾಸೂಚಕವಾದ' ಮ್ಲದೆ. 
ಮಧುರ ವಾದ್ಯ (ನೌಪತ್ತು) ಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡಿದುವು. ಮತ್ತು ಸೃಸ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷರ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಎಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ಒಟ ಗ 
ಆಕಾಶದೆವ ಕಿಗೂ ಕೇಳಿಬರುವಂತೆ ಜರಾ ಜರ 


೩-೫. ಭರತನ, ಮಲಗಿದ್ದ ಮನೆಯೆ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲೂ ಸೆಹ ಇನೀ ಮೋರಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೯] ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಮಾರ್ಡಂಗಿಕಾ ಪಾಣನಿಕಾಃ ಶಂಖವಾದನಕಾಶ್ಚಯೇ । 
ರಕ್ತ ಕೆಂಠಾಃ ಸಮಧುರಾ ಯೇ ಚೆ ಮಂಗಲಸಪುರಕಾಃ ॥೪॥ 


ಸೂತಮಾಗಧಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ನಂದಿನಶ್ಚ ನರಾಧಿವ । 
ತುಷ್ಟುವುರ್ಭರತಂ ವೀರಂ ಸುಖಸುಪ್ತಂ ಮಹುನುತಿಂ ॥ ೫॥ 


ಸುಪ್ರಭಾತಂ ಸಮುತ್ತಿಷ ಪ್ರಭಾತಾ ರಜನೀ ಶುಭಾ । 
ದಿಕ್ಟಾ್ರ್‌ ಚೀ ರಘುಶಾರ್ದೂಲ ವರ್ತತೇಆರುಣರಂಜಿತಾ HN 


ನೂನಮಸ್ಕಾಂ ಹಿ ವೇಲಾಯಾಂ ಮಾತಲಿಸ್ತ್ರಿವಶಾಧಿಪಂ I 
ನಿಜೋಧಯತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸುಖಯ ಜಗತಾಂ ವಿಭುಂ 12 


ತ್ವಯಿ ಸುಪ್ತೇ ಜಗತ್ತುಪ್ತಂ ವಿಬುದ್ಧೇ ಚೆ ಸುಖಾನ್ತಿತೆಂ | 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತಿಷ್ಠ ಲೋಕಾನಾಂ ಶಿವಾಯ ರಘುನಂದನ ಲೆ 


ವ್ರುಜೋಧಿಕ (ಎಚ್ಛ್ಚರಗೊಳಿಸುವ) ಜನರು ಸೇರಿ ನಿಂತರು ವೀಣೆ ನ ಡಿಸುವನರು 
ಸಂಗೀತಗಾರರು, ಕೊಳಲನ್ನೂದುವವರ,, ಮೃ ವ 
ಬಾರಿಸುವವರೂ, ಶಂಖನನ್ಮೂದುವವರೂ, ಮಧ. ರ 
ಹೊಗಳುಭಟರು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಸ್ಲಿ ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ್ಮ ವಾದ್ಯೆಗಳಿಂದಲೂ, ತನ, 
ತಮ್ಮ ಗುನಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ತತಿಗಳಿಂದೆಬೂ್ಯ ಸ. 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು 


[28 
೮ 

2 
ಬಿ 
J 
ಲು 
2 
[28 
[a8 
ಆ 
Ko) 


CL 
HU 
೧ 
೧೬ 
ದ 
t 
€೬ 
«4 
೭ 
© 
2 
ಆರ್ಮಿ 
ಬ 
1 


t, 
u 


೬-೭ ಭರತೆ! ರಫಘ.ವಂಶತಿಲಕ' ರಾತ್ರಿ ತಠಫಿದೆ. ಬೆನರ್ಗಖಿತ್ತು, ಏಳು. 
ಮೂಡಲದಿಕ್ಕು ಕೆಂಪಾಯಿತು. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ್ರನ ಸುರಯಾದ 


ಲ ಎಲೆ ಭರತನೇ! ನೀನು ಮಲಗಿದ್ದರೆ ಸಮಸ್ಯ ದ್ರನಂಚರೂ ವೈೆೊಲ(ರೆ) 
ಡೆ. ನೀನು ಎದ್ದಿದ್ದರೆ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ಚಟಿವಹಿಕೆಯಿಂಪತ್ತು ಸೊಜನ-ಗಿರು 
ಡೆ ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಬೋಕಕೆಲ್ಯಾಣಕ್ಕೋಸ್ಕರಮಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಐದೇ 


ತ್ತ್ವ 
ತ್ರ 
ರಘುನಾಯಕ! 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖ. ಡೆ 


ತ್ವಂಹಿ ಸರ್ವಗುಣಾರಾನೋ ಯಥಾ ರಾನೋ ಮಹೀಪತಿಃ | 


ಗುಣೈಃ ಶಶುಂಕರಶ್ಮ್ಯಾಭೈಸ್ತ್ವಯೂ ನೈ ರಂಜಿತೆಂ ಜಗತ್‌ ॥೯॥ 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯಶಸಾ ಸುಸಿತೇನ ತೇ । 
ಮುಖುನ್ಯರತಿನೃಂದಾನಾಂ ಕ್ರಿಯಂತೇ ಮಲಿನಾನಿ ಯತ ॥೧೦॥ 
ಕೃಷಾಣಧಾರಪಾನೀಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಃರಾತಿಗಣಸ್ತವ । 

ತೃಷ್ಣಯೈನ ಭವತ್ಯಾಶು ರಂಜಿತಾನಿಲಯೋ ಭಯಾತ್‌ ॥೧೧॥ 
ಅಕ್ಷೋಭ್ಯಶ್ವಾತಿಗಂಭೀರೋ ಭವಾನ್ರತ್ನಾಕೆರಸ್ತ್ರಥಾ । 
ಆಗ್ರಾಹ್ಯತ್ವಾತ್ಸಮುದ್ರೇಣ ನ ಸಮಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ನಃ ॥ ೧೨॥ 





೯ ನಿನ್ನೆ ಅಣ್ಣನುದೆ ಶ್ರೀರುಮನು ಅದೆಂತು ಸೆಕಲ ಗುಣ ಗುಣಾಭಿರಾವ 
ನಾಗಿರುವನೋ ಅದರಂತೆಯೇ ನೀನೂ ಇರುತ್ತೀಯೆ ! ಆಹ್ಲಾದಜನಕನಾದ ಚಂದ್ರನ 
ಬೆಲ್ಪಿಂಗಳಂದದಿ ನೀನು ಸಹ ನಿನ್ನ ಸುಗುಣಗಳಂಬ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಿಂದ ಲೋಕವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ 
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೧೦. ಯರಸ್ಸೆಂಬ ನಿನ್ನ ಸ್ವಚ್ಛ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ 
ಶತ್ರುಮುಖವೊಬ ಕಮಲಪುಸ್ಸಗಳು ಬುಡಿಹೋಗುತ್ತನೆ ಇನು ಪರನಾಶ್ಛರ್ಯನೈ 
ಭರತೆಮಹಾರಾಜ! ಕೈರವಗಳು ಚಂದ್ರೋದಯವಾದಕಿ ಅರಳಬೇಕವ್ಟೆ ! ಭರತನ 
ಯಶಶ್ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಶತ್ರುಮುಖರೂಪವಾದ ಕೈರವಗಳನ್ನು ಬಾಡಿಸುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಇದು ಅಶ್ಚರ್ಯವೆಂದು ಉತ್ರ್ರೇಕ್ಷಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


೧೧ ಬಾಯಾರಿ ಬಳಲಿ ಬಂದ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ದಾಹವು ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಣ 
ಧಾರೆ (ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗು) ಯಿಂದ ಹೊರಟ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಕುತೂಹಲಸಟ್ಟು, 
ಇದು ನೀರಲ್ಲ, ಕತ್ತಿಯ ಅಲುಗೆಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಅಂಜ 
ಯಿಂದ ಅಡಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುವು 


೧೨ ಭರತನೇ' ನೀನು ಅಕ್ಷೋಭ್ಯನು (ಕಲಕಲ್ಪಡಲು ಅರ್ಹನಲ್ಲ) 
ಸಮುದ್ರವಾದರೋ ಕ್ಷೋಭ್ಯವು (ಕಲಕಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು) ಇದರಂತೆ 
ನೀನೂ ಸಮುದ್ರವೂ ಸಮಾನನಾದ ಗಾಂಭಿರ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ, ಸಮುದ್ರದ 
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H ೧೫%॥ 
॥ ೧೬ ॥ 


೧೩ ॥ 
ರುವವಸಾಗಿದ್ರಖೆ, 


ತ್ತಿ 


ನಂದಕಾರಳೆಃ। 


್ರಿರಾಣಂ 
ಮೇಮೇಕ್ಷಣ್ಯೆಃ ಶ್ರಿಯಃ 


ತ್ತರಪ್ಪ 
ತೆ 
$ 


ಧರ್ಮೋ 


ತಯಾಸಾಂಗನಿರೀಕ್ಷಣೈಃ | 
(ವಿ 


ವಿಷ್ಣು 
ಸೌಮ್ಯಃ ಕೆಲಾರ್ನಾ ಲ್ಲ ೀರ್ನಾ ನಯನ 
ದೋಸುಕರೇಣ ಕ್ಷಯಿಣ ನೌವಮ್ಮಂ ತೇ ನರಾಧಿವ 
ಬಾಹುಭೋಜ್ಯಾದಿನಿಸ್ಕೀರ್ಣಾ ಸರ್ಮಾಶ್ರ 
ನೌಪಮ್ಯಂ ಯಾತಿ ತೇ ಸನ್ಮುಕ್‌ ಕ್ಲೋಣೀ 
ವ 


ಜೋಷಾಕರನಾಗಿರುವನು 
ವತ್ತು ನಯನುನಂದೆ 


ಲ. ps 
ಅಧ್ಮಾಯೆ೨೦ ] 
ಹೋಲಲಾರನು 


> 


ಬರಲಾ 


ನ್‌ ತ 
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Nd ಇಳೆ 
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MN) 
ಯವಸ್ವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವರೋ ತಿ 


ನುವುಗ್ಗೂ 


1 


ನಖ 


— 
ನುಸವು 4 
ಹ್ಗ 
ಫೆ 


ಅಲ್ಲಿ 
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) ಶಿ 
pe 
೦೨ 
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ಪಿ 
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೧೫ ಐ 
ಬಿ 


ರೂ ಕೊಟ 
ಗಳು ಅದೇಕೆ 
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ed 
೦ಎ 


ಅಂದರೆ ರಾಜಾ 
150 


ನಿಂದೆ ನೋಡುವಿಯೋ ಅ 


ಪಿಸ್ಣು ನೊರ್ಧೇತ್ತೆರೆಪುರಾಣಂ ತ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಸುರಪರ್ಯಂತಧಾರೇಣ ಚಕ್ರೇಣಾರಿಗಣಸ್ಯ ತೇ । 
ಶಿರಾಂಸ್ಕಸಹರತ್ಯಾಜೌ ದೇವಡೇನೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೧೭೪ 


ಕೆಪಾಲಮಾಲೀ ಖಟ್ಟಾಂಗೀಶೆ ಶಾಂಕೆಕೈತಭೊಷಣಃ | 
ವಾಮಾರ್ಥದಯಿತಾಕಾರಃ ಶಂಕರಃ ಶಂ ಕರೋತು ತೇ 1 ೧೮ ॥ 


ಪದ್ಮಾಸನಃ ವದ್ಮಜನ್ಮಾ ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 
ಖಯದ್ಧಿಂ ಮೇಧಾಂ ಧೃತಿಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಬಲಂ ಚ ನಿದಧಧಾತು ತೇ 0೧೯॥ 


ನಭಶ್ಚರೋಃಂಬುಜೋ ದೇವೋ ದಿಗ್ವಧೂಕರಪೂರಕಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಸೇ ದೀಪಃ ಸುಪ್ರಭಾತಂ ಕರೋತು ತೇ ॥ ೨೦॥ 


ಘಿ ಪ್ರತ ನೆ ಷಿ ಇರ ದ್ದು 


ಬಡತನವೆಂಬುವುದು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು ಮಹಾರಾಜರಿಂದ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀಮಂತಸದನಿಗೇರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆಂದು ಮುಖ್ಯ್ಯಭಿವ್ರಾಯ 


೧೭ ಎಲ್ಲೆ ಭರತನೇ ! ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪುತ್ರನಾದ ನಿನ್ನ 
ಶತ್ರುಗಳು ಬಹು ಹರಿತವಾದ ನಿನ್ನ ಚಕ್ರದ ಅಲಗುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕತ್ತುಗಳನ್ನು ಒಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿರುವರಯ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ! 


೧೮ ಎಲ್ಛೈ ಮಹಾನುಭುವನುದ ಭರತನೇ! ಕಪಾಲಮಾಲಿಯೂ, ಖಬ್ಹಾಂ 
ಗಿಯೊ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ, ಅರ್ಧನಾರೀಕ್ವರನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಿನಗೆ ಶುಭ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳಯ್ಯಾ 


ರ್ಗ ಎಲ್ಫೆ ಪುಣ್ಯಮೂರ್ತಿಯಾದ ಭರತನೇ ! ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಭೀಕಮಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ವತಾಮಹನೆನಿಸಿದ ಪದ್ಮುಸನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ಬಲವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಲಿ 


೨೦. ಎಲ್ಲೆ ಧರ್ಮಾನುವರ್ತಿಯಾದ ಭರತನೇ' ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚಾರಮಾಡುತಲಿರುವ, ದಿಗ್ವಧುಗಳ ಕೆರಗಳಿಂದಾಲಗಗಿತನಾದ ಈಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಂಬ 
ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತಿಸಿರುವ ದೀಪದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿರುವ ಭಗರ್ವಾ ಸೂರ್ಯನು 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳಾಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೋರುತ್ತಾ ಉದೆಯಿಸಿರುವನು, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳ್ಳೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೯] ನಿಸ್ಸುಧರ್ನ್ಮೋತ್ತರಪುಲಾಣಂ 


ಕೇಶಯಕ್ಷೇಶದೇನೇಶಪ್ರೇತೇಶ್ವರನಿಶಾಚರಾಃ । 
ಸರ್ನದೇನಗಣೈೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸುಪ್ರಭಾತಂ ದಿಶಂತು ತೇ ॥೨೧॥ 


ಯೆಷಯೆಃ ಸರಿತಃ ಶೈಲಾಃ ಸಾಗೆರುಶ್ಚ ದಿಶೋ ದಶೆ । 
ಕಾಲಸ್ಕ್ಯಾವಯವಾಶ್ಚೈನ ಸುಪ್ರಭಾತಂ ದಿಶಂತು ತೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಶೃಣ್ವನ್ಸಿರಂ ಪುಣ್ಯಾಮೇಷುಂ ಮಂಗಲನಾದಿನಾಂ । 
ಮಹಾಸುಣ್ಯಾಹಘೋಷೇಣ ತತ್ಕಾಜ ಶಯನಂ ತದಾ" ॥ ೨೩ 


ಆಯನ್ಯಯಂ ಸ ಶುಶ್ರಾನ ಲೇಖಕೈರ್ಗಣಕ್ರೆಃ ಸಹ । 
ವೇಗೋತ್ಸರ್ಗಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಯಯಾ ಸ್ನಾನಗೃಹಂ ಶುಭಂ... 0 ೨೪॥ 


ಸ್ನಾನಾರಂಭಂ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ದಂತಧಾವನಪೂರ್ವಕಂ | 
ಉತ್ಸಾದಿತಃ ಕೆಷಾಯೇಣ ಬಲವೃದ್ಧಿ ಕರೃಸ್ತದಾ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೧ ಎಲೈ ಭರತಚಕ್ರಾಧಿಸತಿಯೇ ! ದೇವೇತ್ವರ, ವ್ರೇತೇಶ್ವರ, ನಿಶಾಚರೇ 
ರರೂ ನಿನಗೆ ಸುಪ್ರಭಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ 


uc 


೨೨ ಎಲ್ಫೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರೇಮದ ತಮ್ಮನೇ! ಖುಸಿಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ, 
ವರ್ವತಗಳೂ, ಸಾಗರಗಳೂ, ಹೆತ್ತುವಿಕ್ಟುಗಳೂ, ಕಾಲಾವಯವಗಳೂ ಸಹೆ ನಿನಗೆ 
ಸುಪ್ರಭುತೆವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


೨೩ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ನಾನಾನಿಧವಾಗಿ ಮಂಗಳಸರೊಸವಾದ ಜಯ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪುಣ್ಯಾಹಧ್ವನಿಗಳಿಂದೆ ಭರತನ ಪ್ರಚೋಧವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನೋಭಾವವನ್ನ ರಿತು ಪ್ರಜೇಶ್ವರನುದ ಭರತನು ಹಾಸಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಕುಳಿತನು. 


೨೪-೨೭ ಭರತನು ಎದ್ದಕೂಡಲೇ ಲೇಖಕರೂ, ಗಣಕರೂ ಸಹ ಆಯ 
ವ್ಯಯ ಲೆಖ್ಬವನ್ನು ಓದಿದರು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಭರತನು ನಾವಕಾಕಮುಗಿ 
ಹೊರಟು ಸ್ನುನದಮನೆಯನ್ನು ತಲವಿಡನು ನೀರುಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಳಒಳಕೆ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಹಲ್ಲುಜ್ಜಿ ಕೊಂಡು ಮಖಮಜ್ಜನೆ (ಮಾರ್ಜನೆ) ಯನ 

Fe ರ ಯೌ ಹ 6 2° ಮೆ ಣೆ ಊದಿ ವರಿ; ಹಾ 
ವಾದ ಒಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಭದ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಡೆ 
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ಪಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮುಖಂಡ 





ಸುಖಂ ಭೆದ್ರಾಸನಾಸೀನಃ ಸೂಕ್ಸ್‌ ಒಂಬರಧರಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಸಸ್ನೌ ಸ ವಿವಿಧೆ ಸ್ತೋಯ್ಕೆರ್ನದೀಸಾಗರಚ್ಛೆಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೨೬॥ 
೧ ಇ 
ಕುಂಭೈಃ ಸುನರ್ಣಮಾಹೇಯ್ಯೆಸ್ತಾಮ್ರೈ ರೌವ್ಯಮುಯ್ಯೆಸ್ತಧಾ । 
ಶತಾಧಿಕೈರ್ಮಹಾರಾಜ ಸರ್ವೌಷಧಿ ಸಮಸ್ವಿತೈಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಸೇರಪ್ರನಾಹಸಂಯುಕ್ತ್ಯ್ಯರ್ಮಾಲ್ಯಕೆಂರೈಃ ಸುಪೂಜಿತೈಃ। 
ಆವರ್ಜಿತೆರ್ಮಹೀಪಾಲ ಸುಸ್ನಾತಾಲಂಕೃತ್ತೆರ್ನರೈಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಳ ೩ ಆರ್‌ 
ಡೆ ಇ್‌ ಎಣಿ ವ 
ಚಂದನಸ್ರಾನಸಂಪೂರ್ಣೈರ್ದ್ವಿಜಮಂತ್ರಾನುಮಂತ್ರಿತೈಃ । 
ಬಭಾರ ವಸನಂ ಚಾರು ಸ್ನಾನತೋಯೌಘಸಂಕುಲಂ ॥೨೯॥ 
ಶಶಾಂಕೆಮಂಡಲಂ ಪೂರ್ಣಂ ತನ್ವಬ್ರೈರಿವ ಸಂವೃತಂ । 
ವಾದ್ಯಪುಣ್ಯಾಹಘೋಷೇಣ ತಧಾ ಗೀತಸ್ವನೇನ ಚ ॥೩೦॥ 
ಜೆಟ್ಟಿಗಳು ಬಂದು ತಲೆಗೆ ಎನ್ಣೆಯನ್ನೊತ್ತಿ ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಸುಗಂಧನರಿನುಳಯಕ್ತವಾದ 
ತೈಲಗಳನ್ನು ಸವರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೈಕೈಗಳನ್ನುತಿಕ್ಕೆ ನೀರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸಿದ್ದ ವಿವಿಧ 
ಕಷಾಯ (ಒಗರಾದ ರಸದ್ರವ್ಯಗ ನ್ನು ಹುಕೆ ಕಾಯಿಸಿದ ನೀರು) ಗಳಿಂದಲೂ, ನದಿ 
ಸಾಗರಗಳಿಂದ ತಂದಿದ್ದೆ ಸರ್ವೌಷಧಿ ರಸಗಳಿಂದ ಬೆರೆದ ಜೆಸಿನೀರಿನಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ 
ಹಂಡೆಯಿ.ಂದೆ ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ತುಮ್ರದ ಕೊಳದನ್ಪಲೆಗಳಿಂದೆ ಬಿಸಿನೀರನ್ನು 
ತುಂಬಿತುಂಬಿ ಅಭ್ಯಂಗನ (ನೀರೆರೆದ) ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದರು 


ಸ 


2೨7 ಆ ಅಭ್ಯಂಗನಸ್ಸಾ ನಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ನೀರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಜ್ರ ಶ್ರೀರವು ವಾತಗಳಿಂದೊಡೆಗೂಡಿದ್ದಿ ತು ನಾನಾವಿಧ ಪರಿಮಳಗಂಧಗಳ ಮಿಲ 
ದಿಂದ ಸುವಾಸಿತಮಾಗಿನ್ನಿತು ಬ್ರುಸ್ಮಣರು ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಜಲ 
ವಸ್ತಭಿನುಂತ್ರಿಸಿದ್ದೆರು.. ನೀರು ಕಾಯಿಸುವ ಹಂಡಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶುಭ್ರವಾಗಿ 
ತೊಳೆದು ಅದರ ಕತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೂವಿನ ಹಾರಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು ಇಂತಹ ಹಂಡೆ 
ಗಳಿಂದ ಹದವಾಗಿ ಬಿಸಿಯಾದ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿತುಂಬಿ ಮೊದಲೇ ತಾವು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 


ಗಳಂ ಧರಿಸಿದವರುದ ಸರಚಾರಕರು ಭರತನಿಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದರು 


೩೦ ಸ್ನ್ಮಾನಮಾಡಿದಕೂಡಲೆ ಮನೋಹರನಾದ, ಬೇಗ ನೀರನ್ನು ಹೀರುವೆ 
ಶುಭ್ರವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಭರತನ ಒದ್ದ ಯಾದ ಮೃಯನ್ನು ಒರೆಸಿದರು. ಆ ಕೂಡಲೇ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೦೯] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ನೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ಸ್ನಾಕ್ಟೋಪಸ್ಟೃಶ್ಯ ನಿಧಿನತ್ಪೂರ್ನಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ । 





ದದರ್ಶ ವದನಂ ಚಾರು ದರ್ಪಣೇ ಚಾಧ ಸರ್ಥಿಹಿ W೩40 
ಸ ಸುವಣೆನೇ ಮಹಾರಾಜ ದೈನಚ್ಚೇನಾಭಿಮಂತ್ರಿತೇ I 

ದಿನೇಶಂ ತಿಥಿನಕ್ಸತ್ರಂ ತತಃ ಶುಶ್ರಾನ ರಾಘವಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಸಾಂವತ್ಸರಮುಖೋದ್ಲೀರ್ಣಂ ಕಲಿದುಃಸ್ವನ್ನ ನಾಶನಂ । 
ಚಕಾರಾಭ್ಯರ್ಚನಂ ಚಾಧ ದೇವದೇನಸ್ಯ ಚಕ್ರಿಣಃ ॥ ೩೩೭ 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯನಮಸ್ಕಾರಧೂಪದೀಸಾನ್ನಸಂಪದಾ। 

ಇ 

ಸ್ತವೈರ್ಬಲಿಪ್ರದಾನೈಶ್ಚ ಗೀತವಾದ್ಕಸ್ವನೇನ ಚ ॥ ೩೪ ॥ 
ಭರತನು ಮೆಡಿಯಾಗಿದ್ದ ಶೆಳ್ಳವಾದ ರೇಷ್ಮನುಗುಟವನ್ನ ಟ್ಟಿ ಕೊಂಡನು ಆಗ ಆ 
ಸ್ರ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕೃತಸಾದ ಭರತೆನನ್ನ ನೋಡಿದೆರೆ ಚಂದ್ರಮಂದಲದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಬಿಳೇಮೋಡಗಳು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಕೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು ಈ 
ರೀತಿ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ಭರತನು ಆಸ್ಟಿಕದ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಭದ್ರುಸನದಮ್ನೇಶೆ 
ಪದ್ಮಾಸನವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುಳಿತನು ಆಸವ.ುಯವಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧ ಮಂಗಳವಾದ್ಯ, 
ಸ್ಸ್‌ ಡ್‌ 


ಗ್ವಾಸ್ವರದಿಂದ ಸದ್ದುಮಾಡುತ್ತಿರ್ದವು ವೈವಿಕರು ಪುಣ್ಯುಪಮೆಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ರು 
೦ಎ 


೩೧ ಭರತನು ಪೀರದಲ್ಲಿ ಶುಳಿತೊದೆನೆಯೆ 


ಬ 
ದಾ 


« ಮೊದಲು ಅಚವಮನಮಾಡಿ 
ವ್ರಾತಃಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಂತ್ರತಂತ್ರಲೋಪವಿಲ್ಲದೆ ವಿಧಿವತ್ತುಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯಾದೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ ವ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಚಿನ್ನದ 
ಫಾತ್ಸೆಯಲಿ ತುಂಬಿದ್ದ ಕಾಸಿದ ತುನದಲಿಯೂ ನೋಡಿಕೊಂಡನು 
Rs) ಠಾ ೦ ವಿನ 
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ಟಿ 
೩೬ 
ಇ 
(ಈ 


೩೨-೩೩. ಅತ್ವರೊಳಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಜೋಯಿಸರುಗತು ಆ 
ದಿನದ ಪಂಚಾಂಗಶುದ್ಧಿ (ತಿಧಿ-ನಕ್ತತ್ರ-ಮಾರ-ಯೋಗ-ಕರಣಗಳ.) ಯನ್ನೋದಿದರ.. 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಸಕಲ ದುಸ್ತಪ್ಪ ದೋಷಪರಿಪಾರಕವುದ ದಿನ 
ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಭರತನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆಯಾ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹನ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನ (ಕುಭಾಶಿಧೌ ಕೋಭನೇಮಹೂರ್ತೆ) ಮಾಡಿ ಜೀವತಾರ್ಚ್ಜನಯನ್ಯ 
ನೆರವೇರಿಸಿದರು 


೩೪. ಸಕಲ ಲೋಕನಾಯಕನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಗಂಧಸ್ತ- 


| 4 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಸ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇನದೇವೇಶಂ ನಿನೇಶಾಗ್ನಿಗೃಹಂ ಶುಭಂ । 


$ 
ತತ್ರಾಗ್ನಿಂ ಸಮುಸಸ್ಥ್ಕಾಯ ಹುತಂ ಪೂರ್ವಂ ಪುರೋಧಸಾ 1೩೫ ॥ 
ದುಃಸ್ವಪ್ನ ನಾಶನಂ ಕರ್ಮ ಸಿದ್ಧಿವೃದ್ಧಿ ಜಯಪ್ರದಂ । 
ಗೇವ ತಸ್ಯ ಕೃತವಾನ್ವಿರ್ದ್ವಾ ನೃಪಪುರೋಹಿತಃ ॥ ೩೬॥ 


ಧೂಸದೀಸಸ್ಯಿವೇದ್ಯನೇ ಮುಂತಾದ ಸಂಸತ ಮೃದ್ಧಿಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾವಿಧ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಗೀತವಾದ್ಯಸ್ವನರೂಪವಾದೆ ಸೇನೆಯಿಂದಲೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಆರಾಧಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಸನಕುವಿ ವೇವತೆಗಗೆ ಒಲಿಹರಣವನ್ನು ಹು3 ಪೂಜೆಯನ್ನು 


ಮುಗಿಸಿದನು 


2 


ಭಪ್ಬಣಿ --ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಾದ ಭಾಗವತೋ 
ಮರನ್ಟು, ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಮಿಕ್ಕ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ, ಭಗವತ್ಸ ಸಾದ 
ಪುಸ್ಪ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ, ತೀರ್ಥಜಲದಿಂದಲೇಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ, ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಿವೇದಿತ 
ವಾದ ನಿನೇದನಾನ್ಸದಿಂದಲೇ ಬಲ್ಯಾದಿ ಭಕ್ತರನ್ನು ತೃಪ್ರಿನಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಸನಾತನ 
ದ ಸಂಪ್ರದುಯನಿದೆ ಭಗವತ್ಸ್ಪ್ರಸಾದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾದ ಭಾಗವತರ ಹಸ 
ರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇವೆ. ಬಲಿ, ವಿಭೀಷಣ, ಭೀತ್ಮ, ಕಪಿಲ ನಾರದ ಅರ್ಜುನ, 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ಅಂಬರೀಷ, ಆಂಜನೇಯ, ಜಾಂಬುವಂತ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಾಗ್ರೇ 
ರರು... ಬಾಣುಸುರೆ, ರಾನಣ, ಚಂಡಿ, ನಂದಿ, ಭೃಂಗಿರಿಟಿ, ಇವರು ಪರಶಿವನ 
ಪರಮಭಕ್ತರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವರ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ ಗಂಧಕ್ಕೂ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ ಪತ್ರಪುಸ್ಪ 
ಗಳಿಗೂ ತೀರ್ಥಕ್ಕೂ ನಿವೇದಿಕಾನ್ಸಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯರಾದ ಹಕ್ಕುದಾರರು 


ಹು 
ಸ 


ವೃತಿದಿನವೂ ತುನು ಊಟಮಾಡವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಮೇಲೆ ಬರೆದಂತೆ 
ದೇವತಾರ್ಚನೆ ಮಾಡಿ ಬಲಿಹರಣುದಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ತೀರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಇದರಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ತೃಸ್ತರುಗುವರು. 


೩೫ ದೇವತಾರ್ಚನೆಯು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಭರತನು ಔಮುಸನದ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿತಾಗ್ಲಿಯನ್ನು ಪ್ರುರ್ಧಿಸಿ ಪುತೋಹಿತನು ಮಂತ್ರ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಮೊದಲೇ ಹೊನುಮಾಡಿದ್ದ ಯಚ್ಯ್ಯಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದನು. 


೩೬-೩೮. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮಂಜಿ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ರಜಪುರೋಹಿತನು ದುಸ್ವನ್ನ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೦೯] ವಿಷ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತ ರಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ತೌಸಸಮೇ ವಹ್ನ್‌ ಭೆರತಃಪಿ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ । 
೩1 ವೌರುಷಂ ಸೂಕ್ತಂ ಜುಹುನ ಪ್ರಯತಸ್ತದಾ ॥ ೩೭ 


ಆಜ್ಯೇನ ಮಂತ್ರಪೂತೇನ ವಿಧಿನಾ ಸುಸಮಾಹಿತಃ । 
ದತ್ತ್ವಾ ಸೂರ್ಣಾಹುತಿಂ ಚಾಗ್ನಾ ಕೃತಜನ್ಯೋ ಮಹಾಮತಿಃ ॥೩೮॥ 


ನಾತಕವೂ ಸಿನ್ಪಿವೈ ನಿ ಜಯನ್ರದವೂ, ಆದ ಕರ್ಮವನ್ನು ತಾನೇ ರಾಜಫಿಗೋಸ್ಕರ 


ಭರತನೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿಯ ವಂದೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಭಾವ 


ಯಿಂದ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಾತು ಒಂದೊಂದು 


ವುಂತ್ರನಿಂದಲೂ ಸ್ರ ಕ್ಕೀಕವ್ರ ತ್ಮೇಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ವಂತ್ರಪೂತಮದ ಆಜ್ಯಾಹ.ತಿ 


(ಸನ ದ ಹ ಗ ಸಿದನು. ಕಡೆಗೆ ವೂರ್ಣು ಜಾ ಸಾಬು 


ಸ್ಸ ನಿತ 
ದನ್ನೇ ನಾವೂ ತೂಚಟು ಸಹೆ ಜಾ ಬ ಚಣ ಇದನ್ನೇ 


0 


ವರು ದೇತುಧೀಶ್ವರರೂಣ ಭೂನುಂಡಲುಧಿವಕಿಗಳೂ 


ಇದನ್ನು ಮ್ರ ಚೀನಸಂಸ್ರದಾ ೧ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವರೆಂದಮೇಲೆ. ಇತರ 
ನಾಮಾನ್ಯವ್ರಬೆಗೆ ಬಿ ಪೂರ್ವಸಂಪ್ರ ದಾಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾಸ್ತಿಕರಾಗುತ್ತಿರುವುದು 
ದೈವಜಿ್ರ್ರೀಹವೆನಿಸುವುದು ರಾಜ ಜಕಲಸ್ಯಕುರಣಂ ಎಂದೇ ವಿಧಿನಚನವಿದೆಯಾದು 
ದರಿಂದೆ ಸನಾತನವರ್ಣುತ್ರವ ುವನ್ಮ್ಮಮಿರಿ ನಡೆಯುವವನು ತಿಕ್ಸುರ್ಹನುಗುವನೆಂದೆ. 
ರುಚಾಜ್ಲೆಯಾಗುವುದುದರೆ ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸಕೆಲಸ್ತ ಹಗೂ ನಡೆದುಕೊಳ ಶೇ 


ಬೇಕಾಗುವುದು. ಇಂತಹ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಮರಾಜ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಈಗಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ ಇದನ್ನು ನೋರ,ವವರೆಲ್ಲರೂ ಭಗವಂತನಿಂದ ದೆಂಡುರ್ಹ 
ರಾದವರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಪೊರ್ನೀಕರೆ ಅಚಾರಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಂತೆ ನಡೆದುಕೆ. 
ಳು ವುದಾದತಿ ರಾಜನಿಗೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಒಟ್ಟಿನಮೇಲೆ "ಠೇಶಕ್ಕೊ ಮಹದುನಕಾರ 


ಸಿನಿಕ 
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ಉದಕೇನಾರ್ಚನಂ ಚಕ್ರೇ ಜೇನಾನಾಂ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ । 
ತತಃ ಸನಿರ್ಯಯಾಾ ತಸ್ಮಾದ್ಬರತೋ ವಹ್ನಿ ನೇಕ್ಮನಃ ॥ ೩೯ ॥ 


ನಿಷ್ಟ್ರನ್ಯು ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ವಸುನು ತಡಾ 
ಗೋಭಿರಕ್ವೈಃ ಸುವರ್ಣೇನ ನಿತು ಫಲಾನ್ವಿ ತೈಃ ॥೪೦॥ 


ಮೋದಕ್ಕೈಶ್ಚ ತಧಾ ರಶ್ನೈರ್ನಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ರಘುನಂದನೆಃ 
ಪೂಜಿತಾನಾಂ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಭರತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥೪೧॥ 
ಪುಣ್ಯಾಹಘೋಷಸ್ತಿದಿವಂ ಜಗಾಮ ಮಧುರಸ್ವರಃ । 
ಸ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ನಿವ್ರೇಂದ್ರಾನ್ಸ್ರ್ರನಿಶ್ಯ ಚ ತಧು ಗೃಹಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ನಿತ್ಯಕರ್ಮ ಚೆ ಕೈತ್ತೀದಂ ಚಂದನೇನ ಸುಗೆಂಧಿನಾ । 





ಸೂಕ್ಷ್ಮಶುಕ್ಲೆ ಪರೀಧಾನೋ ವರಧೂಹೇನ ಧೂಸಪಿತಃ ॥ ೪೩ ॥ 
೩೯-೪೧ ಟಃ ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ ಒಳಕ ಭರತ ವ.ಸಾರಾಜನ, 


ನಿಂತಿದ್ದರು. ಭರತನು ಹ ವಿಶೇಸ್‌ ದ್ರವ್ಯನ 
ಕೋಕೆಕೆಯನ್ನು ಅವರವರ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೇ ಕೇಳ ಕೇಳಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ 
ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಗೋದಾನ, ಅಶ್ವದಾನ, ಸುವರ್ಣದಾನ, ದಧಿನು: ಸಲುನ್ವಿತ 
ವಾದ ವಿವಿಧಮೋದಕ (ಭಕ್ಷ್ಯ) ದುನ್ಯ ರತ್ನೆದಾನ, ವಸ್ತ್ರದುನಗಳಿಂದ ತೃ) 
ಪಡಿಸಿದನು 

೪೨ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರುಕ್ಕ ಣಿ ಇರನ್ನು 
ಆರಮಕೆಗೆ ಹೋದನು ಹೋಗುವಾಗ ಮಸಕ. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಸಕಲ 
ಬ್ರಾಕ್ಕ್‌ಣ ಣರನ್ನೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು 
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೪೩-೪೫. ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಭರತೆನು ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ನರಿಮಳೆ ಸುಗಂಧ 
ಗಳ ಪುಡಿಯನ್ನು ಪೂಸಿದವನಾಗಿ, ಗುಗ್ಗೆಲಾಗರ. ಮೊದಲಾದ ಧೂಸದೆ ಹುಡಿಗಳಿಂದ 
ಧೂಪಿತನಾಗಿ (ಕಾಯಿಸಿಕೊಂಡು) ತೆಳುವಾದ ಬಿಳೀ ಸಂಜೆಯನ್ನು ಟ್ಟ ಕೊಂದು 


ಜ್ರ 


ಸಕಲಾನಯವಗಳಿಗೂ ತಕ್ಕ ತಕ್ಕ ಅನರ್ಫಾ ಭರಣಗನನ್ನು ಧರಿಸಿ - ಮನ್ಲಗೆ ಜಾಜಿ 


೧೧ 


A 
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ಆಭೂಷ್ಯ ಸರ್ವಗಾತ್ರಾಣಾಂ ಭೂಷಣಾನಿ ರಘೂದ್ವಹಃ । 
ಶುಕ್ಲೆಂ ಸುಗಂಧಿ ಮಾಲ್ಕಂ ಚೆ ಸ್ರಜಶ್ಚ ನಿನಿಧಾಸ್ತಧಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಮಂಗಲಾಲಂಭನಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಸಭಾಗೃಹಂ । 


ಶುಕ್ಲಂ ರಯ್ಯಾಸನಂ ತತ್ರ ವರರತ್ನನಿಭೂಷಿತಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಮಹಾರ್ಥತೋರಣೋವೇತಂ ಸೋತ್ತರಚ್ಛಡಮೃದ್ಧಿಮತ್‌ । 
ನಿತಾನಶ್ಚ ತಧಾ ದತ್ತಂ ತಸ್ಕ್ಯೋವರಿ ಮಹರ್ಧಿಮತ್‌ ॥ ೪೬॥ 


ಆಸೀನಮಾಸನೇ ತಸ್ಮಿಸ್ಸೈರತೆಂ ಸತ್ಯಸಂಗರಂ । 
ಸಪ್ರಾಂಶವೋ ಬದ್ಧನಿಸ್ತ್ರಿಂಶಃ ಕನಚೋತ್ತಮುಭೂಷಿತಕ ॥ ೪೭ ॥ 


ರಕ್ತಾಂಬರಥರಾ ನೀರಾ ರರಸ್ಸುಃ ವೈಷ್ಠಸಂಸ್ಥಿತಾಃ । 
ತಥೈನವೋಳಯಪಾರ್ಶ್ವಸ್ನುಃ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನಿಭಾನನಾಃ ॥ ೪೮॥ 


ಮುಂತದ ಸುವಾಸನಾ ಭರಿತೆ ಪುಸ್ಪ್ಸೆ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಂರಷೋಳ್‌ ಧರಿಸಿ, ಅನರ್ಫ್ಯ 
ರತ್ನಾಹುರಗಳಿಂದೆ ವಿರುಜಿತನುಗಿ, ಮಂಗಳೆ ಮವ್ಯಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
ಸಭುನುಂದಿರತ್ವೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಸಾದೆನು ಅಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೂಡನೆಯೇ ಸುವರ್ಣದ 

») ಹಾಸಿದ್ದ ಸ.ಖಶಠಯ್ಯಾಸನದೋನ್‌ ಮಂಡಿ 


೪೬-೪೨. ಆ ಸಿಂಹುಸನದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಹು ಜಿತೆಯುಳ್ಳ ಚಿನ್ನದ ತೋರಣ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು ಆ ಸಿಂಹಾಸನವು ತುಂಬು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹ 
ರ್ಫ್ಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಭರತನು ಕುಳಿಶೊಡನೆಯ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಕನಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಡುಕಟ್ಟು ಕನ್ಬಿಕೊಂಡು ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಉನ್ನತರುದೆ ರಕ್ತವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದಿದ್ದ ವೀರಪುರುಸರು ಭರತನ 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೀತು ಕಾನಲು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು ಅಡೇ ರೀತಿ ಇನ್ನು ಕೆಲನು 
ಅಂಗರಕ್ಷಕರು ಎಡಒಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹು 
ಸುಂದರರಾಗಿದ್ದರು. 
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ವಿಷ್ಣುಧನೊಗತ್ತರೆಪೆರಾಣಿಂ | ಪ್ರಥಮಬಂಡೆ 


ವಾರಮುಖ್ಯಾಃ ಸುವೇಷಾಸ್ತಮುಪಾಸಾಂಚೆಕ್ರಿಕೇ ತದಾ । 
ವಾಲವ್ಯಜನಧಾರಿಣ್ಯಸ್ತಾಲವೃತಂಕರಾಃ ಪರಾಃ ॥೪೯ ೪ 


ಶಾಂಬೂಲಭಾಂಡಧಾರಿಣ್ಯೋ ನೀಲನೀರಜಲೋಚನಾಃ । 
ಕುಂಡಲೀ ಬದನಿಸ್ತ್ರಿಂಶೋ ದಂಡಪಾಣಿಃ ಸುವೇಶರ್ನಾ 1೫೦ 


ಉವಾಚ ಭರತಂ ಕ್ಷತ್ತಾ ಭೂಮಿನಿನ್ಯಸ್ತಜಾನುಕಃ | 
ದಿದೃಕ್ಷವಸ್ತೇ ಸಂಸ್ರಾಪಸ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಂಶಯಚ್ಛೈದಃ 1೫೧ 


ಶ್ರೇಣೀಮಹತ್ತರಾ ಯೇ ಚ ಬಲಮುಖ್ಯಾಸ್ತಥೈೆನ ಚೆ। 
ಪ್ರನೇಶಯೈನಾನಿತ್ಯುಕ್ತೋ ದ್ವಾಸ್ಕಾಸ್ಕತ್ತಾ ತತೊಆಬ್ರವೀತ್‌ 


ಜು 


೫೨ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಪಲಮುಖ್ಯಾಂಶ್ಚ ಪ್ರನೇಶಯತ ಸತ್ವರಂ । 
ಆಶೀರ್ಭಿರಭಿನಂದ್ಕೈನಂ ಸಂಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 


೫೩೬ 


೪೯, ಬಳಿಕ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕ್ಸತರಾದ ಮರನುರಿಯರು ಬೀಸಣಿಗೆ ಚಾಮರ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬೀಸುತ್ತಾ ಉಭಯಪಾರ್ಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ನಿಂತರು. 

೫೦-೫೨ ಆ ಬಳಿಕ ಒರೆಯಿಂದ ಶತ್ತಿಯನ್ನೈೆಳೆದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ 
ಚೋಪದಾರನು ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಅದೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ದಂಡವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಿಂತನು ಆ ದಂಡಧಾರಿಯು ಮೊಳಕಾಲು ನೆಲಕ್ಕೆ ಸೋಕುವಂತೆ ಬಗ್ಗಿ 
ಭರತನಿಗೆ ಅಭಿವಂದಿಸಿ ಮಹಾಪ್ರಭೋ! ನಿಸ್ಸಂಶಯ ಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನ 
ನೋಡಲು ಹೊರಗೆ ಬಹುಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಾಲುಗಟ್ಟಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುತ್ತಾರ 
ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ವೀರರೂ ಶಿಂತಿರುತ್ತಾರೆನ್ನಲು ಭರತನು ಆ ಸೇವಕ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸೆನ್ನಲು ಅದರಂತೆ ಸಕಲ ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಸೈನಿಕರೂ 
ಒಳಗೆ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟರು. 


೫೩-೬೦ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ಭರತನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರಿ- ವೇದ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ತಮ 
ಗೋಸ್ಕರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ದಂತದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆಸನಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು 
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ಅಧ್ಯಾಯ.3೦೯ ] ವಿಷ್ಣು ಧರೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ಬೃಸೀಷು ದಂತಪೀರೇಷು ನಿವಿಶುಶ್ಚ ಯಥಾಸುಖಂ | 
ತತಸ್ತು ಬಲಮುಖ್ಯಾನಾಂ ನಮತಾಂ ಭರತಂ ತದಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ಸತ್ತಾ ಜಗ್ರಾಹ ನಾಮಾನಿ ಕೆಂಠಾರಕ್ಷ ಸ್ವರಾಸ್ತಿತಃ । 
ತತಸ್ತ್ರ್ರೇಷೂಪರಿಷ್ಟೇಷು ದ್ವಾರೇಷು ವಿವೃತೇಷು ಚೆ ॥ ೫೫ ॥ 


ಪ್ರವಿನೇಶ ಜನಃ ಸರ್ವೋ ನ ನ್ಯವಾರ್ಯತ ಕಶ್ಚನ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಶುಶ್ರುನೇ ತುಮುಲೋ ಧ್ವನಿಃ ॥ ೫೬॥ 


ಭೆರತೆಂ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಾನಾಂ ಭೂಮಿಸಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 
ಹ್ರಾದೇನ ಗಜಘಂಟಾನಾಂ ಬೃಂಹಿತೇನ ತಥೈವ ಚ ॥೫೭॥ 


ಹ್ರೇಷಿತೇನ ತುರಂಗಾಣಾಂ ರಥನೇಮಿಸ್ವನೇನ ಜೆ । 
ನಾಮಭಿಃ ಕೀರ್ತ್ಯಮಾನೈಶ್ಚ ನಂದಿಭಿಃ ಪೃಥಿನೀಕ್ಷಿತಾಂ ೪ ೫೮ ॥ 


ಶಂಖವಾದಿತ್ರಘೋಷೇಣ ಪಟಿಹಾನಾಂ ಸ್ವನೇನ ಚ । 
ಆಜಗ್ಮುರ್ಭರತಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನರೇಂದ್ರಾಃ ಸ್ರಿಯದರ್ಶನಾಃ ೪೫೯8 


ತೋರಣಾದವಶತೀರ್ಯೆವ ವನಾಹನೇಭ್ಕೋ ಮಹೀಕ್ಷಿತಃ । 
ಸರ್ವೇ ಸ್ವಲ್ಪಪರೀವಾರಾ ವಿನಿಶುಸ್ತೇ ಸಭಾಂ ಶುಭಾಂ ॥೬೦॥ 





ಇದೇ ಮೇರೆ ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತರು 
ಯಾರನ್ನೂ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಅಲ್ಲಿ ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹೊರಗಡೆ ಬಹಳ ಗಲಭೆಯೊಯಿತು ಅದೇನೆಂದು ನೋಡುವಲ್ಲಿ ಭರತನನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಜಾರೂಢರಾಗಿಯೂ, ತುರುಗಾರೂಢರಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ರಾಜರು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆನೆಗಳ ಕತ್ತಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಗಂಟ 
ಗಳ ಸದ್ದೂ, ಗಜಗಳ ಬೃಂಹಿತವೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾರವವೂ, ರಧಚಕ್ರಗಳ 
ಧ್ವನಿಯೂ ಆಕಾಶವನ್ನು ಆವರಿಸಿತು ಶಂಖಗಳೂ, ವಿವಿಧ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳೂ ಢಕ್ಕಾ 
ನಿನಾದವೂ ಸೇರಿ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕಿಪುಡುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು ರಾಜಗೃಹದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಲೊ ಆ ರಾಜರ್ಲೊರೂ ವಾಹನಗಳಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ರಾಜಸಭೆಗೆ ಸ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಭರತನಿಗೆ ಮಣಿದು ನಿಂತರು ವಂದಿಮಾಗಧರು ಆ ರಾಜರ ಹಸರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 


149 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಶಿರಃಳಂಸೇನ ಭೆರತಂ ಸಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನಿನೇದಿಶಾಃ ! 
ಪ್ರತೀಹಾರೇಣ ದಸ್ಲೇಣ ತೇನ ಚಕ್ರುರ್ವರಾಸನಂ ॥೬೧॥೬ 


ಸಿಂಹಾಸನರ್ಸ್ಮಾ ನೃಪತೀನ್ಭರತಸ್ತೃನುರೂಪರ್ಯ । 
ಗಿರಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕುಶಲಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಚಾಸ್ಯಧ ॥ ೬೨ ॥ 


ತುಷ್ಟುವುರ್ವಂದಿನಸ್ತತ್ರ ನಾನಾದೇಶ್ಯಾನ್ನರಾಧಿರ್ಷಾ । 
ನಿವೇನಯಂತಃ ಸ್ತುತ್ಯಂತೇ ಭರತಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥ ೬೨, ॥ 


ಸ್ತುವತಾಂ ಭರತಂ ತತ್ರ ಬಂದಿನಾಂ ಸ ಮಹುಸ್ವನಃ । 
ಸ್ರಾಸಾಡಭೋಗಸಂರುದ್ಧೋ ನಿಪುಲಃ ಸಮವದ್ಕತೆ ॥೬೪॥ 


ಕ್ಸಾ,ಸಾಲಮೌಲಿಮಾಣಿಕ್ಯಮರೀಜಿವಿತಟೋಜ್ಜಲಂ । 
ಬಾಲಾತಹಾಂಶುಚ್ಛುರಿತಂ ಜಾ ಚ ಸಭಾಗೃಹೆಂ 1೬೫ ॥ 





ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವ ನಾದ ಪರಿಮರ 


ದೊಡನೆ ರಾಜನ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು 


ಘಿ 


೬೧-೬೨ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಶೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಭರತನಿಗೆ ಅಭಿವಂದಿಸ್ಕಿ ಹ 
ಕಾರರು ತೋರಿಸಿದೆ ಆಸನಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು ಈರೀತಿ ಸುಖಾಸೀ 
ರಾದ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರನ್ನೂ ಭರತನು ಅವರವರಿಗೆ ಆನುರೂಪವವುದ ಮರ್ಯಾದ 
ಯಿಂದ ಕುಶಲಪ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಿದನು 


೬೩. ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಮಹಾರುಜರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಆ 
ದೇಶಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ, “ಅವರ ಬಿರು ುದು ಬಾವಲಿಗಳನ್ನೂ ವಂದಿ ಮಾಗಧರು ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಭರತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು 


೬೪-೬೫ ಈ ಮರೆ ವಂದಿಗಳು ಫಸ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದ ಸದ್ದು ಆ 
ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು ಆ ರಾಜರುಗಳು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸದ 


ವಿವಿಧ ವಜ ಜ್ರ ಮಾಣಿಕ್ಯ ತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಕಿರೀಟಿಗಳಿಂದೆ ಹೊರಟಿ ಅತ್ಯಜ್ವಲರ್ವದ 
ಕಾಂತಿಯು, ಆ ಸಭಾಗ್ಯ ಹವಸ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೂರ್ಯೊನ ಎಳೆಬಿಸಿಲು ಸೃ ಸರಿಸಿಷಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಒಹಳ ಪ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿತು 
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ಅಧ್ಯಾಯ] ವಿದ್ದು ಧರ್ನೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ಣ 


ತತಃ ಸ ಭರತಃ ೨ ಶ್ರೀಮಾನ್ವಿ ಸಸರ್ಜ ನರಾಧಿರ್ಸಾ । 
ಸ್ವಹಸ್ತೆಡೆತ್ತ ಕಾಂಬೂಲುನ್ಸೈ $ ತೀಹಾರನಿವೇದಿರ್ತಾ N೬೬ 


ತತಃ ಸಮುತ್ಥಾಯ ಯೆಯಾ ದ್ವಿತೀಯಗೃಹಮುತ್ತಮಂ | 
ತತ್ರ ಚಕ್ರೇ ತದಾ ಮಂತ್ರಂ ಮಾತುಲೇನ ಯುಧಾಜಿತಾ ॥೬೭॥ 


ಪುರೋಧಸಾ ಚ ಗಾರ್ಗ್ಳೇಣ ಸ್ವೇನ ಕಾಲನಿದಾ ತಥಾ । 
ಯುಧಾಜಿದಮುವಾಚ ॥ 
ಕಂಲೇ ತ್ವಮಿಪ್ಸಿತೇ ಜ.1 ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ವಧೇಚ್ಛೆಯಾ ॥೬೮॥ 


ತತ್ರ ಯಾವನ್ನ ಜಾನಂತಿ ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತೇ ತ್ವದಾಗಮಂ | 
ಅನಸ್ಥಂದೇನ ತಾನದ್ಯ ತಾನದ್ರಾತ್ರೌ ಜಹಿ ಪ್ರಭೋ ॥೬೯॥ 


= ಪ್ರತ ಮಾ|] ಕ ಎ ವಾ ಹಾ ಬಟ ಾರಾಶಾಣತೆ 





೬೬ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸಭಾಭನನವು ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸಿತು ತನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ರಾಜರು ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಭರತನು ತನ್ನ ಹಶ್ತ 
ದಿಂದಲೇ ತುಂಜೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು” ಸಮಸ್ಯೆ ಉಜರೆನ್ನೂ ಬೀಳ್ಳುಟ್ಟನು ೮ 


ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಯಧಾ ಯಥಾ ಹೊರಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಭರತನು ಆ ಸಭೆಯ ಎರದ 
ನಯ ಅಂತಸ್ತನ pl ಅಲ್ಲ ಸುಖುಸೀನನಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವ 
ಯುಧಾಜಿನ್ಮಪಾರುಜ ನೆಯೂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯನಾದ ಗಾರ್ಗ್ಯ ಗೊಡೆ 


ನೆಯೂ ಮೆಂ Bie ಮಾಡಿದನು 


೬೮-೭೦ ಭರತ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮಿಾರದೆ ರಾಮಾಜ್ಞೆಯಿಂದೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀಯೆ! ಈಗ ಈ ದುಷ್ಟರಾದ ಗಂಧರ್ವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಹರಿಸಬೇಕು 
ಗಿದ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದೆಂದರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಈಗ 
ಫೀನೊಂದು ತಂತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ದಿನೆಂದಕ್ಕೆ ನೀನು ಒಂದಿರುವ ವೃತ್ತಾಂ 
ತವು ಆ ಗಂಧರ್ವರಿಸೆ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ 
ಗಂಧರ್ವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ನಿದ್ದೆಯಿಂದೆಚ್ಚರವಿಲ್ಲದ ' ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಗ ಅವರುಗಳ 
ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯನೆಂದೂ, ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ನಿಧನಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
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ಅನಸ್ಕಂದೇನ ನಿಧನಂ ಸುಖಂ ತೇಷಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
॥ ಕಾಲನಿದುವಾಚ ॥ 
ಸುಪ್ತೇ ಪ್ರಮುತ್ತೀ ನಿಶ್ವಸ್ತೇ ತಥಾ ರಾಜಂಚ್ಛ್ರ್ರಮಾನ್ವಿತೇ ॥೭೦॥ 


ಅನತೀರ್ಣೇ ಬಲೇ ಚೈ ವ ಸರಿತೆಂ ವಹತೀಂ ತಧಾ। 
ರಾಶ್‌ ದ್ರ ಜಾಗರಣಶ್ರಾ ನ ಛದ್ಮ: ಯುದ್ಧ 0 ನಿಧೀಯತೇ Ho 


ರಾತ್ರೌ ನಿಹಾರಶೀಲಾಸ್ತ್ರೇ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಪ್ರಭವಂ ಪ್ರಭೊಃ। 
ನ ತೆನನಸ್ಯ ದಮರ್ಹಂತಿ ರಾತ್ರೌ ಕ್ಸ ಕೆಯೆನಂದೆನ 12೨ 


pes] 
ವಿಜಯಶ್ಚ ದಿವಾ ಯುದ್ಧೇ ಭರತಸ್ಯ ಪ್ರದ್ಛಶ್ಯತೇ । 
॥ ಗಾರ್ಗ್ಜ ಉವಾಚ ॥ 
ಆದೌ ಮೂತೇನ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಪ್ರಯೋಜನೆಂ 1೭೩ ॥ 


ಯಧಾ ದೇಶಮಿಮಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಜಧ್ವಂ ತುಹಿನಾಚಲಂ । 
ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ನಿವಾಸಸ್ತು ಹಿಮನತ್ಯಚೆಲೋತ್ತಮೇ 1೭೪॥ 


೧ 


ಸ ಕೊಬ್ಬಜೇಕೆಂದನು 


೧ 


ತ ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲವೆಂದೂ ನನಗೆ ತೋರುತ ಜೆ. ಈ ಮೋಸದ ಯುದದಿಂದದೇ 
ಕ್‌ ಟ್‌ 


ಚ 


೭೧-೭೩. ಶಾಲವಿದನೆಂಬ ವೀರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ತಹಬಾಸ್‌! ಹ 
ಬಾಸ್‌! ಒಳ್ಳೇ ಉಪಾಯವಲ್ಲನೇ? (ಹಾಸ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲ) ವ ತ್ತಾಗಿ ಬದ್ದು ಕೊಂಡ. 
ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದೆ ಇತ್ಛಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಹರಿಯುವ ನವೀ ನೀರಿನ 
ಪ್ರವಾಹವು ಒಮ್ಮೆಯೇ ನುಗ್ಗಿ ಗಂಧರ್ವರ ತಲೆಯನ್ನುಕೆ ಕೊಚ್ಚಿ, ವ. ಸ ಸರೆಯಾ।, 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಗೆಲ್ಲುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಉವುಯವೆಂದು ಯುತಿ ದರು ಹೇಳಿದ 


ರಲ್ಲವೆ” ? ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಯೋಗ್ಯನು ಅಲ್ಲ ಈ ಕ್ರಮವು ಧರ್ಮಯುದ್ಧ 
ಸಸ್ಯ ಎನ ಈ ಯುದ್ಧವ ವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲೇ ಗಂಧರ್ವರನ್ರ 
ದುರಿಸಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವುದು ಯ.ಕ್ತ ಸಾಗಿದ 


೭೪-೭೬. ಗಾರ್ಗ್ಯರು 


ಹೆ ೦ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ದೂತನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು 


ಅಧ್ಯಾಯ೦೯] ವಿಸ್ಣುಧರ್ನ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ವೂರ್ನನೇನ ಕೃತಸ್ತೇನ ಯೇನೇದಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ಜಗತ್‌ । 
ಸ್ಮಾನಮೇತನ್ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ತ್ಯಕ್ತುಮರ್ಹಥ ಮಾ ಚಿರಂ ೭೫ ॥ 


ತೇ ಚೆ ದೂತನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ಥಾನಂ ದದ್ಗುರ್ನರಾಧಿಸ । 
ಅಸಂಶಯಮುಸಾರುಹ್ಯ ಚೈ ತನ್ಮಮ ಮತಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೭೬ 


ರಾಘವಾಃ ಸತ್ಯಸಂಧಾಸ್ತು ಕೂಟಿಯುದ್ಧಂ ನಶಿಕ್ಲಿತಾಃ। 
ತಸ್ಮಾತ್ರೇಷಾಂ ವಧಃ ಕಾರ್ಯಃ ಸುಯುದ್ಧೇನ ಮಯಾ ನ್ರಸ ॥ ೭೭೬ 


॥ ಭರತ ಉವಾಚ ॥ 
ಗಂರ್ಗ್ಯವಾಕ್ಕಂ ತಧಾ ಬುದ್ಭ್ಯ್ಯು ರೋಚತೇತಿಶಯೇನ ಮೇ | 
ಪ್ರಯಾತು ತೇಷಾಂ ದೌತ್ಯೇನ ಗಾರ್ಗ್ಯ ಏನ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥೭೮॥ 


ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸೋಣ, ಅಡೇನೆನ್ನುನಿಶೋ --ಭಗೆವಂತನು ಭೂಲೋಕ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈಸ ಸ್ರ ಪಂಚದೆಲ್ಲಿ ಮನುಸರೆ ತ್ರಿ 


ವಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಧಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ಈ ರೀತಿ ವನ.ಸ್ಯನುಸುಹ್ರಮದೆ ಈ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀವಿರುನುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಈಗಲೂ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಒಟ್ಟು ನಿನು 


p< 


೧2 


ನಿವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿರುವ ಮಂಜಿನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ (ಹಿಮಾಲಯ) ಹೋಗಿ ನೀವು ಸು 
ವಂಗಿ ವಾಸಮಾಡಿರಿ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಕಳುಹಿದ ಮೇಲೆ ಅವರು ಒಳಕ್ಕೆ 
ಮಾತಿಗೆ ಬಗ್ಗಿ ಸಾಮೋಮಯದಿಂದ ಆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದಾದರೆ 


is 70 


ಯುದ್ಧದ ಸ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ - ನನ್ನ ಅಭಿಮ ತನದ ಗುರ್ಗ್ಯರ. 
ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದರು 

೭ ೭೮. ಭರತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ರಫುವಂಶೋತ್ಪನ್ನರುಾದ ರಾಜರಲ್ಲರೂ 
ಸತ್ಯಸಂಧರೆಂದೂ ನೀರರೆಂದೂ ಒಹುಕಾಲದಿಂದ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇವರುಗ-. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕೂಟ (ಮೋಸ) ಯುದ್ಧವನ್ನರಿತವರಲ್ಲ ನುದುದೆರಿಂದ ಕ್ರಮವು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿಯೇ ಅವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಜೇಕಾದುದು ರ್ಶ ಸ ರನನ ಕೋರುತ್ತವೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಗಾರ್ಗ್ಯರ ಮಾತಿನಂತೆ ಮೊದಲು ಆ ಗಂಧ ಕಟ ಬ್ಬ ದೂತ 
ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡೋಣ ಅಂತಹ ಯೋಗ್ಯನುದೆ ಮ ಕನ. $೪ 


ವಾದುದೆರಿಂದ ಗಾರ್ಗ್ಯರೇ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿ 
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ವಿಸ್ಮುಧರ್ಮೋತ್ತರಪ್ರರಾಣಂ ಪ್ರಥಮೆ ಖಂಡ 


॥ ಯುಧಾಜಿದುವಾಚ ॥ 
ಗಚ್ಛ ಗಾರ್ಗ್ಯ ಮಹಾಭಾಗ ಗಂಧರ್ವಾಧಿಪತಿಂ ಪ್ರತಿ । 
ತಂ ಚ ಶ್ರಾವಯ ವಾಕ್ಕಾನಿ ತ್ವಯೋಕ್ತಾನೀಹ ಯಾನಿ ಮೇ ॥೭೯॥ 


ಅಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ತಥಾ ತೇಷಾಂ ಶ್ರಾನಯ್ಯಾಗ್ರ್ಯಾಣಿ ಮಾ ಚಿರಂ । 
ಅಸ್ಕೈನ ನಾಮ್ನಾ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಭರತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೮೦॥ 


॥ಃ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏನಮಸ್ತ್ವಿ ತ್ಯೈಢಧೋಕ್ರೊಆ ಸೌ ಯಯಾ ಗಾರ್ಗ್ಯೋ ಮಹಾಯಶಾಃ । 


ಬವ 


ರಥೇನ ಕಾಂಚನಾಂಗೇನ ಗಂಧರ್ವನಗರಂ ಪ್ರತಿ ೪ ೮೧ 


ಗತೇ ಪುರೋಹಿತೇ ಗಾಗ ೯ ಭೆರತೋ ಜಸಿ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಹಸ್ತಿಪೃಷ್ಮೇ ರಥೇ ಚಾಶ್ವೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ಶಾಸ್ತ್ರೇ-ತಥೈವ ಚ ॥ ೮೨ ॥ 








೭೯-೮೦ ಯುಧಾಜಿನ್ಮಹಾರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಾಗಾರ್ಗ್ಯ! ಈ ಕೆಲಸ 
ನ್ನು ನೀನಿ ಮಾಡೆಬೇಕು. ನೀನೇ ಹೊರಡು ಭರತು ಹೇಳಿದನೆಂದೇ ಹೇಳು 
ನ್ದ ಸರನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ. (ಯುಧಾಜಿ ತನಿಗೆ ಗಂಧ ರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹೆದರಿಕೆ 
ನುನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು (ಕೂಚಿಯುದ್ದ) ಅಲ್ಲೆ ಚ ಆಡಿ ಬಬ್ಬ ಜೋನಾನ 
ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ತೈಲೂಷನನ್ನು %ರಿತು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಜು ನ್ಟಿಹೋಗುವಿಯೋ, 
ಅಧವಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಿಯೋ? ಎಂದು ಭರತನು ವ ಹೇಲು 

೮೧ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಯಸಿಗಳು ವಜ್ರನನ್ನು ಸ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --- 
ವಜ್ರಮಹಾರಾಜ! ಕೇಳು ಈ ಮೇರೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ ಗಾರ್ಗ್ಯನು ಆ ಮಾತಿಗೆ 
ಒಸ್ಸಿಕೊಂಡು ಗಂಧರ್ವರುಜನ ಬಳಿಗೆ ಸುವರ್ಣ ರಥ ಸೇಕ ಕುಳಿತು ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದೆನು. 


ತ 


2 
ಗ 


೮೨-೨೩ ಪುರೋಹಿತನುದ ಗಾರ್ಗ್ಯನು ಹೊರೆಟು ಹೋದ ಬಳಿಕೆ ಮಹಾ 
ರನಾದ ಭರತನು ಆನೆಯ ಮೇಲ, ತುದುರಯ ಮೇಲೆ, ರಥದ ಮೇಲೆ ಹಾಗೂ, 
ನುರ್ವೇದೋತ್ತವಾದ ರಸ್ತ್ರಗಳಿಂದೆ, ಅಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ, ಎದುರುಳಿಗಳಾದ ಶತ್ರುಗಳ 

.. ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಜಿ ಬೇಕೆಂಬ 'ಬಾಹುಯುದ್ಧ ದ ಮಾದರೀ ಸಾರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು ಇಷ್ಟಲ್ಲಾ ಆದ ಬಳಿಕ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿ 


ಬ 
ಮ  ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು. ( ನಿಯುದ್ಧಂ ಬಾಹುಯುದ್ಧ, ಇತ್ಯಮದಃ ) 


ನಿ ಡು £1 ಚಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ೨೦೯] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪ್ರೆರಾಣಂ 


ವ್ಯಾಯಾಮಂ ಚ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ನಿಯುದ್ಧೆ «ಚೆ ಯದೂನೆ 


ಶೈವ 

ಉತ್ಸಾ ರಿತಸ್ತಧಾ ಪದ್ಭಾ 59 'ಧಾನದ್ಧಿಃ ಕುಶಲ ರ್ಜನೈಃ ॥ 6೩॥ 
ಸ್ನಾತೈಃ ಸಂಪೂಜಿತೋ ನಿಷ್ಣುರ್ನಿಧಿವ ತ್ಸಾತ್ತ್ಯವತ್ತನ್ಸಾಃ | 

ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ತಥ್ಪೈನಾಗ್ನಿಂ ಹುತಂ ಸುಷ್ಮು ಪುರೋಧಸಾ ॥೮;॥ 
ತಥಾಭುಕ್ತೆನತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೂಜಿತಾನಾಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 
ಪುಣ್ಯಾಹಘೋಷಂ ನಿಕ್ತೀನ ಭೂಮಿಸುಲಂ ವಿಸರ್ಜ್ಯತಾರ ॥ ೪೫ ॥ 
ವರಾರ್ಧ್ಯಚಂದನಾಕ್ತಾಂಗೆಸ್ತನುಚಾರುಸಿತಾಂಬರಃ । 
ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಣೋಪೇಶಃ ಸ್ರಗ್ವೀ ಧೂನೇನ ಧೂಪಿತಃ ॥ 0೬ ॥ 
ಆಸೀನಸ್ತ್ಯಾಸ್ತನೇ ದಿನ್ನೇ ಬುಭುಬೇ ಸ್ವಜನೈರ್ಯುತ. । 
ಮಾತುಲಸ್ಯ ನುಹಾರ್ಫಾಣಿ ಶುಚೀನಿ LA ಚ ॥ ೮೭ ॥ 


೮೪-೮೬  ಇನ್ಟುಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಫ್ಯುಹ್ನೆಮಯಿ.ತು ಹೆಸಿವಿದ್ರ ಸೃನ್ಯ 
ನೆಲವೂ ಭರತನ ₹್ಕ ಅಸ್ಪಣೆಯಾ ಯಾಜೊದನೆಯೇ ಕಾಲುನಡಿಗೆಯಿ.ಂದಲೇ ಮಯಖಯುನೇಗ 
ು ಬಿಡುರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನಿಶ್ನಾಕ ವೇವತುರ್ಚನೆ 

ಗಳನ್ನೂ ಅಗ್ನಿ ನಮಸ್ಕುರನನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಭೋಜನಮಾಡಿ 
ಸಹ ಇದೇ ಮೇರೆ ಮಾಡಿ ಪುರೋಹಿತರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಕೊಬ್ಬು ಅವರನ್ನು ತೃಹ್ತಿಪಡಿಸಿದೆ 
ಒಳಿಕೆ ವಿಸ್ರರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಭೋಜನನ ತ ಭತಕನು ತಾನ. 
ಮದ ಪರಿಮಳ ಗಂಧಗಳನ್ನು ಮೈಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ದಿವ್ಯವಸ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ದವನಾಗಿ ಹೂವಿನ ಹಾರಗಳನ್ನು ಭರಿಸಿಧೂವದ ಹೊಗೆಗಳಿಂದ ನೈಕೈಗ-ಂ ಕಾಯಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ಸುವಾಸನಾಯುತ್ತನಾಗಿ ಸಕಲಾಭರಣಭೂಸಿತರಾದ ಕೆಲವ್ರು ರಾಜರನ್ನೂ, 
ಕೆಲವು ಆವ್ತರನ್ನೂ ತನ್ನ ಮ ನೆಗೆ ಕಕೆಯಿಸಿಕೊಂಡನು 

೮೭-೮೯. ಭರತನೂ ಸಹ ಅಸ್ಟ್ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಿದ್ಧೆ ನಾಗಿದ್ದ ನು ಅವನ ಅತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಒತೆದಂತೆ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಆನ್ತರೂ ರಾಜರೂ ಸಹ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಸಿದ 
ಸ್ರಿ ಆಸಧಗನನ್ನಿ ು ಕುಳಿತರು... ಸೋದರವಮಾವನಾದೆ ಯ. ಘುಜಿ ೨) 
ಹೊತ್ತಿಗ ರತ್ನ ಒಚಿತೆವಾದ ಚಿನ್ನದ ತನ್ಚಿಗಳಲ್ಲಿ (ನರಪಕ್ಷಿ ಮೃಗಾವಿಗೂ ಗೂ ಬೆಂತಿಗೂ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೆಸ್ರೆರಾಣಂ [ ಪ್ರಥೆಮಖಂಡ 


ಅಸರೀಕ್ಷಿತಪೂರ್ನಾಣಿ ಪುರುಸೈರಾಸ್ತ್ರಕಾರಿಭಿಃ । 
ನರಪಕ್ಷಿಮೃಗಾಣಾಂತು ಲಿಂಗೈರ್ವಣ್ನ್‌ ತಥೈವ ಚೆ ಗ ೮೮ ॥ 


ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಭೋಜ್ಯಂ ಚ ಲೇಹ್ಯಂ ಚ ಸೇಯಂ ಚೋಸ್ಕಂ ತಥೈವ ಚೆ। 
ಪಾತ್ರೇಷು ರುಕ್ಮರೌಸ್ಯೇಷು ತಥಾ ಮಣಿಮಯೇಷು ಚ urn 


ಭುಕ್ತ್ಯಾನ್ನೆಂ ಗೀತಶಚ್ಚೀನ ಚಾಪ್ತೈಃ ಕೆತಿಪೆಯ್ಕೆಃ ಸಹ । 
ತಥೋಹಸ್ಸೃಶ್ಯ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ದಂತಧಾವನಪೂರ್ವಕೆಂ ॥೯೦॥ 


ಹಾಕಿಸಿ ಅಪ್ತರುಗಳಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡದೆ ಇದ್ದ) ಭಸ್ನ್ಯ. ಭೋಜ್ಯ, ಲೇಹ್ಯ, ಜೋಷ್ಯ 
ಪೇಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿದ್ದನು ಭರತಾದಿಯಾಗಿ ಸಕಲರೂ ಆ ಹಷಡ್ರಸೋಪೇತ 
ವಾದ ಮೃಸ್ಟ್ರಾನ್ಸವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿದರು ಭೋಜನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಗವ 
ನ್ಹಾಮೆಗಳನ್ನು ಗಾಯಕರು ವಿನಿಸರಾಗರೆಂಜತರಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ವಿ 
pS 


ಓಸ್ಪಣಿ --ಆದರೂ ಯಾರ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೋ ತಿಳಿಯಕೂಡದಾದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ರಾಜನು ಭೋಜನಮಾಡುವ ಅನ್ನವನ್ನೂ ತಿಂಡಿತೀರ್ಧಗಳನ್ನೂ, ಪರಿ 
ಗ್ರೃಹಾರ್ಹವೆ೨ದು ಮೊದಲೇ ವೈದ್ಯರು ಸರೀತ್ತಿಸಲೇಜೀಕಾದ ನಿಯಮವುಂಟು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಯಾರಾದರೂ ದುರಾತ್ಮರಿಂದ ಸ್ರಚೋದಿತರಾದ ನೌಕರರು ಅನ್ನಪಾನಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಮಿಶ್ರಮಾಡಿರುವರೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಸಂಪೇಹವಿಂದ ಈ ಕ್ರಮವು ಪೂರ್ವ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದುಬಂದಿದೆ. ( ದ್ವಿತೀಯ ಖಂಡವನ್ನು ಓದಿರಿ ) 


ಯುಧಾಜಿತನು ಭರತನಿಗೆ ನೊಡರಮಾವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ 
ತನದ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಮಾಡಿಸದೇ ಭರತನ ಪರಿವಾರವೂ, ಭರತನೂ ಊಟ 
ಮಾಡಿದರೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು ಕಂರೋಕ್ತವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದೇ 
ನೆಂದರೆ, ಸೋದರಮಾವಂದಿರಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೋದರಳಿಯಂದಿರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಪಾರವಾದ ನಿಸರ್ಗಪ್ರೇಮವಿರುವುದೆಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ವ್ಯಾಸರು ಇದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಯ 
ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಜೆಯೇ ಸಕಲರೂ ಭೋಜನಮಾಡಿ ಸಂತೃಪ್ತರಾದರೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಕು ಅಲಮತಿ ವಿಸ್ತರಣ 


೯೦೯೨ ಭೋಜನವಾದ ಬಳಿಕ ಭರತನು ದಂತಢಾವನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
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ಅದ್ಯಾಯ೨೦5] ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋವ್ನರಪುರಾಣಂ 


ಚಕ್ರಸ್ಕ ಶಯನಂ ಭೇಜೇ ವಾಮಸಾರ್ಶ್ವೇನ ಶತ್ರುಹಾ | 


ಇತಿಹಾಸಂ ಸ ಶುಶ್ರಾವ ತತ್ರಸ್ಮ್ಥಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ acon 
ತತಃ ಸ ಶಯನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸಂ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಚಕಾರ ರಘುಶಾರ್ದೊಲಃ ಸತಾಂ ಮಾರ್ಗಮನುವ್ರಜ೯ ॥೯೨ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಸಹ ಗಾರ್ಗ್ಯೋ ಯುಧಾಜಿತಾ । 
ವಿವೇಶ ಭರತಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ರಥರೇಣುಪರಿಪ್ಪುತಃ ॥೯೩॥ 


ಸುಖಾಸೀನಶ್ಚ ಭರತಂ ವಾಕ್ಯಮೇತತ್ತತೊಆಬ್ರವೀತ್‌ । 


( ಗಾರ್ಗ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 
ತತೋ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಸರ್ನಾಣಿ ಶೈಲೂಸಃ ಶ್ರಾನಿತೋ ಮಯಾ ॥೯೪॥ 


ಕೈತೊಳಿದುಕೊಂಡು ಆಚಮನಮಾಡಿದನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ತನ್ನ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾಡಿ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಡೆಮಗ್ಗುಲಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಒಬ ಇತಿಹಾಸಜ್ಞನಾದ ಒಬ್ಬ ಪಂಡಿತನು ಹೇಳಿದ 
ಇತಿಹಾಸ (ಚರಿತ್ರೆ) ಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತು ಇದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಖ 
ಕದ್ದ ಬಿಟ್ಟನು ಎದ್ದು ಕುಳತ ಒಳಕ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದವರಿಗೆ ವೂರ್ವಿಕರಾದ 


ಸಜ್ಜನರ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಓನಿಸಿ ಕೇಳಿದನು 


೯೩ ೫೬. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸೈಲೂಷರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ 
ಗಾರ್ಗ್ಯನು ರಥದ ಮೇಲೆಯೇ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಭರತ 
ನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ-ಅಸ್ಟಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಕುಳಿತುಕೊಂಡವನಾಗಿ ಶತ್ರುನ ಇದ ಕೈಲೂ 
ಗಂಧರ್ವನು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಇಂತು ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಗಾರ್ಯ್ಯನು ಹೇಳಿದೆ.ದೇನೆಂದರೆ -- 
ಸ್ವಾಮಿ ! ನೀವು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಡೆದ ನಾನು ಕೈಲೂಸನ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಅನನು ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು. ಇದೊಂದಕ್ಕೂ ಒಸೃವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಯು ದ್ದೆ ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಛ 
ಎಳಿಜಿಪೆ 
ಬಿಟ್ಟನಲ್ಲದೈ, ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಪುನಃ, ಎಲ್ಲೋ ಗಾರ್ಗ್ಯು' ನಾಕಿ ನಿನ್ನ ಭರತ 


ಡಿ 
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ಪಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮ ಬಂತೆ 


ನ ತಾನಿ ತಸ್ಯ ರೋಚಂತೇ ಸಂಗ್ರಾಮಸ್ತಸ್ಯ ಕೋಚತೇ। 
ಭರತೇನ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಶ್ವೋಭೂಶೇ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಃ TEN 


ಭರತಂ ನಾಶಯಿಷ್ಯಾನಿ ನೀಹಾರಂ ಚಂದ್ರಮಾ ಯಥಾ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸತುಮಾಂರಾಜಾ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸತ್ವರಃ ॥೯೬॥ 


ನ 
ಆಹ್ವಾನದುಂದುಭಿಸ್ತತ್ರ ನಿಷ್ಕ್ವ್ರಾಂತೇ ಮಯಿ ಚಾಹತಃ | 
ಏತತ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ ಯುದ್ಧಾಯ ಪ್ರಾತಃ ಸಜ್ಜೋ ಭನೇತ್ತವ. 1೯೭॥ 


1 ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಗಾರ್ಗ್ಯವಚ।ಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭರತೋ ಗಾರ್ಗ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ । 


ಫ ತೆ $ 

ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಗೃಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಂಚ್ಛ್ರ್ರಾಂಶೋ ರಥಬಲಾಧ್ವತಃ ॥೯೮॥ 
ಅಹಮಾಜ್ಞಾ ಸಯಿಷ್ಕ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಂ ಸಾಂಗ್ರಾಮಿಕಂ ವಿಧಿಂ । 

ಏತಾವದುಕ್ತ್ವಾ ವಿಜಯಂ ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥೯೯॥ 

ನನ್ನು ಮೋಡೆಗಳನ್ನು ಚಂದ್ರನು ಭೇದಿಸುವಂತೆ ನಾನು ಭೇದಿಸಿ (ನಾತಮಾದಿ) 
ಸ್‌ ನ PE 


ಬಿದುತ್ತೇನೆ. ಹೋಗು! ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನ ನಿನ್ನ ಭರತನಿಗೆ ಹೇಳ 


೭. ಕೂದಲೇ ನಾನೂ ಸಹ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಾವಕಾಶಮಾಡಪೆ ರಥದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ 
ಟು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ನು ನಾನು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ರಣದಂದುಭಿಯು ವೆಣಳ 
ನನಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಭರತ! ಕೇ?ಿಡೆಯಸ್ವ್ಯ? ನಾಳೆಯ ದಿನ 


ಆ ಗಂಧರ್ವರು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಮಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಇಷ್ಟೇ ವೃತ್ತಾಂತ 


ಣ 
CL 


೯೦-೧೦೦ ಮಾರ್ಕಂದೇಯರು ವಜ್ರರಾಜನಿಗೆ ಮುಂಡೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
| ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳಯ್ಗ ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 
pM) ಬ 


ಅಯ್ಯ ! ಗಾರ್ಗ್ಯು ! ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಸಕೆಲ ರಾಜರೂ, ಸಕಲ 
ಸೈನ್ಯವೂ ಒಂಟಯ ಮೇಲೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಡಲಿ. ನಾಳೆ ಬೆಳಗುಗುವಲ್ಲಿಎಲ್ಲರೊ 
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ಅಫ್ಯಾಯ೨೦೯] ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತೆರಪ್ರರಾಣಂ 


ಮನೋಷ್ಟ್ರ್ರನಾಹಿಭಿಃ ಶೀಘ್ರಂ ಶಿಬಿರೇಷು ಮಹೀಕ್ಷಿತಾಂ । 
ಯೋಧಾನಾಜ್ಞಾಸಯಂತ್ವದ್ಯ ಶ್ವೋಭೂತಾಯ ರಣಾಯ ವೈ ॥೧೦೦॥ 


ಯುದ್ಧಾವಧಾನಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚ ತಧಾತ್ವಯಾ। 
ವಿವಮಾಜ್ಞಾಾಸ್ಯ ನಾಗಾನಾಂ ತುರಗಾಣಾಂ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಒಪುತ್ಯೈಷೇಕ್ಲಾಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಧ್ಯಾಮನ್ವಾಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ । 
ರಹೋಗತಃ ಸ ಶುಶ್ರಾನ ನರಾಣಾಂ ಗೂಢಭಂಷಿತೆಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಆರುರೋಹ ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ರಾಸುದೆಂ ಹಿಮಸಾಂಡುರೆಂ। 
ಕೃಲಾಸಶಿಖರಾಕಾರಂ ನಿನಾತಂ ರಜನೀನುಖೇ 1 ೧೦೩ ॥ 


ತತಸ್ತು ಸೈನಿಕೆಃ ಕೆಶ್ತಿಚ್ಛಿಬಿರೇ ಭರತಸ್ಕ ತು । 
ತಲಂ ತಲೇನಾಭ್ಯಹನತ್ಸವನಾರ್ಥಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿಳಿದಿರಸೇಕೆಂದು ಸೈನ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಡೆಂಗೋಕಿ ಮೂಲಕ ಸುರಿಸಿಬಿಡೆಂದು 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು 

೧೦೧-೧೦೨ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತಕ್ನ ಸಿದ್ದತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನಡೆಯಲಿ ಅನೆಗಳೂ 
ಕುದುರೆಗಳೂ, ಕುಲಾ.ಗಳೇ ಮುಂತಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸೈನ್ಯವೂ ಈಗಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಯಾಣ 
ಸನ್ನಾಹಮಾಡಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಭರತನು ಸುಖಂಸೆಂಧ್ರವಂದಸೆಗೋಸ್ಪರ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ 
ತರಳಿದನು.. ಸಂಧ್ಯ್ಮಾವಂದನೆಯಾದ ಬಳಕ ಭರತನು ಗೂಢಚಾರನಂಕೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜನರು ಅವರವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನು 
ಸುಡಿಕೊಳ್ಳುವರೋ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಕತ್ತಲೆಯಾಗುತ್ತಲೂ ಗುಡಾರವಿಂದ 
ಹೊರಟಿನು 

೧೦೩-೧೦೫ ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನಮಯಪನರಿಗೆ ಅಡ್ಡುಡಿ, 


C 


೭ 
೫ ಹಿ 
CU ೬ CL 


೩ 
ke) 


ಕವಿಗೆ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ಬಿದ್ದುನು ಮತ್ತು ಆ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ನದೆಡ ಸಂಗ: 
ಯೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಒಕೆಯುತ್ತೀನೆ ಆಗ ಜ್ಯೇಸ್ಟಮಾಸದ ಉರಿಜೇಸಗೆಯೆಂದೆ. 


ಆ 
೧ 
ವೊ ಗಾಳಿಯೇ ಬೀಸುತ್ತೆಲಿರಲಿಲ್ಲ ಆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 


ಒಹೆಳನಾಗಿತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪವು ಲ್ಲ 2 
ಕ ಎ ವಾಗಿ ಕೆನ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಬೀಸಿ ಬಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಒಬ್ಬ ಸೈನಿಕನು ಅಂಗೈಯನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ ಕೆನ್ನ 


159 


ಪಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


ತತಸ್ತು ಸೈನಿಕೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ತಲತಾಲೈರ್ಮಹಾಸ್ವನಂ । 


ಚಕ್ರಿರೇ ಪುರುಷವ್ಯಾಪು ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ದಿನಂ ಗತಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಪ್ರನನೌ ಚ ತದಾನೀತೋ ವಾಯುರ್ಮನುಜಪುಂಗನ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಮದ್ರರಾಜಸ್ತದಾಃಂಶುರ್ಮಾ ॥ ೧೦೬ 1 
ಸ್ರಾಸುದವರಮಾರೂಢೋ ಜ್ಞಾತವಾನ್ಸರತಂ ತದಾ । 

ದೀಪಾಲೋಕೇನ ಲಕ್ಸಾ ಶ್ಯ ಚ ಪ್ರಾಸಾದಸ್ಯ ವಿವೃದ್ಧಯಾ ೧೦೭ ॥ 
ಸ ಜಗಾಮ ತದಾ ರಾಜಾ ಪ್ರಹಸನ್ನೈನಿಕಂ ಜನಂ । 

ಭರತಸ್ಯ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯುಕ್ತ ನ ಬಲದರ್ಶನಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ತೃಣಿಮುಸ್ಟಿಮುಸಾದೀಪ್ಯ ಸರ್ವೊಆಪಿ ಕಬಟಿಳೇ ಜನಃ । 
ಪಾಣಾವಾದಾಯ ಮುದಿತಃ ಕ್ಲ್ವೇಡ:ಶಬ್ದಂ ಕರೋತುವೈ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಖಿ ಹ 


ಯವರಿಗೆ ವೀಸುತ್ತು ಇರಲು ಆಕೈಯು ಕೆನ್ನೆಗೆ ನೋಕುತ್ತಿದ್ದಾಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸದ್ದಾಯಿತು 
ಹಾಗಯೇ ಗುಳಿಯೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು (ತಲನೆಂದ ಅಂಗೈಯನ್ನು ಕೆನ್ನೆಗೆ 
ಜೆಂದರ್ತ) -ಇವನು ಹೀಗೆ ಗುಳಿ ಬೀತಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಖ 
ಸಲಾರಜೆ ಇತರರೂ ಸಪ ತಲವಿಂದ ತಲವನ್ನು ಹೊದೆಯುತ್ತು ಬಂದರು 
ಇದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ತುಳಧ್ವನಿಯೂತೆ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಮಹಾಶಬ್ರವಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಸಹ ಹಬ್ಬಿತು. 

೧೦೬-೧೦೯ ಇದರಿಂದ ಗುಳಿಯೂ ಬೀಸಿತು ದೂಡ್ಡ ಸದ್ದೂ ಆಯಿತು 
ಇದೇ ಸಮಯ ದ್ದು ಮದ್ರವೇಶದ ರಾಜನಾದ ಅಂಶುಮುಂತನು, ಭರತನು ಮಹಡಿಯ. 
ಮೇಲೆ ನಂತು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಆ ಭರತನನ್ನು ಆ ಸಿಪಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ತೋರಿಸಿ ಸುತೋಷಸಡಬೇಕೆಂದುದ್ಯುಕ್ತನುಗಿ ದೀಸ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಬಲಸಡಿಸಿ ಆ ದೀಸ ಸಂಸತ್ತಿನಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿದವನಾಗಿ ಸೃಫಿಕರೆನ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಖೇಳಿದನು ಈಗ ನಮ್ಮ 
ಸೃನ್ಯದ ಬಲವನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಭರತನಿಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕುಗಿರುವುದರಿಂದ, ನೀವು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ಓಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಬಿಡಾರನಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಒಡಿ ಒಣ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಕಂತೆ ಕಟ್ಟಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ, ಅದು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿದ್ದಷ್ಟು ಬಲನಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿರಿ, 


ರ್ರ 
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ಅಧ್ಯಾಯ] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಪಾರ್ಧಿವ್ಯೇ ನೈವಮುಕ್ತೇ ತು ಕಟಿಕೇ ತಸ್ಕ ಧೀಮತಃ । 


ಸೋಲ್ಯಾಹಸೋ ಜನಃ ಸರ್ವಃ ಕ್ಷಣೇನ ಸಮಸಡ್ಯತ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಶಿಬಿರಂ ಮದ್ರರಾಜಸ್ತು ದ್ವಿತೀಯಮಿವ ಚಾಂಬರಂ । 
ಬಭೂವ ತಾರಕಾಚಿತ್ರಮುಲ್ಯಾಹಸ್ತೈಸ್ತದಾ ನರೈಃ ॥ ೧೧೧॥ 


'ತದ್ಬಲೌಘಮಪರ್ಯಂತೆಂ ಸೋಲ್ಕಾಹಸ್ತೈರ್ಜನೈರ್ನ್ಯತೆಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಗಾಮ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪರಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ರಘೂದ್ರಹಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಸ್ವೇಡಾಃ ಕಿಲಕಿಲಾಕ್ಮೈನ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರ್ಷಮುಸಾಗತಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ರ್ರಶಾಂತೇ ಜ್ವಲನೇ ಮಂದೀಭೂತೇ ಚ ನಿಃಸ್ಪನೇ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಅಭ್ಯಹನ್ಯಂತ ಭೂಪಾನಾಂ ಶಿಬಿರೇಷು ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ । 
ಸಂಜ್ಞ್ಞಾತೂರ್ಯಾಣಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ನಾನಾಲಿಂಗಾನಿ ಚಾವ್ಯಥ ॥ ೧೧೪ ॥ 





೧೧೦-೧೧೧ ಈ ಮೇರೆ ಮದ್ರರಾಜನು ಆಜೆಮಾಡಿಡೊಡನೆಯೇ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣಜೊಳಗಾಗಿ ಬಿಡಾರದ ಹೊರಗಡೆ ಏನಾಯಿತು, ಒಲ್ಲರಾ? ವಾಚಕರ ಕೇಳಿರಿ! 
ಕೊಳ್ಳಿಯ (ಹುಲ್ಲಿನ) ಉರಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಅಗಾಧವಾದ ಮದ್ರರಾಜನ 
ಸೈನ್ಯವು ಆಕಾಶವೇ ಬೇರೆಯೊಂದು ಥಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು 
ಆಕಾಶದೆಲ್ಲಿಅಸಂಖ್ಯಾಕನಕ್ಷತ್ರರುಶಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮದ್ರರಾಜನ ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಆಕಾ 
ತದನ್ಗಿ ಅಸಂಖ್ಯಕವಾಡ ಕೊಳ್ಳೀಉರಿಗತಕಿಂಬ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಒಡಮೂಡಿ ರುರುಜಿಸಿದುವು 

೧೧೨-೧೧೩ ಹೀಗೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಎದ್ದ ಉರಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭರತನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷನಟ್ಟನು. ಭರತನು ಸಂತೋಷಭರಿಶೆ 
ನಾಗಿದ್ದ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಿಲಕೆಲಧ್ವನಿಯೂ, ಸಿಂಹನಾದ ಧ್ವನಿಯೂ ಆರಂಭ 
ವಾಗಿ ಇದರಿಂದೆ ಭರತನಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಆನಂದನುಂಬಾಯಿತು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ 
ಹೊಳಗುಗಿ ಸದ್ದು ನಿಂತು ಉರಿಯೂ ಆರಿ ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿ ಹೋಯಿತು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಶಾಂತಿಮಯವಾಗಿರಲು ತದುತ್ತರ ಕಣದಲ್ಲಿಯೇ, 
ಏನಾಯಿತು ಬಲ್ಲಿರಾ? 

೧೧೪-೧೧೫. ಬೇರೆ ಬೇಕಿ ದೇಶದ ರಾಜರ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ಲಿ ಬಹು 
ಮನೋಹರವಾದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಯುದ್ಧಸಂಜ್ಞಾ ಸೂಚಕವಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ರಮ 
ರವವು ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಇಂತಹ ಧ್ವನಿಗಳೂ, ಕೋಲಾಹಲ ಶಬ್ದಗಳೂ 
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ಸುಬಹೊನಿ ಮಹಾರಾಜ ತೇನ ಕೋಲಾಹಲಂ ಮಕ್‌ಶ್‌ । 
ಬಭೂನ ಪ್ರೀತಿಜನನಂ ಭರತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಮಂತ್ರಯಿತ್ವಾ ತತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸಣಮಾತ್ರಂ ಯುಧಾಜಿತಾ। 
ತೇನೈವ ಸಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಸುಷ್ವಾಪ ಶಯನೋತ್ತಮೇ । 
ಮಧುರೇಣ ಸುಗೀತೇನ ನೀಣಾನೇಣುರನೇಣ ಚ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಹಿಮಾನವಾತೇ ವರಮಾಲ್ಯಚಿತ್ರೇ 
ವಿತಾನಕಾಧೋವಿಹಿತೇ ಮನೋಜ್ಞ । 
ಸುಷ್ವಾಪ ರಾಶ್ರಿಂ ಸ ಮಹಾನುಭಾವೋ 
ಭೋಗೀಂದ್ರಭೋಗೇ ಮಧುಜಿದ್ಯವೈವ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಇತಿ ತ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂನಾಜೀ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗನರ್ಣನೋನಾಮ 
ನವೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ. 





ಎಷ್ಟುಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಕೇಳಿ ಭರತನ. 
ಪಟ್ಟ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಬರೆಯಲು ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೧೧೬. ಭರತನು ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನವನ್ನು ನೋದರಮಾನನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ನೆರವೇರಿಸಿದವನಾಗಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಾಲ ಅವನೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸುಖ 
ಮಗಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡಿದನು ಭರತನು ಮಲಗಿದೂಡನೆಯೇ ಮಧುರನಾಛದ 
ಗಾನಗಳೂ, ಕೊಳಲು ವೀಣೆಗಳ ಇಂಚರವೂ ಮಧುರ ಮಧುರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿದುವು 

೧೧೭. ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಭಕ್ತರ ದುರಿತರಾಶಿಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡುವ 
ಆದಿನಾರುಯಣನು ಆದಿಶೇಷಶಾಯಿಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ವರಮಾನಂದದಿಂದ ವ.ಲಗಿರ 
ವನೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ ಪುಂಜಲಬ್ಬ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಭರತ 
ಚಕ್ರಾಧೀಶ್ವರನು, ಸುಂದರವಾಗಿ ಸೆಜ್ಜುಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಹೂವಿನ ಹಾರಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಮಂಜಿನಂತೆ ಬಳ್ರಗಿದ್ದ, 
ಹೊವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂದು ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಕಿದನು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೀಯ 
ವೆಜ್ರಸಂವಾದದ ಯುದ್ಧೆಪ್ರಸಂಗವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂರೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುವು 
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॥ ಕ್ರೀ ॥ 





॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಆಹ್ವಾನಮಂದುಭಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೈಲೂಷತೆನಯಾಸ್ತೃತಃ । 
ಆಸೇದುಃ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಸರ್ವೇ ಶೈಲೂಷಂ ತಂ ಸಮಾಗೆತಾಃ non 


ನಮುಚಿಃ ಕಾಮಪಾಲಶ್ಚ ಗನೇಷಣಸುದರ್ಶನೌ । 
ನೀರಜಾಹುಃ ಸುಬಾಹುಶ್ಚ ವಾಯುವೇಗಸುವರ್ಚಸಾ ॥೨॥ 


ನಿಕುಂಭಃ ಕುಂಭನಾಮಾ ಚ ಬಲಾಕೋ ಬಲಕೆಸ್ತಥಾ । 
ಹರಿಕೇಶೋ ಮಹೌಜಾಶ್ಚ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಃ ಪ್ರಭಂಕರಃ "An 


ವೃಂದಾರಕೋ ಜ್ಯೋತಿಷಿಕೋ ದೃಢಸ್ಕುರಪೆರಾಜಿತೆಃ । 


ಹುಮುದಃ ಕುಮುದಾಹೀಡೋ ವಸುನಾಥಃ ಸುಲೋಚನಃ ॥೪॥ 
ಇನ್ನೂರ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧  ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಿ! ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಹ್ವಾನ ದುಂದುಭಿಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಶೈಲೂಷ 
ಗಂಧರ್ವನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತೆಂದೆಯಾದ ಶೈಲೂಷನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನೇರಿದರು 

೨-೭, ಆ ಶೈಲೂಷನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅವನ ಮಕ್ಕಳುಗಳ ಹೆಸರುಗಳೇ 
ನೆಂದರೆ --ನಮುಚ್ಛ ಕಾಮಪಾಲ್ಕ ಗವೇಷಣ, ಸುದರ್ಶನ, ವೀರಬಾಹು, 
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ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡೋ ಗದೀ ಮೌಲೀ ಕನ್ನರೋಜಗರೋರುಪಹಃ । 
ಕೇಸರೀ ವರವಾಣಶ್ಚ ಭಾಂನುರಾಗಾನಹೋ ರಯಿಃ (೫॥ 


ಏಕಲವ್ಯೋ ವಿಶಾಲಶ್ಚ ಕಲವಿಂಕಃ ಕೆಲಾಪ್ರಿಯಃ । 
ಭೀಮನಾದೋ ಮಹಾನಾದೋ ವಾಸುಕಃ ನನಸೋ ಗದಃ ॥೬॥ಡ 


ಚಂದ್ರ ವರ್ಮಾ ಮಹಾವರ್ಮಾ ವಸುಷೇಣೋಗ್ರ ಚಾರಕಃ 


ಏಕೇ! ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಗಂಧರ್ನಾಃ ಕೈಲೂಷಸ್ಯ ಬ ಪ್ರಭೋ ॥೭ ೫% 


ಟೈ 
[YS 


ದಿನ್ಕಮಾಲ್ಕಾಂಬರಧರಾಃ ದಿವ್ಕಚಂದನಭೂಷಿತ 
ಆಸನೇಷು ಮಹಾರ್ಹೇಡದು ಸಫಾಯಾಂ ವಿವಿಶು 


| 
ದಾ "nun 


ಸಮ 


ಕೈಲೂಸಸ್ಯ ಸುತೈರ್ಗುಪ್ತಾ ಸಭಾ ಸಂ ರತ್ನಚಿತ್ರಿತಾ। 
ರರಾಜ ತಾರಕಾ ಚಿತ್ರಾ ನಿರಶನ ನೈವ ಶಾರದೀ ॥1೯॥ 





ಸುಬಾಹು, ವಾಯುವೇಗ, ಸುವರ್ಜಸ, ನಿಕುಂಭ ಕುಂಭ, ಬಲುಕ, ಬಲಕ, 
ಹರಿಕೇಶ್ಯ ಮಹೌಜ್ಯ ಸೂರ್ಯರತ್ಮಿ, ಪ್ರಭಂಕರ್ಯ ಬ್ಬ ೦ದಾರಕ್ಕ ಜ್ಯೌತಿಷಕ, ದೃಧಸ್ಯ, 
ಅಪರಾಜಿತ, ಕುಮುದ, ಫು. ವಸ ಸುಲೋಚನ, ಜಿ ಸೀದ, 
ಗದೀ, ಮೌಳ್ಯ ಕಿನ್ನರ, ಅಜಗರ, ರುಹೆ, ಕೇಸರೀ, ವರಮುಣ್ಕ ಭುನು, ಲ 

ರಯ್ಯ ಏಕಲವ್ಯ, ವಿಶಾಲ ಕಲವಿಂಕ, ಕಲಾಪ್ರಿಯ, ಭೀಮನಾದ, ಮಹಾನಾದ,' 
ವಾಸುಕಿ ವನಸ್ಕ ಗದ, ಚಂದ್ರವರ್ಮ, ಮಹಾನರ್ಮ, ವಸುಷೇಣ, ಅಗ್ರಚುರಕ 

ಇನ್ನೂ ಹೀಗೇ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಗಂಧರ್ವ ರಾಜಕುಮಾರರುಗಳು ಆ `ಸಚೆಜ್ಯ | 
ತಂಡೋಪತಂಡವಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


(05 


೮೯. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೊರಳುಗಳಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಸ್ರಷ್ಟಹುರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು 
ದಿವ್ಯಸರಿಮಳ ಗಂಧದಿಂದೆ ಲೇಖಿತರುಗಿದ್ದರು. ಆಸ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದ ಅನೌಲ್ಯ 
ವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜಕುಮಾರಕೆಲ್ಲರೂ ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿ ಕುಳಿತರು ರಹಸ 
ವಾದ ಶೈಲೂಷರುಜ ಸಭೆಯು ರತ್ನೆದ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಅಲಂಕೃ ತವಾ 
ದ್ವಿತು. "ಕರತ್ಯಾಲದೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಶ್ಚತ್ರಗಳು ಶುಭ್ರ ಮಾದ ಆಕಾ ಇಶದಲ್ಲಿ ಮಿನುನಿ.ನುಗ. 
ವಂತೆ ಆ ರಾಸಗ್ರತ್ರೆರೂಸೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುಕ್ತಿದ್ದುವು 


ರ್‌ 31 


164 
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ತೇಷಾಂ ನ ಶೈಲೂಷಸ್ತಾನಧಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಗಾರ್ಗ್ಯಸ್ಯ ವಚನಂ ಸರ್ವಮನುಮಾನಂ ತಧಾ ಸ್ವಕಂ ॥೧೦॥ 


ತೇ ಭಿಯೋಗಂ ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾನುಷಾನ್ಮನುಜೇಶ್ವರ । 
ಕ್ರುನ್ನಾನಾವಿಧಾಶ್ಹೇಷ್ಟಾ ಮನ್ಯುನಾ ಕ್ರೊ ಪೋೀಧ ಚೇತಸಃ ॥ ೧೧॥ 


ಗಂಧರ್ವರಾಜಪುತ್ರಾಸ್ತೇ ಕೊ ದ್ರೀಧಾಡಶ್ರುಪ್ರವರ್ಷಿಣಃ । 
ರೇಜುರ್ಯುಗಾಂತನೋಢಂಭಾ ಅಚಿರಾಘಾಸೆಡೈಗ್ಲ್ಗೈಶಾ ॥ ೧೩॥ 


ಬಭುರ ನಮುಚಿರ್ವಕ್ತುಂ ಕ್ರೋಧಗಾರಾನುರಂಜಿತಂ । 
ದಿಕ್ಸ್‌ಮ್ಯೇವ ದಿಶಾದಾಹಂ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮಸೂಚಕಂ ॥೧೪॥ 


ಕಾಮಪಾಲಲಲಾಜಿಸ್ಥಾ ತಿ ತ್ರಿಶಾಖಾ ಭ್ರುಕುಟೀ ಬಭೌ । 
ತ್ರಿಭಿಃ ಪ್ರ ವ್ರ ಪಾತೈ FR ಫಿವತಂತೀ ಹಿಮಾಚಲಂ 1 ೧೪॥ 


೧೦. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆ ಬಳಿಕ ಶೈಲೂಸನು ಅವಕಿಲ್ಲರೆನ್ನೂ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದುದೀನೆಂದರೆ -ಎಲ್ಫೆ ಕುಮಾರಕರುಗಳತಿರು ! ಗಾರ್ಗ್ಯನು ಬಂದು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿಯೇ ಇರುನಿರಷ್ಟೆ? ಅವನು ಮನುಷ್ಯರಾಜ 
ನೊಬ್ಬನಿಂದೆ ಅಭಿಯೋಗವನ್ನು ತಂದಿದ್ದನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದುರಭ್ಯ ನನಗೇಕೋ 
ಸಂದೇಹೆನ್ರಂಬುಗುತ್ತಿಡೆಯೆನ್ನಲ್ಲು, 


೧೧೧೪ ಕೆ ಸ ಲಬೂಷನ ಮಕ್ಕಳು ಮಹತ್ತರವಾದ ಕೋನಸುಳ್ಳವರುಗಿ ನಾನು 
ಧವಾದ ಕೋವಚಿಟ್ಟಿ ಗಳಂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದರು AE ಬರುವ 
ಕೋನವನ್ನು ತಜಿಯಲುರಜಿ ಆ ಗಂಧರ್ವರಾಜಕುಮಾರರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅಶ್ರು 
ಪ್ರವಾಹವೇ ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು ಆಗ ಅವರ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘಗಳಿಂದಾವೃತೆವಾದ ಆಕಾಶವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದಿತು 
ನಮೂಚಿಯ ಮುಖವು ಕೋಪವೆಂಬ ರಾಗದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮಸೂಚನೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಾಮಪಾಲನ ಹಣೆಯ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಹುಬ್ಬುಗಳು 
le ವಷ್ಟು ನೋಡಿದರೆ ಹಿಮಾಚಲದಿಂದ ಗಂಗೆಯು ಮೂರು ಭಾಗವಾಗಿ ಕೆಳ 
ಗಿಳಿದುತೆ ತೋರುತ್ತ ಲಿದ್ದಿ ತು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧೆಮಖಂಡ 


ಸೈಷ್ಣೇ ಸ ಶುಕ್ಷೆಸರ್ಯಂತೇ ಕ್ರೋಧರಾಗಾನುರಂಜಿತೇ । 
ಕುಮುದಾಪೀಡನೇತ್ರೇ ತು ಸಂಧ್ಯಾ ತಾಮ್ರೇ ಬಭೂನತುಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕ್ರೋಧಾಕ್ರಾಂತೇನ ವಪುಷಾ ಕುಮುದಃ ಕುಮುದಪ್ರಭಃ । 
ರಕ್ತೋತ್ಸಲನಿಭಾಕಾರಃ ಕ್ಷಣೇನ ಸಮವದ್ಯತ ॥ ೧೬ ॥ 


ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡಮುಖಂ ಚಾರು ಕ್ರೋಧಧೂಮ್ರಾನುಕಾರಿತಂ । 
ಬಭಾರ ರೂಪಂ ತನ್ಹಭ್ರಸಂಭೃತಸ್ಯ ನಿಶಾಭ್ಸೆ ತಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಕ್ರೋಧನಿಶ್ವಾಸಧೂಮೇನ ಭಾನೋರ್ವಕ್ರ್ರೈಮಧಾವೃತಂ । 
ಬಭೂವ ಭಾನೋಃ ಸದೃಶಮುಪರಾಗೇ ಯದೂತ್ತಮ ॥ ೧೮॥ 


ಕರನಿಸ್ಸೇಷಸಂಜಾತಧೂಮಥೂಮ್ರಮುಖಾಂಗಳಃ । 
ಅನ್ವರ್ಥನಾಮತಾಮಾಪ ತಸ್ಮಿನ್ವಾಲೇ ಸುದರ್ಶನಃ ॥೧೯॥ 


ಗವೇಷಣಸ್ತುವೇಗೇನ ನಜ್ನಿಗಭೋಜ್ಞ್ಯಲಾತ್ಮನಾ । 
ತಾರಾಭಿವರ್ಷಣೇನೈವ ಸೂಚಿತೋ ಭೂಪತಿಕ್ಷಯಃ ॥೨೦॥ 





೧೫-೧೬ ಕುಸುಮಾಪೀಡನ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅರುಣೋ 
ದಯ ಕಾಲದ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತಿದ್ದಿತು ಕನ್ಟೈದಿಲೆ ಹೂವಿನಂತ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಕುಮುದನು ಕ್ರೋಢಾಕ್ರಾಂತವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ರಕ್ತೋತ್ಸಲಪುಷ್ಪ (ಕೆಂದಾವರೆ ಹೂ) ದಂತೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾಗಿ 
ಹೋದನು 

೧೭. ಬಹು ಕೋಮೆಲವಾಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರಾವೀಡೆನ ಮುಖವು ನೋನವೆಂಬ 
ಹೊಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಕನ್ನ 
ಮೋಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. 

೧೮-೧೯. ಭಾನುವಿನ ಮುಖವು ಕ್ರೋಧವೆಂಬ ನಿಶ್ವಾಸಧೂಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ಗ್ರಹಣ ಹಿಡಿದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ಧೂಮ 
ಧೂಮ್ರನ ಮುಖವು ಅನನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೊಗೆಯ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಕೋಪಭರೆದಿಂದ ಕಪ್ಪಾಗಿಹೋಯಿತು. 

೨೦ ಗವೇಷಣನು ಅಗ್ವಿಗರ್ಭದೆಂತೆ ಉಜ್ವಲವಾದ ಕೆಂಡವನ್ನು ಕಕ್ಳುತ್ತಾ 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ೨೧೦ | ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ವೀರಜಾಹ.ಭುಜಾಘಾತರತ್ನನಿಷ್ಟೇಷರೇಣುನಾ | 
ನಿಜೃಂಭಿತಮಥಾಸ್ಥಾನೇ ಕ್ರೋಧಮೇವ ವಸುಸ್ಮತಾ ॥ ೨೧॥ 


ಸುಬಾಹುಬಾಹುನಿಸ್ಟೆ (ಹೋ ಬಭೂವಾಶನಿನಿಸ್ವನಃ । 
ನಿರ್ಫಾತ ಇನ ಗಂಭೀರೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ನಿಧನಸೂಚಕಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ನಾಯುವೇಗಮಹಾವೇಗಚರಣೋಲ್ಲಿಖಿತಾ ಕ್ಷಿತಿಃ । 
ನಿದದ್ರ್ರೇ ಸೃಧಿನೀಷಾಲ ನಿನಾಶಭಯಶಂಸಿನೀ ॥ ೨೩ ॥ 


ಆಯಾಸಜಾತಸಂಸ್ವೇದಸಪ್ರುಲಕೋದ್ಲಮಭೂಷಿತಂ | 
ಸುವರ್ಚಾ ಧಾರಯಾಮಾಸ ಲಲಾಟತಟಪಟ್ಟಿಕಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇವನ ಕೆಂಪಾದ ಕೆಂಡಗಣ್ಣುಗಳು ಭೂವತಿಗಳೆಂಬ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸುತ್ತಲಿ 
ವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು 


೨೧ ವೀರಬುಹುವು ಬಹು ಕ್ರೋಧವರಿವೈತನಾಗಿ ತನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನು 
ಸ್ಫುಲನೆ (ತಟ್ಟಲು) ಮಾಡಲು ಅವನ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಭುಜಪುರಿ (ಬಾಹುಪುರಿ) 
ಗಳ ರತ್ನಗಳು ಹುಡಿ ಹುಡಿಯಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು, ಕೋಸವೇ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ನಿಂತಿದಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು 


೨೨ ಸುಬುಹುನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೈಕೈ ತಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆದು ಮನೆಯಲು ಅಡ 
ರಿಂದುಂಟುದ ಸದ್ದು ಸಿಡಿಲುಬಡಿಡೆಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಮತ್ತು 
ಈ ಸಿಡಿಲಿನ ಬಡಿತವಿಂದ ಶತ್ರುರುಜರೆಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವರೋ ಎಂಬುವಂತಿತ್ತು 


೨೩ ವಾಯುವೇಗವಿಂದಲ್ಯೂ ಮಹಾವೇಗದಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮದಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸಂಘಟ್ಟಿಸೋಣ (ಒದೆಯೋಣ) ದರಿಂದುಂಟಾದ 
ರಭಸಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯು ವಿನುಶಭಯವನ್ನು ಸೂಚನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿತು 


೨೪. ಸುವರ್ಚನ ಹಣೆಯು ಕೋಪದಿಂದುಂಟಾದ ಆಯಾಸದಿಂ ವಿಪರೀತ 
ವಾಗಿ ಚೆನನಿ ನೀರು ತೊಟ್ಟಿ ಿಕ್ಳುತ್ತಿ ರಲು ಅದನ್ನು ಕೇಸ್ಕೇ ವಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಒರೆಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 
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ಕ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


ಪ್ರಸ್ತಿನ್ನಗಾತ್ರಸಂಕ್ರಾಂತಕಾಂಚನಸ್ತಂಭಪಿಂಗಲಃ । 
ಬಭೂವ ಕುಂಭನಾಭಸ್ತು ಕ್ರೋಧೋ ವಿಗ್ರಹವಾನಿನ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸುವಿನಿಃಸ್ಟ ತರೋಮಾಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲಾಕೇಸರಮಾಲಿನಾ | 
ನೈಸಿಂಹವಪುಷಶ್ಚಶ್ರೇ ರವಿಣಾನುಕೈತಿರ್ಹರೇಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಪ್ರಸ್ತಿನ್ವಗಾತ್ರಸಂಕ್ರಾಂತ ಸರ್ವಗಂಧರ್ನಮಂಡಲಃ । 
ವಿಶ್ವರೂಪಧರಂ ಮೌಲಃ ಪ್ರಜಹಾಸ ಜನಾರ್ದನಂ 1 ೨೭ ॥ 


ಗಂಧರ್ವರಾಜಪುತ್ರಾಸ್ತೇ ಮನ್ಮುನಾ ಹೃತಚೇತಸಃ । 
ತದಾ ಬಭೊನವುರ್ಭೂಪಾಲ ಸರ್ವ ಏವ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ರಾ ಯವವ 7 ಹಾಪಿಸಯಾ ಸೀ 





೨1-೨೬ ಕ್ರೋಧಾತಿಶಯದಿಂದ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಜಿವರಿ ನೀರಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತ 
ಲಿದ್ದ ಕುಂಭನಾಭನು ಕ್ರೋಧನೇ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದನು 
ಹೆರಿಯ ದೇಹವು ಕ್ರೋಧ ನಿಶ್ವಾಸದಿಂದುಂಟೂದೆ ಜ್ವಾಲಾಕೇಸರದಿಂದೊಡೆಗೂಡಿದ್ದ 
ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನರಸಿಂಹಾವತುರಮಾಡಿದೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಶರೀರವು ಸ್ಮರಣೆಗ 


೧ 
ಒರುತ್ತಿತ್ತು 


೨೭ ವಿಪರೀತ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೌನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಬೆವರು ಹನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವನ ದೇಹವನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿದೆ ಸಕಲ ಗಂಧರ್ವ 
ನಿವಹೆವೂ ವಿಶ್ವರೂಪಧಾರಿಯಾದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು 


೨೮. ಈ ಮೇರೆ ಕೋಪದಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತಾ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲಜಿ ಹರಟು 
ತ್ತಿದ್ದ ಆಗಂಧರ್ವ ಕುಮಾರಮಂಡಲಿಯು ಆ ಸಭೆಯಸ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಸಿಸಿ 


ಕೊಂಡಿತ್ತು. 
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ಆಧ್ಕಾಯ3೧೦| ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಸಂ ಸುತಾನಾಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಕೋಪಂ 

ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ವಾಕ್ಕಾನಿ ಪುರೋಹಿತಸ್ಯ । 

ಜಗಾಮ ಮನ್ಯುಂ ಸುತರಾಂ ಸ ರುಜಾ 

ಸಂದಷ್ಟದಂತಚ್ಛದಭೀಮನಕ್ಕ್ರಃ ೪೨೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ನೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥೆಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಜೇೀಯ 
ನಚ್ರಸಂನಾದೇ ಗಂಧರ್ವಸಭಾಶೋಭವರ್ಣನೋನನವು 
ದಶೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ. 


ಕ್ಷ 


೨೯ ಈ ಪ್ರಕುರಮಾಗಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಕೋಪುಚೋನನಿಂಡ ಕುಣಿಯ) 
ತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಗಂಧರ್ವನು, ಪುರೋಹಿತನಾದ ಗುರ್ಗ್ಯನ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಹೊರಟ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಸ್ಮರಿಸಿ, ತುನೂ ಸಹ ಕೋಪ ಪರವಶನಾಗಿ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಕಬಕಟನೆ ಕಡಿಯುತ್ತಾ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿನ್ಸುಧರ್ಮೋತ್ತರೆ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಗಾಂಧರ್ವಸಭಾಕ್ಷೋಭ ವರ್ಣನೆಯೊಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ ಹೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯ ಉನಾಚೆ ಗ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಂಧರ್ವರಾಜಸ್ಯ ಕ್ರೋಧೇನಾಕುಲಿತಂ ಮನಃ । 
ತಮೂಚುರ್ನ್ಯಸ ಗಂಧರ್ನಾಃ ಸ್ವಬಾಹುಬಲದರ್ಪಿತಾಃ Hon 


೫ ಅಪರಾಜಿತ ಉವಾಚ ॥ 


ಸರ್ವಮಾಲಭಶೇ ರಾಜನ್ನಶೋಕೆಃ ಶರಬಾಹುಷು! 
ಕ್ಲೆ ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್‌ರ್ಯೇಣ ನಿಧನಂ ರಘೂಣಾಂ ಮಮ ರೋಚತೇ ॥ ೨॥ 


ಇನ್ನೂರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ _ -ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ಶೈಲೂಷನ 
ಮನಸ್ಸು ಮಹತ್ತರವಾದ ಕೋಪದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಭುಜ 
ಒಲ ಪರುಕ್ರಮಗಳಿಂದೆ ಕೊಬ್ಬಿದ ಗಂಧರ್ವರುಗಳು, ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾರು 

ಯಾರು ಏನೇನು ಹೇಳಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಬರೆಯುವೆವು. 


ಡಿ 


೨ ಅಪರಾಜಿತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ರಾಜ! ಆಗಬೇಕಾದುದು ಆಗಿಯೇ 
ತೀರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಶೂರರು ವ್ಯಧೆನಡಬಾರದು ಈಗ 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ರಘು ವಂಶೋತ್ಸನ್ಸರಾದ ರಾಜರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಪರಿಸುವ್ರದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ 
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॥ ನಿಶುಂಭ ಉವಾಚ ॥ 
ಯೋಂಯಂ ಮನ್ಮುಃ ಸಮುಮ್ಭೂತಃ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ನಾನ್ಸ್ರ್ರತಿ ಮೇ ಪ್ರಭೋ ! 


ಅನಿನಾಶಿ ಜಗ ತ್ಕ ತ್ಸ್ನಂ ನಿನಾಶಂ ಸಮುಷೈ ಷ್ಕ ತಿ nan 
॥ ಕಿನ್ನರ ಉವಾಚ ॥ 

ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರನುಲಿಸ್ತಾಂಗೀ ವೈ ತ ತ ಕ ಕಃ | 

ಕಾಂತ್ಯಾಹಿ "ಸರಸಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ನ ಸಾ ಧತ್ತೇ ಮನಸ್ವಿನಾಂ YH 


॥ ವಸುನಾಭೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಘೆ ಿಪಾಣಧಾರನಿದ್ವಸ್ತ ಶತ್ರು ಸಂಘಸಮುದ್ಧ ವಾ। 


ಜೆ ಯಾ ಶ್ರೀಃ #0 ಸ MRR ಸತ್ತ್ವವತಾಂ ನೃಣಾಂ uN 


॥ ಅಜಗರ ಉವಾಚ 
ಅಜಿತಾರಿಗಣೋಸಾಂತಸಂವದೋ ಭೂಷಣಕ್ರಿಯಾ । 
ನಿಸವ್ವರೀಯಸೀ ತಾಭಿರ್ಯಾ ನ ಸಂವದ್ವಿಭೂಷಣಾ ॥೬॥ 


ರಾತಾ 





೩ ನಿಕುಂಭನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಈ ಕಾಕುತ್ಸೆ ಎರಾಜರೆಮೇ ಲೆ ನನಗೆ ಉ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗಿರುವ ಕೋಪವು, ಸುಖವಾಗಿ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದ ಸ ಸಮಸ್ತ ನ್ರನಂಚನೂ ನುಶ 
ಮರಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲಿದೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ A ನ್ದ SN 
ಕೂರ್ತು ಅನ್ಯಧಾ ಇಲ್ಲ. 

೪. ಕಿನ್ನರನೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹಾರುಜ! ಕೇಳು ಶತ್ರುಗಳ 
ರಕ್ತವೆಂಬ ಕುಂಕುಮಗಳಿಂದ ಯಾವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅನುಲಿಸ್ತವಾದ (ಬಳಿದ) ಅವ 
ಯವವುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವಳೋ, ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮನಸ್ವೀ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಎನ್ಟೇ ಪ್ರಿಯೆರಾದಾಗ್ಯೂ ಅನರ ಏಿ ವಷೆಯದಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 

೫ ವಸುನಾಭನು ಹೇಳುತುನೆ ಕತ್ತಿ ಯ "ಅಲಗುಗನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ರತ್ರುಸಂಘದಿಂದುತ್ರನ್ನವುದ ಯಾವ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬುವುದುಂಬೂೋ ಒಲಶುಪಿಗಳುದ 
ವೀರರಿಗೆ ಆ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದಾನ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. 


೬ ಅಜಗರನೆಂಟುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸೋತುಹೋದ ಶರತ್ತುಗಣದ 
ಒಳಿ ಸೇರಿರುವ ಸಂಪತ್ತೆಂಬುವುದು ಸಂಪತ್ತೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವಿ$್ವ ಅವರುಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಜಿತವಾದ ಸಂಪತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಭೂಷಣವಾಗಿರುವುದರ ಬದಲು » ಅದಕ್ಕೆ ವಿಸರೀತ 
ಮದ ವಿಪತ್ತನ್ನೆ € ತಂಡೊಡ್ಡತ್ತಡ 


ಪಿ ನ್ಲಿಧರ್ಮೋತ್ತರಫುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖಂಡ 


ರುಣ ಉವಾಚ ॥ 
ರೋಜಭಂತೇ ಕರ್ಕಶಾಃ ಶೂರಾಃ ಸನಂ ಇವ ಸಮುನ್ನ ತಾಃ । 
ಶೂರಾಣಾಂ ಚ ಸ್ವನಂನಾಂ ಚಿ ವೆರಾನಚ್ಚಾಕೆರೀ ರತಿಃ Ha 
॥ ಶೇರ ಉನಾಚೆ ॥ 
ತೇಜಸ್ವಿನಾಮಭ್ಯುಷಯಂ ವಂಪನೀಯಂಂ ಜಗತ್ತ್ರಯೇ | 
ಯಧಾ ಭಾಸ್ಕರಮುದ್ಕಂತೆಂ ಜನಃ ಸರ್ವೊಿಆ ಭಿನಂದತಿ HOH 
॥ ನರವಾರಣ ಉವಾಚ ॥ 


ಸತ್ತ್ರ್ವಾಧಿಕಸ್ಯ ಸಿಂಹಸ್ಯ ಲೀಲೋನ್ಮಧಿತವಾದನಾಃ । 
ನ ಶಕ್ತಾಃ ಪುರತಃ ಸ್ಮುತುಂ ಶೃಲಕೂಟೋನಮಾ ಗಜಾಃ uF 





೭ ರುಹನೆಂಬುವನು. ಹೇಳಿತ್ತುನೆ --ಓ! ಮಹುರಾಜ! ಕೇಳು 
ಶೂರರೂ ಶ್ರ್ರೀಯರ ಸ್ತನಗಳೂ ತುವು ಕರಿನವಾದವಶೆಂದೂ ಉನ್ಮತಿಹೊಂದಿರುವವ 
ರೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ಆದರೆ ಆ ಶೂರರೂ, ಸ್ತನಗಳೂ ಯುದ್ಧ 
(ರೆತಿ) ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು (ಪತಿ) ಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವರ್ದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರಿ (ಅಂದರೆ 
ಪರರಾಜರು ಎಷ್ಟೇ ನೀರರಾದಾಗ್ಯೂ ನಮ್ಮಿಂದೆ ಜಯಿ.ಸಲ್ಬಡುವರೆಂದರ್ಧ) 


೮  ಕೇಶನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ತೇಜಸ್ವಿಗಳಿಂದ ಜನರು ಅಫಿ 
ವೈದಿ ಹೊಂದುವುದರಿಂದೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲೂ ವಂದನೀಯರಾಗುತ್ತುಕಿ. ಅದಂ 
ನ್‌ ಹ ವ 
ಕೆಂದಕೆ --ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಕಲ ಜನರೂ ಸಂತೋಷ 


ನಡುನಂತೆಯೇ ಶೇಜಸ್ವಿಗಳೂ ವಂದನೀಯರು 


೯. ಪರವಾರಣನೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಮಹಾ ಮಹಾ ನರ್ವತದಂಕೆ 
ಬೆಳೆಎರುವ ಆನೆಗಳು ಎಂತಹ ದೊಡ್ಡೆ ವೃಕ್ಷನನ್ನಾದರೂ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಉರುಳಿಸ 
ಒಜುವು. ಆದರೆ ಅಂತೆಪ ಮಹುಗಜಗಳು ಮಹುಸರುಕ್ರ ಮರಾಲಿಯಾದ ಸಿಂಹದ 
ಮುಂದಿ ಒಂದು ಫಿಲ್ಲಬಲ್ಲುವೆ? 
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॥ ಆಭಾನಹ ಉವಾಚ ॥ 
ನ ಜಾತು ಶಮನಂ ಯಸ್ಯ ತೇಜಸ್ತೇಜಸಿ ತೇಜಸಾಂ , 
ವೃಧಾ ಜಾತೇನ 80 ತೇನ ಮಾತುರ್ವಾರ್ಥಕ್ಯಕಾರಿಣಾ 2೧೦1 


1! ಏಕಲವ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ನಾನ್ನ ಸಂಕೀರ್ತಿತೇ ಯಸ್ಕ ನ ಭವಂತ್ಯರಯೋ ಭೆಯಾರ್‌ । 
ನಿವರ್ಣಪಡಸಚ್ಛಾಯಾಃ ಕಾ ದಯಾ ತಸ್ಯ ಜೀವನೇ ॥೧೧॥ 


೫ ವಿಶಾಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಲಕ್ಷಿ ಒಸಂಗಮಲುಬ್ಬಾನಾಂ ಶೊರಾಣಾಂ ಚೆ ರಣೋದ್ಭನಾ। 
ಕೀರ್ತಿರ್ಭವತಿ ಸೈವಾಶು ಸಂಯೋಗಕರಣಾ ಸಖೀ ॥ ೧೨ ॥ 


೧೦ ಅಭಾವಹನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಯಾವೆ ಶೂರನೆಂಬುವನ ಹೀನ 
ತೇಜಸ್ಸು, ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿ ಯಾದವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಶಾಂತ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಚಡುವುಸ[ ಅಂಧವನು ಹುಟ್ಟುವುದು, ತಾಯಿಯರ ಯೌನನ 


ವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ ಅವಳಿಗೆ ಮುನ್ಸನ್ನು ಸರ ಕೀ ವಿನಹ ಮತ್ತೇತಕ್ಕೂ ಕ 


tly 


ಓತ 


( 


೧೧ ದಿಕಲವ ಸನೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಯಾನನ ಹೆಸರು ಕಿವಿಗೆ 
ಬಿದ್ದೊ ಡನೆಯೇ ಆ ಶತ್ರು ಗಳು ಭಯೆನಿಂದ -ಅಂಜಕೊಂದು ಮುಖ ಬಾಡಿದವ 
ರುಗಿ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿದ ದತತ ಅಂಧನತು ಬದುಕಿರುವುದರಿಂದೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನವೈ? k 


೧೨ ನಿಶಾಲನೆಂಬುವರು ಹೇಮಿತ -ಐತ್ಟ ರೈ ವೆಂತರಾಗವೇಶೆೊಬ ಆಶ 
ಯುಳ್ಳ ವರಿಗೆ (ಲಶ್ಷ್ಮೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಅತೆಯುಳ ನಾಗಿ ಪಿ ಬದ್ಧ ರಂಗದ ಹೊರಕಿದ 
ಓ 


ಯು ಕಾನಿನಿಯು ಅವರವರೆ (ನೀರಲಕ್ಷ್ಮೀ? ಸಂಯೋಗವನೆ 
ಮಾಡಲು ಬಹುಬೇಗ ಸಖೀಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. 


ಬನ್ನಣಿ ಶೈಲೂಷನೇ ಶೂರೆನೆಂದೂ ೬ ಜಯಿಸಲು ನಾನ್ನರೂ 
ಎಳು 


ವಿ ತ್ಮ ನಾ 
ಬಹು ಬಲಿಷ್ಕರೆಂದೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ky ಹೇಳಿಕೊ:. ವ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಸೈಲೂಸನೆ ಡು ಸತಿಯನ್ನು ಮಾದಲ್ಲ ೯:ನು ಹಿಫವಾಗಿ 


ಬಣ್ಣಿಸಿದಾರೆ 
[x] ಎ 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೊೋತ್ತರೆಪೆರಾಣ೦ (ಪ ಧನುಖಂಡ 


॥ ಕಲಿಪ್ರಿಯ ಉವಾಚ ॥ 
ರಿಪುತಕ್ತೆವೆರಾ ಸಿಕ್ತಾ ರಿಪುಸ್ತ್ರೀನೇತ್ರವಾರಿಣಾ । 
ನ ಯಸ್ಯ ಸಿಂಚಿತಾ ಕೀರ್ತಿಃ ಕಾಸ್ಟೃಹಾ ತಸ್ಯ ಜೀವನೇ ॥ ೧೩ ೧ 


॥ ಭೀಮನಾದ ಉನಾಚ ॥ 
ಶೇಜಸೈವ ಸಮಾಕ್ರಾಂತಸಮಸ್ತೆಭುವನೋ ರವಿಃ । 
ಕರೋತಿ ಪಡನಿನ್ಯಾಸಂ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಮೂರ್ಧಸು ॥ ೧೪ ॥ 


॥ ಮಹಾಧರ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಶತ್ರುಮಸ್ತಕವಿನ್ಯಸ್ತ ವದಕ್ರಮವಿಲಾಸಿನೀ । 
ತೆವಿದತ್ತಕರಾಲಂಬಾ ಕೀರ್ತಿರ್ಯಾತು ದಿನಂ ತನ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೩ ಕಲುಪ್ರಿಯನೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ತೆತ್ರುಸೆರಿಯರ ಕಣ್ಣೀರು 
ಗಳಿಂದ ಚುಮುಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ (ಶುದ್ದಿ ಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ) ರಿಪುರಕ್ತಗಳಿಂದ ಲೇಪಿಸ 


4 
ಕೇರ್ತಿಕಾಮಿಫಿಯೆನ್ನಾವನು ಮಂಸುಪುದಿಲ್ಲವೋ ಅನನು ಬದುಕಿದ್ದರೂ 


ಲ್ಪಟ್ಟ 
ವ್ಯರ್ಥ 
೧೪. ಭೀಮನಾದನೆಂಬುವನು ಹೇನುತ್ತುನೆ ಎಎಸಕಲ ಜಗಶ್ಶನ್ನೂ ತನ್ನ 
1 ಮು ಎಬಿ ಈ ಈ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳೆಗಿಸುತ್ತಿರುವ, ಸಕಲ ಪ್ರನಂಚನನ್ನೂ ಆಕ್ರವಿ.ಸಿಕೊಂಡಿರುವ 


ಸೂರ್ಯನ. ಸಕಲರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆಯೂ ತನ್ನ ಪುದಗಳನ್ನ್ಟಿಟ್ಟೇ ಇಡುತ್ತಾನೆ 


೧೫  ಮಹಾಧರ್ನುನೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಶತ್ರುಗಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನೆ ಕಾಲುಗಳ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ನಿಲಾಸದಿಂದ (ಆಟದಿಂದ) ಇರಿಸಿ ಕವಿಗಳಿಂದ ಕೊಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕರಾವಲಂಬನವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ್ನ ಕೀರ್ತಿಕಾಮಿನಿಯು ಸ್ವರ್ಗದ ಮೇಲೆ ಹಕ್ಕಿ 
ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದಾಳೆ 

ಕಿ ವ್ಹಣಿ--ಮೇಲೆ ಬರೆಯುತ್ತ ಬಂದಿರುವೆ ಮುಂಜೆ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಚಮ 
ತ್ಯುರವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ಗೀರ್ವಾಣ 
ವಾಣಿಯೆಂಬುವುದು ಚಿನ್ನದ ಸರಿಗೆಯಂತೆ ಬೇಕುಚೇಕಾದಲ್ಲಿ ಎಳೆದು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಾ 
ಭರಣವನ್ನು ಮಾಡಲನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ, ನವರಸಗಳನ್ನೂ ನಾನುರ್ಧಗಳುಳ್ಳ ಪದಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶಬ್ದುಲಂಕಾರ ಅರ್ಧುಲಂಕುರಗಳಿಂದ ರಚಿಸಿ 
ರಸಿಕರನ್ನು ನವನನೀನರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನರ್ತ್ಕನಮಾಡಿಸತಕ್ಕ ಭಾನೆಯಾಗಿಷೆ ಎಲ್ಲ 
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॥ ವಾಸುಕಿರುವಾಚ ॥ 


ಮಾಯಾನಿಹತಮಾತಂಗಮಧ್ಯದ್ವೀಪವಿದಾರಿತಾಂ । 
ಹ್ಲಿಕಿಂ ಭಿತ್ವಾನಿಶತ್ಯನ್ಯಾ ಕೀರ್ತಿತೋ ವಸುಧಾತಲಂ ॥ ೧೬॥ 


ಶ್ಲೋಕೆಗಳಿಗೂ ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಕೊಡದ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಆ 
ಗೀರ್ವಾಣಮಾತಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಸ್ಫುರಿಸುವ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಗುರುರಾಜ ಕಬಾಕ್ಷಗಳಿಂದನುಗ್ರ ಹೀತರಾಡ ನಾವು ಬರೆಯೆಜೆ. ಹೋದರೆ 
ಗುರುದ್ರೋಹ, ರಾಜದ್ರೋಹಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದೇವೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಬನ್ಬಣಿಗಳನ್ನೂ ವಿಶೇಷಾರ್ಧಗಳನ್ನೂ ಗುರುರಾಜರೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಬರೆದೆ 
ಮುಖ್ಯೋಡ್ಬೇಶವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವೆವು 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸದೆ 
ವಿಲಾಸಿನೀಕೀಶಿಃ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದೆ ಈ ಶು 
ಪರವಾಗಿಯೂ ಒಂದರ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಅದಂತೆಂದರೆ - 


2 

pe 
Ww 
at 
ck 

ತಡಿ 


ಭಗವಂತನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಪದೆಂಗಯುಕ್ತವಾದ ವೇದಗಳಿಗೆ, ಸದ 
ಕ್ರಮಜಟೆ, ಘನಗಳೆಂಬ ಉಚ್ಚಾರಣಾ ಲಕ್ಷಣಗ ಏಿಂಟು ಇಂತಹ ಆಸ್ತಿಕಜನಾನು 
ಷ್ಛಯವಾದ ವೇದವು ಪದಕ್ರಮಗಳೆಂಬ ತನ್ನೆರಡು ಮದಗಳನ್ನೂ ವಿಲಾಸದಿಂದ 
ನುಸ್ತಿಕಜನರ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ತನಗೆ ಹಸ್ತಾಲಂಬನನಿಲ್ಲದೆ ಇರುವಲ್ಲಿ (ಈ 
ನಾಸ್ತಿ ಕೃಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಕವಿದತ್ತಹಸ್ತಾವಲಂಬಳುಗಿರುವಳೆಂದಕ್ಕೆ ನೇದಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ವೇದಸಾರವಾದ ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ ಘರಾಣಗಳನ್ನೂ ಬರೆದೆ ವ್ಯಾಸಾದಿಯುಷಿ (ಕವಿ) 
ಗಳಿಂದ ಉದ್ಭೃತಳಾಗಿ, ಸ್ವರ್ಗದವರಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಬ್ಬಿ ಸಿದ ನೆಂದರೆ, ಲೋಕ 
ತ್ರಯವನ್ನು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಉದ್ಭಾರಮಾಡಿ, ಅನಾದ್ಯಂತಸುದೆ ಕಿ 
ಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವಳೆಂದು ಮುಖ್ಯನಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇಲ್ಲಿ ಕೋರುವುದು 


ಪ್ರಕೃತಮನುಸರಾಮಃ 


೧೬. ವಾಸುಕಿಯೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತುನೆ --ಎಲ್ಟೆ ಶೈಲೂಷರು ಜನೇ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹಬ್ಬಿರುವ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಕಾಖ.ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಶತ್ರುರಾಜರೆ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಕಾಮಿನಿಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮದಿಸಿದೆ ಆನೆಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ (ಬಾಯ, ಬಿದಲ್ಪ ಟ್ಟಿ] 
ಭೂತಲನನ್ನ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರು- ಘಿ 
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॥ ಪನಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಹತಾರಿಲಕ್ಷ್ಮೀಸಂಯೋಗವಿಕಸದ್ವದನಸ್ಯ ತೇ । 
ಪ್ರಯಾತು ತ್ನರಿತಾ ಕೀರ್ತಿಃ ಕ್ರೋಧನೇನ ದಿಶೋ ದರ ॥ ೧೭ 
॥ ಗದ ಉನಾಚ ॥ 
ಸತೋಯತೋಯದಾಕಾರೈರ್ನಾಗೈರ್ದಾನಸಪ್ರನರ್ಸ್ನಿಭಿಃ | 
ಆಕ್ರಾಂತದಿಬ್ಮುಖೇ ಯುದ್ಧೇ ವಿದ್ಯುತ್ತ್ವಂನೇ ಕರೋತ್ವಸಿಃ 1 ೧೮ ॥ 


॥ ಮಹಾನಾದ ಉವಾಚ ॥ 


ನುದೀಯಸಿಂಹನಾದೇನ ವಿತ್ರಾಸಿತೆಗಜಾಕುಲಂ । 
ಬಲಂ ನಿಷಾತಯಾರೀಣಾಂ ಶರೈಃ ಸನ್ಮತವರ್ವಭಿಃ ॥೧೯॥ 





೧೭ ಪನಸನೆಂಬುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಗಂಧರ್ವ ರಾಜನೇ! ನಾನು 
ವೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಸಂಹೆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟವಳಾಗಿ ಅನರ ಭುಗದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ್ನ 
ಮುಖವು ಶುಭ್ರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶತ್ರುಗಳ ಕೀರ್ತಿ 
ಯೆನಿಸಿದ ಕಾಮಿನಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಹುಬ್ಬು ಗಂಬಿಕ್ಸಿಕೊಂಡು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಿ 


೧೮, ಗದನೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡೆ ದೊಡ್ಡ 
ದೂಡ್ಡ ಮೋಡಗಳಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಮದ್ದುನೆಗತ ಕಪೋಲದಿಂದ ಹೊರಹೊರಬ 
ನೊದೋದಕಧಾರೆಗಳಿಂದ ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಮುಸುಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 

ಕೆ 


ಶ್ಸೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕತ್ತಿಯು ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಎರಗಿ ಮೋಡ (ಆರೆ) 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಲಿ 

೧. ಮಹಾನಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಎಲೈ ವೀರನಾದ ಗಂಧರ್ವರಾಜನೇ! 
ಕೇಳು ನನ್ನ ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ ಬೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಗಜ ತುರಗ ಸಹಿತ 
ಮದ ಶತ್ರೆಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರ ಹೊರಟ ತೀಕ್ಷ್ಞ್ಯವಾದೆ ಬಾಣ 
ಗಾನ ಚೂರುಚೊರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವಲಿ 
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೯” 
॥ ನಸುರುಮಾಚೆ ॥ 
ಗಜಾಶ್ವರಥೆನಾಡಾತಚೆರಣೋಲ್ಲಿಖಿತೆಂ ರಜಃ । 
ದ್ರಷ್ಟಾಃಸಿ ಪ್ರಶ ರಮಂ ಯಾತೆಂ ಸರಿತಸ್ತ ರಿ ಶೋಜೆತೈಃ ॥೨೦॥ 


i ವೃಂದಾರಕ ಉನಾಚ ॥ 
ನ | 
ಸ್ರ್ಟರ್ಸು ರಾಜನ್ಪಡ್ಲೇಮ ಕೆಃ ಸಹೇತ ವರಾಭವಂ ॥ ೨೧॥ 
॥ ಜ್ಯೋತಿಷಿಕ ಉವಾಚ ॥ 
ಕುನಿತಭ್ರೂಲತಾಭಂಗಳುಟಿಲವ್ವಯಕೋಟಿಷು | 


ವಿದ್ಯಮಾನೇಸು ಚಾದೇಷು ಕಃ ಸಹೇತ ನೆರಾಭನಂ ॥ ೨೨॥ 
i ದೃಧಸ್ಯುರುವಾಚ i 

ರಾಜಂಸ್ತೀಶ್ಸ್ನಾ8 ಸಂತಿ ಯಸ್ಕ ನಿಶಿಖಂಃ ವಂಚ ಮಾನಿನಃ । 

ಏನುಕ್ಕೆ ಸ್ವಸ್ಕ 'ಫರ್ತವನ್ಯಂ ಪಶಕ್ಸಸಾತಿಭಿರಾಹನೇ ॥ ೨೩॥ 





೨೦. ವಸುವೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ಆನೆ ಕುದುರೆ ಕಾಲುಳುಗಳ ಕಾಲು 
ತುಳಿತದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಧೂಳು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ರಕ್ತಗಳಿಂದಲೇ ಶಾಂತವಾಗು 
el ಲೆ ಗಿ 
ವ್ರದನ್ನು ಇಸ್ಟರಲ್ಲೆ € ನೋಡುತ್ತೀಯೆ 

೨೧ ಬ್ಲಂದುರಕನೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ .--ಆನೆಗಳ ಕುಂಭಸ್ಥಳೆಗಳ 
ಲಿ ದೊರಕುವ ರತ್ನ ಗಳು ನಿನ್ನ ಖಡೆ ದಲ್ಲೇ ಕೆತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಾಗೆ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 


೯m 


ಅನಜಯನೆಂಬುದನ್ನು. ಯಾವನು ತಾನೆ ಜ್‌ 


೨.೨, ದೃಧಸ್ಯು ಎಂಬುವರು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಯಾವ ಅಭಿಮಾನಶಾಲಿ 
ಯಾದೆ ವಿರೇನಿಗೆ ಐದೇ ಐದು ಬುಣಗಳಿರುತ್ತವೆಯೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಇತರ ಪಕ್ರಸಾತಿ 
(ಸಹಾಯ) ಗಳಿಂದ ಏನೂ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. 


೨೩. ಚಂದ್ರಾಸೀದನು ಹೇಳಿದನು .ಕೋಮಿಷ್ಯರಾಗಿರುವ ಮನೋಹರ 
ವಾದ Andros ವಿರಾಜಮಾನರುದ ವೀರರಿಗೈ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ವೈರ್ಧವಾಗಿ 
ಬಿಡಲ್ಬದುವ ಬಾಣಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನನುಂಟು? 
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॥ ಚಂದ್ರಾನೀಡ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಿಮಾಯುಫೈಃ ಸತ್ರ್ವವತಾಂ ಚಾರುದೋರ್ದಂಡ ಶಾಲಿನಾಂ। 


ಸದ್ಯಃ ಸಂಜಾತಮನ್ಕೂನಾಂ ಯನಿದ್ಧವ್ಯಾಶ್ಷೇಪಕಾರಕ್ಕೆಃ ॥ ೨೪ ॥ 
n ಗೆದ್ಯುರುವಾಚೆ ॥| 

ಖಡ್ಗಾಸ್ತಿಷ್ಠೆಂತು ಮೇ ತುಚ್ಛಾ ಭುಕ್ತಭಂಗಾಟ್ಬಹಾಸಿನಃ | 

ಏಕೆಡೋರ್ದಂಡಕೇಹೊಟಸಿ ಕಃ ಸಹೇತೆ ನರಾಭನಂ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ಕಲನಿಂಕ ಉವಾಚ ॥ 
ಮದ್ಭಾಹುಮಂದಸ್ರುಭಿತನೈರಿಸ್ಯೆ ನ್ನಮಹಾರ್ಣವಾತ್‌ | 


ಭುಂಕ್ಷ್ವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾಂ ಚೆರಾಯ ಜಗತೀವರೇ ॥ ೨೬ ॥ 
॥ ಗಜ ಉನಾಚ ॥ 

*ಿಮಾಯುಧೈಃ ಸತ್ತ್ವವತಂಂ ಕುಪುಂಸಂಂ ಚ *ಿಮಾಯುಥೈಃ । 

ಅರಾತಿಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯೇಕೇಷಾಮನ್ಯೇಷಾಮವಲಾನಿ ಹಿ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೪. ಜ್ಯೋತಿಸಿಕನು ಹೇಳಿದನು ದುಂಡಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿರುವ ಹುಬ್ಬ 
ಗಳಂತೆ ಇರುವ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವೀರರು ಕೋಟಿ ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯಾಕರುಗಿರುವ್ನೂ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಉಂಟುಗುವ ತಿರಸ್ಪಾರವನ್ನಾವನು ತಾನೇ ಸಹಿಸಿಯಾನು? 

೨೫ ಗದ್ಯುವೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಬರೀ ಅಟ್ಟಹಾಸ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ನನ್ನ ನೂರಾರು ಕತ್ತಿಗಳ ಮಾತದಂತಿರಲಿ ಆದಿಶೇಷನ ದೇಹದಂತೆ 
ದೋರ್ದಂಡಬಲಶಾಲಿಯಾದ್ಕ ಒಬ್ಬನೇ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ನೀನಿರುವಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಅಪಜಯವೆಂಬುದನ್ನಾವನು ಸಹಿಸಬಲ್ಲನು? 

೨೬. ಕಲವಿಂಕನು ಹೇಳಿದೆನು — ಟ್ಟೆ ಗಂಧರ್ವರುಜನೇ! ಕೇಳು ನನ್ನ 
ಉದ್ದವಾದ ರೋಳುಗಳೆಂಬ ಮೆಂದರಸರ್ವತೆನಿಂದ ಕಡೆಯಲ್ಬಟ್ಟು, ವೈರಿಗಳ ಸೈನ 
ವೆಂಬ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ನೀನು ಬಹು ಕ 
ಭೋಗಿನ್ಯೆ ' ಭೂಪಾಲ! 

೨೭ ಗಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಬಲತಾುಲಿಗಳಿಗೆ ಆಯುಧದಿಂದೇನು ಪ್ರಯ 
? ಹೇಡಿಗಳ ಹತ್ತಿರ ಆಯುಧವಿದ್ದರೆ ತಾನೇ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಶತ್ರುಗ: 
ಗಳು ಅನನ ಮುಂದಿ ವೃರ್ಧವೇ ಹೂರ್ತೆ ಮಕ್ತೀನೂ ಸ್ರಯೋಜನನಿನ್ಲ 
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ಅಧಾ ಯ೨೧೧] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 
॥ ಬಲಕೆ ಉವಾಚೆ ॥ 


ದುರ್ಬಲೋತ್ಪುತಶಕ್ರೇಭದಶನಾಭಿಹತೇ ಹರೌ । 
ಮಯಾದ್ಕ ಸುರರಾಡಸ್ತು ಭವಾಂಸ್ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೮॥ 


ಪ್ರನವ್ಪದೇನತಾಪೊಜಂ ಬಲಿದಾನಂ ಸುದುರ್ಹಶೆಂ 
ಮಯಾ ಕೈತಮಧಾದ್ಯಾಸ್ತು ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಮನಿ ಸುವ್ರಜಭೋ ॥ ೨೯೫ 


॥ ಹರಿತೆ ಉನಾಚ ॥ 


ಕೀನಾಶಮದಿಷೇಣಾದ್ಯ ಹರಸ್ಕ ವೃಷಭೇಣ ತು । 


ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ವಾಹಯಿಷ್ಕಾಮಿ ರೇಷಾಹೇರ್ಲುಂಗಲೇನ ಚ nao 
೨೮ ಬಲಕನೆಂಬುನನು ಹೇಳುತ್ತುನೆ — ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರೆನಾದ ಶೈಲೂ 
ರಾಜನಾದ ರೀನಿರುವಲ್ಲಿ, ಶೂರನುಡ ನಾನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಿಂತು 


ಯುದ್ಧ ಮಾಡೆ.ನಾಗ, ಆ ಮಹುವಿಷ್ಣುವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿ ನೆಲವನ್ನು ಅಗೆದು ಅದರಲ್ಲಿ 


ಆ 
ಹುಮುಗಲನೇಕ್ಷೆಮಾಡುವ ಐರಾವತದ ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಅಗಿಯಲ್ಪಡುವನು. 


೨೯ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಗಂಧರ್ವರಾಜ ! ನಾನು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುರುಳಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ 
ದೇವತುಪೂಜೆಯೂ ಬರಿಹೆರಣಾದಿಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ದುರ್ದನಕಿ 
ಯುಂಟುಗಲಿ. 


೩೦ ಹರಿತನೆಬ್ಬವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಗಂಧರ್ವರಾಜ ! ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳು ಈ ಶತ್ರುರಾಜನಾದ ಭರತನ ಅಧಿನೆತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅಯೋಢ್ಯಾ 
ಗರಕ್ಕೆ ನಗರವನ್ನೇ ನಾನು ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ಯಮನ ಕೋಣದ ಮೇಲೆಯೂ, 
ಶ್ವರನ ಎತ್ತಿನ ಮೇಲೆಯೂ, ಆದಿಶೇಷನ ಬಾಲದಿಂದಲೂ ಎಳೆಸಿ ಹಾಕಿಸಿ 
ಸಿಡುತ್ತೀನೆ 


ಗ 2 ೭೬ 


೨ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖಂಡ 


॥ ಮಹೋದರೆ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿರಸ್ತಮಯಮಾರ್ತಾಂಡೇ ಮಯಾ ಲೋಕೇ ಚರಾಚೆರೇ ! 


ಯಮಸ್ಯ ಮಹಿಷಂ ಪಶ್ಯ ಕ್ರಮಂತಂ ಸೂರ್ಯವಾಜಿನು ॥ ೩೧॥ 
॥ ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 

ನಿಃಶೇಷದೇವಶಾಸಂಘಫೇ ಮಯಾ ಲೋಕತ್ರಯೇ ಕೃತೇ । 

ದರ್ಗಾಸಿಂಹವಿನಿರ್ಭಿನ್ನಂ ಪಶ್ಯಾದ್ಯ ಮಘವದ್ಗಜಂ ॥ ೩೨ ॥ 


॥ ಪ್ರಭಸ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿರಸ್ತಾಂಬುಸಿಷಾನೇನ ಸಮಾಕೃಷ್ಣ ಧನೇಶ್ವರಾಃ । 


ಪ್ರಣಮಂತು ತವಾವ್ಯೈನ ದೇವಸಂಘಾ ಹತತ್ವಿಸಃ ॥ ೩೩॥ 


॥ ಭದ್ರಕೆ ಉನಾಚ ॥ 
ಸ್ಕಂದಶಂಕರಶೂನ್ಯೇಆಸ್ಮಿನ್ಮಯಾ ತ್ರಿಭುವನೇ ಕೃತೇ । 
ಶಿಖೀ ಸಂಭಕ್ಷಯತ್ವದ್ಯ ಶರ್ನಾಭರಣವನ್ನಗರ್ಗಾ ॥೩೪॥ 





೩೧ ಮಹೋದರನು ಹೇಳುವನು `--ಅಯ್ಯಾ ಶೈಲೂಷರುಜ! ನನ್ನ 
ಶೌರ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳು. ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತೆ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಈ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಮನ ಕೋಣನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡ. 
ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಸಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲಿರು. 

೩೨. ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ಹೇಳುತ್ತುನೆ - ನಾನು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಸನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶನಡಿಸಿದೊಡನೆಯೇ, 
ಇಂದ್ರನ ಐರುವತವು ಮಣ್ಣುಮುಕ್ತುವುದನ್ನು ನೋಡುವಿಯಂತೆ 

೩೩. ಪ್ರಭಸನೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನನ್ನಿಂದ ಹೊದೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬಾಣಗಳು ಮಹಾದುಹೆದಿಂದೆ ಕೂಸಿದನುಗಳುಗಿ, ಧನೇಶ್ವರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತು 
ಸಂಘವನ್ನೆಕೆಡಿಕೆದು ಅನರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹೀರಲು ಹೊರಬುಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು 
ನಿನ್ನ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿ. 

೩೪. ಭದ್ರೆ ಕನೆಂಬುವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನೇನಾನಿಯಾದ ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ ಅವನ ತಂದಿ ಈಶ್ವರನನ್ನೂ ನಾನು ಮೂರು ಲೋಕಜೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ 
ನಾಶಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಆ ಷಡಾನನನ ವಾಹನವಾದ ನವಿಲು ನುಗ್ಗಿ ಈಶ್ವರನ 
ಒಡೆನೆಗಳಾದ ಹಾವುಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ತಿನ್ನಲಿ 
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“ಧ್ಮಾಯಂಂಸ್ಕಿ ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣಂ 


॥ ಮಾರ್ಕೆಂಜೀಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಕ್ರೋಧಾಂಧಕಾರಕೆಲುಷೀಕೈ ತಚಾರುವಕ್ತಾ- 
ನ್ನಂಧರ್ವರಾಜತನಯಾನ್ಸ್ರಸಮಾಸ್ಷಮಾಣಃ | 

ಜಗಾದ ರಾಜಾನಮದೀನಸತ್ತೋೋ 

ನಾಡಾಯನಾಖ್ಯಸ್ತು ತದಾ ಪುರೋಧಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೆೇತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕೆಂದೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಗಂಧರ್ವಗೆರ್ಜನಂನಾಮೈಕಾ 
ದಕೋತ್ತರೆ ದ್ವಿಶಶತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ. 


ಎ... 


೩೫ ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಖುಸಿಗಳು ವೆಜ್ರರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
* ಲೂಸರಾಜನ ಪುರೋಹಿತನಾದ ನಾಡುಯೆನನೆಂಬುವನು ಕೋಪವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯ 
ರೂಪವಾದ ಕಲ್ಮಷದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ, ಮನಸ್ವೀ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲಿರುವ 
ಆ ಗಂಧರ್ವರುಜ ಕುಮಾರರನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹಾರಾಜನ ಎದುರಿಗೆ ಠಿಂತು ಮುಂಡೆ 
ಹೇಳುವ ನೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು ಕೇಳಯ್ಯ ! ವಜ್ರರಾಜ! 


ಇನ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರ ಪುರುಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಸಂವಾದ ರೂಸವಾದ ಗಂಧರ್ವರ ಗರ್ಜನೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಎ 
ವಜ್ರ 
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ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಧಮಖಂದೇ 
11 ದ್ವಾದಶೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


೫ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 


ಏಕಯಾ ದ್ವೇ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಶ್ರೀಂಶ್ಚತುರ್ಭಿರ್ಪಶೀಕುರು। 
ವೆಂಚೆ ಚಿತ್ತಾ ಷಡಾಶ್ರಿತ್ಯ ತ್ಯ ಸಪ್ತ ಹಿತ್ವಾ ಸುಖೀ ಭವ ॥೧॥ 


ಏಕೆಯಾ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ರಾಜನ್ಶಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯದ್ವಯಂ ನರಃ । 
ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಕ್ಯಾರ್ಯಂ ತತ್ರ ಸ ಪಂಡಿತಃ un 


ಮಧ್ಯಸ್ಥಂ ಯದಿ ವಾ ಮಿತ್ರಂ ಶತ್ರುಂ ನಾ ಕಾರೈಗೌರವಾತ್‌ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇಶಂ ಚ ಕಾಲಂ ಚ ಹ್ಯುಷಾಯೈರಭ್ಯುಪಕ್ರಮೇತ್‌ 1೩॥ 





ಇನ್ನೂರ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧ ನಾಡಾಯನನು ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು .--ಮಹಾರಾಜ ! 
ಕೇಳು. ಒಂದರಿಂದ ಎರಡನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ನಾಲ್ಕರಿಂದ ಮೂರನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನ 
ಮಾಡಿಕೊ ಐದನ್ನೂ ಆರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಏಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಖವಾಗಿರು ಇದರ 
ವಿವರಣೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. 


೨-೪. ಎಲ್ಫೆ ಶೈಲೂಷರಾಜನೇ ! ಕೇಳು ಒಂದೇ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಾ 
ಕಾರೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಯಾವನು ಕೆಲಸೆಮಾಡುವ&ೋ 'ಅವನೇ ವಿವೇಕ 
ಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು “ಇರ್ಯಗೌರವದಿಂದಿರುವ ಶತ್ರುವನ್ನು ಮಧ್ಯಸ್ಥ ನಾಗಿದಾನೆಯೇ 
ಅಧವಾ, ಜಟ ಮಿತ್ರನೇ ಅಧನಾ ಶತ್ರುನೇ ಎಂಬ ಮಣರು ವಿಚಾರವನ್ನು ದೇಶ 
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ಉನಾಯಶ್ಚೆ ಚತುರ್ಧ್ಫೊಆತ್ರ ದಂಡಸ್ತ್ರಗತಿತಾ ಗತಿಃ un 


ಪಂಜೇಂದ್ರಿಯೆಜಯೆಂ ಕೈತ್ವಾ ಗುಣಸಟ್ಕಿಮುಪಾಶ್ರಯೇತ್‌ | 
ಬುಧ್ವಾ ಬಲಾಬಲಂ ಸಮ್ಯಗಾತ್ಮನಶ್ಚಾವರಸ್ಯ ಚ Wt 


ರಂಜಮೋಷಾಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಯೇನ ಸಪ್ತ ನರಾಧಿವ । 


ಸಿದ್ಧಿಂ ತಸ್ಯ ಸಮಾಯಾಂತಿ ಯಥಾಕಾಲಂ ಗುಣಾ ನೃಪ ॥೩॥ 


ಸೃುಗಯಾಯಾನೆಮುಖ್ಯಾಶ್ಹ ಶ್ತ್ರಿಯಶ್ಚ ಪುರುಷಾ ಗಿರಃ । 


ಅರ್ಥಸೆಂಡೊಷಣಂ ಚೈನ ದಂಡಸಾರುಷ್ಯಮೇವ ಚ ॥೮॥ 


ರಾಜಜೋವೈಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ರಾಘವಾಸ್ತತ್ರ ವಾರ್ಥಿನ । 


ಗುಣಾಶ್ರಯವಿಭಾಗಜ್ಜಾ ವಿಗ್ರಹಸ್ತೈರ್ನ ರೋಚತೇ nen 
ಕುಮೋಮುಯೆಗಳಿಂ್ಬಬ ಮೂರು ಉಪಾಯೆಗಳಿಂದ ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅಂಧವನನ್ನು 


ಗೆ 
ನಾಮದುನಭೇದೆದಂಡೆಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಗತಿಗಳಿಂದೆ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೫. ಯಾವನು ಶಶ್ರುಗನನ್ನು ಜಯಿಸಜೇಕೆಂದು ಅವೇಕ್ಷಿಸುವನೋ ಅವನು 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನುಗಿ ಬಳಿಕ ಶ್ರಿಲೋಕವನ್ನೂ ಜಯಿಸುವ 
ಉವಾಯವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ3 ಅಂಧನಥಿಗೆ ವಿಜಯವು ಸಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 


ದನೆಪ್ರಲ್ಲಿರೆ ಂದೇಹೆವಿಲ್ಲ 


೬೯ ಈ ರೀತಿ ಸಂಜೇಂದ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆರು ಗುಣಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸ 
ಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ತನ್ನ ಮತ್ತು ಶತ್ರುವಿನ ಬಲಾಬಲಗಳು ಗೊತ್ತಾಗುವುವು 
ರಾಜನಾದವನು ಸತ್ತವ್ಯಸನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಲಸಮಾಡುವನಾದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಸಿದ್ಧಿಯು ಕಾಲುನುಸುರಮಗಿ ತುನೇ ತಾನಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಸನ್ತವ್ಯಸನ 
ಗಳಾವುನೆಂದರಿ ಚೀಟಿ, ಮಹನ, ಸ್ತ್ರೀಯರು, ದುಸ್ಸಂಗ್ಕ ದುರ್ವಾಕ್ಯ, ದ್ರವ್ಯ 
ಸೆಂದೊಸಣ, ದಂಡೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ರುಜನು ದೋಷವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡ 
ಬೇಕು. ಗುಣುಶ್ರಯಗಳ ವಿಭುಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಯುದ್ಧಮಾಡದೆ ಉಸುಯೆ 
ದಿಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಜಯಿಸುವರು. 
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ಹ ಕ್ಟ ಲ ಸ್ಹದಸಖೂ ಸ 
ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ಪ್ತರೆಪುರಾಣಂ. | ಪ್ರಧನಖಂ 


ಭರತೇನ ವಯಂ ಸಾಮ್ಮ್ಮಾ ಬಲೇ ಮಹತಿ ತಿಷ್ಕತಾ | 
ಪ್ರಥಮಂ ಸಮುಪಾಕ್ರಾಂತಂ ತದೇವ ತವ ರೋಜಿತಾಂ ॥೧೦॥ 


ಭರತಸ್ಯ ವಯಂ ಸಾಮ್ನಾ ಯದಿ ಗಚ್ಛೇಮ ಪರ್ವತಂ । 

ಹಿತೆಂ ತತ್ಸ್ಯಾನ್ಮಹಾಭಾಗ ಸಕುಲಸ್ಯ ತವಾನಘ ॥ ೧೧॥ 
ತ್ವಯಾ ಕೃತ್ವಾ ಸಮುಚ್ಛೇದಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ಜನೆನಿನಾಸಿನಾಂ । 
ಅಕಾರಣಾನ್ಮಹದ್ದೈರಂ ಕೃತಂ ಭೂಪತಿಭಿಃ ಸಹ p೧೨ 


ಜನೇ ನಿನಾಸಾದಸ್ಮಾಕೆಂ ಕೇನಲಂ ಲಘುತಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಮಾನುಷ್ಯ್ಯೈಃ ಸಂಗಮಶ್ಚೈನ ವಿಗ್ರಹಶ್ಚ ಪುನಃಪುನಃ ॥ ೧೭॥ 


ನ ಕೃಷಿರ್ನ ಚ ನಾಣಿಜ್ಯಂ ಜನೋಸ್ಮಾಳೆಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ । 
ತೇ ವಯಂ ಸಜನಾಂ ಭೂಮಿಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಯಾವು ಶಿಲೋಚ್ಚಯಂ ॥ 





೧೦-೧೧.  ಮೆಹಾಬಲದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಭರತನಿಂದ ನಾವು ಈಗ 
ಸಾಮೋಪಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಂದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದೇವೆ. ಎಲ್ಫೆ ಶೈಲೂಷರಾಜನೇ! ನಾವೂ ನಸ 
ಈ ಸಾಮೋಪಾಯನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿರೋಣ ಈಗ ಸಾನೋಸಾಯಕ್ವಿ 
ಬಂದಿರುವ ಭರತನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾವು ಹಿಮವಶ್ಚರ್ವತದ ತನ್ಪಲುಗಳಿಗೆ ಹೊರಟ 
ಹೋಗೋಣ ಆಈ ರೀತಿ ನೀನು ಮಾಡಿದರೆ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ವಂಶನೂ ಸುಖವಾಗಿರು 
ವ್ರದರಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ 

೧೨-೧೩. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ನೀನು ಭೂತಲ ನಿವಾಸಿಗಳೊಡಕೆ ವ್ಯರ್ಥ ವೈರವನು, 
ಬೆಳೆಸಿ ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಭೂಪತಿಗಳನ್ನು ಕೆಣಿಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದುದಕ್ಕ ಈ ಜನ 
ನಿವಾಸಿಗಳ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಮಗೆ ಕೇನಲ ಉಧಘವನವುಂಬುಗುವುದೇ ಹೊರತು 
ನಮ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೇ ಜೆಲೆಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು ಮನುಷ್ಯರ ಸಹವಾಸ ಅವ 
ಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ ಸಹೆ ಗಂಧರ್ವರಾದ ನಮಗೆ ಸುತೆರ:ಂ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 


೧೪. ಮನುಷ್ಯರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಭೂಮಿ ಯಿಂದಲಾಗಲಿ 
ಇವರು ಮಾಡುಕ್ತಿರುವ ಭೂವ್ಯೈವಸಾಯದಿಂದಲುಗಲಿ, ಲುಭಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದೆಲುಗಲಿ ಗಂಧರ್ವರಾದ ನಮಗೆ ಏನೇನು ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಇಲ್ಲ 


18+ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ3೧೨ ವಿಸು ಧರ್ಮೋ ತ್ತ ಶಸ್ರುರಾಣಂ 
\ 


ಅಸೇಶ್ಸ್ಯ ದೇಶಕಾಲೌ ಚ ಸಿದ್ಧಿಂ ನಿಗ್ರಹಮೇವ ಚೆ । 
ಫಲಂ ಚ ಬುಧ್ವಾ ಯೆಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ ರಾಜನ್ವಂದಿಶೋ ನತ 1 ೧೫ 1 


ಭೂಮಿರ್ಹಿರಣ್ಮಂ ಮಿತ್ರಂ ಚ ತ್ರಿವಿಧಂ ನಿಗ್ರ ಹುಸ್ಬೆದೆಂ । 
ಸ್ವಯಂಗ್ರಾಹೋ ಯವಸ್ಮಾಕೆಂ' ಮೇರುಃ pA ಲೆ 1 ೧೬ 1 


ಹಿರಣ್ಯೇನ ತದಾ ಕಾರ್ಯಂ ನ ನೋಜಸ್ತಿ ರಿವುಸೂದನ । 
ಕೃಷಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಯಶೋಜಸ್ಮಾಕಂ ತತೋ ಭೂರ್ಶಿಷ್ಟ್ಟ್ರಲಿ ೨೧ ನದ ॥ ೧೭೩೪ 


ತಸ್ಮಾ ವ್ಸ ರತೆಮುನ್ವಿ? ಳ್ಳ ಮುನಿಂ ಸಾಮ್ನಾ ನರಾಧಿನೆ । 


ಮಿತ್ರಃ ೦ ಚ । ಬತ್ತಾ ನಿವಾಸಸ್ತು ಹಿಮಾಚಲೇ "cg 


ಅಬ್ಬೈೆಶ್ಯೆಂ ದೇವನೈ ನ್ಯಾನಾಂ ಸುಖಂ ಬಿರಮವಾವ್ರ್ನಹಿ ! 
ನ ಮಾನುನೊಆಯಬಾಕ್ಕೆ €ನಂ ಭರರಂ ಮಂತುಮುರ್ಬಸಿ ೪171 


@ 


ದ್ವರಿಂದ ಇವರೆ ಮತ್ತು ಈ ಮಣಿಜ್ಯ ವ್ಯವಸಾಯ ಭೂಯಿಸ್ಕಮದೆ ಭಗ. 
ೋಜನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಜೆಟ್ಟಿಗಳ ಮೇಲಪ್ವಿ ಹೊರಟು ಹೋಗೋಣ 


ಇ 


ಮಿಂದ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ, ಜಸ 
ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಯಾವನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವನೋ ಅವನೇ ಪಂಡಿತನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ಹೆಣ್ಣು ಹೊನ್ನು ಮಣ್ಣಗನೇ ನ ಮೈಕ್ರಿಗೂ ಶತೃತ್ವಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯ ಸ್ಥಾನಗಳು. 
ಮಗೆ ಹೊನ್ನೆಂದತಿ ಲೆಖ್ಬ ನೇ ಇಲ್ಲ. ಚಿನ್ನದ ಜಿಟ್ಟವಾದ ಮೇರುವರ್ವತವೇ 
ನಮ್ಮ ಅಧೀಸದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದೆ ನಾವು ನಾವೇ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಚಿನ್ನಗಳನ್ನು ಅನಂದ 
ತರಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಗಂಧರ್ವರಾುದ ನಮಗೆ ಚಿನ್ನ ಜೇ ಉಪವಯೋಗನಿ 
ಇಲ್ಲ -ನಮಗೆ ಊಟನೇ ಬೇಕಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದೆ ಭೂವ್ಯವಸಾಯವೂ ಸಹ ನಮಗೆ 
ಅನುವಯೋಗವಾದುದು ಆದ್ದರಿಂದ ಭರತನನ್ನು ಮಿತ್ರ ಕಂತೆ ಕಂಡು ಸುನೋ 
ಪುಯದಿಂದ ಅವನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರ ರಾಗಿ. ಅವನಿಗೆ ಭೂರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ ನಾನೆ 
ಬರೂ ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಜೊರಟುಹೋಗೋಣ 


೧೫-೧೮. ದೇಶಕಾಲಾನೇಶ್ಲ 


೭೬ ಬ 
ಇಓ 
ಲು 


RL 


೧೯, ದೇವಸೇನೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಅದ ಶ್ಯ; ವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸ್‌ು 
ನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಸ್ಯ. ಇನಸಿಂದೇನುವೀತೆಂದು 


ಸಧು 
ನು ಭರತನನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ 


2 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ  ಪ್ರಧಮಖಂಡ 


ಮಹ್ಪುನಾಂ ನಿಗ್ರಹಾರ್ಧಾಯ ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿರ್ಜನಾರ್ದನಃ। 


ಚಾತೋ ರಘುಕುಲೇ ರಾಜನ್ನುತ್ರೋ ದಶರಥಸ್ಯ ತು ॥ ೨೦॥ 
ಅಂರೇನೆ ವಾಸುದೇವಸ ಸ್ಯ ಜಾತೋ ರಾಮೋ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಸಂಕರ್ಷಣಸ್ಯ ಚಾಂಶೇನ ಲಕ್ಷ NL ವೆರವೀರಹಾ ॥ ೨೧॥ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಸ್ಯ ತಧಾಂಕೇನ ಭರತೋ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ। 

ರೌಿಜಿದ್ದ ಸ್ಯ ಜಾಂಶೇನೆ ಶತ್ರುಘ್ನ $ ಸುನುಹಾಬಲಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ತತ್ರೆ ರಾಘವಸಿಂಹೇನ ರಾಮೇಣಾಕ್ಮಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಾ | 

ರುವಣೋಭಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಸರ್ನಸತ್ತ್ವಭಯಂಕರಃ ॥ ೨೩॥ 


ನೇಘನಾಡೋ ನಿರಸ್ತಶ್ಚ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೀನ ಚ । 


ಅದಿ ಕತ 


ಶತು ಫೇಸ ನಿರಸ್ತ ಶ್ತ ಅವಷೋ ಡುಪ್ಛೈರಂ್ಷಸಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಮನ್ಯೇ ನಿಶಿಷ್ಚಭಾವತ್ವಂ ಭರತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಯೇನ ಮಾಫೀ ಹತಃ ಪೂರ್ವಂ" ಅಂಕಾನಾಸೀ ಸ ರಾಶ್ಸಸಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಫ್‌ 


೨೦-೨೨ ಕೇಳು ಗಂಧರ್ನರಾಜ! ಜನಾರ್ದನೆನಾದೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುನ 
ಮೆಸ್ಟೆರ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ರಘುವಂ1ದಲ್ಲಿ ದಶರಥನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಮೂತಿ 
ಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವನು ವಾನುವೇವರ ಚ ಇ ಸಂಕನ 


ಣುಂಶದಿಂದ ಲಕ ಸ್ಮೈಣಿನುಗಿಯೂ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಂಶದಿಂದೆ ಧರ್ಮವತ್ಸಲನಾದ ಭರತ 


ನಾಗಿಯೊ, ಅನಿರುದ್ಧಾ 6ಶದಿಂದ ವುಹುಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶತ್ರು ಫ್ಲೈನಾಗಿಯೂ ಅಸತ) 


3] 


3) 


೨೩-೨೭ ಈ ನಾಲ್ಕು ಮೂರ್ತಿಗಳ ಫೈಕಿ ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿಯು ಈಗು 


ಗಲೇ ಬಹು » ಪ್ರಶ ಬಲನಾಗಿದ್ದ ರಾವಜನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಲೋಕಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ದನು ಈ ಮಹಾ ಶೂರನಾದ ರಾನೆಣನೆ ಮಗನಾದ ಮೇಘೆನಾದನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ. 
ಸಂಹರಿಸಿ ಲೋ ಕೈಕವೀರನೆಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ದುಶ್ಟ ರಾಕ್ಷನನಾದ ಲವಣಾಸುರನನ್ನು 


ರಿತ್ರುಪ್ಹ ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇನ್ನೂ ಭರತನ ವತಿ ನನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು 
ಒಂದ ಲಂಕಾವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಾಲಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಈಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಲು ಬಂದಿರುವ $ ಭರತನು ಸೆಂಹುರಮಾಡಿದನು. ಈ ಭರತನು ನಿಶ್ಣುವಿನ 


[4 ty 
ತ 
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ಅಧ್ಯಾಯ 503] ವಿಷು ಧವೋರ್ತರೆಪ್ರರಾಇಂ 
ಣಿ 
ಸ ಏಸ ಭರತೋ ವಿಷ್ಣುರಸ್ತಿ ತೇ ತು ರಣಂಗಮಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಹಿಶೇ ಸ್ಥಿತೋ ಯಃ ಸತತಂ ಸುರಾಣಾಂ 

ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನಾಶಾಯ ನಿನಿಷ್ಟಬುದ್ಧಿಃ | 

ತೇನಾಃಪ್ರಮೇಯೇಣ ಜನಾರ್ದನೇನ 

ಸಮಂ ವ್ರಜಸ್ವಾಶು ಮಹಾನುಭಾವ ॥ ೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ರರೇ ಪ್ರಥಮಖಯಖಂದೇ ಮಾರ್ತಂದೇ ಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ನಾಡಾಯನ ವಾಕ್ಕೇ ಶೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ 
ನಾಡಾಯನಾನುಶಾಸನನರ್ಣನೋನಾಮ 
ದ್ವಾದತೋತ್ತರೆ ದ್ವಿಶತತಮೊಟಧ್ಮಾಯಃ 


ಅವತಾರಮೂರ್ತಿಯೆಂದು ಈಗೆ ಶಿನಗೆ ಗೊತ್ತುಯಿತಸ್ಸೆ ? ಈ ಭರತನು ಯಾವು 
ಗಲೂ ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡತಕ್ಕವನು ದೈತ್ಯ ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ 
ಸಂಕಣನಾದವನು. ಎಲ್ರ ಕೈಲೂಷನೆ ! ಈಗ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ, 
ನೀನು ಈಗಲೇ ಭರತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಯ್ಯ ! ನಿನಗೆ ಮಂಗ 
ವಾಗುಸ್ರದೆಂದು ನಾಡಾಯನನು ಫೈ ಲೂಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರೋತ್ತೆರೆ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದ ರೂಪವಾದೆ ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಡಾಯನ 
ವಾಕ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧಾಯ 
ಮುಗಿದುದೆ 


187 


ಶ್ರೀಃ ಗ 


॥ ಪ್ರಯೋಡೆಶೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


i ತೈಲೂಷೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಸುಮಾಲೀ ವಿಷ್ಣುನಾವೂರ್ವಂ ಕಥಂ ಯುದ್ಧೇ ನಿಪಾತಿತಃ । 
ಏತನ್ಮೇ ಸಂಶಯಂ ಛಿಂಧಿ ಶ್ರೂಯತೇ ಸ ಮಹಾಬಲಃ ॥೧॥ 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉಮುಚ ॥ 
ಶಥೇಂಯಂ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ಪುರಾಗಸ್ತ್ಯೇನ ಧೀಮತಾ । 
ರಾಮಾಯ ಕೆಧಿತು ನೀರೆ ತಾಂ ಮೇ ನಿಗಾದತಃ ಶ್ರುಣು ॥೨॥ 


ಪುರಾ ವಿನಿಹತೇ ವೃತ್ರೇ ದೈತ್ಯಾ ನಿಗತನಾಯೆಕಾಃ । 
ಅಬ್ದುರ್ಗಂ ಸಾಗರಂ ಕೃತ್ವಾ ರಾತ್ರೌ ನಿಷ್ನುಂತಿ ವೈ ಪ್ರಜಾಃ Han 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧ ಕೈಲೂಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸುಮಾಲಿಯೆ.ಂಬ ಮಹು 
ಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಿಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಸಂಬ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಬೇಕು 

೨. ನಾಡಾಯನ ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ಎಲ್ಫೈ ರಾಜಸಿಂಹನೇ! ಈ 
ಕಥೆಯು ವೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ ಕ್ರಿಯಹಿಗಳಿಂದ ರಾಮನಿಗೋಸ್ಟರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಅದೇ 
ಕಥೆಯನ್ನೇ ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 

೩-೪. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಸಂಹೃತನಾಡ ಮೇಲೆ ಅವನು ಅನುಚರ 
ರುದ ಸಮಸ್ತ ರಾಸ್ಸಸರೂ ಸಹ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿ 
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ಆಧ್ಯಾ ಯಗ] ವಿಷ್ಣಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರುಣಂ 


ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮಾಗಮ್ಯ ತಧಾಾಯೆಂ ನ ಪರೈರ್ವಧಂ । 
ಸಮುಡ್ರೋಡಕೆಸಾನಾಯ ಅಗಸ್ತ್ಯಶ್ಹೋದಿತಸ್ತವಾ ॥ ೪ ॥ 


ದೇನಕರ್ಮಪ್ರಮುದಿತಸ್ತದಾಗಸ್ತ್ಯಮುನಿರ್ನ್ಯವೆ । 
ಪೀತ್ವಾ ಚಕಾರ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿಸ್ತೋಯಂ ಸಲಿಲಾಶಯಂ ॥ ೫1 


ದೇವೈಶ್ನ ನಿಹತಾ ದೈತ್ಯಾ ನಿಸ್ತೋಯೇ ಸಲಿಲಾಶಯೇ । 
ತತಃ ಕದಾಚಿದ್ವಿಂಧ್ಯಸ್ತು ಜಗಾದಾರ್ಕೆನಿಶಾಕೆರೌ ॥ ೬ ! 


ಮೇರುಂತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗೌ ಮಮ ಯಾತ ವ್ರೆದಕ್ಷಿಣಂ । 
ಊಚೆತುಸ್ತಾ ತದಾ ವಿಂಧ್ಯಮಾನಯೋಸ್ತು ವಶೆಂ ಗಿರ ॥೭॥ 


ತೇನ ವಂಥುಃ ಕೃತೋಜಸ್ಮಾಕೆಂ ಯೇನೇದಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ಜನೆರ್‌ । 
ಏತಚ್ಛ್ರ್ರತ್ವಾ ತು ನಿಂಧ್ಯಸ್ತು ತವಸ್ತಷ್ಟ್ವಾ ಸಿತಾಮಹಾಶ್‌ ॥೮॥ 





ಯಾದ ಮೇಲೆ ಈಜೆಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುಪುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದರು ಆಗ 
ಇನರ ದೌಷ್ಟ್ಯವನ್ನರಿತು ಸಕಲ ದೇವಶೆಗಳೂ ಸೇರಿ ಯೋಚಿಸಿದವರಾಗಿ ಇವರನ್ನು 
ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯಷಿಗಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದ್ಕು ಸ್ವಾಮಿ! ನೀವು ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕುಡಿದು. ಬಯೆಲುಭೂಮಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರೊಳಡೆಗಿರುವ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸೆರಾಗಸಾಗುವು 
ದೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
೫ ದೇವಕಶೆಗಳ ಮಾರಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒ” 
ಗಳು ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆನ್ಸೇಶನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಒಂದೇ ಬುರಿ ಕು 
ಅದನ್ನು ಬರಿಡಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
೬. ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಬಟ್ಟಿ ಬಯೆಲಾದ ಆ ಸಮುದ್ರದ ತಳದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಸ್ತಸರಕ್ಷೈೆಲ್ಲಾ 
ಸಮಸ್ತ ಡೇವಕೆಗಳೂ ಬಂದು ಹೊದೆದು ಸಂಹರಿಸಿ ಲೋಕೋನಕಾರವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದರು. 


೭-೮ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿರಾಜನು ಸೂರೃಚಂದ್ರೆ 


pS 
೧೧ 


ರನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು -- 


ಎಲ್ಲೆ ಸೂರ್ಯಚಂದೈರಿರಾ ! ನೀವು ಇದುವರಿಗೂ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು 
ಥ್ರ ಅ ಆ ೩ 
ಪ್ರದೆಕ್ಷಿಸೆಮಾದುತ್ತಲಿರುವಿರಿ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಕೂಡದು ನಾನು ಮೇರು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರುಣಂ ಸ್ರ 


ಇಡುಸಾತನುಧೋಃತ ತ್ರಯಂ ವ್ರೆಕ್ಯಹಂ ಸಮವಾಸ್ತರ್ವಾ | 
ತತಃ ಕೆತಿಸೆಯಾಹಾನಿ ದಿಶಮಾವೃ ತ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾಂ 1೯ ॥ 


ಆವೃತ್ಯ ತಸ್ಗೌ ಪಂಧಾನಂ ದಿನಾಕರನಿಶಾಭೃತೋಃ 
ತತೊಆಂಧಮಭವತ್ಸರ್ವೋ ಭೂರ್ಲೊೋಕಃ ಪುರ್ಥಿವೋತ್ತನು ॥೧೦॥ 


ವ್ರೇರಿತೋ ದೇವವಾಕ್ಕೇನ ತತೋಆಗಸ್ತ್ಯೋ ಮಹಾತಪಾ 
ಗತ್ವೋನಾಚ ತದಾ ನಿಂಧ್ಯಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ge ಹಂ ॥೧೧॥ 


ಮತ್ಯ ತೇ ಹ್ತ ಹ್ರಸ್ವ ತಂಂ ಗಚ್ಛ ಯೇನ ಯಾಸ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಸುಖೀ । 





ಖೆ pd 
ಬ್ಲಾಕ ye "ಪ್ರಭಾವಂ ತು ಸೊಆಗಸ್ತ್ಯ್ಯಸ್ಥ ಮಹಾಗಿರಿಃ ॥೧೨॥ 
ಜಗಾಮ ಪ್ರಸ್ವತಾಂ ಶೀಘ್ರಮಗಸ್ತ್ಯೋಸಿ ತದಾ ಯೆಯ್‌ । 
ದಕ್ಷಿಣಾಶಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನ `ಹಾವದಪನಾಗತಃ 1 ೧೩॥ 
ಸರ್ವತಕ್ಕಿಂತ ಏನೂ ಕಡಿಮೆಯಾದವನಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನೆ 1 
ಬಣೆನ್ನಲು — ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದುಡೇ Ri ಯ್ಯಾ! ಗಿರಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಟನ! ಈ ಜಗತ್ತನ್ನಾರು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಥಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ದನೋ ಆ ಜಗತ್ತ, ಸ Ni 
ಈ ಮೇರುಗಿರಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ದಾರಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಸಂ ೦ಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಟ ಸರ 
ವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸ ಸೆಂಚಾ ರಕ್ಕೆ ed ದುರಿಯನ್ನು 0 
ವ್ರಎಬ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟನು 


೯-೧೦ ಆಗೆ ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿ ಗೆ ಮಹುಕೋಪಬಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತನ 
ಮಾಡಿ ದಿನೇದಿನೇ Me ಕಡೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ: ಲ್ಲಾ “ಆಕಾಕದೆನರಿಗ 
ಚ್ಚ ಹೋಗುವಂತೆ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಬಿಳಿದು 'ಿಂತುಬಟ್ಟ ನು 

೧೧ ೧೩. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು el ಸ್ತ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಒಂದು ಈ ವೃತ್ತಾಂ ಂತೆವನ್ನು 
ಳಿಸಿ ಲೋಕೋಪಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಡ್ಯ 


ಗಕ್ತ್ಯರು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ವಿಂಧ್ಯ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಆಗ ಗುರುಗಳು ಬಂದು 


| 


ಲ 


(6 GU 


ದಿ 


ನ್ನು ನೋಡಿ 'ನಿಂಧ್ಯರಾಜನು ಸಮಸ್ಕಾಕೆಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ವಿಂಧೃ 

ನ್ನು ಕುರಿತು ಅಯ್ಯಾ ! ನಾನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಾಗಿದ 
ಒಹು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳದಿರುವ ನಿನ್ನ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಅಡ್ಡಿ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದಯವಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಚೇಕ.. ಆಗ ನನ್ನ 


ಭೆ ೮೭೩ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೧೩] ವಿಸ್ನುಧರ್ಮೊತ್ತರವುರಾಣಂ 


ಸಪುತ್ರದಾರಸ್ತಾವತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಸ್ತ ನಿವ ಭವಾಚಲ | 


ಎಂ ಗ್‌ ಎದ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ನಿಂಧ್ಯಂತು ಸದಾರಾಸತ್ಯಬಾಂಥೆವಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಜಗಾಮ ದಕ್ಷಿಣಾಮಾಶಾಂ ತಮುವಾಚ ಪಿತಾಮಹ |, 
ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಮಹದ್ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತ್ವಯಾ ಕೃತಮಿದಂ ಶುಭಂ u ೧೫॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಮನಂ ಚೆ ತೇ ದದ್ಮಿ ವೈಶ್ವಾನರವಧಾದ್ಬಹಿಃ। 
ದಿವ್ಯದೇಹೋ ಭವಾಂಸ್ತ್ರೃತ್ರ ವಿಮಾನವರಮಾಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೧೬ 1 
ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಭೂಷಯ ದಿಶನುಸ್ತೋದಯಸನುನ್ಸಿತಃ । 
ಪ್ರಸಾದಮಂಭಸಾ ಶೈತ್ಯಂ ನಿರ್ನಿಷತ್ವಂ ತನೋದ ಮೇ ॥ ೧೭ ॥ 
ಭೆದಿಸ್ಯತ್ಕಮಲನ್ರಜ್ಞ ಮತ್ಬೆ,ಸಾದಾತ್ರವೈನ ತು। 
ಶರತ್ಸಮುದಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ವಸಂತೆಆಸ್ತಿನುಯಂ ವ್ರಜ ೫ ೧೮ ॥ 





ಸ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುಡನ್ನಲು, ಅಗಸ್ತ 3ರ ಪ್ರಭುನೆನಂತಹುದಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ಆ ನಿಂಧ್ಯನು ಬಹಳ ಪ್ರಸ್ತವಾಗಿ (ಕುಗ್ಗಿ) ಬಿಟ್ಟನು ಆಗ ಅಗಸ್ತ್ಯರು 
ನಿ 


ಸುಖವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಬಂದು ಮುಂದಹೋಗುವಾಗ ವಿಂಧ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತಿಂಶೆಂದರೆು 
ಅಯ್ಯಾ ಗಿರಿರಾಜನೇ ! ನಾನು ಯಾನಾಗ ದೆನಿಣದಿಪ್ರಿನಿಂದ ಹಿಂತಿರೆಗಿಬರುವೆನೊಃ 
ಅಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ನೀನು ಇದೇರೀತಿ ಪ್ರಸ್ವಸಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ತೊಂಡು ನಿನ್ನ ವಶ್ಚಿ 
ಇರಿವಾರಡೊಡನೆ ಸುಖಮಗಿದ್ದು ಕೊಂಡಿತೆನಲು ನಿಂಧೃನು ಅವರ ಮಾತಿಗೆ 
ಕೊಂಡು ಹಾಗೇ ನಿಂಕನು. 


(ಪುತ್ರ 
ಒಕಿ 


(ಪ 


0) 


೫-೨೦ ವಿಂಧ್ಯನು ಕಗ್ಗಿ ನಿಂತೆದನ್ನೆ ನೋಡಿ ಆಗನ ಸು ದ್ವಣವಿ ತ್ಯೆ 
ರೊೂರಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಖುಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿಮುದೇನೆಂದರ, 
ತಿಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಮಹರ್ಷಿಯೇ 1 ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಗತಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಕ್ರಮಪಡಿಸಿ 
ದೇವಕೆಗಳಿಗೂ ತ್ರಿಲೋಕಕ್ಕೂ ನೀನು ಮಹೋನ ಕಾರ ಮಾಡಿದೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ 
ಸಂಶೋಷ. ಈ ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರಕ್ಕೋಸ್ಟರ ನಿನಗೊಂದು ದಿವ್ಯನಿವಾನೆಸ್ತಾನೆವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುನೆನು ನಿನಗೆ ಆಗ್ನೇಯದಿಕ್ಕಿನ ಹೊರಗಡೆ ಒಂದು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಸ್ತಳ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ ನೀನು ದೇವತಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಮೃ ತಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಮಾನದಮೇಲೆ ಪ್ರೆಯಾಣಮಾಡು. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನೀನು ಶುತ್ವತವಾಗಿ 
ಅನ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಅನ್ನೋದಯೆ (ರಾತ್ರಿ ಹೆಗಲು) ಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಾ ಬಾ 
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ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಯುಕ್ತೆಶ್ಕ ತಥಾ ಸಮಗ್ರಾಂ ವಸುಧಾಂ ಚರ । 


ಜಿ 
ಪ್ರಢಾನಮೂರ್ತಿರ್ಯಾವತ್ತ್ವಂ ಸದಾರಾಪತ್ಯಬಾಂಧವಃ HOF i 


ನಾಕ್ರೆಮಿವ್ಯತಿ ವೈ ನಿಂಧ್ಯಂ ತಾವದ್ವಿಂಧ್ಯಾಚೆಲಕ ಸ್ಥಿತಃ । 
ವ್ರಾಕಾಮ್ಯಮೂರ್ತಿಯುಕ್ತೇ ತು ಯತ್ರ ಕ್ಷಭನ ಸಂಸ್ಥಿತೇ 1೨೦೪ 


ತ್ವಯಿ ವಿಂಥ್ಯೋ ಮಹಾಶೈಲೋ ವೃದ್ಧಿಂನ ಸ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 
ಇಲ್ವಲಶ್ವಾಪಿ ದುರ್ಮೇಧಾ ಭ್ರಾತ್ರಾ ವೈ ಮೇಷರೂಸಿಣಾ ॥ ೨೧॥ 


ಯಡಾ ಭೋಜಯತೇ ವಿಪ್ರಾನ್ಸುಕ್ತೆವತ್ಸು ದ್ವಿಜಾತಿಷು । 
ಕುಕ್ಲಿಭೇದಂತು ವಾತಾಪೀ ಕೃತ್ವಾ ನಿರ್ಗಚ್ಛತೇ ಪುನಃ ॥ ೨೨ ॥ 











ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೇ ಮುಂತಾದ ಪರಿಮುರಜನಶೊಡದನೆ ನಿಶ್ಚಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದುಬಿಡು ನಿನಗೆ ಮ್ರಕಾನ್ಯುವೆಂಬ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿರುಕ್ತೀನಿ ಅಸ್ಫ್ರೈಶ್ವರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪು ಕಾಮ್ಯವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಿಯು ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಭೋಗಗಳ ನ್ರ್ನಲ್ಲಾ ಇಚ್ಛಾ ಸಂಕಲ್ಫ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಒದಗಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. ಈ ಪ್ರುಕಾಮ್ಯಸಿದ್ದಿಯಿಂದ 
ನೀನು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಸಧಾರಿಯಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಬಹುದು. ನಿನ್ನ್ನ 
ಉವಯವು (ಹಗಲು) ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಅಸ್ತವು (ರುತ್ರಿಯು) ವಸೆಂತಯತು 
ಎನಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಲಿ ಈರೀತಿ ಅಸ್ತೋದಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀನು ದಕ್ಷಿಣವಿಕ್ತಿ 
ನಶ್ಲಿಯೇ ರುತ್ವ ತವಾಗಿ ಇದ್ದುಬಿಡು ನೀನು ಬರುವನರಿಗೆ ನಿಂಧ್ಯನು ಏಳುವಪಾಗೆಯೇ 
ಬಲ್ಲ. ಈಗ ಇರುವಹಾಗೆ ಬೆಕಿಯದೆ ಬಿದ್ದೇಯಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಗತಿಗ 
ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಭಂಗಬರಲಾರದು. ಪ್ರುಕಾಮ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಯಾನ ದಾರಿಯೂ ಅಸ್ರತಿಹತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಫಿನ್ಕ ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಣ್ಣ 
ರುವ ನೀರು ನಿರ್ದೋಷ (ನಿರ್ನಿಷ) ವಾಗಿರಲಿ ವಿಂಧ್ಯಮಹುಪರ್ವತವು ಮುಂದ 


ೀಲಕ್ಕೇಳದೆ ವೃದ್ಧಿಯಾಗದೆ) ಇರಬೇಕಾದರೆ ನಿನ್ನ ಪುನರುವೃತ್ತಿರಾಹಿತ್ಯವೇ 
ವ.ಎದ್ಬಕಾರಣವೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಗಸ್ತ್ಯರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಇಲ್ವಲ ವಾತಾಪಿಗಳ ಕೆಥೆ. 
೨೧-೨೩ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಗಶ್ತ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ,-ಇಲ್ವಲ ವಾತುವಿ 
ಗರೆುಬ ಇಬ್ಬರುರುಕ್ರಸರಿದ್ದರು ಇಲ್ವನನೆಂಬುವನು ತನ್ನಭ್ರಾತೃವಾದ ವಾತಾಪಿಯನ್ನು 


ಒಂದೆಳಡಿನ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂದು ತಿರುಗತ್ತಾ ದಿನದಿನವೂ ಅದನ್ನು ಕೊಂದು ಅದರ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೧೩] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪೆರಾಣಂ 


ಏನಂ ನಿನಿಪ್ಲುತಸ್ತಸ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಯಸ್ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ । 
ಶರಣಂ ಶೇನ ತುಷ್ಟೊಟಸ್ಮಿ ನಿಂಧ್ಯಸಂಸ್ತಂಭನೇನ ಚೆ ॥ ೨೩ ॥ 
ಶರತ್ಸಮಯಮಾಸಾದ್ಯ ಯಸ್ಮಾದ್ಧಿಸ್ರ ನವೋದಯೇ । 
ನೂಜಾಂ ತ್ವಮಾವ್ಸ್ಯಸೇ ಲೋಕೇ ಮತ್ಸ ಅಸಾದಾದ್ದಿಜೋತ್ತೆಮ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯೇ ಚ ತ್ವಾಂ ಸೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಫಲಾಕ್ಷತೈಃ। 


ದಧಿಕಾಂಚನರಕ್ನೈ ಶ್ಚ ನರಮಾನ್ನೇನೆ ಭೂರಿಣಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪೂರ್ಣಕುಂಭೈಃ ಸಕೂಷ್ಮೂಂದಡೈಶೃಶ್ರೋಸಾನಹಯ ಸ್ಟಿಭಿಃ | 
ಧೇನ್ವಾ ವೃಷೇಣ ಭಜ್ರ್ಯೈಶ್ಚ ನಾಸೋಭಿಃ ಳನಕೇನ ಚ ॥ ೨೬॥ 


ಮಾಂಸದಿಂದ ಅಡಿಗೆಯನ್ನ ಮಾಡಿಸಿ ಯಾರಾದರೂ ಬ್ರುಸ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಊಟಮಾಡಿ ವಾತುಹಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಭ.ಜಿಸಿದೊದನ ಇಲ್ವಲನು ವಾತಾಪಿ ! ಈಚಿಗೆ ಬಾ! ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದನು ಆ 
ಧ್ವನಿಗೆ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ನಾತಾ%ಯು ತನ್ನನ್ನು ತಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೊಟ್ಟಿ, 
ಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಈಚೆಗೆ ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತಲಿದ್ದನು ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರು ದುಷ್ಪ 
ರುತ್ತಸರೂ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಥಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು ಎಲೈ 
ಅಗಸ್ತ್ಯೃನೆ! ನೀನೂ ಒಂದು ಬಾರಿ ಅವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಹೋದೆ. ನಿನಗೂ ಯಧು 
ಪ್ರಕಾರ ವಾತಾಪಿಯ ಮೇಸ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬಡಿಸಿ ಆ ಮಾಂಸವು ಹೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಬಿದ್ದೂಡನೆಯೇ, ವುತುಪಿ! ಈಜಿಗೆ ಬಾ! ಎಂದು ಇಲ್ವಲನು ಕೂಗಿ ಕರೆದಾಗ 
ನೀನು ವಾತಾಸಿ ! ಜೀರ್ಣೋಭವ ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ ಆ ಕೂಡತಿ ವಾತುನಿಯು 
ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ಜೀರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಹೋಗಲು ಅಂದಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಬದುಕಿಕೊಂಡರು. ಇಲ್ವಲನು ಇಲ್ಲವಾದನು. ಎಲೈ ಅಗಸ್ತ್ಯನೆ! ವಿಂಧ್ಯ 
ನನ್ನು ಸ್ಮಂಭಿಸಿ ಬಗ್ಗಿಸಿದಂತೆ ದುಷ್ಟ ರಕ್ಕಸೆನುದ ವಾತಾಪಿಯನ್ನೂ ನೀನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಲೋಕವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ! 

೨೪. ಇಂತಹ ಲೋಕೋಪಕಾರಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಾನು ವರನನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ ಶರದೃತುವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ. ಬಳಿಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಸೂರ್ಯೋದೆಯಕಾಲದಲ್ಲ ಪೂಜಿಸುವರೋ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವರು ಸಕಲ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 

೨೫-೨೯. ಯಾರಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಗಂಧ್ರ ಹೂವು, ಹಣ್ಣು, ಅಕ್ಷತೆಯೇ 
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ವಿಸ್ಣುಭರ್ಮೊತ್ತರಪೆರಾಣಂ 4 ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ಸಂವತ್ಸರಂ ಚ ತ್ಯಾಗೇನ ಫಲಸ್ಕೈಕಸ್ಯ ಚಾಪ್ಯಥೆ । 


ಪೂಜನೈಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ತ್ವತ್ಕರ್ಮಪರಿಕೀರ್ತನೈಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ತೇ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಂತಿ ಸದಾ ಪುರ್ತಾ ಧನಮಾರೋಗ್ಯನೇವ ಚ । 
ಆಯುರಗ್ರ್ಯಂ ತಥಾ ಲೋಕೇ ಶತ್ರುಭಿಶ್ಹಾಪರಾಜಯಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ವಿಪುಲಾನ್ವಾರ್ಮಾ ಧರ್ಮವ್ಸದ್ಧಿಂ ತನೈನ ಚ! 

ವಿನಮುಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಭಗವಾಂಸ್ತಶ್ರೈನಾಂತರಧೀಯತ ॥೨೯॥ 


ಅಸಸಾದ ತೆಧಾ ಸ್ಥಾನಮಗಸ್ತ್ಯೋಹಿ ಮಹಾತಸಾಃ। 
ಯೇನ ಕ್ರೆತುಶಶೈರಿಷ್ಟಂ ತಪಸ್ತವ್ರಂ ತಥಾ ಮಹತ್‌ H ೩೦ 





ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರೋ ಮತ್ತು ಮೊಸರು, ಚಿನ್ನ, ರತ್ಸೆಗೇನ್ನೂ 
ಪಾಯಸವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವರೋ, ಪೂರ್ಣಕುಂಭದಾನ, 
ಕೂನ್ಮಾಂಡದಾನ, ಛತ್ರವಾದಕಾದಿದುನ, ಜಿತ್ತದದಾನ, ಗೋದಾನ, ವೃಷಭದಾನ, 
ಭಕ್ಷ್ಯದಾನ, ವಸ್ತ್ರದಾನ, ಸುವರ್ಣದಾನಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಖೆಂದ. ಯಾರು 
ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ದಾನಮಾಡುವಕೋ ಅಧವಾ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರನೇ ದುನ 
ಮಾಡುವರೋ, ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಮಾರುಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ನಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನೆಮಾಡುವರೂ, ಅಂಥವರಿಗೆ ವುತ್ರ ಪೌತ್ರ ಧನ ಧಾನ್ಯ ಸಂಪ 
ತ್ರ್ರಿಯೂ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯೂ ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹವೂ ಉಂಟಾಗಿ 
ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾನನು ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನ, ಮನಸ್ಸಿನ ಕೋರಿಕೆಗೇನ್ನೂ, ಧರ್ಮ 
ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವನೆಂದು ಅಗಸ್ತ ರೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಹೈನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತ 
ರ್ಧಾನನಾದೆನು (ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದ ಮರೆಯಾದನು ) 


y 
ಈ 


೩೦-೩೩ ಆ ಬಳಿಕ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು -ಕೆರಳಿದನು ಇಂತೆಪ ಮಹಾಪ್ರಭವಶಾಲಿಯಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ನೂರು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿ 
ಗಂತೂ ಲೆಖ್ಬನೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈ ಅಗಸ್ತ್ಯಖುಹಿಯು ತನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಿಯಂವದಯಾದ ಲೋಪಾಮ.ದ್ರೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದನು ಈ ಲೋಪಾ 
ಮುಡ್ರಿಯು ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು. ಅವನ ಕುವಾರಿಯಾದಳು 
ವಿದರ್ಭರುಜನು ಈ ಲೋಸಪಾಮುಗ್ರೆ ಯನ್ನು ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯರಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ವಿಧಿನಿಹಿತವಾಗಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೧೩] ಪಿಸ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ಶೇನ ಸ್ವತಸಸಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಲೋಪನಮುದ್ರಾ ಪ್ರಿಯಂನದಾ । 
ನಿದರ್ಭರಾಜತನಯಾ ಧರ್ಮಪತ್ನ್ಚೀ ತಧಾಾತ್ಮನಃ ॥ ೩೧॥ 


ದೃಢ ಢಸ್ಕುಸ್ತ ನಯಸ್ತ ಸ್ಯ ತಪಸ್ವಿ € ಚೆ ಮಹಾತಹಪಾಃ। 
ಪ್ರೆಮುಚುರ್ಮುಮಾಚುಕ್ಚೆ ವ ತನ್ಮುಚುಶ್ಚ ಮಹಾತಪಾಃ ॥೩೨॥/ 


ಸ್ವಸ್ತ್ಯಾತ್ರೇಯಸ್ತಧಾ ವಿದ್ವಾಂಸ್ತಸ್ಯ ಶಿಸ್ಕೋ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಅಭೇದ್ಯಂ ಕವಚಂ ದತ್ತಂ ತಧಾಕ್ಷಯ್ಯೆ e "ಮಜೀದ ॥ ೩೩॥ 


ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಯೋಸ್ತೇನ ಧನುಷೀ ಚ ಮಹಾಬಲೇ । 
ಘೋರೇಣಾವ್ಯಭ ಸೆಂಯುಕ್ತಃ ಸ ಚ ವೈಷ್ಣವತೇಜಸಾ ॥೩೪॥ 


ಕರ್ಮಣಾಂ ಕೀರ್ತನಂ ಯಸ್ಯ ನರೋ ವರ್ಷಶಶೈರಪಿ । 
ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ತೋ ನ ಸಹತೇ 'ಸ್ರಾಕಾಮ್ಯೆ «ಚೈನ "ಕಾನಣೇ ॥ ೩೫॥ 


ಆಯೋಧ್ಯಾಂ ರಾಘವಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಜಗಾನು ತ್ವರಿತೋ ಮುನಿಃ । 
ತಮಾಗತಮಭಿಪ್ರೇಶ್ಷ್ಯ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ ॥ ೩೬ ॥ 





ಮನಮಾಸಿದನು ಈ ಅಗಸ ಸ್ತೃನೆ ಮಗನೇ ದ್ರ ಸಸ್ಥುಮಹರ್ಷಿ ಈ ಅಗಸ್ತ , 
ನಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ತಿವ್ಯರಿದ್ದ ರು ಅವರಲ್ಲಿ ಕಲವ ರೆ ಹೆಸರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಒರೆಯು 
ತ್ತೇವೆ --ನ್ರಮ್ಮಚು ಮಮುಚು, ತನ್ಮುಡು, ಸ್ವಸ್ತ್ಯ್ಯ ಕಿಕ್ರೀಯ ಇವರೇ ಮುಖ್ಯ 
ರಾದ ಶಿಷ್ಯರು 


೩೪-೩೫ ಹಿಂದೆ ರಾಮನಿಗೂ ರಾವಣನಿಗೂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದ ಯುದ್ಧ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ರಾವಣ ಸಂಹಾರಾರ್ಧವಾಗಿ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಅಜೇ ದ್ಯವಾದ ಕವಚವನ್ನೂ, ಅಕ್ಷಯ 
ಬಾಣಗಳುಳ್ಳ ಬತ್ತಲಿಕೆಯನ್ನೂ, ಬಹು ಬಲವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಸಹ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ ಒರಿ ರಿಗೂ ಅನ.ಗ್ರ ಒಸಿಕೊಟ್ಟ ರು ಆ ಸಮಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಿ i ಭಯಂ 
ಚರಣ ವೈಷ್ಣ ವ ಕೇಜೋವಿತಿಷ್ಟ ಸ ರಾವಣ ಸಂಹಾರಕ್ಕೋೈರವಾಗಿ ಎಂತೆಂತಹ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ನೂರು ವರ್ಷ 
ವಾದರೂ ಸಾಲುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಾದಿಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ರುವಣವ ತಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತಿ ? 

೩೬-೩೮, ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಗಸ್ತ್ಯಖಸಿಸೆಳು ಅಯೋಧ್ಯಾ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖಂಡ 


ಪಾದ್ಯಾರ್ಫ್ಯಾಚಮನೀಯಾದ್ಯೈಃ ಸರ್ವೈ ರಾಜ್ಯನಿನೇದನೈಃ । 
ಸಂಪೂಜಿತಸ್ತದಾ ತೇನ ತತ್ರ ಚಕ್ರೇ ಕಥಾಃ ಶುಭಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 


\ | 


ತತಃ ಕಥಾಂತೇ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ತ ಮಪೃಚ್ಛ ಚೃತ್ತು ರಾಘವಃ । 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಮಾಲಿನಿಧನಂ ತೇನೋಕ್ತಂ ತಸ್ಯ ತಚ್ಛ ಣು ॥ ೩೮ ॥ 


ಯದುಕ್ತವಾನ್ರಾಘವನಂದನಸ್ಯ 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕವಸ್ನಿ ಪ್ರತಿಮಪ್ರಭಾನಃ | 


ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಸರವಸರವಾಗಿ ಬಂದರು ಈ 
ರೀತಿ ಬಂದ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರ್ಫ್ಯಾದಿ ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸಿದನು ಆಗ ಅಗಸೆ ಸ್ತ್ಯ್ಯರು ರಾಮಸಿಗೆ ಅನೇಕ ಮನೋಹರವಾದ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗೆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನು, 
ಮಾಲಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ಹತನಾದ ಒಂದು ಕಥೆಯ ನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಖುಷಿಯೆ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದನು 


೩೯  ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾಗ್ಗಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಂತೆ ಮುಹಾವು ಪ್ರಭಾನದಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಗಸ ಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಸ್ಷಿಯು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರ ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೋಸ್ಟರ, ರಾಕ್ಷಸ ಕುಲನಾಯಕನಾದ ಮಾಲಿಯು ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುನಿನಿಂದ ಹೇಗೆ ಹತನಾದನೆಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದನೋ ಅದೇ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ಈಗ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತೀನೆ ಕೇಳಯ್ಯ ! ವಜ್ರರಾಜ, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧೩] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ರತ್ತೋ ಗಣೇಶಸ್ಯ ವಧಂ ಸುಹೋರಂ 
ಮುನಿರ್ಮಹಾತ್ಮಾ ತದಿದಂ ನಿಬೋಧ W೩4೯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ನಾಡಾಯನವಾಕ್ಕೇ ಶೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ 
ನಾಡಾಯನೋಕ್ತಾಗಸ್ತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೋ 
ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತನೊಒಧ್ಯಾಯಃ. 


ದೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಜ್ರ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ನಾಡಾಯನ ಸುಷಿಯ ವಾಕ್ಯಾವಸರದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


ಆ 
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ಶ್ರೀಃ 


ತಾಲ ಡದ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಧಮಖಂಡೇ 
| ಚತುರ್ದಶೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ॥ 


॥ ಅಗಸ್ತ ; ಉವಾಚ 1 


ಮಾಲೀ ಸುಮಾಲೀ ರಾ ಜೇಂದ್ರ ಮಾಳ ವಾಂಶ್ಚ ರಣೋತ್ಯಟಿಃ ಟಃ 
ಲಂಕಾದುರ್ಗಮಥಾಸಾದ್ಯ ಚಿತ್ರ $e ಪರಸ್ಪ ರಂ 1೧1 


ಮಾಲೀ ಸುಮಾಲೀ ದುರ್ವ್ವತ್ತೌ ಪೀಡಯೆಂತೌ ಚ ದೇವತಾಃ । 
ವಾರ್ಯಮಾಣಾವಪಿ ಸದಾ ತೇನ ಮಾಲ್ಯವತಾ ನೃಪ ॥೨॥ 


ತಯೋಭೀತ್ಯಃ ಸುರೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜ್ಞಾಪಿತಃ ಸಂಪ್ರಯೋಜನಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹಿತೈರ್ಗತ್ವಾ ಜ್ಞಾಪಿತೆಸ್ರ್ರಿಪುರಾಂತಕೆಃ ॥೩॥ 





ಇನ್ನೂರ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಅಗಸೆ ಸ್ಮೈಕು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ಎಲ್ಫೆ ರಾಜ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಕೇಳು ಮಾಲಿ-ಸುಮಾಲಿ- -ಮಾಲ್ಯವಂತರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೂವರು 
ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರೂ ಸಹ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 

೨ ಇವರು ಮೂವರಲ್ಲಿ ಮಾಲೀ ಸುಮಾಲಿಗಳೆಂಬುವರಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾ 
ದುಷ್ಟರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಪೀಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು ಮಾಲ್ಯವಂತನು 
ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರ ನಡತೆಯನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಾ, ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದು ನಿಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ವೆಂದು ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ 'ಿಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದನು 

೩. ಈ ಈರ್ವರು ರಾಕ್ಷಸರ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದ ಪೀವಕೆಗಳು 

ನ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂದರು ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು 
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ಆಧ್ಯಾಯ೨೧೪ ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶ ಸಹಿತಾ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣುಂ ಶರಣಮಿಾಯುಷಃ । 





ಜಗ್ಗುರ್ಲವಐತೋಯಸ್ಕಂ ನಿಜ್ಞಾಸಯಿತುಮುದ್ಯತಂ HY 
ದದ್ಭ ಶುಶ್ಹ ರಘ ಶ್ರ ಷ್ಠ ಸಮುದ್ರಂ ಪೀತಮಂಭಸಾಂ । 

ಊರ್ನಿಧಗೈ ೯ ಸಕ್ಸ ತ್ಯ ದ್ಸಿ ರ್ವಲ್ಲಂತಮಿವ ವಾಯುನಾ RT 
ಹಸಂತಮಿವ ಫೆ ವೇನೋಫಘ್ಯೈಃ ಸ್ಪಲಂತಂ ಕಂದರಾಸು ಚ। 

ಅಪಾರನಿನ ಗರ್ಜಂತಂ ನಾನಾಯಾಮೋಗಣಾವೃತಂ ॥೬॥ 
ಜಾಳು ಪ್ರಚಲಿಪೈಿರಾಜ್ವಯಾನಮಿವಾಮರಾ 

ಫೇನವತ್ಯಃ ವ್ರಕೀರ್ಣಾಶ್ಚ ಸಂಹತಾಶ್ಚ ಚು nd 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಈಶ್ನ ಕರನ ಬಳಿಗೆ ಎಂದನು 


ಆಗ್ರ 
G 
2೬ 
ಸ್ವ 
ಡಿ 
CL 
(48 
[ಶು 
04 
RL 


ರ ನ್ನೂ ತೆನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದು 
ತೊಂಡೆವನಾಗಿ ಮೆಹಾವಿಷ್ಟ ಆ ಬಂದನು ಆಗ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು 
ಲವಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನ ದೇವರ್ಕೆಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರರೂ ತನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವಿಜ್ಞಾವಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಚಾರವನ್ನು ಭಗರ್ವಾ ಮಹಾನಿಷ್ಣ್ಯವು 
ಶೇಳಿದನು 


೫-೬ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿದ್ದೆ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಆಫೋಶನವಾಗಿ ಕುಡಿದಿದ್ದ ಆ ಸಮುದ್ರವು ಹೇಗಿದ್ದಿ ತೆಂಬು 
ದನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆನು ಕೇಳ್ಳೆ ರಘುರಾಮ ' ರಾಜಲಲಾನು' ಅಲೆಗಳ ಚಂಚಲ 
ಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಲಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ಆ 
ಅಲೆಗಳ ಕುಣಿತವನ್ನು ವುಯುನ್ರು ಹಾರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನೊರೆಗಳು ಗೇಲಿ 
(ಹಾಸ್ಯ) ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವಂತೆಯೂ, ಆ ಅಸಹಾಸ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯಲುರದೆ ಆ ನೊರ 
ಗಳು ದೂರದೂರಕ್ಕೆ ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ ಸುಜೆಗಳಲ್ಲ ಹೋಗಿ ಹುಗಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರ. 
ವಂತೆಯೂ, ಈ ನೊರೆಯ ಹ ವಿಧವಾದ ಅವ ವನ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನೀರಿಹೊಳಗೆ 
ವಾಸಮಾಡುವ ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತುದಿಮೊದಲಿಲ್ಲದೆ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿರು 
ವಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಲಿತ್ತು. 


೭-೮. ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಮಹಾಪರ್ವತಗಳ ಬಳಿಗೆ ಪದೇಪದೇ 
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ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪ್ರುರಾಣಂ. [ ಪ್ರಧಮಖ್ಯಡ 


ಊರ್ಮುಯೆಶ್ಚಾಸ್ಯ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಚೆಲಂತ ಇವ ವರ್ವತಾಃ । 
ತಿಮಿಂಗಿಲಾಃ ಕಚ್ಛಸಾಶ್ಚ ತೆಧು ತಿಮಿಶಿಮಿಂಗಿಲಾಃ un 


ಮಕರಾಶ್ಚಾಪಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಜಲೇ ಮಗ್ಗಾ ಇವುದ್ರಯಃ । 
ಶಂಖಾನಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮಗ್ನಾನ್ಯಪ್ಪು ಸಮಂತತಃ uF 


ತೆ ಷೆ J ತ್ನ 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ಸ್ಮ ಯಥಾ ರಾತ್ರೌ ತಾರಾಸ್ತ್ರನ್ವಬ್ರಸಂವೃತಂಃ । 

a ರ್‌ ಲ ೧9 
ಕ್ವಚಿತ್ಸುಪ್ತಃ ಕ್ರಚಿದ್ದರ್ಜನ್ಯೃರ್ಜಿ ದ್ಯೋರ್ಣನ್ಯ್ವೈಚಿತ್ಸೃಲ un ೧೦ 1 


ಸ್ತೀಬೋಪಮಂ ತಂ ದದೃಶುಃ ಸಮುದ್ರಂ ಕ್ರಿಡಶಾಧಿವಾಃ । 
ಕೈಚಿಚ್ಛಾವಾಸಿತೆರ್ದೆತ್ತೈ 8 ಕೆಚಿದ್ದೆ ತಾರಿಣಾ ತೆಧು ॥೧೧॥ 
ಧದ ಕಲಾ ಟೇ ಬಟೆಟ ಜು 


ಬಂದು ವಾಯುವೇಗದಿಂದೆ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಲಿರುವ, ಬಹು ಎತ್ತರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಆ ಪರ್ವತಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಣೆಗಳು ನೊರೆನೊರೆ 
ಯಾಗಿ ಎತ್ತಿತ್ತಲೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೈಬೀಸಿ ಬೀಸಿ ಕರೆಯುತ್ತಿರ.ವಂತೆ ಬಹು ಸೂಗಸಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತ 
ಲಿತ್ತು ಆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಮಾನು 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಮಿತಿಮಿಂಗಿಲಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದಕಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ದೂಡ್ಡ ದೊಡ್ಡೆ ಪರ್ವತ 
ಗಳು ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿನೆಯೋ ಎಂಒಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತೆ 


೯-೧೦ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರದನ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಗಿಕೊಂಡೇ ಇರುವ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡೆ ಮೊಸಳೆಗಳನ್ನೂ , ಸಸಸ್ರಾರೆ ಶಂಖಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ದೂಡ್ಡ 


೬ ೬ 
ದೂಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವಂತಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ಅನೇಕಾ 


ಫೇಕವಾದ ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕೆಲವೆಡೆ ಮುಲಗಿರುಪುದನ್ನೂ, ಕೆಲವು ಕಡೆ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಕೆಲವು ಕಡೆ ಸುತ್ತತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಣಿ 
ಜಾರುತ್ತಿರುವ್ರದನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಅನಂತವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಕಂಡು ಕಾಣದಂತೆ ಚತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ತೋರಿ, ಜಾರಿ, ಹಾರಿ, ಸುತ್ತು ಸುತ್ತಿ ಕಾಣುತ್ತ 
ಲಿರುವ ನಾನಾವಿಧ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು 


೧೧-೧೨ ಇಂತಹ ಮಹಾಸಮ.ದ್ರವನ್ನ ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ನೋಡಿದರು. ಆ ಸಮುದ್ರದ ಕೆಲವು ಕಡ 


A 
ಫೆ 
ಟಿ 
೮8 
೧೬ 
[ಈ 


200 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧೪] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಚಿಚ್ಚ ಭುಜಗೈರ್ಭೀಮೈರ್ಮಹಾಗಾಂಭೀರ್ಯಸಂಯುತಂ | 
ನಿಷ್ಣೋರ್ವರಾಹವಪುಷಾ ವಿಶ್ಷೋಭಿತಜಲಾವಿಲಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅನಾಸಾದಿತಬಾಧಂ ಚ ನರ್ಷಾಣಾಂ ಶತನೆತ್ರಿಣಾ | 
ತೇನ ದೇವಾದಿದೇವೇವ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರ ಭೆವಿಷ 1೧೩೬ 


ನಿತ್ಯಮಂತರಸಂಸ್ಥೇನ ಟಟ | 
ಶಕ್ರವಜ್ರಭಯತ್ರಸ್ಯಮಾನಶೈಲಶತಾಕುಲಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಅದ್ರುಮಾಂಬರಮಾಭ್ಯ ಸೃಸವ್ಪ ಸಭ ಜೈ | 
ಪೂರ್ಣಚೆಂದ್ರಕೆಲಂಕಸ್ಯ ಕ್ಲಾಲನೇಪು ಸುರಿವೋದ್ಧ ತೈಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಖಮಾಕ್ರೆ ಮತಿ ಕಲೊ ೧ €ಲೈಃ $ ಮೌರ್ಣಮಾಸೀಷು ಯಃ ಸದಾ । 
ಅಸಂಖ್ದು ತೆಂ ತರಂ ಗೌಃ ಸಂಕ್ರಾಂತಶಶಿಮಂಡಲಂ ॥ ೧೬ 8 


| ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಮೆಯನಿಷ್ಣುವು ವಾಸೆವಾಗಿದ ದನು ವಂಹಾವತಾರ 
ಮಾಡಿದ ಮಠ್‌ ಇವಿಷನ್ಣ ವಿನಿಂದ ಕೆಲಕಲ್ಪಬ್ಬ ಆ ಗಂಭೀರವಾದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಭಯಂ 
ಕರವಾದೆ ಹೆಬ್ಬುವು (ಘಚಿಸರ್ಪ) ಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು 

೧೩ ೧೪. ಮಹಾವಿಷು ವು ವಾಸಮಾಡುತ್ತೆ ಲಿದ್ದ ಭುಗನಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ 
ಸುವಿರಾರು ಕೆಮಲವುಷ್ಟ ಗಳಿಂದ ಪರಿವೃ ತಮುದೆ ದಿವೈಮಂದಿರದೆಕ್ಷಿದ ಸ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾಡೆ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ EE ನು ಬನ ೯ಯಾಗಿ ನಿರುಜಮಾನನಾಗಿ 
ದನು ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಏಬಿಸೆ ಹೆದರಿದೆ ಅನೇಕ ಪರ್ವತಗಳು ಆ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು 


೧೫-೧೭ ಆ ಸಮುದ್ರನ್ರ ಆಕಾಶದೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಮಾಡುತ್ತಿರೆ.ವಂತೆ ತೋರು 


ತ್ತಿದ್ದ ಬಗೆಯದಂತಿನೆ ,--ನರಿತುಷ್ವವಾದ ಅಂತರಿನ್ರವು ಪೂರ್ಣಿಮಾ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ದಿವ್ಯಚಂದ್ರಕಾಂಕಿಯಿಂದ ಪರಿತುದ್ಧ (ಬಿಳುಪು) ವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 


A 


ಸಲ ಕಳಂಕವು ಸಾ ತ್ಥಿರುವುವನ್ನು ಮ Nv ಮೇಲೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ 


ಭರ ಹ ಚಂದ್ರ ಸ ಸೋಕಿ RA ನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಇ 
ಣು 


ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಪೂರ್ಣಿಮಾ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನ ನೋಡಿ ಸಮ.ದ್ರವು ಉಕ್ಕಿ 
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ವಿಷ್ಣು ಧರ್ನೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖಂಡ 


ಹಸಂತಂ ವಾಂತರಿಕ್ಷಸ್ಯ ಶ್ರಿಯಮೇನೇಂಮಧಾರಿಣಃ । 


ದಿಗ್ಭಾಗದಾನಕಾಲೇಪು ಯುಕ್ತಶ್ಚಂದನವಾರಿಣಾ 1 ೧೭೫ 
ತಮಂತರಿಶ್ಚಪ್ರತಿನುಂ ವಿಶಾಲ- 
ಲೋಲೋರ್ಮಿಮಾಲಾಕುಲದಿಗ್ವಿ ಭಾಗಂ । 
ಸಮುದ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ದಿಮೌಕಸಸ್ತ- 
ಮಾತಸ್ಕುರುಗ್ರಂ ತವಸೋಗ್ರಸತ್ತ್ವ್ವಾಃ 1 ೧೮ 8 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂದೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನ ವಾಕ್ಕೇ 
ಸಮುದ್ರವರ್ಣನೋನಾನು ಚತುರ್ದಶೋತ್ರರ 
ದ್ವಿರತತನೋಧ್ಯಾಯಃ. 


ಯುಕ್ಸಿ ಒರುವುವನ್ನು ನೋಡಿ, ಈ ಪುರುಣ (ಕಾವ್ಯ) ಕರ್ತೃವು ಇಂತು ವರ್ಣಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತರಂಗತರಂಗವುಗಿ ಶುಭ್ರವಾದ ನೊರೆ 
ನೊರೆಯಾದ ಅಲೆಗಳು ಆಕಾಶದವನಿಗೆ ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುಸ್ರದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಆಕಾಶಸಂಸತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ ಇವುಗಳು ಆಣಕಿಸುತ್ತ 
ಲಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತು 


೧೮ ಇಂತಹ ಮಹಾಸಮ.ದ್ರದಲ್ಲಿ ಗಂಥೋದಕವಿಂದ ಬೇಪಿತವಾದ ಅವ 
ಯವವುಳ್ಳಿ ಪದ್ಮನಾಭವೂ ರ್ತಿಯು ಮಲಗಿದ್ದನು ಈ ವಿಧಮದ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮ 
ನಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಕಲ್ಲೋಲಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಈಶ್ವರನೂ, ದೇವತೆಗಳೂ 


ಒಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೆ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮ.ಖಂಡದೆಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಕೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಡಾಯನನು 
, ಮಾತನಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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1 ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚೆ ॥ 


ತಪಸಾ ತೋಷಿತೋ ದೇವೈರ್ಜೀನದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಮಹೋದೆವಾಸಂ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸುರಾಣಾಂ ದರ್ಶನಂ ದದೌ non 


ತೇ ಚೆ ತತಂ ನಿಬುಧಾರಿಫ್ನುಂ ಧರಣೀಪಾತಪಾಂಸುಲೈಃ | 
ಜಾನುಪಾಣಿಲಲಾಬಾಂತೈಃ ಪ್ರಣೇಮುರ್ಮುದಿತಾ ಹರಿಂ u39n 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ರಫುರಾನುಚೆಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೂ ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ 
ಜೀವಾದಿಡೇವೆನುದ ಜನಾರ್ದನನು ದೇವತೆಗಳ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ವೆ.ಚ್ಚಿದವನುಗಿ ಸಮುದ್ರ 
ಮಸೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈಜಿಗೆ ಬಂದು ಸಮಸ್ತ ಡೇವತಿಗ೨ಗೂ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು 


೨ ರೆಮಾತ್ಮನು ಗೋಚರವುಜೊಡನೆಯೇ, ಆ ದೇವತಿಗಳು ಭಂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಸಾಷ್ಟು ಸ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಈರೀತಿ ಜೂ ಬಾಜ ಮೊಳ 
ಕಾಲು ಕೈ ಕ ಹಣೆಗಳಗೆ ಭೂಮಿಯ ನೇಲಿನ ಮುಣ್ಣುಗಳು ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡುವು 
ಈರೀತಿ ಥೂಳುದ ಧೂಳಿನಿಂದಂಟಿಕೊಂಡ ಮೈಕೈ ಗನ್ನು. ಕೊಡೆವಿಕೊಳ್ಳವ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಆನಂದದಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದರು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ.' [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ತುಷ್ಟುವುಶ್ಚ ತಧಾ ವನಾಗ್ಭಿರಧೋಚುಃ ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಂ। 


ವಧಾರ್ಥಂ ದೇವದೇನಸ್ಯ ಸುಕೇಶತನಯಾನ್ಸ ಅತಿ Han 
ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೇ ತದಾ ತೇಷಾಂ ದೇವೋ ಮಾಲಿನಧಂ ಹರಿಃ । 
ಯೂಯಂ ಸುಮಾಲಿನಿಧನೇ ಶಕ್ತಾಃ ಸ್ಮ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ Hn 


ಮಾಲ್ಯವಾನವೈವಧ್ಯ್ಕೋಸ್‌ ಸತತಂ ಧರ್ಮವತ್ನಲಃ । 
ಏವಮುಕ್ತೋ ತತಸ್ತಾರ್ಷ್ಸ್ಯಮಾಹ್ವಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಃ 1೫॥ 


ತಮಾರುರೋಹ ಸರ್ವಾಕ್ಕಾ ಕಾಂಚನಂ ನಿನತಾಸುತಂ । 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪದ್ಮಲಾಂಛಿತೋ ಮಧುಸೂದನಃ ॥೬॥ಓ 


೩ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಆ ಭಗವಂತ 
ನನ್ನು ನುನುಸ್ರಕುರವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಸುಕೇರತನಯರಾದ ಮಾಲಿ ಮತ್ತು 
ಸುಮಾಲಿಯೆ.ಂಒವರನ್ನು ಸೆಂಹರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರೋಕಕ್ಕೂ 
ಉಸಕಾರಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು 


೪ ಆಗ. ಭಗರ್ನಾ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅನ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದುದೇನೆಂದರೆ -ಎಲೈೈ 
ದೇವತೆಗಳಿರು ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸುಮಾಲಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿರಿ ನಾನು ಮಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೀನೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಮುಂದ ಮಾಲಿ ವಧ್ಧಿಗೆ ಪ್ರತಿಚ್ಚೆಮಾಡಿದನು 


೫ ಮತ್ತು ದೇವತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ಗೀರ್ವಾಣರೇ! ಮೂರನೆಯ 
ಮಾಲ್ಯವಂತನು ತುಂಬು ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿ ಅಹಿಂಸಾವ್ರತೆವಂ ಕೈಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ನಾನು ಬಡುಕಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀವಿನ್ನು ಹೊರಡಿರೆಂದು ಹೇಳಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವುದಕ್ಕುಗಿ ತನ್ನ ಮುಹನಮದ ಗರುಡನನ್ನು ಕರೆದನು 


೬. ಸುವರ್ಣಮಯಕಾಂತಿಯಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ ಗರುಡನು ಕೂಡಲೇ ಸಿದ್ಧ 
ನಾದನು ಮಧುಸೂದನನು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಸಿದ್ಧೆನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಗರುಡನ 
ಮೇಲೆ ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದಾಪದ್ಮೆಗಳಂ ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಆವನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೧೫] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುಲಾಣಂ 


ಆತಸೀಕುಸುಮಶ್ಶಾಮಃ ಕಾಂಚನೇ ಖಗನೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಶ್ರಿಯಮೂಹೇ ಸತೋಯಸ್ಯ ತೋಯದಸ್ಯೆ ಸವಿದ್ಯು ತಃ 1೭॥ 


ಕರೀಟಿಕೌಸ್ತೂಭಧರೆಂ ವರಭೂಷಣಭೂಸಹಿತಂ ! 
ವಿಹಂಗವರಮಾರೂಢಮನುಜಗ್ಮುರ್ದಿವಾಕಸಃ acu 


ಸುಧಾವದಾತಸೆತ್ಸತ್ಸೈರ್ನಿತೆತಾಂಬರಧಾರಿಭಿಃ | 
ಹಂಸ ಸ್ತಮನ್ವಯಾದ್ದ ಕ್ರಹ್ಮ್ಮಾ ಜಹಾಮಂಡಲದುದೃ ೯ಶಃ ೪೯ ॥ 


ಚಂದ್ರರಶ್ಮಿಪ್ರತೀಕಾಶನಿಬಿಡಾಂಗಕಳುದ್ಮಿಕಃ । 
ಹರಸ್ತೈತೀಯನೇತ್ರಾ ರ್ಚಿರ್ನಿದಾರಿತನಭೋ ಯಯಾ i ೧೦॥ 


ಮಹೇಂದ್ರನೇತ್ರಸಂಕಾಶಕಿಲಾವಂಟೋಪರೋಧಿನಾ। 
ಸೃಂದಸ್ತ್ರಮನ್ಹಯಾ ತಸ್ಮಾನ್ಮಯೂರೇಣ ಷಡಾನನಃ 1೧೧॥ 


೭ ಆಗ ಆ ಮಹಾಸ್ತ್ವಾಮಿಯು ಸುವರ್ಣಮಯ ದೇಹಧಾರಿಯಾದ 
ಗರುತ್ಮ ಮಂತನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ ದನ್ನು ನೋಡಿದರ, ಪೂರ್ಣ ಜಲಪೂರಿತವಾದ 
ಫೆ ೇಘನ್ರ ಮಿಂಚಿನೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಸವ ಮಯದಲ್ಲಿ ಅದೆಂತಹ ಕಾಂತಿಯಿಂದಿರುವುದೋ, 


ಅಂತಹ ತೇಜಸ್ಸು ಸರಮಪುರುಷನಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು 
೮ ಕಿರೀಟಕೌಸ್ತುಭಗ್ಗನ್ನೂ 

ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೊರಟ ಮಹಾವಿಷ್ಣ 

ಅವನ ಹಿಂದೆ ತಾವೂ ಹೊರಚಿರು 


ಮದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗರುಡೆನ 


ಸೇ 
ಶ್ರೀ 
ಸ ನೋಡಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ 


೯. ಆ ಮಹಾವಿಸ್ಸುನಿನ ಹಿಂದೆ, ಮೊದಲು ಸುಣ್ಣವನ್ನು ಬಳಿದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛ 
ಮದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಧುರಣದಿಂದಲೂ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಬ್ರ ಹ ನು ಜಸಿ 


೧೦ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಬಿಡನುದ ದೇಹ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ದಶವಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತು ಇದ, ತೃಶೀಯ ನೇತ್ರ ನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆಕಾಶವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರ ಸ 


೧೧ ಇಂದ್ರನ ಕೆಣ್ಣಿಗಳೆಂತಿರುವೆ ಜತ್ರನಿಚಿ 


ವಿಷ ಧರ್ನೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡೆ 


ವಿನಾಯಕಾನ್ಯರ್ತು ಮನಾ ರಾಶ್ಷಸೇಂದ್ರಾನ್ವಿನಾಯಕಃ । 
ವಾಯುಮಂಡಲಮಾರೂಢಃ ಪ್ರಯಯಾನನುಮಾಧನಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಆ 


ವಹ್ನಿ ಜ್ವಾಲಾನಲೀಪುಂಜಸಮಕೇಸರಮಾಲಿನಾ । 
ಸಿಂಹೇನಾನು ಯೆಯೌ ದೇನೀ ಭದ್ರಕಾಲೀ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೧೩॥ 


ವರಸ್ತ್ರೀಕುಚಸಂಕಾಶಕುಂಭೈರಾನಣಪೃೈಷ್ಠಗಃ | 
ಕಿರೀಟೀ ವಜ್ರಸಾಣಿಸ್ತಮನ್ವಯ್‌ ತ್ರಿದಶಾಧಿಸಃ ॥ ೧೪ 


ವಹ್ನಿಸ್ತಮನ್ವಯೌ ದೇವಂ ಶುಕಯಾನೇನ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಸೇಂದ್ರಗೋಪಗಣಾಕೀರ್ಣ ಶಾದ್ವಲಸ್ಥೆ ಲಶೋಭಿನಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕೊಂಡಿರುವ ಬಹು ಸುಂದರವಾಶೊಂದು ನವಿಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಷಡಾನನ 
(ಆರುಮುಖ) ನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವುನಿ.ಯು ತನ್ನ  ತೆಂದಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೊರಟಿನು 


೧೨ ದುಷ್ಟರಾದ ರಾ್ರಸೆರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಿನಾಯಕ (ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವ ಅಧವಾ 
ಯಜಮಾನನಿಲ್ಲದವ) ರನ್ನುಗಿಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆರೋಚಿಸಿ ಮಯುಮಂಡಖ 


ವನ್ನೇರಿ ಮಾಧವಮೂರ್ತಿಯ ಹಿಂದ ನಿನಾಯೆಕನು ತಾನು ಹೂರಟನು 


೧೩ ಬೆಂಕಿಯ ಉರಿಗಳಂತಿರುವ ಕೇಸರ (ಜಬೆ) ಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಮಾನ 
ವಾದ ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಆ ಸಿಂಹವಮಹಿನಿಯಾದ ಬನಶಂಕರಿ (ಭದ್ರಕಾಳಿ) 
ಯು ಜನಾರ್ದನನ ಮಾರ್ಗ ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿದಳು 


೧೪ ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯ ಕುಚಯುಗ್ಮಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಕುಂಭಸ್ಥಳ 
ದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ, 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟಿನು 

೧೫ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಗಿಳಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಮಾಲಿ 
ವಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿ ಮಧುಸೂದನನ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟುದನ್ನು ನೋಡಿದಕಿ ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ಕಾದ ಗೋಪೀ ವಲ್ಲಭನು ಛತ್ರಿ ಯಂತೆ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವ ಮಹೇಂದ್ರ 
ಪರ್ವತದ ಕೆಳಗೆ ಹಲ್ಲು ಮೇಯುತ್ತಿರುವ ಹಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಲ್ಲುಗಾವರೋ 
ಏನೋ ಎಂಒಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೧೫] ವಿಸ್ಲುಧರೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 
ಗಿರಿಕೊಟಸಮಾಕಾರಂ ಶೆ ಶೃಂಗಭೂಸಿತಮಸ್ತಕಂ। 
ವೈವಸ್ಥತೊಆಪಿ ಮಹಿಷಮಾರುಹ್ಯಾನುಯಯ್‌ೌ ಹರಿಂ ॥ ೧೬ಓ 


ಶಂಕುಕರ್ಣೂೀೀ ಮಹಾಗ್ರೀವೋ ವರೇಭೆಸೃಂಧಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಪಶ್ಚಾದನುಯಯಾ ದೇವಂ ವಿರೂಪಾಸ್ಷೋ ಮಹಾಬಲಃ 1 ೧೭ ॥ 


ಮುಹಾಯಾನೇನ ರನ್ಯೋಣ ಮನೋಮಾರುತಮಂಹಸಾ । 
ನರುಣೊಆನುಯಂಯಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಸ್ನಿಗೃನೈದೂರ್ಯಸನ್ನಿಭಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮನಃಶೀಘ್ರಗತಿರ್ದೇನೋ ವಾಯುಮಂಡಲಮಧ್ಯಗೆಃ। 
ವಾಯುಶ್ಚಾನುಯಯ್‌ೌ ವಶ್ಚ್ಹಾದ್ವಾಯುಪೂರ್ಣಶುಭಾಂಶುಳಃ. 1೧೯8 





೧೭ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಜೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿರುವ ಎರಡು ರಿಖರವೋ ಎಂಬಂತಿ 
ರುವ, ಎರಡು ಎತ್ತರವಾದ ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಕೋಣದ ಮೇಲೆ ಕುಳತು 
ಯಮಧರ್ಮರಾಯನೂ ಸಹ ಶಿ ತ್ರೀಡರಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು 


೧೭ ಎರಡು ಗೂಟಿಗಳಂತಿರುವ ಕೆವಿಗ?ನ್ನುಳ್ಳ, ಅಗಲವಾದ ಕಂರಪ್ರ ದೇಶೆ 


ಓಂದ ಕೂಡಿದ ವಿರೂವ್ಹಾನು ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠಮದ ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಂತು ಕಿಲ್ಪರ 
ಒಂದೆ ತಾನೂಸ ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡಿದನು 


೧೮... ಮನೋಹರವಾದ ವೈಡೂರ್ಯಕಾಂಕಿಯಿಂಡ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಮಾಕಹಸ್ತನಾದ ವರುಣನು ಬಹ ು ಸುಂದರವಾದ ಮಹಾಯಾನವನ್ನ ಡರಿ ಮಾರಮಣನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಿದನು 


1 


೧೯. ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಡೆ ಓಡಿಹೋಗುವ್ರಮೋ ಆ 
ವಿಧವಾದ ಮನೋವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಯುವು, ವಾಯುಮಂಡಳಇವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತಾನೂ ಸಹ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಭಗವಂತನ ಹಿಂದೆ ಹೊರಬನು 
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ಧನದೋ ನರಯಾನೇನ ಸರ್ವರತ್ನೋಜ್ಞ ಲಾತ್ಮನಾ । 


ಗೋವಿಂದಮನುವವ್ರಾಜ ಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಃ ॥೨೦॥ 

ಸಪ್ತಾಶ್ವನೇಕಚಕ್ರಂ ಚ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಭಾನುರ್ಮಾ । 

ತಭೈನಾನುಯಯ್‌ ದೇವಂ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲಡುರ್ದ್ರ್ವಶಃ ॥ 208 

ಚಂದ್ರಶ್ಚಂದವ್ರಭಾವಾರೋ ದಶಭಿಸ್ತುರಗೋತ್ತಮೈಃ । 

ಮನೋಜವೇನ ಚ ತಥಾ ರಭೇನಾನುಯಯಾ ಹರಿಂ ॥ ೨೨H 

ತುರಂಗವರಮಾರುಹ್ಯ ಭಾಸ್ಕರಪ್ರೆತಿಮಾಕೈತಿಃ | 

ತಮನ್ವಯೌ ತದಾ ರಾಜನ್ಪ್ರಚಂದಡೋ ರನಿನಂದನಃ ॥ ೨೩೪ 

ಚತುರ್ಭಿಃ ಕುಂಜರೈರ್ಯುಕ್ತಂ ರಥಮಾಸ್ನಾಯ ಸತ್ವರಾ। 

ತಮನ್ವಯೌ ಧರಾದೇನೀ ದೇವಂ ತ್ರಿಷಶಪೂಜಿತಂ ॥ ೨೪॥ 
೨೧ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ಜನರ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕುಕ್ಟುವಂತಿ ಇರುವೆ ತೇಜಸ್ಸಿ 

ಸೂರ್ಯನು, ಏಳು ಕುದುರಗನ್ನು ಕ್ಬು ಒಂದೇ ಗುಲಿಯುಳ್ಳ 


ನ್ನ ರಥವನ್ನೇರಿ ದೇನೇಶ್ವರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೂರಬನು 
೨೨. ಹೆತ್ತು ಕುಡುಶೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿನ ದಿವ್ನರಥವನ್ನೇರಿ ಚಂದನದ ತಂಥಿ 
ವಾ ೩ ಚ ಪ್ರ ನ ಟು 
ನಂತೆ ತಂಸುದೆ ಕಿರಣಗಳು) ಚಂದ್ರನು ಚಂದ್ರಮಂಡಲನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ತುನೂ ಸಪ 
ಚಕ್ರಧಾರಿಯ ಹಿಂಜಿ ಚಲಿಸಿದರು 


೨೩ ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ರಸ್ಸೆಶ್ಚರನೂ ಸೆಹ, ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಭಾಸ್ಕರ 
ನಂತೆಯೇ ಭಾಸಮಾನನಾಗಿ, ಅವನಂತೆಯೇ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಹಿಂದೆಯೇ ಕೆರ2ದೆನು 


೨೪ ನಾಲ್ಕು ಆನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಪರಮಸುಂದರವಾದ ರಧದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತ ಭೂಜೀವಿಯೂ ಸಹ ತ್ರಿಲೋಕಸೂಜಿತನಾದ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧೫] ನಿಸ್ತ ಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸಂಕೆಲ್ಪರಥಮಾರುಹ್ಯ ವೈವಸಾಯ ಪುರಃಸರಃ। 
ಮುನೋರಡದೇನಾನುಯೆಯ್‌ೌ ಕಾಮದೇವೊಆಪಿ ಕೇತವಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪುಸ್ಸೇಷೋರಸಹಿ ಯಸ್ಕಾಜ್ಞ್ಞಾಂ ಬಿಭರ್ತಿ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ । 
ಅನಾಲಸ್ಯಂ ಸಮಾರೂಢಾ ತಥಾ ದೇವೀ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅನ್ವಯಾ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಂ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲಂ । 
ಭೌಮಜ್ಞಜೀವಶುಕ್ರಾಶ್ವ ರಾಹುಃ ಕೇತುಃ ಶಸೈಶ್ಚರಃ ॥ ೨೭ 


ವಂಜಿಯುತ್ತ್ವೈ ರಥೈಃ ಶೀಘ್ರಮನ್ವಯುಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ । 
ದೇವಾಶ್ಚ ಕೋನವಂಚಾಶನ್ಮರುತಶ್ಹಾರುಮಂಡಲಾಃ 1 ೨೮ ॥ 





೨೫ ಅನುಸಮಸುಂದರನಾದ ಅನಂಗ (ಮನ್ಮಥ) ನು ಸಂಕಲ್ಪವೆಂಬ ರಥ 
ವನ್ನು ಹತ್ತಿ ತನ್ನ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಕೇಶವನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸ ಸೇಕೆಂಬ ಮನೋರಧದಿಂದ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣಮಾಡಿದನು 


೨೬ ಯಾವ ಪುಸ್ಪಬಾಣ (ಮನ್ಮಥ) ನ ಅನ್ಬಣೆಯನ್ನು ಸಕಲ ಜಗತ್ತೊ 
ಸೆಹೆ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಸರ್ವದಾ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವುದೋ, ಅಂತಹ ಸಂಚಕರನ 
ಹಂದೆ ಸರಸ್ವತೀದೇನಿಯೂ ನಹ ಅನಾಲಸ್ಯವೆಂಬ ರಥವನ್ನೇರಿ ಮಾಲಿ ಸಂಹಾರವನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿದಳು. 


೨೭ ಈ ಮೇರೆ ಸರೋಕ್ಷಪ್ರಿಯ (ಅದೃಶ್ಯ) ರಾದ ಸಕಲ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ 
ಜೀವತೆಗನಲ್ಲರೂ ಹೊರಟಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಂಗಳ, ಬುಧ್ಯ ಗುರು, ಶುಕ್ರ, 
ರಾಹು, ಕೇತುವೇ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಹರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನಾ ದ 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನನ್ನು ತಾವೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟರು. 


೨೮ ನವಗ್ರಹಗಳು ಹೊರಟ ಬಳಿಕ ಅವರ ಹಿಂಡಿ ನಲವಕ್ತೊಂಭತ್ತು 
ಮಂದಿ ಮನೋಹರಮುಖಮಂಡಲರಾದ ಮರುದ್ದೇವತೆ (ಗಣ) ಗಳು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಅಶ್ವ ರಥಗಳನ್ನೇರಿ ಪುರುನೋತ್ತಮನ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟರು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪ್ರರಾಣಂ ನ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ಅನುಜಗ್ನುಃ ಸುರಾಃ ಕೃಷ್ಣಂ ನಾಯುಮಂಡಲವಮುಧ್ಯಗಾಃ | 
ಅನುಜಗ್ಮುಸ್ತಮಾದಿತ್ಯಾ ರಥೈಃ ಕಾಂಚನಸುಪ್ರಭೈಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ವಸವೊಆಂಗಿರಸಃ ಸಾಧ್ಯಾ ನಿಶ್ಚೇದೇವಾಸ್ತಥಾಶ್ವಿನೌ । 
ಭೃಗವಶ್ಚಾಶ್ವಸಂಯುಕ್ತೈ ರಥೈಸ್ತಂ ದೇನನುನ್ವಂಯಂಃ ॥೩೦॥ 


ರುದ್ರಾಶ್ವಾನುಯಯೌದೇನಂ ಬಲೋದಕಗ್ರೈಃ ಕಕುದ್ಮಿಭಿಃ । 
ತಧೈವಾನ್ಯೇ ಬಲೋದೆಗ್ರಾ ದೇವಾ ದೇವಾನುಯಾಯಿನಃ 1೩೧6 


ಗರ್ದಭೈಃ ಶಿಂಶುಮಾರೈಶ್ಟ ಮಹೋಷ್ಟ್ವ್ರೈರ್ಮಹಿಷೋರಗೈಃ | 
ಸಿಂಹನ್ಯಾಫ್ರತರಶ್ತ್ವೃಕ್ಷಗಜನಾನವಮರ್ಶಟೈಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ಚಮರೈಃ ಸೃಮರೈಕ್ಹೈವ ಗೋಧಾಮಾರ್ಜಾರಮೂಷಕ್ಕೈಃ | 
ವಿನಿಫೈಃ ಪಕ್ಷಿಯಾನೈಶ್ಚ ತೇ8ನುಜಗ್ಮುರ್ಜನಾರ್ದನಂ ಗ ೩೩॥ 





೨೯ ವಾಯುಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಕುದುರೆ ಕಟ್ಟಿದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸುವರ್ಣ ರಧಗಳನ್ನೇರಿ ಕೃಷ್ಣನ ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರಯಾಣಚೆಳೆಸಿದರು. 


೩೦ ವಸುಗಳೂ, ಅಂಗಿರೋಗಣಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, ವಿಶ್ವೇಜೀವತೆಗಳೂ, 
ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರೂ, ಭೃಗುವಂಶೀಯರೂ ನಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಥಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ 
(ಮಾಲಿರಕ್ತಸನ ಮಹಾಸಂಗರ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಟರು. 


೩೧. ವಿಕಾದಶರುದ್ರರೂ ಸಹ ಬಹು ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದ ತೇರುಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆರಳಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಇನ್ನಿತರ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ತಾವೂ ಹೊರಬೇಬಿಟ್ಟಿರು. 


೩೨-೩೩ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ನಾನಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ವಾಹನವಿದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ವಾಹನಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನರವ್ನ ನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವರ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ವಾಹನಗಳ 
ಹೆಸರೆಸ್ಲಿಲ್ಲಿ ನಿನರಿಸುನೆವು ಕತ್ತೆ, ಕುದುರೆ ಒಂಟೆ ಕೋಣ, ಹಾವು, ಸಿಂಹ 


210 


ಆಧು ಯ೨೧೫ ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


J 


ಸಿದ್ದೆಮಾರ್ಗೇಣ ಸಿದ್ಧಾಶ್ನೆ ಪ್ರೆಯಯುರ್ಮುನೆಯಸ್ತಧಥಾ । 
ಸ್ತುವಂತಃ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಂ ದೇವಸಂಘೆಭೆಯಾವಹಂ ॥ ೩೪॥ 


ಗೀತವಾದ್ಯೈಃ ಸುಮಧುರೈಃ ಸೇನಮಾನಾ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಃ ವ್ರಯಯುಸ್ತತ್ರ ಗಂಧರ್ವಾವ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ತಪಃ ಸತ್ಯಂ ಕ್ಲಮಾ ದಾನಂ ಪ್ರತಾನಿ ವಿನಿಧಾನಿ ಚೆ । 
ಯಚಜ್ಞಾಂಗನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಾಲಸ್ಕಾವಯವಾಸ್ತಥಾ ॥ ೩೬॥ 


ಸಂವತ್ಸರಾಸ್ತಥಾ ಮಾಸಾಃ ಪಕ್ಸೌ್‌ ಚೆ ಕರಣೈಃ ಸಹ! 
ಯುಗಾಯನಮುಯಜೂರ್ತಾಶ್ಚ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ 8 ೩೭ ॥ 


ಹುಲಿ. ಕರಡಿ, ಆನ, ಕೋತಿ, ಸಿಂಗಳೀಕ, ಕೊಂಡಮುಸುಕ, ಚಮರೀಮೃಗ, ಹಲ್ಲಿ 
ಬೆಕ್ಕು, ಇಲಿ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಹೆಸರೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹತ್ತಿ 
ಒಬ್ಬರೂ ಬಿಡದೆ ದೇವಶಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಗುಂಪೇ ಜನಾರ್ದನನ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟೇ 
ಹೊರಟರು 

೩೪ ದೇವಶೆಗಳಿಗೆ ಮಾಲಿಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಮಹಾಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕಾವಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೊರಟಿರುವ ಸಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಸೋತ್ರಗಳಿಂದ ಹೂಗಳುತ್ತಾ ಸಕಲ ಸಿದ್ದವ್ರರುಸರೂ ಸಹೆ ಸಿದ್ಧಮಾರ್ಗದಿಂದೆ 
ಹೊರಚ ಜನಾರ್ದನನ ಜಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡರು ಸಿದ್ದರು ಹೂರಟುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಖುಷಿಗಳೂ ಬಂದು ಗುಂಪು ಕೂಡಿ ಹೊರಲಿರು 

೩೫ ಗಂಧರ್ವರೂ ಅಸ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸರಮಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ಮೃದು 


ಮಧುರವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾ, ಮಧುರಗೀತವಾದ್ಯಗಳಿಂದೆ ಗೋವೀಜನವಲ್ಲಭನಾದ 
ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಓಲೈಸುತ್ತಾ ಗುಂಪನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 


೩೬ ತಸಸ್ಸು, ಸತ್ಯ, ಕಮೆ, ದಾನ, ನಾನಾವಿಧ ವ್ರತಗಳು, ಸಕಲ ಯಜ್ಞ 
ಗಳು ಸಕಲ ಯಜ್ಞ್ಞಾಂಗಗಳೂ, ಕಾಲಾವಯವಗಳಾದ ವರ್ಷ, ತಿಂಗಳು ಪಕ್ಷ 
ಕರಣ, ಯುಗ, ಅಯನ, ಮುಹೂರ್ಶೆ, ನಾನಾವಿಧ ಶಾಸ್ತ್ರ ರಾಶತಿಗಳೂ ಸಹ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕದ ಥೊರೆಯ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟರು 


೩೮-೪೨ ಮತ್ತು ಆ ಪರಮಪುರುಷನ ಹಿಂದೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶರೀರ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ | ಪ್ರಧಮಖಂಡ 


ಮೂರ್ತಿಮಂತಿ ತಧಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚ ಜಗತ್ಪೆತೇಃ। 


ಸಮುದ್ರಸಥತದ್ವೀಪಶಾಖಿನಾಂ ನಿಗ್ರಹಾಣಿ ಚ ॥ ೩೮॥ 
ವರ್ಷಾಣಾಂ ಚ ಶರೀರಾಣಿ ಪಿತ್ಯಣಾಂ ಚೆ ತಥಾ ಗಣಾಃ 

ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ವಿಶಕ್ವೈನ ವಿದಿಶಶ್ಚ ಮಹೀಪತೇ Har 
ದೇವಾ ವನಸ್ಪತಿಶ್ಚೈವ ಯಾಶ್ಚ ಲೋಕಸ್ಯ ಮಾತರಃ । 

ದೇನದೈತ್ಯಗಣಾ ಯೇ ಚ ತಧಾ ಪಿತೃಗಣಾಶ್ಚ ಯೇ ॥೪೦॥ 
ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಷನಾಗಾನಾಂ ಗಣಾ ಯೇ ಚ ನರೇಶ್ವರ । 

ಘೋರಾವ್ಯಾ ಧಿಗಣಾಶ್ಮೈವ ಕಾಲಪಾರೈಃ ಸುದಾರುಸೈಃ (೪೧ 


ಮೃತ್ಯುರ್ದಂಡಸ್ತಧಾ ಕ್ರೋಭೋ ಜರಾ ಚ ಮನುಜೇಶ್ವರ । 
ಅನ್ವಯುಃ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಂ ರಸ್ಷೋಗಣವಥೈಸಷಿಣಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ಜಯಶ್ರೀರಗ್ರತಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಯಾತಿ ರಘುನಂದನ । 
ಸರಿತಶ್ಚ ತಥಾ ಯಾನೈಃ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಮಾತರಃ | ೪೩॥ 





ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಸಮುದ್ರ ಮಾರ್ಗಗಳೂ, ದ್ವೀಸಗಳೂ, 
ದ್ವೀಪಶಾಖೆಗಳೂ, ಪಿತೃಗಣಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಷನಾಗರ ಗಣಗಳೂ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ, 
ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ವಿದಿಕ್ಟುಗಳೂ, ವನಸ್ಪತಿಗಳ್ಕೂ ಲೋಕಮಾತೃಕೆಯರೂ, ದೇವದಾನವ 
ಗಣಗಳೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ವಿನಿಧ ವ್ಯಾಧಿಗಣಗಳೂ, (ಭಯಂಕರ ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಕತ್ತನ್ನು ಬಿಗಿದು ತರಲು) ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯೂ, ದಂಡ, ಕ್ರೋಧ, ಮುಪ್ಪು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗಣಗಳೆಲ್ಲಾ ರಕ್ಷೋ ಗಣಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟ 
ಪುಂಡರೀಕಾಶ್ಷನಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೈಲಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಲೋಕೋಪಕಾರ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅವನನ್ನ ನುಸರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದವು 


೪೩ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ರಾಜವರಮೇಶ್ವರ ಪ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರ ಮಕಾರುಜ! ಈ ಮಾಲಿವಥೆಯ 


ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳ್ಳೈ' ಮಹಾನುಭಾವ ! ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೧/] ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಮುಕರೇಣ ಯ್ಫಯ ಗಂಗಾ ಕಾಲಿಂದೀ ಕೆಚ್ಚವೇನ ತು 
ಸಾರಸೇನಾಪಿ ಸರಯೂ ಶಿಂಶುಮಾರೇಣ ಗೋಮತೀ ॥ ೪೪ ॥ 


ಗೋದಾವರೀ ಚ ಖಡ್ಲೇನ ಮಯೂರೇಣ ಸರಸ್ವತೀ | 
ಕಕುದ್ಮಿನಾ ಶತದ್ರುಶ್ಚ ನಿಷುಶಾ ತುರಗೇಣ ಚ ॥ ೪೫ ॥ 


ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಚ ಸಿಂಹೇನ ದಂತಿನೇರಾನಶೀ ತಥಾ । 
ಸಿಂಧುರ್ವ್ಯಾಫ್ರೇಣ ಮತ್ಸೈೇನ ನಿತಸ್ತಾ ಚ ತಥಾ ಯಯಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ದೇವಿಕಾ ಜೈನ ಹಂಸೇನ ಪುರುಷೇಣ ಚ ಗಂಡಕೀ । 
ಮಹಿಷೇಣ ಪಯೋಹ್ನೀ ಚ ಕಾವೇರೀ ವೃಷಭೇಣ ತು ॥ ೪೭ ॥ 





ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೊರಟ ಜಲಜನಿಭನನ್ನು ಮೊದಲು ಜಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಶೋರಿಸುತ್ತು ಅವನ ಮುಂಡೆ ತಾನೇ ಮೊದಲು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದಳು 

ಹಿಪ್ಪಣಿ 


ಯತ್ರಯೋಗೀಶ್ವರಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಯತ್ರ ವಾರ್ಧೋದಧನುರ್ಧರಃ । 
ತತ್ರ ಶ್ರೀರ್ನಿಜಯೋಭೂತಿ ರ್ಧ್ರ್ರುವಾನೀತಿರ್ಮತಿರ್ಮಮ || 


ವಿಲ್ಲಿ ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುನಿರುವನೋ, ಮತ್ತೆದೆಲ್ಲಿ ಗಾಂಡೀವ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಥಿಂತಿರುವನೋ, ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಥಿಂತಿರುತ್ತಾಳೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣನಚನವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಈ ಮಾಲಿಸಂಗರ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮೊದಲೇ ಹೊರಟಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೪೪-೪೯ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಕಲ ನದಿಗಳೂ, ಸಕಲ ಲೋಕಮಾತೃಗಳೂ 
ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯಾನನನ್ನೇರಿ ಮಹಾನಿಸ್ಸುನಿನ ಹಂದೆ ಹೊರಟರು. 


ಗಂಗೆಯು ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಮೊಸಳೆಯ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು 
ಯಮುನೆಯು ಆಮೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು. ಸರಯೂನನಿಯು ಸಾರಸ (ಹೆಂಸ) 
ದ ಮೇಲೇರಿದಳು ಗೋವು ತೀನದಿಯು ಶಿಂಶುಮಾರವನ್ನೇರಿವಳು ಗೋದಾವರಿಯು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೊತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ವ್ರಫಮುಖಂಡ 


ಹಿರಣ್ತತೀ ಸುವೆರ್ಣೇನ ಚಕ್ರೇಣೇಶ್ಚುಮತೀ ನದೀ 1 
ಭುಜಗೇನ ಚ ಪರ್ಣಾಶಾ ನರಾಹೇಣ ಚಿ ಕೌಶಿಕೀ ॥ ೪೮ ॥ 


ನೇದಸ್ಮೃತಿರ್ಮಯೂರೇಣ ಸಾರೆಂಗೇಣ ಚೆ ನರ್ಮದಾ । 
ಜೀವಜೀವನಕಮಾರೂಢಾ ನೀತ್ತಾಪಿ ಪ್ರಯಯೌ ನದೀ ೪೯ ॥ 


ಹ್ರಾದಿನೀ ಚ ಸರೋರೂಧಾ ಸೃಮರೇಣ ಚ ಪಾನಸನೀ | 
ಶಶಕೇನಾಪಿ ಲೌಹಿತ್ಕಾ ನದೀ ಸಿಂಧುರ್ಗಜೇನ ಚ ॥೫೦॥ 


ಉರಬ್ರೇಣ ತಧಾ ಚೆಕ್ಷುಃ ಸಿತಾ ಚಾಜೇನ ರಾಘವ । 


ಗೌಮತಶೀ ಕುಕ್ಕುಟೀನಾಪಿ ಚಾಷೇಣ ಚೆ ದೃಷದ್ವತೀ 1೫೧॥ 


ಖಡ್ಗಮೃಗದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿದಳು. ಸರಸ್ವತಿಯು ನವಿಲನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತಳು 
ಶತದ್ರುವು ಎತ್ತಿನ ನೇಲ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು ವಿಪಾಶಾನದಿಯ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಶುಳಿತಳು ಚಂದ್ರ ಭಾಗೆಯು ಸಿಂಹವಾಹಿನಿಯಾದ ಹ. ಇರಾವತಿಯು ಆನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು. ಸಿಂಧೂನವಿಯು ಹುಲಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿದಳು. ವಿತಸ್ತಾನದಿಯು 
ಮಾನಿನ ಚಿನ್ನನ್ನಡರಿದಳು ದೇವಿಕಾನವಿಯು ಹಂಸದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿದಳು 
ಗಂಡಕೀನದಿಯು ಮನುಷ್ಯನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದಳು ನಯೋಸ್ಥಿೀನದಿಯು ಮಹಿಷದ 
ಮಸ್ತಕವನ್ನೇರಿದಳು ಕಾವೇರಿಯು ಎತ್ತಿನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಪತ್ತಿ ಕೂತಳು. 
ಹರಣ್ವತಿಯು ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಗರುಡವಾಹನೆಯಾದಳು ಇಕ್ತುಮತೀ 
ನದಿಯು ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು. ಪರ್ಣಾಶಾನದಿಯು ಹಾವಿನ 
ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿದಳು ಕೌತಿಕಿಯು ಹಂದಿಯ ಮೇಲೆ ಡತ್ತಿದಳು ವೇದಸ್ಕ್ಯೃತೀ 
ನದಿಯು ನವಿಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು ರ್ಮುದಯು ಜಿಂಕೆಯ ಮೇಲೇರಿ ಕುಳಿ 
ತಳು. ಸೀತಾನದಿಯು ಜೀವವೃಗದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಹೊರಟಳು 


೫೦. ಹ್ರಾದಿನೀನದಿಯು ಸಕೋರೂಡೆಳಾಗಿಯೂ ಪಾವನಿಯು ಶಶಾ 
(ಮೊಲ) ರೂಢಳಾಗಿಯೂ, ರೋಹಿತೆಯೂ ಸಹ ಶಶಕಾರೂಢಳಾಗಿಯೂ, ಸಿಂಧೂ 
ನದಿಯು ಗಜಾರೊಢಳುಗಿಯೂ ಹೊರಟರು 

೫೧ ಚಕ್ಷುನದಿಯು ಕುರಿಯ ಮೇಲೂ, ಸಿತಾನದಿಯು ಆಡಿನ ಮೇಲ್ಕೂ 
ಗೌತಮಾನದಿಯು ಕೋಳಿಯ ಮೇಲೂ, ದೃಷದ್ವತೀನದಿಯು ಶಕುನದ ಹಕ್ಕಿಯ 


214 


ಅಧ್ಯಾಯ3೧೫] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 
( 
ಸ್ವೈಃ ಸ್ತೈರ್ಯಾನೈಸ್ತಧೈನಾನ್ಯಾಃ ಪ್ರಯಯುರ್ನಿಮ್ನಗಾ ಹರಿಂ । 


ದೇವಾನುಯಾತ್ರಾಘೋಷೇಣ ವಾಡಿತ್ರಾಣಾಂ ರವೇಣ ಚ 8೫೨ ॥ 


ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ದ್ವಿಜಾಗ್ರ್ಯೈಶ್ಚ ಪ್ರಯಯೌ ಕಮಲೇಕ್ಷಣಃ । 


ತದೃಲೋದ್ಯನುಸರ್ಯಂತಂ ದೇನಗಂಧರ್ವಸಂಕುಲಂ ॥ ೫೩ ! 


ಅತಸತ್ರೈಃ ಸತಾಕಾಭಿಃ ಸ್ವಚಿಹ್ನೈಶ್ಚ ನಿರಾಜಿತಂ । 
ಕಿಂಕಿಣೇಶತಸಂಘೋಷಂ ಪ್ರೆಯಯಾನನುಕೇಶವಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ರಶ್ಮ್ಯುತ್ತರೈರ್ದೇವನಿಭೂಷಣಾನಾಂ 
ಪ್ರದೀಸ್ಕಮಾನಂ ಕನಕಾದಿಚಿತ್ರಂ | 





ಮೇಲೂ ಕುಳಿತು ಪರಮಾತ್ಮನ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟರು 
೫೨. ಇದರ ಮೇರೆ ಇತರ ನದಿಗಳೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳ ಮೇಲೆ 


ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುವು. ಈ ಸಮರಯಾತ್ರುಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇನ 
ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಈರೀತಿಯಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ವೇದಘೋಷಗಳಿಂದಲೂ ಕಮಲೇಕ್ಷಣನಾದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸ್ತೂಯಮಾನನಾಗಿ ಮಾಲಿಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು 


೫೩-೫೪. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ ಸಹ ಛತ್ರ 
ಚಾಮರಹಪತಾಕಾದಿಗಳಿಂದ ಸದ್ದುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ರಧಗಳನ್ನಾರೋಹಿಸಿ ಹರಿಯ 
ಹಿಂದೆ ಹೊರಟರು 


೫೫ ಕನಕರತ್ನಾದಿಗಳಿಂದ 'ಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ಬಲವು ಅನೇಕಾಭರಣಗಳಿಂದ 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದುದಾಗಿ ಅಪ್ರಕಿಮವೀರನಾದ್ಕ ಲೋಕೈಕನಾಯಕನಾದ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರೆಪುರಾಣಂ ತಿ ಪ್ರಥಮುಖಂಡೆ 


ಬಲಂ ಯಯೌ ತತ್ಪ್ರ್ರಿದಶಕೋತ್ತಮಾನಾಂ 
ನಾರಾಯೆಣೇನಾಪ್ರತಿಮೇನ ಗುಪ್ತಂ H ೫೫% ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಭರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ದೇವಪ್ರಯಾಣವರ್ಣ ನೋನಾಮ 
ಸಂಚದಶೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





ನಾರಾಯಣನ ಮಹಾವೀರ್ಯದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಆ ಪರಮವುರುಷನ ಒಂದೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದುವು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ದೇವಪ್ರಯಾಣ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 


ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಲ್ಲಿ, , 
4 IG RY 
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il ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಬೇನತಾನಾಂ ಸಮುಮ್ಯ್ಮೋಗಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾಲಿಸುಮಾಲಿನ್‌ 
ಚಕ್ರತುಃ ಪೃತನಾಂ ಘರಾಂ ತ್ರಿವರೈರ್ಯುದ್ಧಕಾಂಸ್ಮಿಣೌ uo 


ತೌ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಭ್ರಾತರೌ ಶ್ರೀಮಾನ್ಮಾಲ್ಯವಾನ್ವಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತ್‌ ( 
ಆಶ್ರಯಸ್ತ್ರಿದಶೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಮಧುಸೂದನಃ HH 


ತೇನ ಯುದ್ಧಂನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸತು ಪೊಜ್ಮೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ। 
ಅಗ್ರೇ ತು ಪ್ರಣಿಸಾತೇನ ತಂ ಯಜಾಮೋ ಜಗತ್ವತಿಂ HAN 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ನರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಗಸ್ತ್ಯ ತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಮತ್ತೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ಮೇಲಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಮೇಕೆ ಸಕಲದೇವಶೆಗಳೂ 
ಮಾಲಿ-ಸುಮಾಲಿಗಳೊಡೆನೆ ಯುದ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಮುಂದ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟರುವರಂಬ ಸಂಗತಿಯು ಮಾಲಿ- ಸುಮಾಲಿಗಳ ಕವಿಗೆ 
ಬಿದ್ದೊ _ಡನೆಯೇ ಅವರು ದೇವಶೆಗಳೂಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಸ್ಥೆ ಸೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಜ್ಜು ಪಡಿಸಿದರು 

೨-೬. ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಕ್ರೋಧನರಿವೃತರಾಗಿ ಈರೀತಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಚಿಕ್ಕವನಾದ ಮಾಲ್ಯವಂತನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗೆ ಹೇಳಿ 
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ವಿಸ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ಪ್ರಣಿಪಾತೆಪ್ರೆಸನ್ನೋ ಹಿ ಕಾಮಾನ್ಹಾಸ್ಯತಿ ಕೇಶವಃ । 
ವಿಷ್ಣುರ್ಹಿ ಮಲಿನೇ ಚಿತ್ತೇಆತ್ವಸ್ಮಾಕಂ ನೃಸ ಮರ್ಜಯಃ HV 


ಜೀನೇಮೇ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವಸ್ಯ ಶಾಸನೇ । 
ಪ್ರಸೀದ ರಾಜನ್ಮಾ ಯುದ್ಧಂ ವ್ರಜ ದೇವೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ ॥೫॥ 


ಯಕ್ಸಾಣಾಂ ರಾಶ್ಸಸಾನಾಂ ಚ ಕುರು ಶ್ರೇಯಸ್ತಥಾತ್ಮನಃ । 
ಏತಡುಕ್ತಂ ಹಿತಂ ಭ್ರಾತ್ರಾ ರುರುಚೇ ನ ಚ ತಸ್ಯ ತಶ್‌ ॥೬॥ 


ಮಹತಾ ಚ ಸಸೈನ್ಯೇನ ಪ್ರಯಯೌ ಯೇನ ಕೇಶವಃ । 
ತಮನ್ವಯಗ ಮಹಾತೇಜಾ ಸುಮಾಲೀ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸಃ nn 


ದುದೇನೆಂದಕೆ -ಇಎಲ್ಫೆ ಭ್ರಾತೃಗಳಿರಾ ! ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣನ್ರ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. ಅವನು ಲೋಕೈಕ ಸೂಜ್ಯನಾದ ಸರ್ವಾ 
ತ್ಮನು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಸುತರುಂ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ 
ಅವನನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲು ಹೋಗಿ ನೋಡಿ, ಆ ಜಗತ್ಸತಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡಬೀಳೋಣ ಶರಣಾಗತವನತ್ಸಲನಾದ ಆ ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ವಿನಯಕ್ಕೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ನಾವು ಕೇಳಿದ ಇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ 
ಮಲಿನಚಿತ್ತರಾದ ನಾವು ಆ ಮಹಾನುಭಾವನನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಜಯಿಸಲಾರೆವು 
ಆದಕಾರಣದಿಂದ ಅವನೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಹುಕಾಲ ಬದುಕೋಣ. ಎಲೆ ನನ್ನ ದೂಡ್ಡಣ್ಣ ನಾದ 
ಮಾಲಿಯೇ ! ನೀನು ಈಗ ಹರಮಾಡಜೇಡ ನಡಿ! ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ, ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ಹೋಗೋಣ ಈಗ ನೀನು ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸವೃಂದಕ್ಕೂ 
ನಿನಗೂ -ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೋ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ತಮ್ಮನ ಮಾತು 
ಮಾಲಿಗೆ ಸುತರಾಂ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಹಿತವಚನವೆಂದು ಅವನು ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ 


೭ ಕಡೆಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಮಾಲಿಯು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು ಅವನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ಸುಮಾಲಿಯೂ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೧೬] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ಕರಪುರಾಣಂ 


ಪಿತೃ ತುಲ್ಕ ಶ್ಚ ಸಾಧೊನಾಂ ಜ್ಶೆ ವೈಜ್ಞಾ ಭ್ರಾತಾ ಗುರುರ್ಮತಃ । 


ಆಡ್‌ ವಾಚ್ಯ ಹಿತಂ ತಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಃ 0 ತದ ನುಚೇಷ್ಟಿ ತಂ nen 
ಏತಾಂ ಬುದ್ಧಿ [) ಸಮಾಸ್ಕಾ ಯ ನಿಯಾ”-ತೋ ಮಾಲ್ಯವಾನಪಿ । 
ತೇ ರಾಕ್ಷಸಾ ಸಹಭ್ರು ತ್ರಾ ಭೀಮನೇತ್ರಾಗಿ  ಭೂಷಣಾಃ 1೯ ॥ 
ಕೋಟೀಶತೇನ ಮುಖ್ಯಾನಾಂ ರಾಸ್ಷಸಾನಾಂ ವಿನಿರ್ಗತಾಃ । 
ನಾನಾನಿಧೋಗೃನಸನಾ ನಾನಾವ್ರಹರಣಾಯುಧಾಃ ॥೧೦॥ 
ನಾನಾವಾದಿತ್ರ ಘೋಷೇಣ ಪ್ರಯಾತು ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಾಃ । 
ನಾನಾವ್ರಕಾರೃರ್ನಿನಿಫ್ಸೈಃ ಪ್ರಾಜಿಭರ್ಬಲವತ್ತರೈಃ ॥ ೧೧ 
೮-೧೦ ತನ್ನ ಣ್ಣಿಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ತನ್ನೆ ಮಾತೆನ್ನಲಕ್ಕಿಸಿ ಯುದ್ಧೋನ್ಮುಖರಾದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾಲ್ಯವಂತನು ಆಲೋಚಿಸಿದುದೇನೆಂದರೆ --ಜ್ಯೇಷ್ಠಭ್ರಾ ತಾ 
$.ತ್ಗುಸ್ಪಮಃ ಎಂಬ ನೀತಿನಾತ್ಯದಂತಿ ತಂಜಿಗೆ ಸೆಪೈೆಶ ಶನಾದ ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ಯಾವ 
ನೀತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿನಬೇಕಾದ್ಧಿಕೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಅವನು ಅದನ್ನು 
ಕೇಳದೆ ತನ್ನ ದುರಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದನು ನಾನು ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕನನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 


ಈ 
ರಮ್ಮನಾಗಿರ ಣದರಿಂದ ಅವನ ಸಜೂಯ ಕ್ಯಾಗಿ ಹೋಗುಸುದು ಧರ್ಮವೆಂದಾ 
ಒಂದೆ ತಾನೂ ಹೂರಟನು ಭಯಂಕರವಾದ 
ಆ ಮೂವರು ರ್ಹಾಸರೂ ಸಹ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಧ ವಾದ್ಯಗಳ, ನಸವವ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯರಾದ 


೦4 


ಇ ಟಿ 
ಇ 
ಇ 
2 ಖಿ 
ಇ 
| 
ಜ್ರ 
[8] 
2 
ಲು 

ತ ೭೫ 


ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯವು ಒಂದು ನೂರು ಕೋಹ ಸ್ಪಮಾಣವುಳ್ಳದಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು 


೧೧-೧೩ ಸೆಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬೊರಟಿ ಸುರಾಂಸ್ಥೆನೈವ್ರೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಭಯಂಕರ ವಸನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬ ಪೃಪರಿಸುವೆ ಆಯುಧಗೆಳನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ವಿಧವಿಧ ಮದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ, ಒಲವಕ್ಕನನುದ ನಾ 
ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನೆ ನೇಲೇರಿಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರಾ ದಿಜೇವತಿಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿಗ ಏರೆಟರೆ 

ವ ಒಡಿರೆಂದು ಉ 


ಈಮೇರಿ EE ಅಸಂಖ್ಯ ರಾಕ್ಲಸಸ್ಯವೃಸ್ರ ಒ ಒಟ್ಟ ಗು | 
ರಾಭಿಮ.ಹವಾಗಿ ಹೊರಟ, ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸ್ರ ; ಸೇರಿದ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೊತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಸ್ರಧಮಖಂಡೆ 


ವಾಹನೈಃ ಪ್ರಯೆಯುರ್ಥೋರಾ ರಾಶ್ಷಸಾಸ್ತ್ರಿದಶಾಧಿಪೆಂ । 
ಗಚ್ಛೆತಸ್ತು ಬಲೌಘಸ್ಕ ತದಾ ತಸ್ಕೋತ್ತರಾಂ ದಿಶಂ । 


ಬಭೂನಾಾಭಿಮುಖಂ ಘೋರಂ ವನಂ ಶ್ರಿದಶಪಾಲಿತೆಂ 1 ೧೨ ॥ 
ಹಿಮಾಚಲಸ್ಕೋತ್ತರದಿಗ್ವಿಭಾಗೇ 
ಖಸ್ಮೇ ಬಲೇ ತೇ ಪುರುಷೌ ಪ್ರನೀರ । 
ಜಯಾರ್ಥಮಭ್ಯುದ್ಯತಚಾಪದಂಡೌ 
ಪ್ರಚಕ್ರತುರ್ಯುದ್ಧಮದೀನಸತ್ತ್ವಾ ॥ ೧೩ ॥ 


ಇತಿ ತ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನಾನು 
ಶಾಸನೇ ರಾಶ್ಷಸಸೇನಾನಿರ್ಯಾಣವರ್ಣನೋನಾಮ 
ಸೋಡಶೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ. 


ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ, ಶ್ರಿದಶವಾಲಿತವಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಣ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವರ ಅಭಿಮುಖಿರಾಗಿ ನಿಂತರಲ್ಲಡೆ, -ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡೆಮಾಡದೆ 
ತಾವು ಬೇಗ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಧನರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ದೇವವೃಂದದ ಮೇಲೆ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾರಂಭ 
ಮಾಡಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೆ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ತೈಲೂಷನನ್ನು ಸುರಿತು ನಾಡಾಯನನು 
ಶಾಸನಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಸೇನಾ ಪ್ರಯಾಣ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 
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ಅಧ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರನಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 
|| ಸಸ್ತದಶೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ| 


(Ce 


4 ಜೆ 
1! ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಾನರ್ತತ ರಣಂ ಖಸ್ಕ್ಮಯೋರ್ಬಲಯೋಸ್ತಯೋಃ । 
ನಾನಾಪ್ರಹರಣೋಡಗ್ರಭುಜಯೋರ್ಜಯನಿಚ್ಛ ತೋಃ non 


ತಡಾ ಬಲಾಭ್ರ ಸಂಚೃನ್ಸೇ ಗಗನೇ ಖಡ್ಗನಿದ್ಯುತಿ 1 


ತಸ್ಮಿನ್ಸೇನ ಸ್ಷಣೇ ಜಾತೋ ಭಾನುಮಾನ್ನ್ಮಪ ವಿದ್ಯುತಿಃ ॥೨॥ 


ಚಲತ್ಬಡ್ಗಲತಾನಿದ್ಯುತ್ಸಮುದ್ಯೋತಿತನಿಗ್ರಹಾತ್‌ । 
ರಕ್ತನೃಷ್ಟಿಃ ಪಸಾತೋರ್ನ್ಯಾಂ ಬಲನೇಘಾನುನಿಗ್ರ ಹಾತ್‌ nan 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನೇಳೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ರುಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಅಯ್ಯ ರಘುವೀರ 
ಸಮರ್ಧ! ಮುಂದ ನಡೆದುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಆ ಬಳಿಕ ದೇವಾಸುರ 
ರೀರ್ವರಿಗೂ ಮಹತ್ತಾದ ಯುದ್ಧವು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಜಯಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಾನಾನಿಧ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಲುರಂಭಮಾಡಿದರು 

೨ ಬಲವಾದ ಮೇಘಗಳಿಂದ ವ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿ ಅಕುಶವನ್ನೇ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ 
ಮೇಘಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಡೇ ಪದೇ ಫಳಾರನೆ ಮಿಂಚು ಹೊಳೆಯುವಂಕೆ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಈ ದೇವದಾನವ ರಣರಂಗರೂಪವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೃನ್ಯವೆಂಬ ಮಹಾಮೇಫ 
ಗಳು ಮುಸುಕಿದೊಡನೆ ಸೂರ್ಯನು ಕಾಂತಿಹೀನನಾದನು 

೩ ಆ ಸೃನ್ಯರೂಪ ಮೇಘಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ೩ಟ್‌ ೩ಟ್‌ ಎಂದು ಸದ್ದಾಗುತ್ತಿ ರುವ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮೇಘೆಗಳನ್ನು ನಶ ನದೇ 
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ವಿಸ್ಣುದರ್ಮೊ*ತ್ತರೆಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖಂಡ 


ತತಃ ಶೋಣಿತನೆರ್ನೇಣ ಸಿಚ್ಛನಾನೇ ನುಹೀತೆಲೇ । 
ಗ್ರಾಹವೃಷ್ಟಿರ್ಮಹಫ್ಯ್‌ಸೀಚ್ಛಾದಿತಂ ಭೂತಲಂ ಭೆಯೆಂ 1೪೫ 


ಆಸೀದಗಮ್ಮಾ ವಸುಧಾ ಶೋಣಿತೌಘಸೆರಿಪ್ಲುತಾ | 
ರಜಸ್ವಲೇನ ಯುವತಿಸ್ತದಾ ತತ್ರ ನರಾಧಿಪ ॥೫॥ 


ಸ್ಫುರಮಾಣಾ ವಿದೃಶ್ಯಂತೇ ಬಾಕ್‌ವಶ್ಚಂದೆನೋಕ್ಷಿತಾಃ । 
ಖಡ್ಗಪ್ರಹಾರವತಿತಾಃ ಪೆಂಚಶೀರ್ಷಾ ಇನೋತಗಾಃ ॥೬॥ 


ಮುಖಾನಿ ದಂತೆವೂರಾಂಣಿ ತಧಾ ಸರುಧಿರಾಣಿ ಚೆ । 
ನಿರೇಜುರ್ದುಡಿಮಾನೀವ ಹಾಶೆಸ್ರಸ್ಪುರಿತಾನಿ ವಾ Han 


ಮಿಂಚುಗಳು ಭೇದಿಸಿಕೊಂದು ಸಿಡಿಲು ಹೊಡೆಯುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೆಲಿವಿತು. ಬದ್ಗೆ 
ಇಶಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ಏಟಿನಿಂದ ಕೆಳಕೈೈರುಳಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಸೈನಿಕರ ತಿರಸ್ಸೈಗಳಿಂದ 


ಹೊರಟ ರಕ್ತಪ್ರಮ ಸನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮೇಘಪಂಕ್ಕಯೆನ್ನು ಭೇದಿಸಿದ ಸಿಓಲಿ 


ನಿಂದ ಹೂರಹೂರಟ ವೃಷ್ಟಿರೂವ ಪ್ರವುಹವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು 


೪  ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಶಿಲಾವೃಸ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಲಿದಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಾಣ 
ಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಅದರಿಂದ ತುಂಖಿಖೋಪ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತವೃನ್ವಿ 
ಯಿಂದ ಕೆಸರಾದ ನೆಲಸನ್ನು ನೋಡಿದರ ಬಹು ಭಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು 

೫ ರಕ್ತಢಾರೆಗನಿಂದೆ ನರಿಪ್ಲುತೆವಾದ ಆ ರಣರಂಗವು ಅಗವ್ಯುವಾಗಿ (ತಿರು 
ಗಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ) ಇದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯ ಳಾದ (ಅಗವ್ಯಳಾದ 
ಅಂದರೆ ಸಂಗಮಮಾಡಲನರ್ಸ್ಹಳಾದ) ಒಬ್ಬ ಯುವತಿಯು, ರಜಸ್ತಶೆಯಾಗಿ ಕಿಂತಿರು 
ವಳೋ ಎಂಒಂತೆ ಕಾಣತ್ತಲಿತ್ತು 

೬. ಚಂದನಾನ.ಲಿಪ್ತನಾದ ಸೃನಿಕರ ಬಾಹುದಂಡಗಳು ಕತ್ತಿಯ ಏಟಿನಿಂದ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಐದು ತೆಲೆಯಸಳ್ಳ ಹಾವುಗಳು ಆ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಓಡುಡುತ್ತಲಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು 

೭. ರಕ್ತನಿಂದ ಮ್ಯುಸ್ತ ನಾದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖಗಳು ಕೆಳಕ್ಕುರುಳು 
ವಾಗ ಆ ಬಾಯಿಗಳಿಂದ ಉದುರುತ್ತಿರುವ ಆ ರಕ್ತಾಕ್ತವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಣ್ಣಾಗಿ ಬಿರಿದ ದಾಡಿಮಾ (ದಾಳಿಂಒರೆ) ಫಲದಿಂದ ಉದುರುವ 
ದಾಡಿಮಾ ಬೀಜಗಳೋ ಎಂಬಂತಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು 
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ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ3೧೬] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸಿಪತದ್ಧಿಸ್ತಥಾ ಛತ್ರೈಶ್ವಾಮರೈರ್ವ್ಯಜನೈಸ್ತಧಾ। 
ನಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಹನಾಂಗೈಶ್ಟ ಖಮಾಸೀದ್ವಾಕುಲಂ ತಥಾ nu 


ಕರೀಟೈೈಃ ಕುಂಡಲೈರ್ಹಾರೈಃ ಕೇಯೂರೈರಂಗದೈಸ್ತಧಾ | 
ಸಾತ್ಯಮಾನೈಃ ಖಮಭವದ್ರಶ್ಮಿಪುಂಜವಿರಾಜಿತೆಂ ೫೯ 


ಸ್ಸುರಪ್ರನಿಸಿಕೃತ್ತಾನಿ ರುಧಿರಾಕ್ತೇ ಮಹೀತಲೇ । 
ಲುರಂತಿ ನಾಗಹಸ್ತಾನಿ ಭೋಗಿಭೋಗನಿಭಾನಿ ಚ ॥ ೧೦8 


ಅದೈಷ್ಟಾ ಸೆತಿತಾನೀಹ ಶಿರಾಂಸಿ ವಸುಧಾತಲೇ । 
ಹತ್ವಾ ವಂಶಾನ್ಪಮಾಜಗ್ಮುರನ್ವೇವಂತೆ ಇವಾಸನವನಃ 100 


೮ ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಛತ್ರ ಚಾಮರವ್ಯಜನಗಳೂ, ತುಂಡು 
ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಫದೆ ಚೂರುಗನೂ ಅಲ್ಲಿ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಸಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು 


೯ ಮತ್ತು ತಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಕಿರೀಟಿಗಳೂ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲ ರತ್ತಹುರೆ ಭುಜಪುರಿಗಳೇ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳು ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲಿರುವಾಗ ಆ ಆಭರಣಕಾಂತಿಗಳು ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು 


೧೦. ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲುಗಳು ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಉರುಳಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರ ಹೆಡೆಗಳನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು ಹಾವುಗಳು ಉಸಿ 
ರಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಲಿದ್ದಿತು 


೧೧ ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯ ಏಟಿನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಉರುಳಿಹೋದ 
ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದ ಪ್ರಾಣಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ (ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ) ಹಾರಿಹೋಗಿ 
ಆಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ರುಂಡಮುಂಡಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು 


(ಅಂದರೆ ಅನೇಕವಾದ ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಆಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ವೆಂದರ್ಧ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ಶರೀರೈರ್ಭೊತಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದಿನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಶರೀರಿಭಿಃ । 
ಅಂತರಿಸ್ಸೇ ವಿನಿಹಿತಾ ಲೋಕೆತ್ರಯಜಿಗೀಷವಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಛಿನ್ನರಾಶ್ಸಸಮೂರ್ಧಾನೋ ಗಲದ್ರುಧಿರಬಿಂದವಃ । 
ನ್ಯಪತನ್ನುತ್ತರಾದೇವ ಶ್ಯೇನೈರುಪಹೃತಾಶಯಾತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಶ್ಯೇನಾನಾಂ ಭ್ರಮತಾಂ ತತ್ರ ರಾಕ್ಷಸುಮಿಷಲಿಪ್ಸಯಾ । 
ಬಭೂವ ಸದೃಶಂ ರೂವಂ ಶೀರ್ಷಾಣಾಂ ಭ್ರಮತಾಂ ತಥಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ನಿಕೃತ್ತಾಂಗನಿಪಾತೇನ ಪತಿತಾ ಬಹವಸ್ತದಾ । 
ಸುಷುಪುರ್ಗಾಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಕ್ರವ್ಯಾದಾ ರುಧಿರಾವಿಲಾಃ H ೧೫ ॥ 


೧೨ ಶತ್ರು ರಾಕಸರು ಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೇಹಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಭೊಮಿ 


ತ 
೦ 
ಬನದ ಪ್ರಾಣ (ಜೀವ) ಗಳಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಈ ಖ Kol [ವ 


ಕಂಡು ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸೆಟ್ಟು ತಿಂದು ಸೋತು ಮಾಯಮಗುತ್ತಿದ್ದರು 


೧೩ ಸೋರುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಕ್ಷಸರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಭೂಮಿಗೆ 
ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಿಡಗಗಳು ಆ ತಲೆಗಳಿಗೆರಗಿ ಅವು. 
ಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು 


ತಿನ್ನಲುತೆಯಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರ ಅಸು 


) 
೧೪ ರಾಸ್ತಸರ ಮಾಂಸವ 
ಜದ 
ಇ 


೧೨೫ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಯವಗಳಿಂದೆ ಆ ರಾಕ್ತಸರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉರುಳು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ರಕ್ತಪಾನಾಭಿಲಾಷಿಗಳಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯಲಾಶೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ತ್ತಿರುವಂತೆ ಶೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು 
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ಅಧ್ಯುಯ೨೧೭] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 
ನಿಪತನ್ಮತ್ತಮಾತಂಗನ್ರಸ್ಪುರತ್ಯುಂಭನಿರ್ಗತಾ | 


ಮುಕ್ತಾನಲ್ಸೈರ್ಜಹಾಸೋರ್ನಿೀ ಶೂರಾಲಿಂಗನನಿರ್ವೃತಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಹೃತೆಕುಂಜರದಂತಾಗ್ರನಿಲಗ್ನಾಂಗಾಸ್ತುರಂಗಮಾಃ | 
ಆಸೇದುಃ ಸುಬೆರೇಣೋರ್ವಿೀಂ ನಭಸ್ಕೇವ ಗತಾಸವಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸಂಪ್ರಾನ್ತರುಧಿರಾಂ ಭೂಮಿಂ ರಕ್ತಾಸ್ಯಾಸ್ತು ನಿಶಾಚರಾಃ । 
ಯಯುಃ ಶರೀರೈರ್ನಿಹತಾಃ ಸಮರೇ ರುಧಿರಪ್ರಿಯಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ವರ್ತಮಾನೇ ತಧಾ ಭೀಮನೇ ಯುದ್ಧೇ ಭೀರುಭಯಂಕರೇ। 
ಲೋಕಸಾಲಶರವ್ರಾತಾನಿರ್ಭಿನ್ನಾ ರಜನೀಚರಾಃ ॥ ೧೯॥ 


೧೬ ಏಟು ತಿಂದು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ ಕುಂಭಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿನ ರತ್ನಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತಳಾದೆ ಭೂಮಿಯು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಶೂರರನ್ನಾಲಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆನಂದಸಡುತ್ತಾ ರತ್ನಗಳೆಂಬ ಮ.ಕ್ತಾಫಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನಗುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು 


೧೭ ಏಟು ತಿಂದು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಆನೆಗಳ ಕೊಂಬುಗಳ ಏಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಅನೇಕ ಕುದುರೆಗಳು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಮೇಲುಗಡೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ದೇಹಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿಡುತ್ತ ಬಂದುವು 


೧೮ ರಕ್ತಪಾನಾಭಿಲಾಷಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ದೇಹಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಸಹ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಆಶೆಯಿಂದ ಬುಯಿಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ 
ದ್ದುವೈ, ಅಲ್ಲಿ ರಕ್ತದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರಕ್ಕಸರ ಮುಖಗಳು 
ಕೇಳ್ಳ ರಾಮ! ರಘುಕುಲಲಲುಮ! ರಣರಂಗಭೀಮ ! 


೧೯ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭೀರುಭಯಂಕರವಾದ ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಲೋಕಪಾಲರಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದ 
ರಕ್ಕಸರು, ಜೀವತೆಗಳ ಬಾಣಗಳ ಏಟುಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಲಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಾಣದೇಟುಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೊೋತ್ತರಶ್ರರಾಣಂ [ ಪ್ರಧನುಖಂಡೆ 


ದುದ್ರುನ್ರುರ್ಭೆಯೆಸಂನಿಗ್ನಾಸ್ತದಾ ರಾಮ ದಿಶೋ ದಶೆ । 
ವಿಪೆದ್ರಿತಂ ಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ದಿನೌಕಸೈಃ 1೨೦ ॥ 


ಸುಮಾಲಿರ್ಮೂಲ್ಯನದ್ದು ಪ್ರೋ ಮಾಲೀ ದೇವಾನಥಾಬ್ರವೀತ್‌ । 
ತ್ರೆ ಷ್‌ ೧ 
ಿರಂಚ್ಛರೌವೃರ್ನಿಮಲೈಸ್ತೈಲಧಾತೈಃ ಸಿತಾತಿತೈಃ ॥ ೨೧೪ 


ಸಾನುಜೇನ ರಣೇಮುಕ್ತ್ವಾ ಶರವೃಷ್ಟಿರ್ದುರಾಸದಾ । 


ಸಂಭಾಡಯಾಮಾಸ ದಿಶಃ ಪ್ರದಿಶಶ್ಚ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಯಥಾಶೆಕ್ರಿಶರವ್ರಾತಾನ್ವಾರಯಂತೊಆಸಹಿ ದೇವತಾಃ । 
ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಶರೈರ್ಭಿನ್ನಾಃ ಕೇಶವಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಗಳಿಗೂ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾಲಿಯ, ತನ್ನ ತೆಮ್ಮಂದಿರಾದ ಸುಮಾಲಿ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಲ್ಯವಂತನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ, ಬಾಣ ವರ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲವೆಲವೋ ! ದೇವತೆಗಳಿರಾ! 
ಗೆದ್ದೆನೆಂಒ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈಗ ನಾನು ಬಿಡುವ ಮೊನೆಯಾದ ಬಾಣಗಳೇಟು 
ಗಳನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಿ, ನೋಡೋಣವೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಾಣವೃಸ್ಟ್ಯಿಯನ್ನೆೇ 
ಕರೆದನು. 


೨೨ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಲಿಯು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ದವನಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳಿಗಳನ್ನೇ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಕರಯುತ್ತಾ ಬರಲು ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಆ ಬಾಣಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡವು 


೨೩. ಈರೀತಿ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಮುಸುಕಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಜೀವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಮಾರಿ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅನ್ವಗಳ ಏಟುಗಳು ಬಲ 
ವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರಲು ದೇವತೆಗಳು ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಏನೂ 
ತೋರದೆ ಓಡಿ ಬಂದು ಕೇಶವನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು 
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ಅಧ್ಯಾ ೨೧೭ ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸನಿವಾರ್ಯ ತದಾ ಸರ್ವಂ ದೇವಸೈನ್ಯಂ ಪತತ್ರಿಣಾ । 
ಪ್ರತ್ಯುವ್ಮಯೌ ಯುಧಾ ಯೋರ್ಧಾ ಧನುಷಾಂ ಸಸತತ್ರಿಣಾಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಏಿತೆಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ರಕ್ಷಸಾಂ ಪೀನವಶ್ಸಸಾಂ । 
ನಿನಿವೃತ್ತ ತ್ತಂ ಬಲಂ ಸ ಸರ್ವಮಮರೈಃ ಸಮರೋತ್ಸುಕಂ 1೨೫೫ 


ತದ್ಬಲಂ ಸಕಲಂ ಚಕ್ರೇ ಶರೈಃ ಶಾರ್ಬಪ್ರಚೋದಿತೈಃ । 
ಭಾವಯಾಮಾಸ ಸಮರೇ ಗೋಭಿಃ ಸೂರ್ಯ ಇವಾನಿಶಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ನಾನಾಸ್ರಹರೆ ಣೋದಗ್ರಗರ್ಜನಮಾನೋ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಸಂ ಭಾರತಕ ತದಾ ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರ ಪ್ರಹರಣೋತ್ಕ್ಯ ರೈಃ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೪ ಟೀ ಶೆರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಮಪುರುಷ 
ನಾದ ನಾರುಖೆ.ಣನು ಗರುಡನ ರೆಕೈಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದುವಂಕಿ ಹೇಳಿ ತಾನೇ 
ಬಾಣಒತ್ತಲಿ ವ ಧನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ದ: ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು 


೨೫ ಯಾವಾಗ ಕೇಶವನೇ ಯುದಕೆ ಶೈ ಹೊರಟನೋ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇನ್ನಿತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹೆ ತುವೂ ಮುಂದಿ ನುಗ್ಗಿ ರಣೋತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ರುಗಿ, ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ಯುದ ಕ್ಕ ಕರೆದರು 


೨೬ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಶಾರ್ಜಧನುಸಿ 
ನಿಂದೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಹೂಡಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಬರಲು, 
ಎತ್ತಿತ್ತಲೂ ಪ್ರಸರಿಸಿದ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಂತೆ ಆ ಬಾಣಕಿರಣಗಳು ಅಸುರವೃಂದ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡುವು. 


೨೭. ಈ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸರೇನು ಹೆದರಿದರೇ? ಇಲ್ಲ 
ತಾವೂ ಸಹ ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ಅನೇಕವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಆಲುತ್ತಾ, ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾ, ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಆ ಮಹಾವಿನ್ಣುವಿನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದರು “ತ್ತು ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಜನುರ್ದನನನು, 
ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟರು 
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ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


ಸಂಭಾದ್ಯಮಾನೈಸ್ತೈರ್ಫೊರೈಃ ಕೇಶವೋ ರಜನೀಚರೈಃ । 
ಜಹಾರ ಶೀರ್ಷಾಣಿ ತದಾ ತೇಷಾಂ ಸಂನತಪರ್ವಭಿಃ ॥ ೨೮ 4 


ರಥನೀಡೇ ಧನುರ್ನ್ಯಸ್ಯ ಮಾಲೀ ರಾಶ್ಷಸಪುಂಗವಃ । 
ಸುಪರ್ಣಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಗದಯಾ ಭೀಮನೇಗಯಾ ॥೨೯ ೩ 


ಗದಾಪ್ರಹಾರಾಭಿಹತಸ್ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯಃ ವರಪುರಂಜಯಃ । p 
ವರಾಜ್ಮುಖಂ ರಣಾಚ್ಚೆಕ್ರೇ ವನೇದನಾರ್ತೊೋ ಜನಾರ್ದನಂ 1೩೦॥ 


ವರಾಖ್ಮುಖೇ ತದಾ ತಾರ್ಪ್ರ್ಯೇ ವರಿವೃತ್ತಾನನೋ ಹರಿಃ । 
ಶೀರ್ಷಂ ಜಹಾರ ಚಕ್ರೇಣ ರಾಶ್ಷಸೇಂದ್ರಸ್ಕ ಮಾಲಿನಃ ॥ ೩೧॥ 


೨೮. ಈ ಮೇರೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ಆಕ್ರವ್ಯುದರನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಕೇಶವನ 
ಕ್ರೋಧತಸ್ತನಾಗಿ ಮೊನೆಯಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವರ ಜೀಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆ 
ರಜನೀಚರರ ತಲೆಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ದಿಂಡನ್ನು ಕೊಚ್ಚುವಂತೆ ಕೊಚ್ಚಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬೀಳಿಸಿದನು 


೨೯ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಆ ಮಾಲಿಯ್ಕು 
ರಧವೆಂಬ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನೈಡಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, 
ಬಲಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಗದೆಯೊಂದನ್ನು ತಗೆದು ಹಿಡಿದು, ಭಯಂಕರ ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಆ 
ಗದಯಿಂದ ವಿಷ್ಣರಧವೆಥಿಸಿದ ಗರುದನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹುರಮಾಡಿವಿಟ್ಟನು 


೩೦. ಆ ಗದೆಯ ಏಟನ್ನು ತಡೆಯಲುರದೆ ಅ ಗರುಡನು ಬಹಳ ನೋನಿ 
ನಿಂದ ಕೊಡಿದವನಾಗಿ ವೇದನೆಯಿಂದ ಅಳುತ್ತಾ, ಜನಾರ್ದನನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಆ ರಣರಂಗದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಓಡಿಹೋಗಲುಪಕ್ರ ಮಿಸಿದನು 


೩೧ ವರಮಭಕ್ತನಾದ ಗರುಡನಿಗುಂಟಾದ ವೇದನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮ , ಆ ವೇದನೆಯು ಅವನದಲ್ಲವೆಂದೂ ಅದು ತನೆಗಾದ ನೇದನೆಯೆಂದೂ 
ತಿಳಿದೆವನಾಗಿ, ಆ ಗರುಡನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಅವನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ರಣರಂಗದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದವನಾಗಿ, ಇನ್ನು ಕಾಲವಿಳಂಬದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ತನ್ನ ಸ್ಫುರತ್ಸಹಸ್ಸುರುತಿಖೆಗನಿಂದ ಅತಿ -ತೀವ್ರವಾದು 
ದಾಗಿಯೂ, ಸೂರ್ಯಕೊ(ಓ ಪ್ರಭೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ರಕ್ಕಸರ ಅಸು 
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ಅಧ್ಯಾಯ] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸಕುಂಡಲಂ ಚಾರುಕಿರೀಟಿಜುಪ್ಪಂ 

ನಿಶಾಚರೇಶಸ್ಯ ಶಿರಃ ವೃಧಿವ್ಯಾಂ । 

ನಿಪಾತಿತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮುದಾನ್ವಿತಾಸ್ತಾ 

ನಾರ್ಯೋ ಬಭೂವುಸ್ತ್ರಿವಕೋತ್ತಮಾನಾಂ ॥೩೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಸ್ಣುಧರ್ನೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥನುಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸೆಂವಾದೇ ಶೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನಾನುಶಾಸನೇ 
ಮಾಲಿರಾಶ್ಷಸವಧವರ್ಣನೋನಾಮ 
ಸವ್ತದಶೋತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ. 


ಗಳನ್ನು ಹೀರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿಯೂ ಇರುವ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನು 
ಮಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು 


೩೨ ಸುಂದರವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ, ಮನೋಕರವಾದೆ ಕಿರೀಟ 
ದಿಂದಲೂ ಸ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಾಲಿಯ ತಿರಸ್ಸು ಚಕ್ರದಿಂದ ನಿಕೃತ್ತವಾಗಿ 
ನಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ದೇವನಾರಿಯರು ಪರಮಾನಂದೆ 
ದಿಂದ ನರ್ತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು (ಅದರೆ ಸಂತೋಷಸಭರಿತರಾದರು ) 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಮಾಲಿ ರಾಕ್ಷಸವಥೆಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ ಹದಿನೇಳಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


ಖಿ 
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I ಫ್ರಿ$ || 


(ಬ 


(ಅಸಾ _ದಶೋ ತ್ರರದ್ವಿ ಶತತಮೊ ಸೋಆಧ್ಯಾ ಶು: || 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಧಮಂಡೇ 


i ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಹತೇ ಮಾಲಿನಿ ದೇವೇನ ಸ್ವಾಂತಿತಃ ಪಕ್ಷಿರಾಡಸೌ । 
ಜಹಾರ ಪಶ್ಸವಾತೇನ ನಿವೃತ್ತೋ ರಸ್ನಸಾಂ ಬಲಂ non 


ತೇ ತಾರ್ಕೃವಕ್ಷಸಾತೇನ ಶುಷ್ಕಸರ್ಣಚಯೋ ಯಧಾ । 
ದ್ರುತಾ ರಾಶ್ಷಸಶಾರ್ದೂಲಾಸ್ತದಾ ರಾಮ ದಿಶೋ ದಶ ॥೨॥ 


ಇನ್ನೂರ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಅಗಸ್ತ್ಯರು ರಘುಕುಲತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀ ಸೀತುರಾಮಮೂರ್ತಿಯನ್ನ 
ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ಮಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ಇತ್ತ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಮಾಲಿಯ ಗದೆಯ ಏಟಿನಿಂದ ಬಾಧೆಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಗರುಡ 
ನನ್ನು ಸಂತವಿಸಿ ಮೈದಡವಿದೊಡನೆಯೇ ಅ ಗರುಡನು ಹರ್ಷಾನ್ವಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡವಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು ಆಗ ಕೊಡವಿಕೊಂಡ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದುತ್ಸನ್ನ 
ವಾದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹತಶೇಷವಾದ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಸೈನ್ಯನು ತೂರಿಕೊಂಡು ಬಹು ದೂರ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದುಹೋಯಿತು 


೨. ಆಗ ಗರುಡನ ರೆಕ್ಕೆಯ ಕೊಡವೋಣದರಿಂದುಂಬಾದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಜೆದರಿ 
ಹೋದ ಆ ಹತಶೇಷ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದುದೇ ಆದರ ಗಾಳಿಯ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಮರಗಳ ಪಕ್ಷ(ಕೊಂಜಿ ಅಧವಾ ಶಾಖ) ಗಳಿಂದ ಉದುರುತ್ತಿರುವ ಹಣ್ಣಿಲೆಗಳಂತೆ 

ತಲ? ಲ) ಕಾಣಿಸಿದುವು 
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ಅನಿಂದೆಮಾನಾಸ್ತೇ ಶರ್ಮ ವಾಸುದೇವಭೆಯಾರ್ದಿತಾಃ । 


ಪಾತಾಲತಲಮಾಸೇದುಃ ಸರ್ವ ಏವ ವೈಧಕ್ಬೃಥಕ್‌ Han 
ತ್ರಿದಶಾನ್ಸಾಂತ್ವಯಿತ್ವಾ ಚ ವಿಷ್ಣುಸ್ತ್ರಿದಶಪೂಜಿತಃ । 

ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಯಯೌ ತತ್ರ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ವೆಶ್ಯತಾಂ ॥೪॥ 
ಲಂಕಾಃಪಹಿ ಶೂನ್ಯಾ ರಾಜೇಂದ್ರ ದತ್ತಾ ವೈಶ್ರನಣಾಯ ಸಾ । 

ಸ್ವಯಂ ವಿಶ್ರವಸಸ್ತಸ್ಯ ರಾವಣೇನ ಹೃತಾ ಬಲುತ್‌ ॥೫॥ 
ನಿಭೀಷಣಾಯ ಸಾ ದತ್ತಾ ತ್ವಯಾ ಹತ್ವಾ ಚ ರಾವಣಂ | 

ರಾಮ ವಿಷ್ಣುಃ ಸೆಮುತ್ಸನ್ನಸ್ತಂ ವಧಾಯೇಹ ರಕ್ಷಸಾಂ ॥೬/ 


೩ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಮಸುದೇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರುತ್ತಾ 
ತಮ್ಮ ಸುಖವ್ರ ಇಂದಿಗೆ ಪೂಕೈಸಿಕೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಪ್ಳತ್ತಾ, ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಪಾತಾಳವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 

೪ ಆ ಬಳಿಕ ಮಹುನಿಷ್ಣುನು ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸಕಲ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಮಾಧುನಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನೂ ಸಸ ಅವರಿಂದ ಪೂಜಿತ 
ನಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಅಂತರ್ಫಾನನಾದನು 


೫ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪರಮಾತ್ಮ ! ಕೇಳು ಆಗ 
ಲಂಕಾವಟ್ಟಣವು ಮಾಲಿ ಮುಂತಾದವರ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾಗಲು ಆ ಲಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಕುಜೀರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲಿ ಸುಖನಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಅಣ್ಣ 
ಕುಬೇರನನ್ನು ಬೆಡರಿಸಿ ರಾವಣನು ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡನು 


೬ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ನೀನು ಸಂಹರಿಸಿ ಆ ಲಂಕಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ನೀನೇ 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ವಹಿಸಿದೆಯಸ್ಟೆ ! ಆದುದರಿಂದಿಲೈ ಜಗದಭಿರಾಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ! 
ಆ ಮಾಲಿಯನ್ನು ಆಗ ಸಂಹರಿಸಿದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ನೀನಯ್ಯ ! ಈಗ ಅನನೇ 
ನೀನಾಗಿ (ರುಮನಾಗಿ) ಹುಟ್ಟಿ ರಾವಣಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರನನ್ನು ಸಂಸರಿಸಿರುವಿಯ್ಯೆ ' 
ಮಹಾನುಭಾವ ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ರುಕ್ಷಸರ ಸಂಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸದೇ ಪದೇ 
ಅವತಾರಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೀಯೆ! 
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ಇಷ್ಟಿ [a gwd: 
ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ " ಪ್ರಧಮಖಂಡ 


ತ್ವಯೈನ ಯುದ್ಧೇ ನಿಹತಾ ಯೇ ತು ಮಾತುಲಸೆಂಕಬಾಃ । 
ಸೌಲಸ್ತ್ಯರಾಕ್ಷಸಾ ಯೇ ತು ತೇ ಹತಂಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತ್ವಯಾ ॥೭॥ 


ಹರ್ತಾ ನ ನಿವ್ಯತೇ ರಾಮ ರಕ್ಷಸಾಂ ಕೇಶವಂ ನಿನಾ 
ದೃಷ್ಟೊಟಸ್ಮಿ ಭಾಸಿತಶ್ಲೇತಿ ಪ್ರಯಯೌ ಸ ಯಥಾಗತಂ ॥೮॥ 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೊೋಆಗಸ್ತೊೋೋ ಯಧಾಗತಮರಿಂದವು । 
ತಸ್ಮಾದ್ಯುದ್ಧಂ ನಮೇ ರಾಜನ್ನದ್ಯ ವೈ ತೆವ ರೋಚತೇ, ೪೯ ॥ 


೭. ಮಹಾತುಂಟರಾದ ಕೆಂಸನೇ ಮೊದಲಾದ ಸೋದರಮಾನೀದರ ದುಷ್ಟ 
ನೃನ್ಯವನನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುವವನೂ ನೀನೇ ಈಗ ಪ್‌ೌಲಸ್ತ್ಯ 
(ರಾವಣ) ನೇ ಮುಂತಾದ ರುಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಸಂಹರಿಸಿ ಲೋಕೋನಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ 

೮. "ರಾವು! ನೀನೇ ಚತುರ್ದಶಭುವನಾಂತರ್ಗತನುದ ಮಹುವಿಷ್ಣುವಯ್ಯ! 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂತಯವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಕ್ಷಸರ ನಿನುಶವಾಗುತ್ತಲಿದ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗದ ದುಸ್ಬರಾಕ್ಷಸನೇ ಇಲ್ಲ ರಾಮ! ವ್ರಸೆಂಗಾನಂ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಯಾಯಿತು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಿಯಾಯಿತು ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರವನ್ಮ ಜಹಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಪರಮಭಕ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇಂತಹ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಕರುಣಿಸಿರುವಿಯ್ಯೆ ! ತ್ರೀರುವು! ನಾನಿನ್ನು 
ಹೊರಡುಕ್ತೇನೆ ಅನುಗ್ರಹವಿರಲೆದು ಹೇಳಿ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಹೊರಟುಹೋದರು 


ನಾಡಾಯನರು ಶೈ ಲೂಷ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -- 
(ನಾಡಾಯನ ನೀತಿ) 

೯. ಶೈಲೂಷ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು ಅಗಸ್ತ್ಯರು. ರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ತಾವು ಬಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಹಿಂತಿರುಗಿದರನ್ವೈ? 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆ ನಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನು ಭರತನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವುದು ತರವಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಕೋರುತ್ತದೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೧೮ ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 
ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ಟ್ಯಾ ಸಂಸನ್ನೋ ಮಂತ್ರೆಶಕ್ಟ್ಯಾಾ ಚ ರಾಘವಃ । 


ಪ್ರಭುಶಕ್ತಾ ತಥಾ ಯುಕ್ತೋ ದೇನಶಕ್ತ್ಯಾ ತಥೈವ ಚ ॥೧೦॥ 


ಸಾಧುಸಾಥ್ಯೇಸು ಕಾರ್ಯೇಷು ಕಃ ಕುರ್ಕಾದ್ವಿಗ್ರಹಂ ಬುಧಃ । 
ಘೇವಲಂ ಕೋಪಮಾಸ್ಟಾಯ ನಿಗ್ರಹಂ ನೃಸೆದೋಷದೆಂ ೫೧೧೬ 


ಕಾಮಕ್ರೋಧೌ ಜಿತೌ ಯೇನ ತೇನಾತ್ಮಾ ನಿಜಿತಸ್ತಧಾ । 
ಯೇನಾತ್ಮಾ ನಿಜಿತಸ್ತೇನ ನಿಜಿತೇಯಂ ವಸುಂಧರಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ರಾಜ್ನೊಆನಿಜಿತಚಿತ್ರಸ್ಯ ವರಚಕ್ರಜಯಃ ಕುತೆಃ । 
ನ ಚಕ್ರೆಸ್ಕ ಜಯಂ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ನೋತೈನಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ೪ ೧೩॥ 





೧೦ ವಿಷ್ಣಶಕ್ತಿಯಿಂದುತ್ರನ್ನನಾಗಿರುವ ಈ ಭರತನು ಉತ್ಸು ೫, ಮಂತ್ರ 
ಶಕ್ತಿ, ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿ, ದೇವಶಕ್ತಿಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೋ 

೧೧. ಸುಧುಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯಮದೆ ಸುಮಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಒದೆಕ 
ಬೇಕಲ್ಲಡೆ ಯಾವನು ತಾನೇ ಕಾಲು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಜಗಳ (ಯುದ್ಧ) ಕ್ಸ ನಿಂತಾನು? 
ಯೋಚಿಸೆಯ್ಯ ! ಶ್ಲೈೇಲೂಸ' ಬರೀ ಕೋಪವನ್ನೇ ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧವು ನೃಪರಿಂದಾಗುವ ದೋಷವೆಂದು ತಿಳಿ 


೮. 


೧೨ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳೆರಡೂ ಜಯಿನಲ್ಪಹ್ಚಿರು 
ವುವಮೋ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ಯಾವನು ಈರೀತಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಜಯಿಸಿರುವನೋ ಅಂತಪ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಜ.ಥಿಂದ 
ಜಗವೆಲ್ಲವೂ ಜತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿ. 


೧೩. ತೆನ್ನ ಮನ್ನ ು ಗೈದಿರುವೆ ಮನುಸ್ಯನು ಸರಚಕ್ರವನ 
ಗೆಲ್ಲುವನೆಂಬುದು ತಿಳಿಗೇಡಿತನವಲ್ಲವೇ? ಅಜಿತೇಂದ್ರಿಯನುದ (ಕಾನಾಧಿಗಳ 
ಧೀನನಾದ) ಪುರುಷನು ಪರಚಕ್ತ (ರತ್ರುಸೈನ್ಯ) ವನ್ನೆಂದಿಗೂ ಸೆಲ್ಲಲಾರನು 


ನ 
ತ 
ಗೆ 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧನುಖಂಡೆ 


ನಾವಜ್ಜಾ, ಕಸ್ಕಚಿತ್ಯಾರ್ಯಾ ಬಲೋ ನಾ ಬಹುಮನ್ಯತೇ | 


ನಿತ್ಯಂ ಲೋಕೇ ಹಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಶಕ್ತ್ವೇಭ್ಯಃ ಶಕ್ತಿಮತ್ತರಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಚಿಕೀರ್ಷಂತಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಚ ಕುರ್ವತೇ । 
ನ ಕಿಂಚಿಡವಮನ್ಯಂತೇ ನರಾಃ ಪಂಡಿತಬುದ್ಧಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ದ್ವಾನಿಮೌ ಕಂಟಕೌ ತೀಕ್ಸ್ಸ್‌ ಶರೀರಪರಿಶೋಷಣ್‌ೌ । 
ಯಶ್ಚಾಧನಃ ಕಾಮಯತೇ ಯಶ್ಚ ಕುಸ್ಕತ್ಯನೀಶ್ವರಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ವ್ವಾನಿಮೌ ಪುರುಷೌ ಲೋಕೇ ಸ್ಪರ್ಗನ್ಕೋವರಿ ತಿಷ್ಕತಃ । 


ಪ್ರಭುಶ್ಚ ಕ್ಷಮಯಾ ಯುಳ್ತೋ ದರಿದ್ರಶ್ವ ಪ್ರದಾನರ್ವಾ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೪ ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ ತಾನೇ ಒಲಿಸ್ಕನೆಂದು ತಿಳಿದು ಉದಾಸೀನನಾಗಿರ 
ಬಾರದು ಅವನಿಗಿಂತ ಬಲಶಾಲಿಗಳುದರು ಬಹು ಜನರಿದ್ದ ಇರುತ್ತಾರೆ ಪ್ರತಿ 
ಬನವೂ ನಾವು ಶಕ್ತಿವಂತರನ್ನೂ, ಅನರಿಗಿಂತಿನ್ನೂ ಒಚ್ಚಾದ ಶಕ್ತಿವಂತರಾದ ಜನ 
ರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇವೆ 


೧೫ ಪಂಡಿತ ಬುದ್ಧಿಯಳ್ಳವ (ಪ್ರಾಜ್ಞ ಹಿರೆ) ರಯಧಾತ ಕ್ರಿ ಯಾಗಿ ಲೋಕೋನ 
ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರಂತೆ `ಸ ಮಾಡುತ್ತು ಕಿ ಆದಕಿ ಅವರು 
ಯಾರನ್ನು ಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ 


೧೬-೧೭ ೪ಶೇಳ ಳು ಕೈಲೂಷ ! ಈಗ ನುನು ಇಬ್ಬರು ಕೇಡಿಗರ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಸ ಲೋಕಕಂಟಕರಾದವರು, ಕರಿನಚಿತ್ತರು ವ್ಯರ್ಧ 
ವಾಗಿ ಪರಪೀಡೆಮಾಡು ಶಾ ಪ ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನೇ ಶೋಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಭತಕ್ಕವರು. ಅವ 
ರಾಕಿನ್ನುವಿಯೋ--ಪ್ರತಿಕ್ಷ ಕ್ಷಣವೂ ಪರಿಪರಿಯಾದ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವ 
Er ನ bot ಕದೂ ಯಾರ ಮೇಲೂ ಅಧಿಕಾರವ್ನಾದೆ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ 


ಶೇಗಿಕೊ ಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ ಹೀನಮನುಪ್ಯನೊಬ್ಬ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೧೮] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ಕರಪುರಾಣಂ 


ಕಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದುರ್ಬಲೇ ಕ್ರೋಧಂ ಸ್ವಭಾನಾದೇವ ನಿರ್ಜಿತೇ 1 
ಬಲವತ್ಯಪಿ ಕಃ ಕ್ರೋಧಂ ಕೆರ್ಯಾತ್ಪಾ ಅಣಹರೆಂ ನರಃ ॥ ೧೮ ೧ 


ಅಸಹಾರಪ್ರೆವೃತ್ತಸ್ಯ ಕೋವಸ್ತೇಜಸ್ವಿನೋಚ್ಯತೇ । 
ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ಭ್ಬುಧೈಃ ಕೋಪಃ ಕೋನಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿನಿರ್ಜಿತಃು.. ॥೧೯॥ 


ತ್ರಿನಿಧಂ ನರಕಸ್ಕೇದಂ ವ್ವಾರಂ ನಾಶನಮಾತ್ಮನಃ । 
ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧಸ್ತಥಾ ಲೋಭಸ್ತಸ್ಮಾದೇತತ್ವೃಯಂ ತ್ಯಜೇತ್‌... 8೨೦ 8 


ಟಸ್ಸಣಿ ಪ, ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಚಕರು ಈ ನೀತಿಗೆ ಅನುಸುರವಾದೆ ಎರಡು 
ಗಾನೆಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಇ 


೧೮ ಈಗ ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಸತ್ಪುರುಷರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಇವರಿ 
ಬರೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದನೇಲೆಯೇ ಮಸಮೂಡುವವಕೆಂಬುದು ಮನಸ್ಕಿನಲ್ಲಿರಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯವನು ಶಮಾ (ಶಾಂತಿ) ಶುಲಿಯಾವ ಮಹಾರಾಜನು ಎರಡನೆಯವನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳು ದಾನಶೌಂಡೆಸು ದರಿದ್ರನೇ ಆ ಎರಡನೆಯ ಮಹಾನುಭಾವ 


೧೯ ಸ್ವ ನಾವವಾಗಿಯೇ ಅತಸೃನಾಗಿದ್ದೆ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಮೊದಲೇ ತನ್ನಿಂದ 
ಸೋತುಹೋಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಮೇಲೆ ಯಾವನು ತಾನೇ ಕೋಸಮಾಡಿಯಾನು ? 
ಆ ಕೋಪಗಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವು ತಾನೇ ಏನಿದೆ? ಅದರಂಕೆ ತನಗಿಂತ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಶಶ್ರುವಿನಮೇಲೆ ತಾನೇ ಕೋನೆಮಾಡ.ವವನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಸಂಚಕಾರ 
ತಂಡುಕೊಂಡರಾಗೆ 


೨೦, ಅಪ್ಪು ಕೈಲೂಷಾ ! ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು. ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಂಡು ನರಕದ ದಾರಿಗೆ ನುಗ್ಗನವನಿಗೆ 
ಮೂರು ದಾರಿಗಳಿವೆ ಅವಾನೆನ್ನುವಿಯೋ - ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಬ ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಈ ಮೂರು ದಾರಿಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ ಕುಗ್ಗದೆ ಓಂತಿರುಗಬೇಕು. (ಇದೇ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನೇ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಏವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ) 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖಂಡ 


ಅನುಬಂಧಂ ಚ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ನಿಷಾಕಂ ಚೈನ ಕರ್ಮಣಂಂ | 
ಉತ್ಕಾನಮಾತ್ಮನಕ್ಚೈನ ತತಃ ಕರ್ಮ ಸಮಾರಭೇತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


ನ ರಾಜ್ಯಂ ಲಬ್ಧಮಿತ್ಯೇವಂ ವರ್ತಿತವ್ಯಂ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಶ್ರಿಯಂ ಹೈನಿನಯೋ ಹಂತಿ ಜರಾರೂವಮಿವೋತ್ತಮಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಜನಪದೇ ವಾಸಂ ಯಾಹಿ ರಾಜಸ್ಹಿಮಾಚಲಂ । 


ಅನಿಷಹ್ಯತಮಂ ಹತ್ವಾ ರಾವಣಂ ಟೂ ಸಷ | 
ಲಂಕಾಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷಂ ಪಶ್ಯ ಕೈಲಾಸಮಾಶ್ರಿತಂ ॥ ೨೩ ॥ 


೨೧ ತನ್ನ ಕೆಲಸದ ಅನುಬಂಧ (ಜವಾಬುದಾರಿ) ವನ್ನೂ ಕರ್ಮದ ಪರಿಪಾಕ 
ವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಶನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ರವಶಿಸುವುದೇ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗದ ಬಾಗಿಲು ಇದನ್ನು ಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕು. 

| 

೨೨ ಈಗ ನನಗೆ ಇಂತೆಕ್‌ ರಾಜ್ಯಭೋಗವು ಲಬ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮನಸ್ವೀ 
ನಡೆಯಬಾರದು ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮುಪ್ಪು ಮುರಿದುಹಾಕುಮತೆ ಅವಿನಯವು 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುವುದು. 


೨೩ ಎಚ್ಚ ಶೈಲೂಷಗಂಧರ್ವರಾಜನೇ !...- ಮನುಷ್ಯಲೋಕದ ವಾಸವನ್ನು 
ಸಾಕುಮಾಡು ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ನೀನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೋ. 


೨೪ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ ವುಳ್ಳ ತನ್ನ ತಮ್ಮ ರಾವಣನು ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಎರಡ (ಕುಜೀರ) ನು, ಲಂಕಾವಾಸವನ್ನೇ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಧನುಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
ಇದೀಯ ! 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ3೧೮] ನಿಸ್ಸುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸರಾನಣೋ ರಾಘವಸಾಯಕಾರ್ತೆ- 

ಸ್ಮ್ಯಕ್ಷ್ವಾ ಶ್ರಿಯಂ ಭೂನಿತಲೇ ನಿಪನ್ಮಃ । 

ಭನಾಧಿಪೋಃದ್ಯಾಸಿ ನಿಶಾಲಕೀರ್ತಿಃ | 

ಕರೋತಿ ರಾಜ್ಯಂ ಕ್ಷಣದಾಚರಾಣಾಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತೆರೇ ಪ್ರೆಥಮಖಂಡೇ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ರಾಸ್ಷಸಸಾತಾಲ 
ಪ್ರನೇಶವರ್ಣನೋನಾಮಾಸ್ಟಾಡಕೋತ್ತರ 
ದ್ವಿಶತತಮೊಆ ಛಧ್ಯಾಯೆಃ. 


೨೫. ಆ ರಾವಣನು ಅಣ್ಣನಿಂದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಎಷ್ಟದಿನ ಬದುಕಿದೆ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸು ವನು ರಾಮನ ಬಾಣದೇಟಸಿಂದೆ ಹತನಾಗಿ ಸಕಲ 
ರಾಜ್ಯಕೋಶಗ ನ್ನೂ ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕನದುಕೊಂಡು ಕಡೆಗೆ ತಾನೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಟ್ಟುಹೋದನು ಕುಬೇರನು ಆಗ ಕೋಪಿಸದೆ ನಿನಯನಾಗಿದ್ದು ಜಾಣತನದಿಂದ 
ತೆಲಸಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಈದಿನಕ್ಕೂ ರುಕ್ಷಸೆರ ರುಜನಾಗಿ ಧನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಕೈಲಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಸ.ಖವಾಗಿದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಾನಿ 
ನ್ನೇನೂ ತಿಳಸಲಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ನಾಡಾಯನನು ಫೈ ಲೂಷನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 


AD) 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಜ್ರಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ರಾಕ್ಷಸ 


ವಾತಾಳ ಪ್ರವೇಶವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ 
ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ವ ಸಾಲಿ ಣು 9 
ರ್‌ ನಭ ನ್‌ 
ಖ್‌ 


237 


॥ ತ್ರೀಃ॥ 


ಅಧ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


ಗಖಕೋನನಿಂಶೋತ್ತ ರ ದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೨ 5 


॥ ಶೈಲೂಷ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಥಂ ವೈಶ್ರವಣೇ ದತ್ತಾ ಪುರಾ ಲಂಕಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
*ಥಂ ಚಾಪಹಃತಾ ತಸ್ಯ ರಾವಣೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ೪೧೫ 


ಚರಿತೆಂ ರಾವಣ ಸ್ಯಾಹಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ತ್ರ್ವೈತಃ 1 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ವಿಜಿತಂ ಯೇನ ತವಸಾ ಪೌರುಷೇಣ ಚ HON 


೫ ನಾಡಾಯನ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮಾನಸಃ ಪುತ್ರಃ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ನಿದಿತಸ್ತಧಾ। 
ತಸ್ಯಾಸೀದ್ವಿಶ್ರವಾ ನಾಮ ಪುತ್ರಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವಿಶ್ರುತ Hau 


ಇನ್ನೂರ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧ ಶೈಲೂಷನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಡದ ನಾಡುಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡು ತ್ಕಾ ನೆ. --ಆ ಯ್ಯಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣೋ ತ್ತಮ! ನೀನೀಗಕುಬೇರನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಯಸ್ಟೆ ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಕುಬೇರನಿಗ 
ಲಂಕಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಟ್ಟವರಾರು? ಆಮೇಲೆ ಅದು ರಾವಣನಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತ. 9 

೨ ಅಂತಹ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾವಣನ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಆರೆಯುಂಬಾಗಿಡೆ ಯಾವವಿಧವಾದ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಅದಂತಹೆ 
ಮೌರುಷದಿಂದ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನೂದ ರಾವಣನು ತ್ರಿರೋಕವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಜಯಿಸಿ 
ದನೋ ಆದನ್ನಷ್ಟು ಹೇಳಯ್ಯಾ ವಿಸ್ರುವಸಂತ 

ರಾವಣಾಸುರನ ಚರಿತ್ರೆ. 
ಫು ಶೈಲೂಷನ ಮಾತನ್ನು ಕೇ? ನಾಡಾಯನಖುಸಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -- 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೧೯] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 
ಷೌ ಜಸೆ 
ಸೌತ್ರೀ ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ ಪತ್ನೀ ಭೆರದ್ವಾಜಸುತಾ ಶುಭಾ। 


ಬಭೊವ ತಸ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ದೇವವರ್ಣಿನೀ 1೪॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ಸ ಜನೆಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಂ ವೈಶ್ರನಣಂ ಪ್ರಭುಂ 


ಆರಾಧಿತಃ ಸುತವಸಾ ಪ್ರಾದಾತ್ತಸ್ಯ ಪಿತಾಮಹಃ usu 


ಯಕ್ಷೇಶತ್ವಂ ಧನೇಶತ್ವಂ ಲೋಕನಾಲತ್ವಮೇನ ಚ । 
ಸುಷ್ಪುಕಂ ಚ ತಥಾ ಯಾನಂ ಕಾಮಗಂ ಕಾವ.ರೊಪಿಣಂ un 


1 


_ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶಲಸ್ತ ನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಮಾಸಸೆನ್ರತ್ರನಿ ಸೆ 
ಆ ಪುಲಸ್ತ ನಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಹೆಸರನ 


lb 
ಲ 
[28 
ಲ 
ಯ 
7ಬ 
pS 
೧೬ 
ಛಲ 
ಡಿ 
jes 


೪  ಭಾರೆದ್ರಾಜಮಹಶರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಡೇವವರ್ಣಿನೀ ಎಂಬ ಬಲು ಚೆಲುವೆಯಾದ 
ಮಗಳೊಬ್ಬಳಿದ್ದಳು ಈ ಭಾರದ್ವು ಜರು ಬೃಹಸ್ಪೆ ತ್ಯಾ ಚಾರ್ಯರ ಮಕ್ಕ ಸಂದು ರಿನಗೆ 
ಹೇಗೂ ಗೂತ್ತೀ ಇದೆಯೆನ್ಟೆ ? ಈ ಭುರಡ್ವಎರ ಮಗಳನ್ನು ಪುಲಸ್ಮ್ಯಪುತ್ರೆ ವಿಶ್ರವ 


೫-೬ ಆ ದೇವವರ್ಣಿನಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೆಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರವಖ.ಸಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವಸಿಗೆನ್ನೆ ತ್ರ ವಣ (ಕುಜೀರ) pr ನುವಕರೆಣನಾಯಿತು ಈ 
ವೈಶ್ರವಣನು ಮಹಾತನ ನಸ್ಬಿಯಾಗಿದ್ದನು ಇವನು ಬಹುಕಾಲ ಬ್ರಹ್ಮ (ತನ್ನ 
ಮುತ್ತಾತ) ನನ್ನು ಕುರಿತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಸಸ್ಸುಮಾಡಲು ಆ ಸಿತೃ ಓತುಮಹನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನಮರಿಮಗ ತುಜೀರ(ನೈಕ್ರ ವಣ) ನಿಗೆ ಯತ ಕ್ರರನ್ನೋಲಿನ ನಥೊರತನ 
ವನ್ನೂ ಧನಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನೂ ದಿಕ್ಬಾಲಕತ್ವವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನಲ್ಲನೆ, ಇಚ್ಛಾನಾತ್ರದಿಂದ 
ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಬೇಕಾದರೂ ಹೋಗುವ ಬಿ ಕ್ರಿಯುಳ್ಳ ಒಂದು ಕಾಮರೂಹಿಯಾದ ಫುಷ್ಟಕ 


ನಿಮಾನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆಕಾಶವಿಮಾನವನ್ನೂ ಸಹ ಕೊಟ್ಟಿನು 
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ಪಿಸ್ಥುಧರ್ಮೋತ್ತ ರೆಪ್ರರಾಣಂ [ ಪ್ರಥವ' ಖಂಡ 


ಪ್ರೆತ್ರಂ ಲಬ್ಧವರೆಂ ರಾಜನ್ವಿಶ್ರನಾ ಅಭ್ಯಭಾಷತ | 


ತ್ರಿಕೊಟೇ ಪರ್ನತಶ್ರೇಷ್ಮೇ ನಿರ್ಮಿತಾ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ ೪೭॥ 
ಲಂಕಾ ನಾಮ ಪುರೀ ರಮ್ಯಾ ದೇನರಾಜಕ್ಸೆ ತೇ ಪುರಾ । 

ಹೃತ್ವಾ ತಾಂ ದೇವರಾಜಸ್ಯ ಸುಕೇಶತನಯೈಃ ಪುರಾ ೪೮॥ 
ಆಯಾಸಿತಾ ಮಹಾರಾಜ ತೇಷಾಂ ಜ್ಯೇಸ್ಸೆಂ ತು ಮಾಲಿನಂ । 

ನಿಸಾತ್ಯ ವಾಸುದೇವೇನ ತೇ ತು ವಿದ್ರಾವಿತಾಸ್ತ ತಃ Hen 
ಪಾತಾಲತಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತೇ ವಸಂತೀಹ ನಿರ್ಭಯಾಃ Hoot 


ತಾಂ ತ್ಸೆಂಲಂಕಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ವಸ ಯಕ್ಷಸನುಸ್ವಿತೆಃ | 
ಧರ್ಮೇಣ ಷಾಲಯನ್ರಾಜ್ಯಂ ಸತತಂ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರ ॥೧೧॥ 


೭-೧೦ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ತನ್ನ ನಿತುಮಹನು ಕರುಣಿಸಿದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಿಶ್ರವನ್ನ ಒಹಳೆ ಸಂತೋಸವಡುತ್ತು ಮಗನನ್ನ ಕುರಿತಿಂತೆಂದನು ಮಗು ! 
ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ ಮುತ್ತುಶನಿದ ಒಕ್ಳೊಳೆ ಯ ವರಗಳನ್ನು ವಡೆದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ಸಿನಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂಬಿ ವುಸಮಾಡಲು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಸ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ವಾಸ 
ಮಾಡ ಆ ಸ್ಪಳವುವುದೆನ್ನು ನಿಯೋ ಕೇಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಕೂಟವೆಂಬ ಒಂದು 
ಪರ್ವತದ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಾಸಕ್ಕೋಸ್ಫರ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಒಂದ. 
ಸುಂದರವಾದ ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಲಂಕೆಯೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು 
ಆದರೆ ಇಂದ್ರನು ಆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುದಿವಸ ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ ಸುರೇಶನ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ಮಾಲಿ-ಸುಮಾರಿ-ಮಾಲ್ಯವಂತರಂಬ ಮೂರುಮಂದಿಯೂ ಇಂದ್ರನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವನನ್ನೋಡಿಸಿ ಅ ಲಂಕೆಯನ್ನಾ ಕ್ರ ನಿ.ಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತರು 
ಆಗ ಅಪ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಂದು ಸೇರಿಬಿಚ್ಚಿರು ಈ ಮಾಲಿಯ ಮೊಂಡಾಟವು 
ಮಹತ್ತೆರವಾದ ಮೇಗೆ ಮಾರಿಹೋಗಲು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಮಾಲಿಯನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿ 
ಶಮನನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು ಮಾಲಿಯು ಮಾಯವಾದಮೇಲೆ ಮೃತ 
ಶೇಷರಾದ ರಕ್ಕಸರು ಓಡಿಹೋಗಿ ಸಾಗರದ ಮಡೆ.ವಿಸ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಕೊಂಡ 
ವರಾಗಿ ಪಾತಾಳತಲದಲ್ಲಿ ಟಔತುಕೊಂಡುಬಟ್ಟರು ಈಗ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ದಿಗಿಲಿಲ್ಲಜಿ 
ಬದುಕಿಕೊಂಡಿದ್ದುರೆ. 


| 


1 


೨ " 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೧೯] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ಧರ್ಮೇ ಶೇ ದೀಯತಾಂ ಬುದ್ಧಿಃ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಸ್ಯ ಸರ್ವದಾ । 
ಧರ್ಮಾದರ್ಥಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ಧರ್ಮಮೂಲಮಿದಂ ಜಪತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಿತುರ್ಮ್ವಾಕೃಮದೀನಸತ್ತೋೋ 


ಲಂಕಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಧನಾಧಿನಾಫಃ । 


೧೧-೧೨ ಈಗ ಆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಆ ಲಂಕೆಗೆ ಈಗ ನೀನು 
ದೋಗಿ ಅದೆನ್ನು ಅಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ಯಕ್ಷರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಧೊರೆಯಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳವ್ಸ ! ಥೊರೆತನ ಬಂತೆಂದು ಧರ್ಮ 


ವನ 


8೫5 


ಬಿಹ್ಲೀಯೆ, ಜೋಕೆ ಯಾವುಗಲೂ ಇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 


ವು 
ತ್ಮ 


ರಾಜ್ಯವೆನ್ನಾಳತ್ತ ಮೆಗು ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ ಅದರ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಇನ್ನೊಂದುಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ನಿನ್ನ AR ಗಲೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 


ತಗಲಿಕೊಂಡಿರಲಿ ಸಠಲವಿಧವಾದ ಅವ (ಎಚ್ಚರ, ಕನಸು, ಎದ್ದೆ) ಗಳಲ್ಲೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ pO ಅರ್ಧ (ಧನ) ವೂ, 
ಕಾಮವೂ ಲಭಿಸ.ವುವು ಎಷ್ಟು ಮಾತನುಡಿದರೇನು ? ಈ ಸ್ರಪಂ ಚನೇ ಧರ್ಮ 
ಮೂಲವೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಸಾಕು ಇಂತು ಮಗನಿಗೆ ವಿಕ್ರನನು ಹೇಳ ಡನ. 


೧೩ ವರಮಸಾತ್ವಿಕನಾದ ನೈಶ್ರ ವಣನು ತನ್ನ ತಂಡೆಯಹೇಳಿದ ಧರ್ಮಸಮ್ಮ 


ಬ್ರಾ 
ತವಾದ ಉಪದೇತವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಲಂಕಾನಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ 
$ a ಗ ಸಣ "ೆ 


ವ್ರಯಾಣಬೆಳಸಿದರು ಆ ಕುಬೇರನು ಅಲ್ಲ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯ 
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ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಧರ್ಮೇಣ ಲೋಕಂ ಸತು ರಂಜಯಾನ 
ಶಕಾರ ರಾಜ್ಯಂ ಶ್ನಣದಾಚರಾಣಾಂ 1 ೧೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಜೀಯ 
ನಜ್ರಸಂವಾಡೇ ಶೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನಾನುಶಾಸನೇ 
ಲಂಕಾಕಧಾಯಾಂ ವೈಶ್ರವಣಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನೋ 
ನಾಮೈ ಕೋಸನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ, 





ವರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಸಕಲ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸವೃ೨ದಕ್ಕೂ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದುಕೆಇಂಡು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಜ್ರ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶೈಲೂಷನನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಾಡಾಯನನ ಅನುಶಾಸನ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ 
ಲಂಕಾಕಧಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ರವಣನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸರಾ 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೆಮಹಾಸುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 
ನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


4 


ಣ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 


ಏಿತೆಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಸುಮಾಲೀ ವಸುಧಾತಲಂ । 
ಚಜಾರಾದಾಯ ತನಯಾಂ ಕೈಕಸೀಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ HOH 


ಚೆರನ್ಸ ವಸುಧಾಂ ಸ್ಪೀತಾಂ ದದರ್ಶಾಥ ನರಾಧಿಪಂ । 
ಪುಷ್ಪಕಂ ಯಾನಮಾರೂಢಂ ಶ್ರಿಯಾ ವರಮಯಾ ಯುತಂ ॥೨॥ 


ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧ ನಾಡಾಯನ ಖುಷಿಗಳು ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -- 
ಶೈಲೂಷ ! ಮುಂದೆ ನಾನು ಹೇಳುವ ರಾವಣಾಸುರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು 
ಕೇಳಯ್ಯ! ಕುಚೇರನು ಸುಖವಾಗಿ ಲಂಕಾಪ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಲಿಯ ತಮ್ಮ ಸುಮಾಲಿಯು, ಮದುನೆಯಿಲ್ಲವೆ ಕನ್ಯಾವ ಸ್ಥೈಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಕೈತ ಸೆಯೆಂಬ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಭೂಮಂಡಲ 


೦ 


ದಲೆಲಾ ಸೆಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 


“ ೧೧ 


೨. ಹೀಗೆ ಭೂಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾ 
ಕುಬೇರನು ಪುಷ್ಪ ಕವಿಮಾನಡ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೋ FE 
ಸುಮಾಲಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೊತ್ನ್ತರಪುರಾಣ೨ ಪ್ರಥೆನುಖಂಡ 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ ಕೈಕಸೀಂ ವಾಕ್ಯಂ ಜೋನಾಚ ರಜನೀಚರಃ . 


ಪುತ್ರೀಸ್ರದಾನಕಾಲಸ್ತೇ ನ ಕ್ತಿ ತ್ತ್ಯಾಂ ವೃಹೋತಿಮಾಂ Han 


ಅಸ್ರಾರ್ಧಿತಪ್ರದಾನಂ ಚ ಧರ್ಷಣಾಭಯಶಂಕಯಾ | 
ನ ಕರೋಮಿ ವಿಶಾಲಾಸ್ಷಿ ತವಾರ್ಥಂ ವರವರ್ಣಿನಿ ॥೪॥ 


ಕಷ್ಟಂ ಕನ್ಯಾಪಿತೃತ್ವಂ ಹಿ ನರಾಣಾಂ ಮಾನಕಾಂಕ್ಷಿಣಾಂ । 
ಧ್ರುವಂ ಕೆನ್ಯಾಪಿತೃತ್ವಂ ಹಿ ಶಕ್ರಸ್ಯಾಸಿ ಪ್ರಧರ್ಷಣಂ nN 


ಮಾತುಃ ಕುಲಂ ಪಿತೃ ಕುಲಂ ಯಕ್ರ ಕನ್ಯಾ ಪ್ರದೀಯತೇ | 
ಕುಲತ್ರಯಂ ಸಂತೆರೀತೆಂ ಕನ್ಯಾಂ ಸೃತ್ತೇಹ ತಿಷ್ಠತಿ 1೬1 





೩ ಕುಬೇರನ ಐಶ್ತ ರ್ಯ ವನ್ನೂ ಅನನವೆ ೈಖರಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸುಮಾಲಿಯು 


ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಕೈಕಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಹೇಳಿ ನಿದನು ಎಸಧುಗಳೇ? 
ನಿನಗ ವಿವಾಹ ವಯಸ್ಸು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿಡೆ. ಇದಕಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ವ ನ್ನು ಕರೆದು 


Ke] 


ಕೊಂಡು ವರಾನ್ವೆ (ಷೆ I ಎನ್ಟೋ ಕಡೆ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಸಾಕಾಯಿತು ಆದರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಇದುವರಗೆ ಯಾರೂ ತಾವಾಗಿ ಒಂಡು ವೆರಿಸಲಿಲ್ಲ 


೪ ಪ ಹೋಗಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿನೋಣನೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಸಿಬಿಡುವರೋ? ಎಂಬ ಭಯಸುಂಟಾಗಿಡಿ ಅಮ್ಮ! ನಿನ್ನ 
Wd kr ನಾನು ಇನ್ನೇನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನೆಮಾಡಲಾರೆನಮ್ಮ ! 


೫. ಅಯ್ಯೋ! ಕನ್ಯಾಪಿತೃತ್ವವು ಎಂತಹ ಕನ್ಟದಾಯಕವಪ್ಪ' ಅದರಲ್ಲೂ 
ಮಾನವಾಗಿ ಸಂಸಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವರಿಗಿರುವ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ ಇಂದ್ರನ ಪದವಿಯಂತಹ ಅಧಿಕಾರ ವೆದವಿಯಲ್ಲಿರುವ ವುಣ್ಯಶಾಲಿಗೂ 
(ಇಂದ್ರ ನಿಗೂ ಸಹ) ಕನ್ಯಾಪಿತೃತ್ವವೆಂಬುದು ಬಹಳ ಲಾಘವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಬಿಡು 
ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ 


೬. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಒಂದೇ ಒಂದು ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ 
ಅಂತಹೆವನ ಮಾತೃಕುಲ್ಕ ಪಿತೈಕುಲವೇ ಮುಂತಾದೆ ಕುಲತ್ರಯಗಳೂ ನಿಸ್ಪಂಶಯ 
ವಾಗಿ ಉದ್ಭಾ ರವಾಗುತ್ತವೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೨೦] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣ6 


ಶೇನಾಹಂ ತ್ವಾಂ ನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸಾತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಸ್ವಯಂ ಶುಭೇ । 
ಭರ್ತಾರಂ ವರಯಸ್ವಾಶು ಮುನಿಂ ನಿಶ್ರನಸಂ ವಿಭುಂ Nan 


ಯತಃ ಸೋ ಯಂ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಃ । 
ತಾದೃಶಂ ತನಯಂ ತಸ್ಮಾಹ್ನನಯಿಷ್ಯಸಿ ಜಾವಿ.ನಿ ॥೮॥ 


ಜಗಾಮ ಕೈಕಸೀ ರಾಜಂಸ್ತೃ ಸ ನಿಶ್ರವಸಂ ಮುನಿಂ । 
ರೌದ್ರೇ ಮುಹೂರ್ತ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಂಧ್ಯಾ ಯಾಂ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥೯॥ 


ಸಾಾಭಿವಂದ್ಯ ತತಃ ಪಾದೌ ತಸ್ಯ ವಿಶ್ರನಸೋ ಮುನೇಃ । 
ಬಬೂವ ಪುರತಸ್ತನ್ಹೀ ವ್ರೀಡಮೂನೇವ ಲಜ್ಜಯಾ Hoon 





೭ ಮಗತೇ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಗಂಡನನ್ನು ಗೊತ್ತ ಮಾಡಲಾರೆನಾದ್ದರಿಂದ 
ನೀನಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸ್ವಯಂವರಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನಗೆ ಬೇಕುದ ಸತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿ 
ಸಿಕೋ' ನೋಡು ನಾನೊಂದು ವರವನ್ನು ತೋನಿಸುತ್ತೀನೆ ನುನು ಅವನ 
ಬಳಿಗೆ ಒರುವುದಿಲ್ಲ ನೀನೇ ಅನನ ಒಳೆಗೆ ಹೋಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೋ ಆ ವರನಾಶೆನ್ನುವಿಯೋ--ಅವನೇ ಮಹಾ 
ತಸಸ್ವಿಯಾದ ವಿಶ್ವವಸಮುನಿಯು. 


೮. ಈ ವಿಶ್ವವಸನನ್ನೇ ನೀನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡ.ದಾದತ್ಕ,, ಈ 
ಕಷ್ಟ ಕವಿಮಾನದ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕುಬೇರನನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಷ್ಟೆ? 
ಅವನಂತಹ ಮಗನೇ ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿನತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ, 
ನೋಡು. 


೯ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಸುಮಾಲಿಯು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ವಿಶ್ವವಸ್ಸಿನ ಆಶ್ರಮದ 
ಬಃ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು ಅಗ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವಾಗಿತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕು ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಅಂತಹ ರೌದ್ರಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಕೈಕಸಯು ವಿಶ್ರವಸಯಸಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು 
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೧೦ ಅಗೆ ಹೋದೊಡನೆ ಆ ಖುಷಿಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಡಿದೆಕೊಂಡು 
ನಮಸ್ಫುರಮಾಡಿ ಅವನ ಮುಂಜಿ ನಾಚಿಕೆಯೆಂದ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆದದ 
ಸುಮ್ಮನ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು 


ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಶ್ರರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಉನಾಚ ತಾಂ ಮುನಿಃ ಪ್ರಹ್ವಾಂ ಕೈಕಸೀಂ ಚಾರುಹಾಸಿನೀಂ । 
ನಿಜ್ಜಾತಸ್ತ್ವದಭಿಪ್ರಾಯೋ ಮಯ್ಯಾದ್ಯ ನರನರ್ಣಿನಿ ॥ 0೧ ೧ 


ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತ್ವಮನುಪ್ರಾಸ್ತಾ ಮತ್ಸಮಿಾಸಮನಿಂದಿತೇ । 
ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತ್ವಮನುಪ್ರಾಸ್ತಾ ತಾದೃಶಂ ಜನಯಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೨ ॥ 


ಏವಮಸ್ತ್ವಿತ್ಯಥೋಕ್ತಾ ಸಾ ತತ್ರೋವಾಸ ಸುಖಂ ತದಾ । 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಸಾ ಪುತ್ರಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಭಾಮಿನೀ H ೧೩॥ 


ದೆಶಾಸ್ಯಂ ವಿಂಶತಿಭುಜಮೇಕದೇಹಂ ಮಹಾಬಲಂ । 
ನಾಮ ತಸ್ಯ ಪಿತಾ ಚಕ್ರೇ ದಶಗ್ರೀವೇತಿ ಬುದ್ಧಿರ್ಮಾ ॥ ೧೪ ॥ 


೧೧ ಬಲು ಚೆಲುವೆಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಸುಂದರಿಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕತ್ತು 
ಬಗ್ಗಿಸಿ ತನ್ನ ಮುಂಡೆ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಶ್ರವಸನಿಂಕೆಂದನು -- ಎಲೆ 
ಹುಡುಗಿ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಯಿತು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುವಿಯಲ್ಲವೇ ? 


೧೨ ನನ್ನಿಂದ ರಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆತೆಯು ತುಂಬಿರುನಂತೆ ತೋರು 
ತಡಿ ಆದರೆ ನನ್ನ ಒಳಿಗೆ ನೀನು ಬಂದಿರುವ ಮುಹೊರ್ತನು ಬಹಳ ಭಯೆಂಕರ 
ವಾದುದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೊಡಲು ನನ್ನಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನು 
ತ್ರಿರೋಕಭೀಕರನಾಗಿ ಪರಿಣನಿಸುವನು ಸ 

೧೩. ಈ ರೀತಿ ವಿಶ್ರವಸನು ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈಕಸಿಯು, 


ತನ್ನನ್ನು ಈ ಮುನಿಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಂಡೆದ್ದೇ 
ಸಾಕೆಂದು ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಾ, ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಎದ.ರಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೆ 
ಸಾಕೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಕೈಕಸೆಯು ಖಸಿಯೊಡನೆ ಬೇಕಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನನು 
ಭವಿಸುತ್ತಾ ಇರುವಲ್ಲಿ, ಕೈಕಸಿಯು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು 
ಪ್ರಸುವಿಸಿದಳು. 


೧೪. ಆಗೆ ಕೈಕಸಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗು ಬಹು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿತ್ತು 
ಆ ಮೆಗುವಿಗೆ ಹತ್ತು ಶಲೆ, ಇಪ್ಪತ್ತು ತೋಳು, ಕತ್ತಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಒಂದೇ 
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ಅಭ್ಯಾಯ೨0] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ದ್ವಿತೀಯಂ ತನಯಂಂ ಮಹಾಕಾಯೆಂ ಸುಷಾವ ಸಾ। 


ಈಕುಂಭಕರ್ಣೆೇತಿ ತಸ್ಯಾಪಿ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ತದಾ ಪಿತಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ತತ್ರ ಶೂರ್ಪಣಖಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಸಾ ತದಾ । 

ತತಃ ಕದಾಚಿತ್ಸಾ ಪುತ್ರಂ ಕೇಕಸೀ ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ದರ್ಶಯಂತೀ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷಂ ಸವ್ರೀಡೇವ ಪರಂತಪ । 

ವಶ್ಯ ಸ್ವೀಯಾಗ್ರಜಸ್ಯಾಸ್ಯ ಶ್ರಿಯಂ ಭ್ರಾತುರ್ದಶಾನನ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸತ್ವಂ ಯತ್ನಮಧಾಸ್ಥಾಯ ಭವ ವೈಶ್ರನಣೋಸಮಃ । 

ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಗೋಕರ್ಣಂ ಪ್ರಯಯೌ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹ ॥ ೧೮ ॥ 


ಪೇತು ಆದರೆ ಆ ವುಗುವು ಬಹು ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು 
ಆ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರ ತಂದಯಾದ ವಿಶ್ರವಸುವು ಅವರ ರಚನೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ಮುಸಯೋಗಿಸಿ ದಶಗ್ರೀವನೆಂದು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದನು 


೧೫ ಈ ದಶಗ್ರೀವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಕೈಕಸಿಗ 
ಇನ್ನೂಂದು ಗಂಡು ಮಗುವಾಯಿತು ಅದಕ್ಕೋ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ದೇಹ, ದಪ್ಪ 
ಹೂಟ್ಟೆ, ಕಿವಿಗಳೇ ದೊಡ್ಡ ಗುಡಾಣದ ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ಎರಡನೆಯ ಮಗನಿಗೆ ವಿಶ್ರವಯಸಿಯು ಕುಂಭಕರ್ಣನೆಂದು ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದನು 


೧೬ ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನು ಕೈಕಸಿಯು ಹೆತ್ತಳು 
ಅದರ ಉಗುರು ದೂಡ್ಡಮೊರ (ಅರಮನೇ ಬಾಗಿನದ ಮೊರ) ದಂತೆ ಅಗಲವಾಗಿದ್ದು 
ದನ್ನುನೋಡಿ ತಂದಯು ತದನುರೂಪವಾಗಿ ಶೂರ್ಸನಖಿಯೆಂಬ ಅನ್ವರ್ಧನಾಮವನ್ನು 
ಬನು 


[2] 


೧೭-೧೮ ಮಕ್ಕಳು ದಿನೇ ದಿನೇ ದೊಡ್ಡ ವರಾಗುತ್ತ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕಸಿಯು ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹಿರಿಯ ಮಗನನ್ನು 
ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು, ಅವನ ತಲೆದಡನಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು --ಮಗು ' 
ನೋಡು, ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ ಹೇಗಿದ್ದುನೆ, ನೋಡಪ್ಪ ಅವನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನೋಡು. 
ಲೋಕದ ಹಣನೆಲ್ಲು ಅನನ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಇದೆ ಅವನಿಗೆ ಧನಾಧ್ಯ ಕ್ಷನೆಂಬ ಹೆಸರು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋಕ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಫನುಖಿಂಡ 


ಶೀರ್ಣಪರ್ಣೂಶನಸ್ತತ್ರ ಚಕಾರ ಸುಮಡತ್ತಸಃ । 
ಪೂರ್ಣೇ ವರ್ಷಸಹಸ್ರೇ ತು ತಿರಶ್ಸಿತ್ತ್ಯಾ ದರಾನನಃ nor 


ಜುಹಾವಾಗ್ನ್‌ ಮಹಾಭಾಗ ಏಿಕ್ಸೆಕೆಂ ತಪಸಾ ಕ್ಸಶಃ ! 
ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಪಂಚತೆಪಾ ಭೂತ್ವಾ ವರ್ಷಾಸ್ವಾಕಾಶಶಾಯಿಕಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ಆರ್ದ್ರವಾಸತ್ವ ಶಿಶಿರೇ ಕುಂಭಕರ್ಣೋವ್ಯತಪ್ಯತ । 
ವಿಭೀಷಣಸ್ತತಃ ಕಾಲೇ ಷಸ್ಟೇ ಷಸ್ಕೇ ಫಲಾಶನಃ ॥ ೨೧॥ 


ಬೇರಿ ಬಂದಿದೆ. ನೀನೂ ಪ್ರಯೆತ್ಸ್ನಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಂತೆ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾಗಿ 
ಅವನ ಸರಿಸಮನಾಗಿ ಬದುಕಬೇಕಸ್ಸ ಎಂದು, ಸ್ವಲ್ಪ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕುಬೇರನ 
ಕಡೆಗೆ ಮಗನನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಬೆಟ್ಟಟ್ಟು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು ತಾಯಿಯ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಈ ಮಾತು ಹೊರಟೊಡನೆಯೇ ಬಹು ಚಟುವಓಕೆಯುಳ್ಳ ಆ 
ದತಗ್ರೀವನೂ ಹಾಗೇ ಆಗಲಮ್ಮ ! ಅದರಂತೆಯೇ ಅಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡೆಂದು ಕಿಂಯಿ.ಗ 
ಹೇಳಿ, ಆ ಕೂಡಲೆ ತವಸ್ಸಿಗೋಸ್ಕರ ತನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಜತಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು, 
ನೀನೂ ಬಾರೋ ! ಹೋಗೋಣ, ತಸಸ್ಸಿಥಿಂದ ದೇವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಹಣಗಾರ 
ರಾಗೋಣ ಅನ್ಮುನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡೋಣವೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಮಾತೃನಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಮರುಮಾತನಾಡದೆ ತಪಸ್ಕಿಗೋಸ್ವರ ಗೋಕರ್ಣ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅರೆನಿಮಿಷ ತಡ ಮಾಡದೆ ಹೊರಟೇಬಿಟ್ಟನು 

೧೯-೨೦ ಅನ್ಲಿ ದಶಗ್ರೀವನು ಒಣಗಿದ ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನು ತಿಂದುಕೊಂಡು 
ಭಯಂಕರವಾದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಈ ಮೇರೆ 
ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾ ಚ್ಯದಲ್ಲಿ ತೆನ್ನ ತಲೆಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತ ಬಂದನು ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೃಶನಾದ ಆ ರಾವಣನು ಬಿಸಿಲುಗಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ದಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ.ಳಿತ್ತು ವರ್ಷ 
ಖತುನಿನಲ್ಲಿ ಬಯಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು 

೨೧ ದಶಗ್ರೀವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನೂ ಸಹ ಅಣ್ಣ 
ಮಾದರಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಒದ್ದೇ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು ತವಸ 
ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನು ಕೈಕನೆಯ ಕಿರೀಮಗ ವಿಭೀಷಣನೂ ಈ ಅಣ್ಣಂದಿರೆ ಜ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಫಲಾಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು 
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ಅ 2೨೨೦ ನಿಷ್ಸು ಧನಿ ರೆ 
ಧ್ಯಾಯ 1 ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೊೋತ್ಕರಪುರಾಣ೨ 


ಣಿ 


ಪರಿಚರ್ಯಾಂ ತದಾ ಶೇಷಾಂ ಚಕ್ರೇ ಶೂರ್ಪಣಖಾ ಸ್ವಸಾ | 
ಡೆಶೆನರ್ಸಸಹಸ್ರಾಂತೇ ತಡಾ ಕಾಲೇ ದಶಾನೆನಃ ॥ ೨೨ 


ದಶಮಂ ಮಸ್ತಕೆಂ ವಹ್ನ್‌ ಜುಹೂಷತಿ ಯದಾ ಪ್ರಭೋ | 
ತತಸ್ತಂ ದೇಶಮಾಗಮ್ಯ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಚೆನಮಃ ನೀತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


i ಬ್ರಹೆ ಹ್ಮೋಮಾಜಚಿ 11 


ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂತೇ ವರಿಕುಷ್ಟೋಸ್ಕಿ ಪುತ್ರಕ । 
ತಪಸಾ ತೇ ಸುತೆಪ್ತೇಸ ಸತ್ತ್ವೇನ ನಿಪುಲೇನ ಚ ॥ ೨೪ 


ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ತನ್ನ ಸಹೋದರರು ತನ ಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟೂಡನೆ ತುನೂ 
) ನಿಲ್ಲದೆ ಅವರೊಡನೆ ಓಡಿ ಬಾಡುಬಿಟ್ಟಿಳು” ಗೋಕರ್ಣದ ಸಮುವ್ರ 

ಬ ಅವವ Sp ಸ 
ವೆ ತ್ತಿದ್ದ ಆ ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗೆ ಇವಳು ನೇವೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇದ್ದಳು. ಚ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು 


& 
ತ್‌ 
ಯ 
ಜ್ಯ 
30, 
ಛೆ 
; 
ತ 
ತ್ರಿ 


೨೩ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದವರಿಗೆ ದಶಗ್ರೀವನು ಒಂಭತ್ತು ತಲೆಯನ್ನ 
ಶಡಿದು ಹೋಮಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು ಹತ್ತು ಸಾನಿರೆ ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉನ 
ದಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ತಲೆಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಆಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿಕೊಡಚೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಶತ್ತಿನ ಬಳಿಗೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತರುತ್ತಿರುವಸ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನು ವೇಗ 
ವಾಗಿ ಬಂದು ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕಿತ್ತಿಸದ. ಆ ಕೆಕಿಯೆ ಕೂಸನ್ನು 
ಶುರಿತು, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂತೆಂದನು 


೨೪ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಎಲೋ ಮಗು! ನಿನ್ನ ತವಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ನಿನ್ನ ಬಹುಕಾಲದ ತಸಸ್ಸಿಗುಗಿ ಬಹು 


ಸಂತೋಸಸ ನಟ್ಟು ನಾನು, ಮಹಾತಪಸ್ವಿ ಯಾದ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನ ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಕೇಳಿ ಕೊ 


ನಿಷ್ಕುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರುಇಂ 
೫ ನುಡಾಯನ ಉನಾಚ ॥ 


ದೇವಾದೀನಿ ಸ ಭೂತಾನಿ ಕೀರ್ತಯಾಮಾಸೆ ರಾಕ್ಷಸಃ । 
ಸರ್ನ್ವಾಸ್ಯೇವಾನಿಕೇಷೇಣ ನರ್ಜಯಿತ್ವಾ ತು ಮಾನುಷಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸಂಕೀತ್ಯ 2 ತೇಭ್ಕೊ «ವಧ್ಯತ್ವಂ ವರಯಾಮಾಸ ಭೂಮಿಪ । 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ನಿಷಯಂ ಚೈ ಹ ತಚ್ಚ ತಸ್ಕ ದದೌ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೬॥ 
ಛಂದಯಿತ್ವಾ ವರೇಣ್ಯಾಥೆ ದಶಗ್ರೀವಂ ನಿಶಾಚರಂ । 
ನ್ಯಸ್ತ್ವ್ಯ್ವಾ ಸರಸ್ವತೀಂ ವಕ್ಫ್ರೀ ಕುಂಭಕರ್ಣಂ ಸ ರಾಕ್ಷಸಂ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೫ ನಾಡುಯನ ಖುನಿಗಳ್ಳ ಶೈಲೂಪನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಕೊಂಡು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ --ಅಯ್ಯ ! ಗಂಧರ್ವರಾಜ ! ಅಡ್ಡಜ್ಞಾನನಿಡದೆ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನ 
ಕೇಳಯ್ಯ ದಶಗ್ರೀವನು ತನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಮಗಿ ಬಂದು 
ಹಿಂತಿದ ಬ್ರಕ್ಮನನ್ನ್‌ ಕುರಿತು, ದೇವತೆಗಳನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಎಂಭತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಜೀವ 
ರಾಶಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ ಒಂದೂ ಬಿಡದೆ ಬೀತಿ ಜೀರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಈ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳೊಂದ 
ರಿಂದಲೂ ತನಗೆ ಮರಣವಾಗದುತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಂದು ಕಡೆಗೆ 
ವೆ.ನುಸ್ಯಜೀವಿಯ ಹಸರನ್ನು ಮರೆತೇಬಿಟ್ಟನು ಅಥವಾ ಹುಲುಮನುಜರಿಂದೇ 
ನಾದೀತಂಒ ಪಚ್ಛಭಾನಲಯಿಂದ ಎಟ್ಟಿರೊ 'ವಿಶ್ಚಿರಬಹೆದು. ಅಂತೂ ಮನುಷ್ಯ 
ರೆಂದರ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅವನೊಂದು ತಿನ್ನುವ ಗ ಭಾವನೆ 


ಸಂ 


೨೬ ಸರಿ! ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿನ್ನೇನ. ಕೆಲಸ? ತಪ ಸಸ್ಸುಮಾಡಿದರ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದ ಅವನ ಕೆಲಸ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟನು ದಶಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವನನ್ನೂ, ಮೂರು ಲೋಕದ 
ಆ ಧಿಪತ್ಯವನ್ಯೂ ನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿ (ಬಿಟ್ಟನ ನು. 


ಅ 


೨೭ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದಶಗ್ರೀವನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸಿದ ಬಳಿಕ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯ: ಷ್ಟ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವನ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ ಅದೇ 
ಮೇರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯತಿ30೦ ೯ ವಿಷ್ಣು ಧರ್ನೊ ತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ವರೇಣಭಂದಯಾಮಾಸ ತೆಡಾಗತ್ಯ ನಿಭೀಷಣಂ । 
ಸವವ್ರೇ ನಿತ್ಯಕಾಲಂ ತು ಮತಿಂ ಧರ್ಮೇ ಸನಾತನೀಂ ॥ ೨೮॥ 


ತೇನೆ ತಸ್ಯ ತದಾ ತುಪ್ಪೆಸ್ತ್ವಮರತ್ವಂ ದದೌ ಪ್ರಭುಃ । 


ಬವ 
ವರೇಣಚ್ಛೆಂದಯಿತ್ವಾ ತಾನ್ಪ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಭನನೆಂ ಗತಃ ॥೨೯॥ 


ವರಲಬ್ಧಂ ದಶಗ್ರೀವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ರಫ್ತೋ ಗಣಸ್ತದಾ । 
ಷಾತಾಲಾತ್ತು ನಿನಿಷ್ಕ್ರನ್ಯ ಮಹಾರಾಚ್ಮೆ ಭೃಷೇಚೆಯತ್‌ H ೩೦ 


ಸತು ರಾಜ್ಯಂ ತದಾ ಲಬ್ಬ್ಯಾ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ರಾಕ್ಷರ್ಸಾ । 
ಕುಜೀರಾಯ ತದಾ ದೂತಂ ಪ್ರಹಸ್ತಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ ॥ ೩೧೫ 


೨೮-೨೯ ಆ ಬಳಿಕ ಪರಮವೈಷ್ಣವನಾದ ವಿಜೀಷಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 
ಅನನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸನಾತನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆಯ 
ದಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವನ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನಿಗೆ ಅಮರತ್ವವನ್ನೂ 
ಚಿರಜೀವಿತ್ವವನ್ನೂ ಸಹ ಕರುಣಿಸಿದವನಾಗಿ, ಈ ಪ್ರಕಾರಮಗಿ ಮೂರು ಮಂದಿ 
ಸಹೋದರರಿಗೂ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಬೆಳೆಸಿದನು 


೩೦ ದಶಗ್ರೀನನು ವರಪಡೆದ ಸಂಗತಿಯು ಆ ಕೂಡಲೇ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಬ್ಬಿಹೋಯಿತು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ 
ರೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಪರಮಸಂತೋಷಯುಕ್ತರಾಗಿ ಆ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಆ ರಾತ್ರಿಂ ಚರನಿಗೆ ಮಹಾರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನು 


೩೧ ಈ ಮೇರೆ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಆ 
ದಶಗ್ರೀವನು ಕುಬೇರನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ (ಲಂಕೆಗೆ) ಪ್ರಹಸ್ತನೆಂಬ ವ.ಂತ್ರಿಯೊಡನೆ 
ಅನೇಕ ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ದೌತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು 
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ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರನ್ರರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖಂದ 


ರಾಕ್ಷಸಾನಾನುಧೀವನಾಸೋ ಲಂಕೇಯಂ ನಿರ್ಮಿಶಾ ಪುರಾ। 


ತಾಂ ತ್ಯಜಸ್ವ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷ ಸಾಮ್ನೈ ನ ಮಮ ಮಾ ಚಿರಂ ॥೩೨॥ 
ಪ್ರಹಸ್ತವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷೋ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ದಶಗ್ರೀವಂ ವರೋನ್ಮತ್ತ ತ್ರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತ್ಯಾಜ ತಾಂ ಪುರೀಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಕ್ಸಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಗತ್ವಾ ತದಾ ಚಕ್ರೇ ಪುರೀಂ ಶುಭಾಂ । 
ಅಲಕಾಂ ನಾನು ರಾಜೇಂದ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಸಸುಖೀ ಸದಾ 1 ೩೪॥ 


'ದಶಗ್ರೀವೋ ಮಹಾರಾಜ ತ್ರಿಲೋಕೆನಿಜಯಂ ತಥು । 
ಚಕ್ರೇ ಲಂಕಾಮಥಾಸಾದ್ಯ ವರದಾನಾತ್ಸ್ವಯಂಭುವಃ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೨ ಪ್ರಹಶ್ತನು ಲಂಕಾ ನಟ್ಛಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕ.ಜೇರನ ಸಂಗಡ ದಶಗ್ರೀವನ 
ನಂದೇಶವನ ಶಿವನು ರ ಇ ನಾಧ್ಯಕ್ಷ! ನ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಲಂಕಾಪಟ ಡಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ವ ನಸಕ್ಟೋಸ್ಟರವಾಗಿಯೇ 
ಕಾಸಿ ಇಡಲ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು a ಈಗ ನೀನು ಒಳ್ಳೇ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಲಂಕಾಸಟ್ಟಣವನ್ನು. ತೂಡರೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟ ಹೋಗಬೇಕು 


೩೩ ಈ ಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರ ಹೆಸ್ತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಬುದ್ದಿ 
ಶುಲಿಯಾದ ಕುಜೇರನ., ದಶಗ್ರೀವನು ಒ ಹನ ವರಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಈ ಮಾತನ್ನ 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವನೆಂದೆ. ತಿೀದವನುಗಿ, ಅಂಕಾನಗರನನ್ನು ಆ 'ಎಣವೇ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿ ಹೊರಟನು. 


೩೪  ಲಂಕಾನಗರಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ಕುಬೇರನು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲೊಂದು ಸುಂದರವಾದ ಸಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು ಅದಕ್ಕೆ ಅಲಕಾ 
ಸಟ್ಟಣವೆಂದು ಸಾಮಕರಣಮಾಡಿ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ 


೩೫ ಎಲೈಕ್ಕೆ ಶೈಲೂಷಮಹಾರಾಜನೇ! ಕೇಳ. ತ್ರಿರೋಕವಿಜಯಿಯಾದ 
ದಶಗ್ರೀವನು, ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಾನ ಬಲದಿಂದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು 
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ಆಧ್ಮಾಯ೨೨೨] ವಿಷ್ಲುಧಮೋಗತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ಮಂದೋದರೀ ನಾಮ ಭಾರ್ಯಾಂ ತದಾ ಲೇಭೇ ಮಯಾತ್ಮಜಾಂ : 


ತಸ್ಕಾಂ ಸ ಜನಯಾಮಾಸ ಮೇಘನಾದಂ ತಧಾ ಸುತಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ತ್ರಿರೋಕನಿಜಯಾ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ದೇವಜ್ರಾಹ್ಮಣಕಂಟಕಃ । ; 
ನಿಹತಃ ಸ ತು ಕಾಲೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ ನರರೂಪಿಣು ॥ ೩೭ 1 
ರಾಘವನೇಣ ಮಹಾರಾಜ ರಾಮೇಣಾಕ್ಲಿವ್ಟ ಕರ್ನುಣಾ | 

ಲಂಕಾಂತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಧೆನಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಕೈಲಾಸೇ ಸರ್ನಶೋತ್ತಮೇ ॥ ೩೮ ॥ 


ಅದ್ಮಾಪಿ ಪಾಲಯನ್ಸಾ ಸ್ತೇ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತಕಂಟಿಕೆಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವನಮಹಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದೇಶಮಿನುಂ ಸ್ವಯಂ । 


ಹಿನುವಂತಮಧಾಸಾದ್ಯ ವಸ ವೈಶ್ರವಣೋವಮಃ ॥ರ೯॥ 


೩೬ ದೇವಶಿಲ್ಪಿ ಯಾದ ಮಯನು ಈ ದಶಗ್ರೀವನ ಪರುಕ್ರಮವನ್ನೂ, 
ಧೊರೆತನನನ್ನೂ ನೋಡಿ ತ/ರಮಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಪರಮಸುಂದರಿಯಾದ ತನ್ನ 
ಮಗಳು ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಮುದುನೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು ಮದುವೆ 
ಯಾದ ಮೇಲೆ ಮಂಡೋದರಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಘನಾದನೆಂಬ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು 


೩೭ ಶೈಲೂಷ ' ಈ ಮುಂದಿನ ಮಾತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು ಈ 
ಮೇರೆ ದಶಗ್ರೀವನು ತ್ರಿರೋಕವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾ ಡಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, 
ದೇವೆಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕಂಟಕನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿ (ರಾಮ) ನಿಂದ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲವೇ? 


೩೮. ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಕುಬೇರನು ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಿ ಧರ್ಮಥಿರತೆ 
ನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು, ಯಾರ ತಂಟಔಿಗೂ ಹೋಗದೆ ಅಲಕಾನಗರಿಯನ್ನು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಈ ಹೊತ್ತಿಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶತ್ರುಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ನೀನೇ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ನೀಲಾದರೂ ನೀನು ಈ ಮನುಸ್ಯರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಭರತನೊಡನೆ ಸ್ನೇಪ 
ವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ, ಹಿಮಾಲಯ ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕುಬೇರನಂಕೆ ಸುಖನಾಗಿ ನಾಸ 
ಮಾಡು 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ತಸ್ಮಾನ್ನ ಕಾರ್ಯಂ ಭರತೇನ ವೈರಂ 

ಮಹಾಬಲಾಸ್ಟ್ರಾರಘವಃ ಪ್ರತೀತಾಃ । 

ಪ್ರಸೀದ ಜೀವಂತು ಸುಪುತ್ರಸೌಶ್ರಾಃ 

ಪುತ್ರಾಸ್ತನೇಮೇ ತುಹಿನಾದ್ರಿಸಂಸ್ಕಾಃ yu Vou 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೇತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾಜೇ ರಾವಣವರಪ್ರಾಪ್ತಿನರ್ಣನೋನಾಮ 
ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ದ್ವಿಶಶತತನೋಃಧ್ಯಾಯಃ. 
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೪೦ ಕೈಲೂಹ ! ಭರತನ ಮೇಲೆ ಹಗೆತನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ ರಘು 
ವಂಶೋತ್ಸನ್ನರಾದ ರಾಜರು ಸಾಮಾನ್ಯರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾಸ್ರ್ರ ಶುಶಲರು ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತನಾಗು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕ 
ಳಾದ ಈ ಗಂಧರ್ವರ ಗುಂನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಡ ಪುತ್ರಪೌತ್ರರಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ದವರಾಗಿ ಈ ಗಂಧರ್ವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಮವಶ್ಪೆರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ 


ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳಲಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಜ್ರ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ರಾವಣ ವರಪ್ರಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


॥ ತ್ರಿ: ॥ 


ಅಧ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಗೇ ಪ್ರಧಮಂಡೇ 


ಗಖಕನಿಂಶತುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ:॥ 


॥ ಶೃಲೂಷ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ತಸ್ಯ ದಶಗ್ರೀವಸ್ಯ ರಕ್ಷಸಃ | 
ತ್ರಿಲೋಕನಿಜಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತತ್ರ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ಮರು Hau 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 
ವರಪ್ರದಾನಾತ್ಸಂಮತ್ತೋ ದಶಗ್ರೀವೋ ನಿಶಾಚರಃ । 
ದೇವಗೆಂಧರ್ವದೈತ್ಯಾನಾಂ ನಾಗೇಂದ್ರೋರಗರಕ್ಷಸಾಂ Ha 





ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧ ಶೈಲೂಷನು ನಾಡಾಯನ ಖುಸಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ ಅಯ್ಯಾ, ನಾಡಾಯನನೇ! ಆ ರಾವಣನು ತ್ರಿಲೋಕವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಯಷ್ಟೈ? ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಬಾಗಿಡೆಯಾದುದ 
ರಿಂದ ಅವನು ತ್ರಿಲೋಕವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದೆ ಬಗೆಯನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಬೇಕು 


೨ .ನಾಡಾಯಣನನು ಶೈಲೂಷನಿಗೆ ರಾವಣದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪ 
ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ --ಶ್ರಹ್ಮನ ವರದಾನದಿಂದ ಮದಿಸಿದ ಆ ರಾವಣನು ಮೊದಲು ದೇವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಗಂಧರ್ವ ದೈತ್ಯರ ಬಳಿಯಲ್ಲೂ, ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬಳಿಕ ನುಗ್ಗಿ ಆಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಗೇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಯೂ ಇದ್ದ ಅಮೂಲ್ಯರತ್ತಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಬೊಕ್ಕಸಕ್ಕೆ ಭರ್ತಿಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ N ಪ್ರಧಮಖಂಡ 


ಆಕ್ರಮ್ಯಾಕ್ರನ್ಯು ರತ್ನಾನಿ ಸ ಜಹಾರ ತದಾ ಬಲಾತ್‌ । 
ಪತ್ನ್ಯಕ್ನ ರಾಜಶಾರ್ಮೂಲ ತದಾ ದುಹಿತರಃ ಶುಭಾಃ ಪಿ 


ನರೇಂರ್ದ್ರ್ರ್ರಾ ಧರ್ನುಸಂಸಕ್ತಾನ್ಸಾ ಅದ್ಮಣಾಂಶ್ಹ ಜಿಘಾಂಸತಿ । 


ಹುಲ 


ಅಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿನಂ ನೀರಮನರಣ್ಯಂ ಚ ಜಫ್ನಿರ್ವಾ ॥೪॥ 


ಸಂಗ್ರಾಮೇ ನಿಹತಸ್ತೇನ ದಶಗ್ರೀವಂ ಸ ಶಸ್ತರ್ವಾ! 
ಉತ್ಪತ್ಸ್ಯ್ಯತಿ ಕುಲೇ ನೀಚ ಪುರುಷೋ ಮನು ನೀರ್ಯರ್ವಾ 1೫೪ 


ಯಸ್ತವಾದಾಸ್ಯತಿ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸಮರೇ ಸಮರಪ್ರಿಯ । 
ಯುಯುಧೇ ಚ ತಥಾ ರಾಜ್ಞಾ ಮಾಂಧಾತ್ರಾ ರಣಶಾಲಿನಾ ॥೬॥ 


೩-೪. ಆ ಬಳಿಕ ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನೂ ಒಳ್ಳೇ ರೂಪವತಿಯರಾದ ಅವರ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಬಲಾತ್ವಾರೆವಾಗಿ ಎ`ದುಕೊಂಡು ಎಂದು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡನು ಆಮೇಲೆ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮೆರಾದ ರಾಜರನ್ನೂ ಧರ್ಮ 
ನಿರತರಾಡೆ ಬ್ರುಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಹಿಂಸೆಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತು ಬಂದನು ಹೀಗೆಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಯೋಧ್ಯಾಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನರಣ್ಯ ರಾಜನನ್ನು ಇವನು ಕೊಂದ. 
ಬಿಟ್ಟನು 


ರಾವಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಶಾನ ೊಟ್ಟನು ಎರೋ ನೀಚ! ಇನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಒಬ್ಬ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯ, ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಅವನು ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೀರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಂದು ಶಪಿಸಿದನು ಕೈಲೂಸ ! ಇದು ರಾವಣನಿಗೆ 
ದೂರೆತ ಮೊದಲನೆಯ ಶಾಪವೆಯ್ಯ ! 


೫ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೆಡಿದೆ ಆ ರಾಜನು ಪ್ರಾಣಬಿಡೆ.ವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ 
ಎಲ್ಲಿ 


೬-೭ ಮುಂದಿ ಮುಂದೆ ಕೇಳುತ್ತಾ ಬಾ! ರಣಚಂಡಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಮಾಂಧಾತೃಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊಡನೆ ಈ ರಾವಣನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕುಪಕ್ರಮಿ 


ಸಿದನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ರಾನಣನನ್ನ ತಡೆದು ಆ 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ೨೨೧1 ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರೈನಂ ವಾರಯಾಮಾಸ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಮಯೂರಸ್ಕ ತತೋ ಯಜ್ಞೇ ಭಕ್ಷಯಾಮಾಸ ವೈ ದ್ವಿರ್ಜು nan 


ಇಂದ್ರೋ ಮಾಯೂರರೂನೇಣ ತಸ್ಮಾದ್ಯ ಜ್ಞಾದಸಂಕ್ರೆಮತ್‌ | 
ಮಯೂರಸ್ಯ ನರಂ ಸ್ರಾದಾನ್ಮೇಘೇ ವರ್ಷತಿ ಸರ್ವದಾ ॥ಲ೮॥ 


ಗಮಿಷ್ಯಸ್ಯತುಲಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಮಮ ನೇತ್ರಗಣಾಕೃತಿಂ | 
ಧಾರಯಿಷ್ಯಸಿ ಲೋಕೆಟಸ್ಮಿನ್ನಲಾವೆಂ ಸುಮನೋಹರಂ ne 


ಸ್ಸ ಕಲಾಸಸ್ಯ ರೂಪೇಣ ಧನಾಧ್ಯನ್ಷೋಟನ್ಯನುಕ್ರಮತ್‌ 
ER ತಸ್ಯ ಸುವಣ್ಣಾಭಂ ಸದ ಡ್ರವೃಂ ಚೆ ತ ಸ wu ೧೦ 1 


ಯುದ್ಧವನ್ನ ನಿಚ್ಚಿಇದನು.. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ರಾವಣನು ಮರುತ್ತ (ಮಯೂರ) 
ರಾಜನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಯಜ್ಞ ಜ್ಲಶುಳೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರುಹ್ಮಣರನ್ನೈಲ್ಲಾ 
ತಿಂದುಹಾಕಿಬಿಟ್ಟನು 


ಆ ಈ ರೀತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲರನ್ನೂ ತಿಂದು ತೇಗಿದೆ ಈ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಾವಿಧ ಮೃಗಪಕ್ಷಿ ರೂಪಗಳಂ ಧರಿಸಿ ಆ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಿಂದ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದರು ಮೊದಲು ಇಂದ್ರನು ನವಿಲಾಗಿ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು ತಾನು ಆ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನವಿಲಾಗಿದ್ದುರಿಂದ ನವಿಲುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ವರವನ್ನ್ನ ಕೊಟ್ಟನು 


೯ ಆ ವರವೇನೆಂದರೆ --ಓ ನನಿಲುಗಳಿರಾ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಮೇಘೋದಯವಾಗಿ ಮಳೆಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಗರಿಗಳನ್ನು 
ಕೆದರಿ (ಬಿಚ್ಚಿ) ಕೊಂಡು ಕುಣಿಯಿರಿ ನಿಮ್ಮ (ನವಿಲು) ಗರಿಗಳಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ 
ನಂತೆ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿರಲಿ ನಿಮ್ಮ ಗರಿಗಳು ಇನ್ನು ಮುಂದ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣಲಿ ಇದೇ ಇಂದ್ರನ ವರ 

೧೦ ಇಂದ್ರನ ಹಿಂದಿ ಕುಬೇರನು ಹೆಂಟಿ ನೇಗೊದ್ದ ವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟನು ತಾನು ಆ ರೂಪವನ್ನು ಆಗ್ಲೆ ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಹೆಂಟೇಗೊದ್ದದ 
ಮೈ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣವಾಗಿರಲೆಂದೂ, ಅದರ ತಲೆಯೂ ಸಹ ಅದೇ ಮೇರೆ ಕಾಂಚನ 
ಸದೃತವಾ ಕರಾ ವರಪ್ರದಾ ನಮಾಡಿದನು 


೧ಬ ತ 


ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೇೋತ್ತರೆಪ್ರಶಾಇಂ | ಪ್ರಥಮಖಂ 4 


ಪ್ರಾದಾದ್ದೃಯಮಮೇಯಾತ್ಸಾ ರಾಜರಾಜೇನೆ ಮಾನನ । 
ವರುಣಶ್ಚ ತದಾ ರಾಜನ್ಹಂಸರೂಪೇಣ ನಿರ್ಗತಃ 1 00 


ಹಂಸಸ್ಯ ಚ ವರಂ ಪ್ರಾದಾತ್ತೋಯೇ ರತಿಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ । 
ವರ್ಣತಶ್ಚಂದ್ರರಶ್ಮ್ಯಾಭೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೨ ॥ 


ಯನೋ ವಾಯಸರೂಪೇಣ ತಸ್ಮಾದ್ಯಚ್ಞಾದಸಾಕ್ರಮತ್‌ । 
ನಾಯಸಸ್ಕ ವರಂ ಪ್ರಾಜಾದಮರತ್ವಂ ನಿನೆಂ ವಧಾತ್‌ 1 ೧೩॥ 
\ 


ಯುಸ್ಮದ್ದ ತ್ರೇನ ಚಾನ್ನೇನ ಘೋರಾ ಮದ್ವಿಷಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಪರಾಂ ತೃಪ್ತಿಂ ಗಮಿಷ್ಕಂತಿ ತದಾ ಪುಣ್ಯೇನ ಯೋಕ್ಸ್ಯಸೇ u ೧೪ ॥ 


೧೧-೧೨ ಕುಬೇರನು ಹೆಂಟೇಗೊದ್ದದ ಆಕಾರದಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ ಅವನ 
ಜತೆಯನ್ನೇ ಕಾದಿದ್ದು ವರುಣನು ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಆಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ 
ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಿಂದ ಹೊರಟನು ಆದಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಇಂತು ವರಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಎಲೈ ಹೆಂಸಗಳಿರಾ, ನನ್ನಲ್ಲಿ (ನೀರಿನಲ್ಲಿ) ನೀವು ಇನ್ನು 
ಮುಂಡೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮೈಬಣ್ಣ ವು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶುಳ್ರ 
ವಾಗಿ (ಬಿಳುಪಾಗಿ) ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಲಿರಲಿ 


೧೩. ಮರುತ್ತರಾಜನ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಿಂದ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಟಾಗ ಕಾಗೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನಾದುದರಿಂದ ಆ ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ, ಎಲೈ 
ಕಾಗೆಗಳೇ!' ನಿಮ್ಮನ್ನಾರೂ ಕೊಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ನೀವು ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾಗಿಯೇ ಇರಿ, 
ಎಂದು ವರಕೊಟ್ಟನು (ಅಮರದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ ಚಿರಜೀವಿಯೆಂದು ಹೆಸರಿದೆ.) 


೧೪ ಮತ್ತು ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯಮನು ಹೇಳುವನು --ನನ 
ಗೋಸ್ಕರ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೋ ಅಂಧವನು ನಿಮಗೇ ಆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಲಿ ನೀವು ಆ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಾದರೆ ನಾನು ತೃಪ್ತ 
ನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ವರವನ್ನೂ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿಮಗೂ ಆ ಪುಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗ ಬರಲಿ 


ಅಧಾ ಯೆ ೨೨೧ ನಿಷ್ಟ ರ್ಮೊ ತ್ತರ [oppo 
ಟ್ಟ v 


ವಶ್ಚ್ಯಧ್ವಂ ಬಲಿದಾತ್ಮಣಾಂ ದಿಗ್ಬೇಶಗತಚೇಷ್ಟಿತೈಃ । 
ಶುಭಾಶುಭಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ತತ್ರಾತಿಥ್ಯಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೫ ೧ 


ವಜ್ರತುಂಡುಶ್ಚ ಯೇ ಕಾಕಾ ಘೋರಾಮದ್ವಿಷಯೇ ಸಿ ಸ್ಫಿತಂ॥ । 
ಬಲಿಪಿಂಡುಶ್ಚ ದಾತ್ಮಣಾಂ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತತಃ ಶಿವಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಮರುತ್ತಯಚ್ಞೇ ವಿತ್ರಾಸಂ ಜನಯಿತ್ವಾ ದಿವೌಕಸಾಂ | 
ಬಭ್ರಾಮ ವಸುಧಾಂ ರಾಜಾ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಪ್ರತಾಪರ್ನಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ದದರ್ಶ ಸ ತದಾ ಕನ್ಯಾಂ ತಪಸ್ಯಂತೀಂ ಮದತ್ತವಃ । 
ರೂಪೇಣಾಪ್ರತಿಮಾಂ ಲೋಕೇ ಯೌವನೇ ಪ್ರಥಮೇ ಸ್ಕಿ ತಾಂ ॥೧೮॥ 


೧೫ ನಿಮಗೆ (ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ) ಬಲಿರೂಪವಾಗಿ (ಕಾಕಬಲಿ) ಹಾಕಿದ ಅನ್ನ 
ದಿಂದ ನೀವು ತೃಪ್ತರಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಬಲಿಯನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರಿ --ಎಲ್ಛೆ ಮನುಷ್ಯರಿರಾ, ನೀವು ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಅನ್ನವನ್ನು ನಾವು ದೇಶದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ನೀವು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುವಿರೋ ಅವರ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ ಆತಿಧ್ಯಮಾಡಿಸುತ್ತೀ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿರಿ 


೧೬ ಮತ್ತೆ ಯನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ದಂತೆ ಕೊತ್ಕುಳ್ಳ ಕಾಗೆಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಇನ ಆ ಕುಸರಾಜರು ಬಲಿ (ಶ್ರಾದ್ದ) 
ಪಿಂಡೆಗಳನ್ನು ಪಿತೃಗಳ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಹಾಕುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಂಗಳಪರಂಸರೆಗಳ 


ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ 

೧೭ ಶೈಲೂಷರಾಜ ! ಕೇಳು ಮೇಲೆ ಬರದಂತೆ ವ.ರುತ್ತರಾಜನ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೆದರಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರೂಸೆ 
ಗಳ gy ಆಜಾ ಹೊರಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಆ ಸ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರಾಜ ನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಾಡಿದನು ಫಿ 

೧೮ ಭೂಮಂಡಲ ಸಂಚಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು, ಆಗ ತಾನೇ ಪ್ರಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಒಬ್ಬಳು ಅಸ್ರತಿಮ ಸುಂದರಿಯಾದ ಹುಡುಗಿಯು ಮಹತ್ತರವಾದ 
ತೆಐಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದನು 
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ದಶಗ್ರೀನಃ ಸ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಲೋಕೆಸುಂದರೀಂ । 
ಕಾತ್ವಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಚಾಸ್ಮಿತಾ ಯೌವನೇ ತಪಃ ॥೧೯॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯ ತುಸಾ ಕನ್ಯಾ ಸತ್ಯಂ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ । 


ವ 
ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಸುತೋ ವಿದ್ವಾನ್ಪಿತಾ ನುಮ ಕುಶಧ್ವ ಜಃ ॥ on 


ವೇದಾಭ್ಯಾಸಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ ತೆಸ್ಕಾಹಂ ನೃಸಬಾಂಧವ | 
ಸುತಾಪರಾ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ತತ್ಸತ್ನಾ ಬಂ ವಿದಿತಾ ತಥಾ » On 


ನಾನ್ನೂ ನೇದನಶೀತ್ಯೇವಂ ಖ್ಯಾಶಾ ಲೋಕೇಷು ರಾಕ್ಷಸ । 
ನಿಷ್ಣೋರ್ಮಯೇಯಂ ದಾತವ್ಯಾ ತಸ್ಕಾಸೀನ್ಮೇ ಪಿತುರ್ಮತಿಃ  ॥ ೨೨ 1 


೧೯ ಆ ರಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾವಣನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದುದೇನೆಂದರೆ 
ಓ ಮನಮೋಹಿನಿಯಾದ ಮಾನಿನಿಯೇ, ಒಳ್ಳೇ ಯೌವನ ಸುಸನ್ನಳಾದ ನೀನು 
ಯಾರು? ಈ ಭೋಗಾರ್ಹವಾದ ಈ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಂತಹ 
ಘೋರ ಶಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವಿ? 

೨೦-೨೧ ರಾವಣನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸ್ಕೈಯ ತನ್ನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನೊಡನೆ ನಿಜವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು ನಾನು ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರ 
ಮಗನಾದ ಕುಶಧ್ವಜನ ಮಗಳು ನನ್ನ ತಂದೆ ವೇದಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಸುವಿಸಿದಳು ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ವೇದವತಿಯೆಂದು ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದರು. ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆಯು ವೇದವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವೇದ್ಯನಲ್ಲದ ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದನು. 


೨೨ ಈ ಮೇರೆ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಶೂಭು 
ವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ತನಗೆ ನಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಲು, 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು ಆಗ ಆ ಶಂಭುವು 
ಮಹತ್ತರವಾದ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದು 
ಹಾಕೆಬಿಟ್ಟನು 
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ಮಡ್ಕಾಚನ: ನಿರಸ್ತೇನ ದೈತ್ಯನಾವೇನ ಶಂಭುನಾ । 
ಹಿಕಾ ಮನು ಹತೋ ರಾತ್ರೌ ತಮಾಲಿಂಗ್ಯ ನಿಭಾವಸುಂ iW AH 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಜನಯಿತ್ರೀ ಮೇ ಯಥಾಾಹಂ ನಿಧೃತಾ ಚಿರಂ । 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಸ್ಕ ಪಿತುಃ ಕಾಮಂ ಸ್ವಾಹಂ ಸತ್ಯಮಭೀಪ್ಸ್ಮ್ಯತೀ ॥ ೨೪ 


ಆರಾಧಯಾಮಿ ತಪಸಾ ಸತ್ಯರ್ಥಂ ಮಧುಸೂದನಂ । 
ತತಸ್ತಾಮಬ್ರನೀದ್ರಕ್ಷೋಮಾ ತ್ವಂ ಕ್ಲೇಶೇ ಮತಿಂ ಕೃಥುಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಭನಸ್ವ ಮೇ ವರಾರೋಹೇ ಭಾರ್ಯಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸುಂದರಿ । 


ರೂಪಸ್ಯ ವಯಸಶ್ಚೈವ ನಾನುರೂವಂ ತಪಸ್ತನ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಾಂ ಕೃತ್ವೋಪರತೋ ಮನ್ಯೇ ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ ವಿಶ್ವಕೃತ್‌ | 


ವೆ 


ನ ಹಿ ರೂಪೋಸಮಾ ತ್ವನ್ಯಾ ತಥಾಸ್ತಿ ಸದೃಶೀ ಯತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩ ನನ್ನ ತಂದೆಯ. ಮೈತಮಗಳು ನನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ಸಹ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಚಿತುಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಎಸೆಹಗವನನಿಧಿಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಸ್ತ್ರಯಾಣಬೆಳಸಿದಳು * 

೨೪-೨೫ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ತಂಜತಾಯಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಸರಲೋಕಗತ 
ರುದ ಮೇಲೆ ನುನು ಅವರ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಯವೇ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತು ಆ ಮಧುಸೂದನನನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ ಇದೇ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವೆಂದು ವೇದವತಿಯು 
ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು 

೨೬೭ ವೇದವತಿಯು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನಿಂತೆಂದನು --ಎಲೆ 
ಹುಡುಗಿ! ನೀನು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ದೇಹವನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ಕ್ಲೇಶವನ್ನೇಕೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ 
ಲಿರುನೆ? ನೀನು ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ರೂಪಯೌವನವೂ ತಪಸ್ಸೂ ಸಾರ್ಧಕ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು 

೨೭. ನಿನ್ನಂತಹ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಇದುವರಿಗೆ ನಾನು ತ್ರಿ ರೋಕದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯ 
ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಇನ್ನಾರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸ 
ಬಾರದೆಂದು ವಿಶ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕುಳತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದೆ 


& 


201 


ವಿಸ್ಸುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ " ವ್ರಥಮಖಂಡ 


ಸಂಪೂರ್ಣಾಕಾಂತಿಮತ್ಕೌಮ್ಯಂ ವದನಂ ತೇ ವರಾನನೇ । 
ಸಕೆಲಂಕೇನ ಚಂದ್ರೇಣ ಕಥಮಾಪಮ್ಯಮರ್ಹತಿ ॥೨೮॥ 


ಭನ ಭೂಷಣ ಜಾತಾನಾಂ ಭೂಷಣಂ ತ್ವಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ ; 
ವೃಣೇಷ್ವಂ ಮಾಂ ವರಾರೋಹೇ ಪತಿತ್ವೇ ವರವರ್ಣಿನಿ ॥೨೯॥ 


ಆಕ್ರಮ್ಯಾಕ್ರಮ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಪ್ರಧಾನಾ ಯಾ ಮಯಾ ಹೃತಾಃ । 
ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕುರುಷ್ವ ಸರ್ವಾಸಾಂ ತಾಸಾಂ ಸ್ವಾಮ್ಯಮನಿಂದಿತೇ H ao 


ಜಟಾಮಾಲಾಜಿನಧರೀ ತ್ವಮೇವಂ ರತಿವರ್ಧಿನೀ । 
ನೆ ಜಾನೇ ಮಂಡನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಥಂ ಭೀರು ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥1&೩೧॥ 


3೮ ಎಲೌ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಸೋಡಕಕಲಾ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ನಿಷ್ಟಲ್ಮಸವಾದ ಮುಖಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಳುಕ 
ಸಹಿತನಾದ ಚಂದ್ರನು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಸರಿಸಮನಾದಾನು ? 


೨೯. ಎಲೌ ಮಂದಹಾಸಿನಿಯೆ! ನಿನ್ನ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ರಾಶಿರಾಶಿ ಒಡವೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಭೂಷಣವುಳ್ಳುದಾಗಿದೆ. ಎಲ್‌, ಮತ್ತಕಾಶಿನಿಯೇ, 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಗಂಡನನ್ನಾಗಿ ವರಿಸು. 


೩೦ ನಾನು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಬಿಡದಂತೆ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಹಿಡಿದು ತಂದು ನನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ನೀನು ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿನಿಯಾಗಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಅಂಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೋ 


೩೧ ನಿನ್ನ ಜಟಿಗಳೇನು? ಹಾರಗಳೇನು? ಮೃಗಚರ್ಮಗಳೇನು ೨ ಇನೆ 
ಲ್ಲವೂ ರಕಿನರ್ಧಿನಿಯಾದ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಇಂತಹ ಸರಮಸುಂದರಿಯಾದ ನೀನು 
ಹೀಗೇಕೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೋ ನಾನು ಬೇರೆ ಕಾಣೆನು 


26೨ 


ಅಭ್ಯಾಯ3೨- ನಿಷ್ಣು ಭನೊ- ೇತ್ತರಪ್ರೆರುಣಂ 


ರೂಪೇಣ ವಯಸಾ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಮಾ ತಥೈವ ಗುಣಸಂಪದಾ । 
ನಿಕ್ರನೇ ನೇ ವರಾರೋಹೇ ನ ಸಮೋ ಹಿ ಜನಾರ್ದನಃ ೩&೨ 


ಜನ್ಮ ತಸ್ಯ ನ ಜಾನಂತಿ ವರೇಭ್ಯೋ ಯೇ ಪರೇ ಜನಾಃ । 
ಕೇನ ತ್ರಮಕುಲೀನೇನ *0ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಸುಂದರಿ ॥ ೩೩ ॥ 


ಅನಿಂದ್ರಂ ಲೋಕಮಿಚ್ಛಂತೀ ಸುರಾಣಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ । 
ಹತಾ ಯೇನಾನುವೃತ್ತೇನ ಯೋಸಿತ್ಕಾವ್ಯಾರಣಿಃ ಪುರಾ ॥ ೩೪॥ 


ಪುರಾಣಾ ಯೇ ಜಗತ್ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತೇಭ್ಯಃ ಪೂರ್ವತರಾಶ್ಚ ಯೇ । 
ತೇಭ್ಕೋಃಪ್ಯತಿ ಪುರಾಣಂ ತಂ ಭರ್ತಾರಂ ಕಥಮಿಚ್ಛಸಿ ! ೩೫ ॥ 


೩೨ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು ನೀನಾರನ್ನ ಕುರಿತು ತನಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿರುವಿಯೋ ಆ ಜನಾರ್ದನನು ರೂಪದಿಂದಲಾಗಲೀ, ವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲಾಗಲೀ, 
ಸಂಪಕ್ತಿಸಿಂದಲುಗಲೀ, ಗುಣಗಣ ಸಂವತ್ತಿನಿಂದಲಾಗಲೀ, ಶೌರ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ನನ್ನ 
ಸರಿಸಮಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬರಲಾರರು 


೩೩ ಇವನು ಯಾವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೆಂದು, ಪರಾಶ್ಸರ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವವರೂ ಸಹ ಇದುವರಿಗೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಇಂತಹ ಕುಲವಿಹೀನನನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನೀನೇನು ಶಾನೇ ಮಾಡೀಯೆ” 


೩೫.  ಡೇವತೆಗ$ಗೆ ಹಿತಮಾಡಲಿಚ್ಚಯಿಂದ ಇವನನ್ನ ನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಹೋದ ಕಾವ್ಯಾರಣಿಯೆಂಬ ಹಂಗಸು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಮರಣಹೂಂದಿದಳು 


೩೫ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಮುದಕರಿರುವರೋ, ಅವರಿಗಿಂತ 
ಪೂರ್ವಿಕರು ಅದಷ್ಟು ಮಂದಿ ಮುದುಕರಾಗಿದ್ದರೋ, ಅವರಿಗಿಂತ ಎನ್ಟೆಷ್ಟೋ ಮುಂಜಿ 
ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣು ಮುದ.ಕರಿದ್ದರೋ, ಅಂತಹ ಮುದುಕರ ಮಂದೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಜನಾರ್ದ 
ನನು ಬಲು ಮುಪ್ಪಿನ ಮುದುಕನು ಇವನಿಗೆ -ಎಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಾಗಿದೆಯೋ ಅದು 
ಇದುವರಿಗೂ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದೇ ತಿಳಿಯದು ಇಂತಹ ಪುರಾಣಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ನೀನ. ಹೇಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿರುವಿ? ಹೇಳು. 


20೨ 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವರದಾನೇನ ಯಸ್ತ್ವನಥ್ಯೋ ದಿವೌಕಸಾಂ । 
ತೇ ದೈತ್ಯನಾಥಾಃ ಸಬಲಶೃದ್ಮನಾ ತೇನ ಘಾತಿತಾಃ ॥ ೩೬! 


ತತ್ಸ್ರತಾಪನಿನಿಷ್ಟೇನ ಚೇತಸಾ ರಕ್ಷಸಾಂ ಶ್ರಿಯಂ । 
ಯೋ ಬಿಭರ್ತೃಪಿ ತಾಂ ತೇನ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಭಾಮಿನಿ ॥ ೩೭ ॥ 


ವೃದ್ಧೇಭ್ಯೋ ನ ಶ್ರುತಂ ತಸ್ಯ ತ್ವಯಾ ರೂಪಮನಿಂದಿತೇ । 
ವಿದಿತಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ನಿಶ್ವರೂಪಧರಸ್ತ್ವಸೌ ॥ ೩೮ ॥ 


ಶೇಷಾಹಿಭೋಗಪರ್ಯಂಕೇ ತೇನ ತ್ವಂ ಶಯಿತಾ ಸಹ । 
ಸವಿಷ್ಕೆರ್ಭೊಗನಿಶ್ಚಾಸ್ಯೆಃ ಪರಾಂ ಗ್ಲಾನಿಮುಖೈಷ್ಯ ಸಿ HAF 


೩೬ ಇನ್ನೂ ಅವನ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ಇವನು ಬಲು ಮೋಸ 
ಗಾರನು. ಯಾವನಾದರೂ ಶೂರನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಮರಣವೇ ಆಗ 
ಬಾರದೆಂದು ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೆ, ಅಂತಹ ವೀರರಾಕ್ಷಸ ರಾಜರನ್ನು ಇವನು 
ಎಂಥದೋ ಒಂದು ಹೀನವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದ 
ಗೌರವವನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ 

೩೭ ಇನ್ನೂ ಅವನ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕೇಳು ಇವನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಕೊಂದು ಕೊಂದು ಅವರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವುದೊಂದೇ ಹೊರತು, ಅದನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಂತೂ ಅವನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ ಇಂತಹ ಅಯೋಗ್ಯನನ್ನು 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀನೇನು ತಾನೇ ಸುಖಸಟ್ಟೀಯೆ ? 

೩೮. ಎಲಾ ಪಂಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಳೇ! ಯಾರಾದರೂ ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣು ಮುದುಕ 
ರನ್ನು ಕೇಳಿ ನೋಡು ಅವನ ರೂಪನೆಂತಹುದೆಂದು ಅವರು ಹೇಳುವರು ಇವನು 
ವಿಶ್ವರೂಪಧರನೆಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಲೋಕವೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದು. 


ರ೯. ನೀನು ಅವನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ ಕೊಂಡರೆ ನಿನಗೆ ಒದಗುವ ಕಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ಆ ಶೇಷಶಾಯಿಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆದಿಶೇಷನ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಅದೇ ಅವನು ಮಲಗುವ ಮಂಚ ಆ ಸರ್ಪಶಯನದ 
ಮೇಲೆ ನೀನು ಅ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಾಗ, ಆ ಹಾನಿನ ವಿಷಮಿಶ್ರಿ ತವಾದ 
ನಿಶ್ವಾಸ (ಉಸುರು) ವಾಯುವು ನಿನಗೆ ಬೀಸಿ ನೀನು ಬಹಳ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 


2೧4 


ಅಧ್ಯಾಯ೨೨೧] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಕಂರಗ್ರಹೇಣ ನಿಹತೌ ಯೇನ ತೌ ಮಧುಕ್ಸೆಟಿಭೌ । 


ಕಥಂ “ರಗ ಹಂ ತಸ್ಯ ಸಮುಸೈಷ್ಯಸಿ ಸುಂದರಿ von 

ಹಿರಣ್ಯ ಕತಿಪುರ್ಯೇನ ನಖ್ಯೆರುತ್ಪಾ$್ರಿಂತೆಜೀವಿತಃ । 

ಕಥಂ ರತ್ಕಂತರೇ ತಸ್ಯ ನಖಾಘಾತಂ ಸಹಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೪೧ ॥ 

ತಸ್ಮಾದ್ಭಾನಂ ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಚಾರುಗಾಶ್ರಿ ಜನಾರ್ದನೇ । 

ಭಜಸ್ವ ಭೆಜಮಾನಂ ಮಾಂ ಚಿರಂ ಪ್ರೀತಿಮುವಾಸ್ಲುಹಿ ॥೪೨॥ 
1 ನೇದನತ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಗುಣಾ ಏವ ಸುರೇಶಸ್ಯ ದೋಷಾಸ್ತೇ ರಜನೀಚರ । 


ಜಗತ್ಸ್ರಕಾಶಕಾ ಭಾನೋರುಲೂಕಸ್ಕೇವ ರಶ್ಮಯಃ ॥೪೩॥ 





೪೦ ಅವನ ಕಂರಾಲಿಂಗಥಿಂದ ಮಧುಕೈಟಭರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾಣ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದರು ಆ ರಾಕ್ಷಸರೇ ಅವನ ಕಂರಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಮಡಿದಿರುವಲ್ಲಿ ಸುಮ 
ಕೋಮಲೆಯಾದ ನೀನು ಅವನ ಕಂರಾಲಿಂಗನವನ್ನು ಯಾವ ಥೈರ್ಯದಿಂದ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ನಿಯೋ, ನಾನು ಬೇರೆ ಅರಿಯೆನು 

೪೧ ನರಸಿಂಹಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿನ ಉಗುರು 
ಗಳಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಪಾ ್ರಾಣವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ವರದನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಂಭೋಗಮಾಡುತ್ತಿ ಫಿ ನಿನ್ನ ಸ್ತನಗಳ ಮೇಲೆ 'ಸಖಕ್ತಿತ 
(ಉಗುರಿನ ಗುರುತು) ಮಾಡಿದರೆ ಅದನ್ನು ನೀನೆಂತು ಸಹಿಸಬಲ್ಲೆ? 

೪೨ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ, 
ಅವನನ್ನು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಲಗ್ಗಮಾಡಿಕೊ ಇದರಿಂದ ನೀನು ಬಹಳ ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ 

೪೩. ಈ ಮೇರೆ ನುಡಿದ ರಾವಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವೇದವಕಿಯು 
ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ -- 

ಎಲೋ, ಹುಲುರಕ್ಕಸ! ಆ ಭಗವಂತನ ಸಕಲ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ನೀನು 
ದೋಷತ್ವೀನ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿ ಯೆ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದೆ, ಗೊಚೆಗೆಳು ಜಗತೆ ತ್ರಕಾಕಕನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳನ್ನುದೂಷಿಸುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತ ಲಿಪಿ 


(ವಿ 
ರ 
ul 


ಪಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಕಿಂ ತ್ವಯಾ ಸಹ ನಾದೇನ ವರಣೀಯಃ ಸ ಮೇ ಪ್ರಭುಃ । 
ಯಾದೃಶಸ್ತಾದೃಶೋ ವಾಪಿ ಪತಿಶ್ವೇ ರಜನೀಚರ ॥ ೪೪॥ 


ಇತಿ ನೇದವಶೀವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೋಪಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಕಾಮೇನ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಸ್ತಾಂ ಕೇಶಸಾಶೇ ಪರಾಮೃಶತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


ತ್ವಯಾ ಸಂಘರ್ಷಿತಾ ಪಾಪ ಪ್ರನೇಕ್ಸಾ ಹಡು ಹುತಾಶನಂ । 
ಆತಾ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ವಧಾರ್ಥಂ ೬ 3 ತಥಾ ತವ ॥ ೪೬॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಚಿತಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಜಾತನೇದಸಂ । 
ಭೂಯಃ ತಾ ಜಾ ತನ್ನಾ ಜನಕಸ್ಯ ಮಹಾತ ನಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಛಲ ಅಯೋಗ್ಯನಾದ ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಆ 
ಲೋಕನಾಯಕನು ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಇರಲಿ ನಾನು ಅವನನ್ನೇ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನೇ ವಿನಹ ಇತರರಾರನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದ 
ತಿಳಿದುಕೋ 


೪೫. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವೇದವತಿಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಬ್ಬೊಡ 
ನೆಯೇ ರಾವಣನಿಗೆ ಬಹು ಕೋಪ ಬಂದು, ಕಾಮುಕನಾದ ಆ ರಾವಣನು ಅವಳ 
ಜಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು 


೪೬ ಆಗ ವೇದವತಿಯು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ, ಎರೋ ಪಾಪಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಹಸ್ತ 
ಸ್ಫರ್ಶವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಬಿಡುತ್ತೀನೆ ಮುಂದೆ ಇದೇ 
ಬ ಅಯೋನಿಜಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಿನ್ನನ್ನು ವಧೆಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪೭ ಹೀಗೆ ಹೇಳು ಹೇಳುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ದ 
ಪಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿಸಿ ಆ ವೇದವತಿಯು ಅಗ್ನಿ ದೇವರಿಗೆ ತನ್ನ ಜೀಪ 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಳು ಅದೇ ನೇದವತಿಯೇ ಮುಂದಿ. ಜನಕನ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿ 
ಶುದ್ಧಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೇಗಲಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು ಆ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಜನಕಮಹಾರಾಜಧು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದನು 
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ಅಧ್ಯಾಯತಿ ೨೧] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಅಯೋನಿಜಾ ನುಹಾಭಾಗಾ ಕರ್ಷತೋ ಯಜ್ಞಮೇದಿನೀಂ । 
ಭರ್ತಾರಂ ತಪಸಾ ವಿಷ್ಣುಂ ರಾಮಂ ಲಬ್ಧವತೀ ಯಥಾ ॥೪೮॥ 


ಯಸ್ಯಾ ಅರ್ಥೇ ಸ ರಾಮೇಣ ದಶಗ್ರೀವೋ ಹತೋ ರಣೇ । 
ಲೋಕೋಪವಾದಭೀತೇನ ದೆಕಸ್ರೀವಗೃಹೋಷಿತಾ ॥೪೯॥ 


ಅತಃ ಪತ್ನೀ ಸರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಸೀತಾ ಭೂಯೋ ಜನೇಶ್ವರ । 
ವಾಲ್ಮೀಕೇರಾಶ್ರಮೇ ಸಾ ತು ಪ್ರಸೂತಾ ದಾರಕದ್ವಯಂ 1೫೦॥ 


೪೮ ಓ! ಕ್ಯ ಲೂಷರಾಜನೇ ! ಕೇಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜನಕ 
ಮಹಾರಾಜನು ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಉಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ 
ಅಯೋನಿಜೆ (ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದೆ ಇದ್ದವಳು) ಯಾದ ಸೀತೆಯು 
ದೊರೆತು ಜನಕನ ಮಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರಪುರುಸನಾದೆ ಶ್ರೀ 
ರಘುರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ಗಂಡನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದಳು 


೪೯. ಮುಂದಿನ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿಯೇ ಇರುವಿ 
ಯಪ್ಪೆ? ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾನಣನು 
ಸನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದು ಜಾನಕಿ (ವೇದವತಿ) ಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ 
ವೃತ್ತಾಂತವೂ, ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸುಗ್ರೀವಸೈನ್ಯ ದೊಡನೆ ಹೋಗಿ, ಲಂಕಾಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ 
ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದುದೂ ಲೋ ಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೌ 
ಇಡಿಯಸ್ಟೆ? 


೫೦. ರಾಮನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ರಜಕನು ತನ್ನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯೆ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಾತ 
ನಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುನಃ ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದೆವನಾಗಿ, ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದುದ, ಅಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಹಿಗಳಿಂದ ಪೋಷಿತಳಾಗಿ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಖಸಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತ ಸಮಾಚಾರವೂ ಸಹ ಉತ್ತರರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೇ ಇಜೆ 


ನಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣಿಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


ಕುಶಂ ಲವಂ ಚ ವಿಕ್ರಾಂತ್‌ ಯಯೋಃ ಸರ್ವಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ಕೃತಾಃ । 
ನಾಲ್ಮೀಕಿನಾ ಮಹಾಭಾಗೌ ವೇದಮಧ್ಯಾಪಿತೌ ಯಥಾ ॥೫೧॥ 


ಪ್ರಕರ್ಷಂ ಚ ಧನುರ್ನೇದೇ ಸಾರಂ ನೀತೌ ತು ತೌ ಶಿಶೂ । 
ವಾಲ್ಮೀ*ನಾ ತಥಾ ಕೃತ್ವಾ ರಾಮಸ್ಕ ಚರಿತಂ ಶುಭಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಪಿತೌ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸ್‌ ದಾರಕೌ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನೌ । 
ಅಗಾಯತಾಂ ತತಸ್ತೌ ತು ರಾಮಯಚ್ಞೇ ಕುಮಾರಕ್‌ಾ ॥ ಕ ॥ 


ರಾಮಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ರಾಮಸ್ಯ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತೌ । 


ತಸ್ಮಾತ್ಕಾವ್ಯಾತ್ತು ವಿಜ್ಞಾಯ ಪುತ್ರೌ ತೌ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನೌ ॥ ೫೪ ॥ 


೫೧. ಈ ಮೇರೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಲವಕುಶರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಜಾತಕರ್ಮ, ನಾಮಕರಣ, ಅನ್ನ 
ಪ್ರಾಶನ, ಚೌಶೋಪನಯನಾದಿಗಳನ್ನು ವೇದವಿಸಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿ ತಾವೇ ಆ ಬಾಲಕ 
ರಿಗೆ ವೇದವೇದಾಂಗಾನಿ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಸಿದರೆ. 


೫೦ ಆ ಬಳಕ ಉಪಕ್ರಮೋನಸಂಹಾರಕ್ರಮಗತನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಶೃತಿ 
ಯೋಚಿತವಾದ ಧನುರ್ವೇದವನ್ನೂ ಸಹ ಕಲಿಸಿದವರಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಿತ್ರ 
ಯನ್ನು ರಾಮಾಯಣ (ಆದಿ) ಕಾವ್ಯರೂಸವಾಗಿ ರಚಿಸಿ ಅದನ ಆ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ರರಿಗೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿಸಿದರು 


೫೩. ವಿಶಲನಯನರೂ ಪರಮಸೆಂದರರೂ ಅದ ಆ ಮಕ್ಕಳೀರ್ವರೂ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟರಾಗಿ ಆ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನು 
ನಾನಾವಿಧ ಮಧುರರಾಗಾಲಾಪನೆಗಳಿಂದ ರಾಮನ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿದ್ದ ಪ್ರಚಂಡಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡಿದರು 


೫೪ ಶ್ರಿಯಃಸತಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ |ನಿಂತುಕೊಂಡು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕೊನೆಯವರಿಗೂ ಹಾಡಿದ 
ರಾಮಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ರಾಮನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ಆ ಕಾವ್ಯಶ್ರವಣದಿಂದ ಈ 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶನರಾದ ಪುತ್ರರೀರ್ವರೂ ತನ್ನವಗೆಂದೇ ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು 
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ಆಧ್ಯಾಯ೨3೯] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಯಜ್ಞೇ ತಾಂ ಚೆ ತಥಾಭೊತಾಮಾನಯಾನಾಸೆ ಸತ್ತೆರಃ । 
ಉವಾಚ ಚ ನರಾರೋಹಾಂ ಪ್ರತ್ಕಯಂ ಕುರು ಮೇ ಶುಭೇ 8೫೫ ॥ 


ರಾಮಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೀತಾ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಯಥಾಃಹಂ ರಾಘವಾದನ್ಯಂ ಮನಸ್ಕಾಸಿ ನ ಕಾಮಯೇ ॥ ೫೬ ॥ 


ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಮೇ ದೇವೀ ನಿನರಂ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತು | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇತು ಭುನಂ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಸಮುತ್ಸಿ ತಂ ॥ ೫೭ n 


ಧೃತಂ ಸಿಂಹಾಸನಂ ನಾಗೈಸ್ತ ಫ್ರೈ ನಾಮುಪವೇಶಯತ್‌ | 
ಸ್ವಯಂ ವಸುಮತೀ ಜೀವಿ ಪಾತಾಲಂ ಸಾ ತೆಕೋ ಗೆತಾ 1 ೫೮ ॥ 


೫೫%. ಈ ವಿಷಯವು ವ ನಸ್ಸಿಗೆ ಮಂದಟ್ಟಾ ಮೊಡನೆಯೇ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನೂ ಲವಕುಶರನ್ನೂ ವಾ ಲ್ಮ್ರೀಕ್ಯೂಶ್ರ ಮಡ್‌ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಯಾವೇಶಿತಚಿತ್ತನಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಈ 
ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನವರೇ ಎಂದು ಏನಾದರೊಂದು ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡೆಂದ. 
ಹೇಳಿದನು 


೫೬ ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಸಾಲೋಕಮಾತೆ, ಸೀತಾಮಾಕೆಗೆ 
ಬಹಳ ಅಸಮಾಧಾನವಾಗಿ, ಇದು ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ರಾಮನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಮೂರನೆಯ. ಪರೀಕ್ಷಯೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಂದಟ್ಟಾಗಿ ಇನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರ 
ಬಾರದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಒಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು 


೫೭. ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಭೂಜೀವಿಯ ಮುಂದೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡು ಇಂತು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು --ಅಮ್ಮಾ ! ತಾಯಿ! ನಾನು ಸತ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ, ಕಾಯೇನ-ವಾಚಾ-ಮನಸಾ ರಾಮನ ವಿನಹ ಅನ್ಯನನ್ನು ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯ. 
ದಲ್ಲೂ ಚಿಂತಿಸದೇ ಇರುವುದು ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನೀನು ದಾರಿ 
ಬಿಟ್ಟೆ ನನ್ನನ್ನ ನಿನ್ನೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದು (ಎಳೆದು) ಕೊಂಡು ಬಿಡು (ನಾನಿನ್ನು 
ಭು.ಶೋಕದಲ್ಲಿರೆಲಾರಿನಮ್ಮಾ 1 


೫೮ ವಾಚಕರೇ! ಆಗ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಶಾಂತಚಿತ್ತದಿಂದ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನೇನ ಪತತಾ ಪುಷ್ಪವರ್ಣೇನ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ತಸ್ಯಾಂ ಭೂಮಿ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಯಾಂ ರಾಘವಂ ಕ್ರೋಧಸಂಯುತಂ ॥೫೯॥ 


ಸಾಂತ್ವಯಾಮಾಸ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕೃತಃ | 
ರಾಮೋಃಜಹಿ ಕೃತ್ವಾ ಸೌವರ್ಣಿೀಂ ಸೀತಾಂ ಪಶ್ಚ್ನೀಂ ಯಶಸ್ವಿನೀಂ ॥೬೦॥ 


ಈಜೇ ಯಜ್ಞೈರ್ಬಹುವಿಧೈಃ ಸಹ ಭ್ರಾತೃಭಿರಚ್ಯುತಃ । 
ನಾಸದ್ಭಯಂ ನ ನಿಧನಾ ನ ಚ ವ್ಯಾಲಕೃತಂ ಭಯಂ ॥೬೧॥ 


ಕೇಳಿರಿ ಸೀತೆಯ ಮ.ಖದಿಂದ ಈ ಮಾತು ಹೂರಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಭೂಮಿಯ 
ಎರಡು ಪಾಲಾಗಿ ಬಿರಿದುಹೋಯಿತು ಆರೀತಿ ಬಿರಿದು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟ ಈ ಭೂಗರ್ಭ 
ದಿಂದ ಎಂಟು ಆನೆಗಳಿಂದ ಹೊರಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದು ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನವು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ 
ಬಂದಿತು ಆ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ ಭೂದೇವಿಯೇ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಳು ಸಿಂಹಾಸನವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಮ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತೊಡನೆಯೇ 
ಭೂದೇವಿಯ, ಭೂಜಾತೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಆಲಂ 
ಗಿನಿ ಬರಸೆಳೆದು ಆ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ, ಆ ಸಿಂಹಾಸೆ 
ನವು ಭೂಗರ್ಭದೊಳಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ, ರೆವ್ಸೆಮುಚ್ಚು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಟು ಹೋಯಿತೆ. 


೫೯ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ಸೀತು ಭೂಪ್ರನೇಶಕಾಲದ್ಲ) ದೇವತೆಗಳು ಎಡೆ 
ಬಿಡದೆ ಹೂಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದರು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಾಮನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದನು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಮಗಳೂ ಸೇರಿ ತನಗೆ ಪೇಳದೆ ಕೇಳದೆ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದುದನ್ನು, ಭಗರ್ವಾ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು (ರಾಮನು) ನೋಡಿ ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲ ರುದ್ರನಂತೆ ಕ್ರೋಧ ಪರವಶನಾದನು 


೬೦. ಕ್ರೋಥೋದ್ದೀಪಿತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಕಲ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿಹೋದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಭಗವಂತನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಭವಿಸ್ಯತ್ಯಾರ್ಯ 
ಗೌರವವನ್ನು ಆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವನ ಕೋಸವನ್ಮಿಳಿಸಿದನು. 

೬೧-೬೨ ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಏನೂ ತೋರದೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮೌನವಾಗಿದ್ದು 
ಇನ್ನು ಯಜ್ಞವು ಕೆಟ್ಟುಹೋದೀಶೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಸೀತಾದೇನಿಯ ಆಕೃತಿಯಂತೆ 
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ಅಧ್ಕಾಯ3೨೧| ಇಷ್ಟು ಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪ್ರರಾಣಂ 


ನ ಚೆ ವ್ಯಾಧಿಕೃತಂ ಕಿಂಚಿದ್ರಾಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ । 
ಆಜಾನುಬಾಹುರ್ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಿಂಹಸ್ಕಂಧೋ ನರೇಶ್ವರಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ಪೃಧ್ವೀಂ ಸಸಾಗರಾಂ ರಾನೋ ಧರ್ಮೇಣಾನ್ವಸಿಸತ್ಸ _$೨ಜುಃ । 
ದೇವಾಶ್ಚ ಯಷಯಶ್ಲೈೈವ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ ॥೬೩॥ 


ಯಕ್ಸಾಶ್ಚ ಭೂತಾನಿ ತಥಾ ಕಿನ್ನರಾಶ್ಚೈವ ರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ಮಾನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಡೆರ್ಶನೆಂ ತೇ ಸೌಮ್ಯಾಃ ಸಂತೋ ಯುಯುಸ್ತದಂ " 


ಯದರ್ಥಮೇಸಾ ಚರತಿ ಗಾಥಾ ಲೋಕೇ ಪುರಾತನೀ । 
ಆಜಾನುಬಾಹುಃ ಸಿಂಹಾಸ್ಯಃ ಕಂಬುಗ್ರೀವೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ಓ೫% ॥ 


ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಸ್ರ ಶಿಷ್ಕೆ ಮಾಡಿ, ಆ 
ಸುವರ್ಣ ಸೀತಾ ಸಹಾಯದಿಂದ ಭ್ರುತೃಗಳೂಡನೆ ಕೂವಿ ಆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ವನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕ್ರತುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು ಆ ರಾಮನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತ 
ಲಿದ್ದಾಗ ಜನರಿಗೆ ಕಷ್ಟವೆಂದರೇನೆಂಬುದೇ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಧವೆ 
ಯರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಹಾವುಗಳ ಭಯವೂ ಟಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರೋಗಾದ್ಯುಪದ್ರವಗಳ ಸೂಲ್ಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆಜಾನುಬುಹುವೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, 
ಸಿಂಹಸ್ಕಂಧನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯಸರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಸುಖಸುಸುದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು 


೬4 ಚತುಸೃಮುದ್ರ ಪರಿವೃತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಾಮನು ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಪರಿಸಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು 


೬೪ ರಾಮನು ರಾಜ್ಯಸರಿಪಾಲನಿ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, 
ಭೂತರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸಹ ಪದೇ ಪದೇ ಬಂದು ರಾಮನನ್ನೂ, ಆ 
ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು 


೬೫-೬೯ ಆ ರಾಮಾಯಣ (ಪ್ರರಾಣ) ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮರಾಜ್ಯದ ವರ್ಣನೆ 


2 
ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ನುನಾವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅನೇಕರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆ 


ಯನ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ನ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


ಸರ್ವಭೂತಶರಣ್ಯಶ್ನ ನಿಷ್ಣುರ್ಮಾನುಷ್ಯತಾಂ ಗತಃ । 
ಸತ್ಯವಾನನೃಶಂಸಶ್ಚ ಜಾತೋ ಭಕ್ತ ಜನಪ್ರಿಯಃ ॥ ೬೬ 1 


ಧೃತಿಯುಕ್ತೋ ದಯಾಶೀಲೋ ಧರ್ನುಯುಕ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಮಿತವಾಗಪಿ ಕಾರ್ಕೇಷು ವಕ್ತಾ ನಾಚಸ್ಪತೇಃ ಸಮಃ ॥ ೬೭ ॥ 


ನೀರ್ಯವಾನ್ನ ಚ ವೀರ್ಯೇಣ ಮಹತಾ ತೇನ ವಿಸ್ಮಿತಃ । 
ತೇಜಸಾ ಭಾಸ್ಕರಸಮಃ ಕ್ಷಮಯಾ ಪೃಧಿನೀಸಮಃ ॥1೬೮॥ 


ಮಹೇಶ್ವರಸಮಃ ಕ್ರೋಢೇ ನೀತಾವುಶನಸಾ ಸಮಃ । 
ಏನಂ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಗುಣೈರ್ದಾಶರಥಿರ್ಬಭೌ ॥ ೬೪ ॥ 


ವರ್ಣಾನಾಮಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ಚ ನ ಸಾಂಕೆರ್ಯಂ ನೃವೋತ್ತಮೇ । 
೯ಷ್ಟಾಶ ಜನಾಃ ೯ ರಾಮೇ ರಾಜ್ಕಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ ॥೭೦॥ 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ರಾಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸ 


೬ 


ದಿರುವರು ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ವಿಷಯ (ಗಾದೆ-ಗಾಧಾ) ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವ 
ರಿಸುತ್ತೀವೆ 

ವಿಷ್ಣುವು ರಾಮಾನತಾರಮಾಡಿದ್ದಾಗ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಸಿಂಹ (ಸುಂದರ) 
ಮುಖನಾಗಿಯೂ ಆಜಾನುಬಾಹುವಾಗಿಯೂ, ಶಂಖದಂತೆ ಇರುವ ಕತ್ತುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಭೂತಶರಣ್ಯನಾಗಿ ಯೂ, ವೀರ್ಯ 
ವಂತನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುವವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯಭಾಷಿಯಾಗಿಯೂ, ಬಹು ಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತಜನ 
ಪ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ, ಥೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ದಯಾಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಜಿತೇಂ 
ದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ. ಮಿತಭಾಹಿಯಾಗಿಯೂ, ಬೃಹಸ್ಸತಿಯಂತ 
ವಾಗ್ಮಿಯಾಗಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಶೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ, ಭೂಮಿಯಂತ ಕ್ಷಮಾ 
ಸಂಪನ್ನನಾಗಿಯೊ, ಮಹೇಶ್ವರನಂತಹ ಕೋಪಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಶುಕ್ರನಂತೆ ನೀತಿ 
ಬೋಧಕನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲೂ ಸಮವರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣ 
ಭರಿತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು 

೭೦ ರಾಮನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಲಿದ್ದಾಗ ವರ್ಣಸಾಂಕರ್ಯದ ಮಾತೇ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ ಸಕಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮಾರಜಿ 
ಸತ್ಯಸಂಧರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೨೧] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ನಿರ್ದಸ್ಯುರಭವಲ್ಲೋಕೋ ನಾನರ್ಥಃ ಕಿಂಚಿದಸ್ಸ ೃಶತ್‌ । 
ನಾಕಾಲವರ್ಷೀ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಸರ್ವಸಸ್ಯಧರಾ ಧರಾ । 
ಜನಾನುರಾಗಶ್ಚ ಮಹಾನ್ರಾಮಸ್ಕ ನಿದಿತಾತ್ಮನಃ ೭೧॥ 


`ನತೇ ಕ್ಷಮಂ ತೇನ ನರೇಂದ್ರಚೆಂದ್ರ 
ವೈರಂ ಮಹಾತ್ಮಾಸತು ಲೋಕಪೂಜ್ಯಃ | 
ತಸ್ಕಾಸ್ತ್ರವೇಗಸ್ಯ ರಣೇ ಚ ವೇಗಂ 
ಸೋಢುಂ ನ ಶಕ್ತಾಸ್ತ್ರಿದಶಾಃ ಸಶಕ್ರಾಃ 1೭೨ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥನುಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನವಾಕ್ಕೇ 
ಭೂಲೋಕನಿಜಯಂ ನಾಮೈಕ 
ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ದ್ವಿತತತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ. 





೭೧ ಆಗ ಕಳ್ಳರ ಕಾಟನಿರಲ್ಲಿೀ ಯಾವ ಅನರ್ಧವೂ ಆಗ ಸಂಭವಿಸು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಳೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು ಭೂಮಿಯು ಸಕಲ ಸಸ್ಯ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಪಚ್ಚೆ ವೈರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಹು ಸಂತೋಷ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಆ ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿಯು ಜನಾನುರಾಗಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ನಾಗಿ, ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಇಂತಹ ಧೊರೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು 


೭೨ ಎಲ್ಫೈ ಶೈಲೂಷರಾಜನೇ! ಕೇಳು ಆ ರಾಮನಂತೆ ಯಾರಿಗೂ ಶಾಂತ 
ಚಿತ್ತ ವಿರಲಾರದು ನೀನು ಅವನನ್ನು ಸರಿಹೋಲಲಾರೆ ರಾಮನು (ಭರತನು) 
ಲೋಕಪೂಜ್ಯನಾದ ದೇವಜೀವೋತ್ತಮನು. ಅವನ ಸಂಗಡ ನೀನು ದ್ವೇಷವನ್ನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಡ. ಆ ಮಹಾನುಭಾವನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರೆ 
ಅವನ ಅಸ್ತ್ರವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ, ದೇವೇಂದ್ರರಿಗಾಗಲೀ ಇನ್ನಾವ 
ಸರುಕ್ರನಿ.ಯಿಂದಲಾಗಲೀ ಜೀವತೆಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸೆಂವಾದ ರೂಪವಾದ ರಾವಣನ ದಿಗ್ವಿಜಯ ರಾಮರಾಜ್ಯವರ್ಣನೆ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರಿಸ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ವಮುಗಿದುದು 


ಈ) 


೧೮] 273 


॥ ಶ್ರಿ ॥ 


ಅಥ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಂಡೇ 
!ದ್ವಾವಿಂಶತ್ರುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ 


|! ಶೈಲೂಷ ಉನಾಚ ॥ 


ವಜ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಂ ಸಂಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ತದಾ ನೇದವತೀಂ ದ್ವಿಜ । 
ಕಿಂ ಚಕಾರ ಮಹಾತೇಜಾ ದಶಗ್ರೀವಃ ಪ್ರತಾವರ್ನಾ Hou 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ , 
ಜಗಾಮ ಸ ತದಾ ಲಂಕಾಂ ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ನಿಶಾಚರೃಃ । 
ತತ್ರಸ್ಮಂ ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ದೂತಂ ಧನಪಶಿಃ ಸ್ವಯಂ ॥೨॥ 





ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧ ಶೈಲೂಷನು ನಾಡಾಯನರನ್ನು ಕುರಿತು ವ್ರನಃ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ - 
ವೇದವತಿಯು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾವಣನ ಚರಿತ್ರಿ--ರಾಮಾಯಣದ 
ಕಥೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದಿರಿ” ಮೇಹನತಿಯೆ ರಾಮಣನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರನೇಶಮಾಡಿದ 


ಬಳಿಕ, ಆ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ರಾವಣನು ಮುಂದೇನು ಪತ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಪನ ತಿಳಿಸಿರಿ 

೨ ಅದಕ್ಕೆ ನಾಡಾಯನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ವೇದವತಿಯ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಕದ್ದ ಕಳ್ಳನಂತೆ ಯಾವ ಮಾತೂ ಆಡದೆ ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟು, ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನು ರಾವಣನು ಮಾಡಿದ 
ಈ ಜೇಷ್ಟೆಯು ಅಲಕಾಸಟ್ಟಣದೆ್ಲಿದ್ದ ರಾವಣನ ಅಣ್ಣ ಕುಬೇರನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ದೂತನೊಬ್ಬನ ಮೂಲಕ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದುದೇ 


ನೆಂದರೆ . 


Ww 
~l 


ಅಧ್ಯಾಯ೨೨೨ ] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಅಕಾರ್ಯಾದ್ವಿನಿವರ್ತಸ್ವ ಸುರೈಸ್ತೇ ಚಿಂತ್ಯತೇ ವಧಃ । 
ದೂತಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೂತಂ ಹತ್ವಾ ನಿಶಾಚರಃ ॥೩॥ 


ಗತ್ವಾ ವಿಜಿಗ್ಯೇ ಧನದಂ ನಿಜಹಾರಾಸ್ಯ ಪುಷ್ಪಕಂ। 
ಪುಸ್ಪಳೇಣ ನಿಮಾನೇನ ಕೈಲಾಸಂ ಸ ತದಾ ಯಯೌ ॥೪॥ 


ಪುಷ್ಪಕೆಸ್ಕ ಗತಿಂ ರುದ್ಧಾಂ ತತ್ರ ನೀಕ್ಷ್ಯ ನಿಶಾಚರಃ । 
ದದರ್ಶ ಶೈಲಶೃಂಗಸ್ಥಂ ನಂದಿನಂ ವಾನರಾಕೃತಿಂ ॥೫॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಮುಚೇ ಹಾಸಂ ನಂದೀ ತಂ ಶನ್ತವಾಂಸ್ತೃತಃ । 
ಗಿರಾವರ್ಸ್ಮಿ ದಶಗ್ರೀನ ಸ್ವಯಂ ಕ್ರೀಡತಿ ಶಂಕರಃ hn 








೩ ನೀನು ಇಂತಹ ಅಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಂದ ಮಾಡಬೇಡ ನೀನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಹೀನಕಾರ್ಯಗಳಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಭಚೆಮಾಡಿ ನಿನ್ನ 
ವಧೆಗೆ ಉಪಾಯವನ್ನಾ ಲೋಚಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೇನೆ 
ಯೆಂದು ತಮ್ಮನ ಮೇಲಿನ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೆಮದಿಂದ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಕುಬೇರನ 
ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನಲ್ಲದೆ, ರಾವಣನು ಆರೀತಿ ಕುಜೇರಥಿಂದ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ತಂದಿದ್ದ ದೂತನನ್ನು ವಧೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು 

೪. ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಖಾರಿ ದೂಶವಥೆಮಾಡಿದೆ ರಾವಣನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ 
ಸುಮ್ಮನಾಗದೆ, ಆ ಕೂಡಲೇ ಅಲಕಾಸಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಆರೀತಿ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ 
ಆ ಕುಬೇರನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಸ್ಪಕೆ 
ಏಮಾನವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಲಂಕೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು ಲಂಕೆಗೆ ತಲಪಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕೈಮಾಡಿ ನೋಡೋಣವೆಂದು 
ಕೆಟ್ಟ ಯೋಚನೆಯನ್ನುಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆಪುಷ್ಟಕನಿಮಾನದ ಮೇಲೆಹತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣುರೆಪ್ಪೆ ಹೊಯ್ಯುವುದರೂಳಗಾಗಿ ಕೈಲಾಸದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು 

೫ ಕೈಲಾಸದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಆ ವಿಮಾನವು ಇದ್ದಕ್ಕೆದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಧಟ್ಟನೆ ನಿಂತು ಹೋಯಿತು ಇದೇಕೆ ಹೀಗಾಯಿತೆಂದು ರುವಣನು ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು 
ನೋಡಿದಾಗ ದೂಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಾನರುಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಪರಮ 
ಶಿವಭಕ್ತ (ಕೈಲಾಸ ದ್ವಾರಪಾಲಕ) ನಂದೀಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡನು 


ಆ. ನಿಂದೀಪ್ವಿರನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ ವಾನರಾಕೃತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣಂ ಪ್ರಥಮಒಂಡ 


ವಿಮಾನೇನ ಯದಾ ತಸ್ಯ ಸಮಿಾಸಮುಪಯಾಸ್ಕಸಿ | 
ಘಿರೋಷಿ ಚಾನಹಾಸ್ಯಂ ಮಾಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಛ ಸ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ತವ nen 


ಮಡ್ವಕ್ರ್ರೈಸದೃಶಾ ಘೋರಾಃ ಪುಲಹಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ । 
ಉತ್ಪತ್ಸ್ಯ್ಯಂತಿ ಕುಲೇ ಭೀಮಾಃ ಕ್ಲಯಾರ್ಥಂ ವಾನರಾಸ್ತ್ರವ ಲೆ ॥ 


ಶ್ರುತ್ತೈನಂ ನಂದಿನೋ ನಾಕ್ಕೆಂ ಸಕ್ಸೆಲಾಸಂ ತ್ರಿಲೋಚನಂ । 
ನೇತುಕಾಮಸ್ತದಾ ಲಂಕಾಂ ಭುಜಾಂತ್ಚಿಕ್ಷೇಪ ಪರ್ವತೇ ॥೯॥ 


ಸೌಲಸ್ತ್ಯ ಭುಜಸಂಕ್ಷುಬೃಕ್ಕೆ ಲಾಸಚಲಿತಾಸನಾ । 
ಜಗ್ರಾಹ ನಿರ್ಭರಂ ಕಂಠೇ ತದೋಮಾತ್ರಿಪುರಾಂತಕಂ ॥೧೦॥ 








ರಾವಣನು ಹಲ್ಲುಕೆರಿದು ನಂದಿಯನ್ನು ಅಣಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು ಆ ಸರಮೇಶತ್ವರನುದ 
ನಂದಿಯು ಇವನ ಕಪಿಚೇನ್ಚಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೂಡಲೆ ಶುಕಕೊಟ್ಟನು ಮತ್ತು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತಿಂಕೆಂದನು --ಎಲೋ ರಾವಣ! ಈ ಕೈಲಾಸನರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಲಾ 
ನ್ಮಹೇಶ್ವರನು ನಿಸಾರಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ 


೭ ನೀನೇನಾದರೂ ವಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾದರೆ 
ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತೀಯೆ ! ಈ ರೀತಿ ಇರುವಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ನೀನು ಅಣಕಿಸು 
ಶ್ರೀಯಾ? ತೆಗೆದುಕೋ! ಈ ತಾಪವನ್ನು, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ನಂದಿಯು ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಶಫಿಸಿದನೆಂತೆಂದರೆ -- 


೮. ಎಲೋ ದುರುಳ ರಾವಣ! ಪುಲಹಬ್ರಹ್ಮನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳ ಮಹಾ ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಬಹುಮಂದಿ ವಾನರರು ನಿನ್ನ 
ನಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ 


೯ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲದಿಂದ 
ಕೊಬ್ಬಿದ ಆ ರಾವಣನು, ಈ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಅವನ 
ಸಹಿತ ಬೆಟ್ಟವನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇ ಸರಿ 
ಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಶೀಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನಿಪ್ಪತ್ತು ತೋಳಗ $ನೂ 
ಬಟ್ಟಿದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಚಾಚಿ ಅಳ್ಳಾ ಡಿಸಿದನು 


೧೦. ಆ ರಾವಣನ ಶೋಳುಗಳಿಂದ ಅಳ್ಳಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨.೨] ನಿತ್ಗುದರ್ಮೂತ್ತರಪುರುಣಂ 


ತತೋ ಗರ್ಜನ್ಮಹಾದೇವೋ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರನರೋ ಹರಃ । 
ಪಾದಾಂಗುಷ್ಟೇನ ತಂ ಶೈಲಂ ಪೀಡಯಾನಾಸ ಲೀಲಯಾ ॥ ೧೧೬ 


ರಕ್ಷಸಾ ತೇನ ರೋಷಾಚ್ಚ ಭುಜಾನಾಂ ರುಜಯಾ ತಥಾ । 
ಮುಕ್ತೋ ನಿರಾನಃ ಸುಮಹುಂಸ್ರ್ರೈಲೋಕ್ಕೆಂ ಯೇನೆ ರಾನಿತಂ ॥ ೧೨॥ 


ಮೇನಿರೇ ವಕ್ಫ್ರನಿಪ್ಸೇಷಂ ತಸ್ಯಾಮಾತ್ಕಾ ಯುಗಶ್ಸಯಂ । 
ಆಸನೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಚಲಿತಾ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಸ್ರರೋಗಮಾಃ 1 ೧೩ ॥ 


ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ನಿತ್ರಸ್ತಾ ಸುತರಾಂ ವರ್ವತಾತ್ಮಜಾ । 
ಹರಸ್ಕಾಲಿಂಗನಂ ಚಕ್ರೇ ಭಯಲೋಲೇಕ್ಷಣಾ ಭೃಶಂ 1 ೧೪॥ 


ಮೇಲುಗಡೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪರಮೇತ್ವರನು ತನ್ನ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಅಳ್ಳಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಪಾರ್ವತಿಯು ಬೇಗ ಓಡಿ ಬಂದು ಆ ಕಾಲಕಂರನ 
ಕತ್ತನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು 


೧೧ ಈ ಕಂಪನದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದ ಕ್ರತುಭುಜತೊಡೆಯನಾದ ಕಾಲ 
ಕಾಲನು, ಒಂದಾವರ್ತಿ ಕುಲಾಚಲಗಳು ಕಂಪಿಸುವಂತೆ ಕೂಗಿ ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನ 
ಕೊನೆಯಿಂದ ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಆಟಾಟವಾಗಿಯೇ ಮೆಟ್ಟಿ ದನು 


೧೨ ಈರೀತಿ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದಾಗ ಬೆಟ್ಟದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಕೈಗಳೂ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಬಲು ನೋವಾಯಿತು. ಕೋಸ 
ದಿಂದಲೂ ನೋವಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ದತಕಂರನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರಿಚಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು 
ಆ ಕೂಗಿನ ಸದ್ದು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಕೊಟ್ಟಿತು 


೧೩ ಈ ಮೇರೆ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಜಜ್ಜಿ ಸಿಕೊಂಡು ಪೆಚ್ಚು 
ಮುಖವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಅಮಾ 
ತ್ಯರು, ಅವನ ಮುಖದಿಂದಲೇ, ಈಗೇನೋ ಪ್ರಳಯಕಾಲವುಂಟಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂಹಿಸಿ 
ದರು. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ತಾವು ಕೂತಿದ್ದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಉರುಳಿಕೊಂಡರು. 


೧೪ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕೈಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಕಿರಿಚಿಕೊಂಡ ರಾವಣನ ಕೂಗಿನ ಸದ್ದನ್ನು 
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ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಅಕೃತ್ರಿಮಾಲಿಂಗನಜಾಂ ಪೀತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ತದಾ ಕ್‌ರಃ । 
ಮುಕ್ತ್ವಾ ಚಾಸ್ಯ ಭುಜಾನ್ರಾಜನ್ಸಾ ಹ ನಾಕ್ಕಂ ದಶಾನನಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪ್ರೀಕೊಣಸ್ಮಿ ತವ ನೀರ್ಕೈಶ್ವ ಶೌಂಡಿಕ್ಕೈಶ್ನ ದಶಾನನ । 
ಯೆಸ್ಮಾದರಾಸ್ಷಸೋ ರಾವಸ್ತ್ವಯಾ ಮುಕ್ತೋ ಭಯಂಕರಃ ! ೧೬॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ರಾವನಣೋ ನಾಮ ಭನಿತ್ಯಸಿ ಜಗತ್ವ್ರಯೇ | 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ರಾನಣೋ ಲೋಕರಾವಣಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಶಾತಕುಂಭಮಯಂ ಲಿಂಗಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನೆಃ । 
ಸಂಪೂಜಯತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮಸ್ವಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 





ಕೇಳಿ ವಾರ್ವತಿಯು ತುಂಬಾ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಈಶ್ವರನ ಕತ್ತನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸಿ 
(ತಬ್ಬಿ) ಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಳು 


೧೫. ಪಾರ್ವತಿಯ ನಿಸ್ತಸಟವಾದ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಈಶ್ವರನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಅವಳ ಕೈಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಂರನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅವಳೆ ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ದಶಾನನನನ್ನು ಕುರಿಶಿಂತೆಂದನು. 


೧೬-೧೭ ಎಲೋ ! ದಶುನನ! ನಿನ್ನ ಬಲವೀರ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರು 
ವೆನು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಕೂಗಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೂಗನ್ನು ನೀನು ಲೋಕವೇ ಭಯ 
ಪಟ್ಟು ನಡುಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡುದರಿದೆ, ಇಂತಹ ರಾವ (ಧ್ವನಿ) ವುಳ್ಳ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ, ರಾವಣನೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕರೆಯುತ್ತ 
ಒರಲಿ ಎಲ್ಫೆ ಶೈಲೂಷನೇ ! ಕೇಳು ಆ ದಶಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದಾಚಿಗೆ ರಾವಣ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. 


೧೮ ಈ ರುವಣನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಶಿವಲಿಂಗವಿತ್ತು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನ 
ಈ ರಾವಣನು ಪ್ರತಿ ದಿವಸವೂ ಒಹಳ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸೂಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು 


೨78 


ಅನ್ಕಾಯ೨೨೨] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 
ಯತ್ರಯತ್ರ ಯಥಾ ಯಾತಿ ತೆತ್ರತಸ್ರಾಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಸೌವರ್ಣಂ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ ತದನುನೀಯತೇ 1೧೯॥ 


ತೆತಪ್ತು ರಾನಣೋ ರಾಜಾ ಯಯತಾ ಸಂಯಮನೀಂ ಪುರೀಂ । 
ಯುಯುಧಥೇ ಕಾಲಪಾಶೇಭ್ಯೋ ದೂಶೈಶ್ಚ ಸಹ ಮೃತ್ಯುನಾ ॥೨೦॥ 


ಜಿತ್ವಾ ಸಿತೃಗಣುಂಶ್ಚೈನ ನೋಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ಚೆ ನಾರರ್ಕಾ। 
ಯಮೇನ ಯು ಯೇ ಸಾರ್ಧಂ ಕ್ರೋಧಾದ್ವೈನಸ್ವತಸ್ತತಃ 1 ೨೧॥ 


ಹಂತುಮಿಚ್ಛನ್ಮಹೀಪಾಲ ದಂಡಾಸ್ಟ್ರೇಣ ನಿಶಾಚರಂ । 
ವಾರಯಾಮಾಸ ತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಾಕ್ಯಂ ಜೇದಮುವನಾಚ ಹ ॥ ೨೨॥ 





೧೯ ರಾವಣನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ ವ್ರಯಾಣಮಾಡುವನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆಲ್ಲು ಆ ಚಿನ್ನದ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತಾನಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲೇ ಆ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವೂಜೆಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನು 


೨೦ ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿನ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಈ ರಾವಣನು ಒಂದು ದಿನ 
ಯಮನಸಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು (ಆಂದರೆ ಸತ್ತನೆಂದು ಅರ್ಧಮಾಡಕೂಡದು) ನಿಜ 
ವಾಗಿ ಯಮರಾಜ್ಯವಾದ ಸಂಯಮಿಸೀ ಪರಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿಯೇ ಹೊರಟನು ಅಲ್ಲ 
ಕಾಲಪುಶವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಯಮನೂಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದನು 


೨೧-೨೨ ಈರೀತಿ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಪಿತೃಗಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಯಮನು ಪುನಃ ಅವನೊಡನೆ ಭಯಂ 
ಕರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಕೊಂದು ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಜೇಕೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ, ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲದಂಡವನ್ನು ಅನನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಜೇಕೆುದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು ಯಮನ ಈ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಓಡಿಬಂದು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಂಡವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಯಮನೊಡನೆ 
ಬ್‌ಗೋಳಿಡನು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಸಿ.೦ಡ 


ಅನೋಘಸ್ತನ ದಂಡೋಯಮನಧ್ಯಶ್ಚೈನ ರಾವಣಃ | 
ವಿಕಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತೇ ಭೂಯಾಮನೃತವನಾಗಹಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಪಿತಾಮಹವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಸ್ಸೊಆಂತರ್ದಧೇ ತತಃ । 
ರಾನಣಃ ಸಹ ಸೈನ್ಯೇನ ಯಯಾ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತೆಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಉವಾಸ ಶರ್ವರೀಂ ತತ್ರ ಯೋದ್ಧುಕಾನೋ ದಿನಾಲಯ್ಕೆಃ | 
ಸತು ಚಂದ್ರೋದಯೇ ರಾತ್ರೌ ಭ್ರಾತೃಪುತ್ರಾಭಿಸಾರಿಕಾಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ದದರ್ಶ ರಂಭಾಂ ರಾಜಂತೀಂ ಮೇಘಸ್ಕೆ €ವ ಶತೆಪ್ರದಾಂ । 
ಅಕಾಮಾಂ ಕಾಮಸಂತವ್ರೋ ವಿಧ್ವ ಸ ಸುರಯೋಸಿತಂ 1 ೨೬॥ 





ped 


೨೧೩ ಎಶ್ಟೆ ಯಮನೇ! ನಿನ್ನ ಕಾಲದಂಡವು ವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರದು. ನ ಸ್ರ 
ವರವೂ ಸುಳ್ಳಾ ಗಬಾರದು ಕಾವಿಗೆ ನುನು ನಿನ್ನಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇ 
ಸಾದ್ದರಿಂದ, ಅವನನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದರೆ ನನ್ನ ಗೌರವವೂ ಮಾತೂ ಸಹ ಹಾಳಾಗಿ 
ಹೋಗುವುದು. ಆಸ ನಾನು ಸುಳ ನ /ಗಾರನೆಂದು ವ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಬಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ 
ನಂಬಿಕೆಯೇ ತಪ್ಪಿಹೋಗುವ AA 


೨೪ ಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಮನು ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಯಾರ ಕಣ್ಣಿ ಕಡಿಸಿಕೊಳ ದೆ ಅಂತೆರ್ಧಾನನಾ (ಮರಿಯಾ) ದನು. ಯಮನು 
ಅದ ಕ್ಯನಾಡದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೂ ಸಹೆ ಸೈನ್ಯಸಹಿತನಾಗಿ ಕೈಲಾಸಸರ್ವ ತಕ್ಕ 
ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡಿದನು 


೫ ' ಕೈಲಾಸಗಿರಿಗೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಮಯ ವಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿ ರಾವಣನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡಾರಮಾಡಿದನು ಏಕೆಂದರೆ ಬೆಳಗಾ 
ದೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ಫಾಲಿ ಹೂಡಿದ್ದನು ರಾತ್ರಿ 
ಚಂದ್ರೋದಯವಾದೊಡನೆಯೇ ಜಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಈ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿನೋದವಾಗಿ ತಿರುಗಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು 


೨೬ ಹೀಗೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಲಿರುವಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ಕುಬೇರನ ಮನೆಯ 
ಮುಂದೆ ಮೇಘ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುಸೊಳದಂಕೆ ಒಂದು ಪ್ರಕಾಶಮದ ರಣಸವು 
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ಅನ್ನಾಯ ೨೨೨] ವಿಷು ಥರ್ನೋತ್ಸರೆಪುರಾಣಂ 
ಶಿ ಇ pe 


ಅದ್ಯಪ್ರಭ್ಯೃತಿ ಮೂರ್ಥಾ ಶೇ ಶತಧಾ ತು ಗಮಿಷ್ಯತಿ । 


ಪ್ರಭಾತಸಮಯೇ ಗತ್ವಾ ಸುರಸದ್ಮ ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮೇಘನಾದೇನ ಸಹಿತಃ ಕುಂಭಕರ್ಣೇನ ರಕ್ಷಸಾ । 
ದೇಮನಾಂ ಕದನಂ ಚಕ್ರೇ ತಧಾನ್ಯೈ ರಾಶ್ಸಸೋತ್ತಮೈಃ ೨೮ ॥ 





ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು ಅದೇನೆಂದು ರಾವಣನು ನೋಡ್ತಾನೆ - ಆ ಪ್ರಕಾಶನು 
ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಳಾದ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿಚು 
ರಸುವಲ್ಲಿ ಆ ಅನ್ಸರನಾರಿಯು ರಂಭೆಯೆಂದ್ಕೂ ಅವಳು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮಗ 
ಜಯಂತನ ಅಭಿಸಾರಿಕೆ (ಉಪಸತ್ನಿ) ಯೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಬಹು ಕಾಮುಕನಾದ ರಾವಣನು ಕಾಮಾತುರತೆಯಿಂದ ಆ ರಂಭೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಸಮಾದಿದನು 

೨೭. ಆಗ ರಂಭೆಗೆ ಬಹಳ ಕೋಸವುಂಬುಗಿ ಆ ರುವಣನನ್ನು ಇಂತು ಶಶಿ 
ಸಿದಳು ಎಲೋ ಕಾಮುಕನಾದ ರಾವಣ ! ಅಕಾಮಳಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ನೀನು ಯಾನ 
ಸಾಮಿನಿಯನ್ನು ಕಾಮು ಕನಾಗಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಉವಭೋಗಿಸುವಿಯೋ (ಅವಳಿಗಿಷ್ಟ 
ಒಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೂ ಅವಕೊಡನೆ ಭೋಗಿಸಲವೇಕ್ರಿಸುವಿಯೋ.) ಆ ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನ ತಲೆ 
ನೂರು ಪಾಲಾಗಿ ಆಗ ಸೀಳೆಹೋಗಲಿ, ಹೀಗೆಂದು ಕವಿಸಿದೆತು 

ಟಿಸ್ಪಣಿ --ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲಗ್ರಂಧದ ಸ್ರಧಮ 
ಖಂಡದ ೧೪೧ ನೇ ಪುಟದ ಉತ್ತರಸೃಷ್ಠ (ಕೆಳಗಿನ ಹಾಳೆ) ಈ ಕ್ಲೋಕಡ ಅರ್ಥವು 
ಸೂರ್ಣವಾಗದೆ ಇರುವುದರಿಂಡೆ ಪುಟಿದ ಕೆಳಗೆ ಗೀಟುಹಾಕಿ “ ಅತ್ರಖಂಡಿತಃ ಪುರೋ 
ಲೇಖಕ ಪ್ರಮಾದಾತ್‌”, ಒರೆಯುವರ ಸ್ರಮಾದದೋಷದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪಾರವು ಸ್ವ 
ಬಿಟ್ಟು ಸೋಗಿದಯೆಂದು ಪ್ರಂಟ್‌ ಮಾಡಿದ್ದಾರ ಆದರೂ ಕಧಾಸರಣಿಯು ಕೆಡದಂತೆ 
ನುವು, ಈ ರಂಭೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಸೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿರುತ್ತೇವೆ 
(ಕವಿಗಳೂ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೂ ನಾವೂ, ನಾನುಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ) 

೨೮ ಇಂತು ಶಾನಗ್ರಸ್ತನಾದ ರಾವಣನು ಪೆಚ್ಚುಮೋರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡ.ಬಿಟ್ಟನು ಬೆಳಗುದ ಮೇಲೆ ಆ ರಾವಣನು ತನ್ನ 
ಮಗ 'ಮೇಘನಾದನನ್ನೂ, ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಸೈನ್ಯ 
ವಣನನೆ ಕತೆದುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ಬನ್ನ ದೇವದಾನವರಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮವಾಯಿತು 
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ಪಿಸ್ಲುಥರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖಂಡ 


ತಸ್ಮಿನ್ರಣಮುಖೇ ಘೋರೇ ಸಾನಿತ್ರೇಣ ತದಾನಘ । 
ಸುಮಾಲೀ ನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ರಾನಣಸ್ಕಾರ್ಭಕೋ ಬಲಾತ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ಅಜೇರ್ಯಾ ರಾಕ್ಷರ್ಸಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪುಲೋಮಾ ನಾಮ ದಾನವಃ | 
ಜಯಂತಮಿಂದ್ರತನಯಂ ದೌಹಿತ್ರಂ ಸ್ವಂ ರಣಾಜೆರಾತ್‌ ॥೩೦॥ 


ರಕ್ಷಾರ್ಧಮನಯಚ್ಚ್ರೀಮಾನ್ಸ್ವಗೃಹಂ ವಸುಧಾತಲೇ । 
ಅಸಶ್ಯಮಾನಂ ಪುತ್ರಂ ಸ್ವಂ ಶಕ್ರಂ ನಿಹ್ರಲಚೇತಸಂ 1 40 


ಬಬಂಧ ಮೇಘನಾದಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಲಬ್ಧವರಃ ಶನೈಃ । 
ಅನಯಚ್ಚ ತಥಾ ಲ:ಕಾಂ ತತೋ ದೇವಃ ಪಿಶಾಮಹಃ ॥ ೩೨॥ 








೨೯, ಆಗ ಸಂಭವಿಸಿದ ಘೋರಕದನದಲ್ಲಿ ರುವಣನ ಒಂದು ಎಳೇ ಹುಡುಗ 
ಸುಮಾಲಿಯೆಂಬ ಬಾಲಕನು ರಣರಂಗಗಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಯಮಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ್‌ ಹೊರಟಿ 
ಹೋದನು 

೩೦. ಹೀಗೆ ಸುಮಾಲಿಯೆಂಬ ರುಕ್ಷಸಬುಲಕನ. ಮಡಿದುಹೋದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪುಲೋವ;ನು ತನ್ನ ದೌಹಿತ್ರ (ಶಚಿಯ ಮಗ) ನಾದ ಜಯಂತನೆಂಒ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಅವನಿಗೆಲ್ಲಿ ಅಪಾಯ ಸಂಭವಿಸೀತೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ರಣರಂಗದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು 

೩೧ ತನ್ನೆ ಮೊಮ್ಮಗು (ಮಗಳ ಮಗು) ಬದುಕಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು ಆ 
ಪುಲೋಮನು ಅವನನ್ನೆ ತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನು * 

೩೨ ಯುದ್ದರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮಾವನು ಮಾಡಿದ ಈ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನರಿಯದೆ ತನ್ನ ಮಗ ಜಯಂತೆನನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ ತಳಮಳಿಸ.ತ್ತು 
ಅದೇ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ವಿಷ್ವಲನಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೇಘನಾದನು ಇಜೇ 
ಸಮಯವೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪಡೆದ ಅಸ್ತ್ರ (ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ) ದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಸ್ಟಿದ್ದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಲಂಕೆಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು ರಾವಣನ ಮಗ ಮೇಫನೌದನು 
ತನ್ನ ಅಕ್ರ್ರಬಲದಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅನನ ಹಿಂದೆಯೆ. 
ಲಂಕೆಗೆ ಹೊರಟನು 
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ಅಭ್ಯಾಯ೨೨೨] ವಿಸ್ಸುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಗತ್ವಾ ತಂ ಮೋಚೆಯಾನಾಸ ಶಕ್ರಂ ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರಂ । 
ಮೇಘನಾದಸ್ಕ ಚಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಮಾಯಾಶ್ಚ ನಿನಿಧಾಸ್ತಧಾ ॥೩೩॥ 


ಅಮರತ್ವಂ ತದಾ ಪ್ರಾದಾದ್ಭಹ್ಮಿಕರ್ಮಾಂತರಂ ವಿನಾ । 
ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ತಡಾ “ಚಾಸ್ಯ ಗ ಜಿತ್‌ ತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೩೪॥ 


ಮೇಘನಾದಂ ಸಾಂತಯಿತ್ವಾ ನೋಚಯಿತ್ವಾ ಶತಕ್ರತುಂ । 
ಉನಾಚ ಭಗರ್ವಾ ಬ್ರಂಹ್ಮಾ ದೇವಂ ದಶಶತೇಕ್ಷಣಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಗೌತಮಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ಭಾಯಾ-” ಮನಸಂ ನಿರ್ಮಿತಾ ಮಯಾ । 
ರೂಸೇಣಾಪ್ರ ತಿಮಾ ಶಕ್ರ ತ್ವಯಾ ನಿಧ್ವಂಸಿತಾ ಯದಾ ॥ ೩೬ ॥ 





೩೩ ಅಲ್ಲ ನೇಘನಾದನು ಐ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವಂತೆ 'ಮೇಘನಾದನಿಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು 
ವಡ ಆರೀತಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಆ ಮೇಘನಾದ A ಬ್ರಹ್ಮನು ಇನ್ನು 
ಕೆಲವು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಜೆ 

೩೪ ಆ ವರಗಕೀನೆಂದರ ಭವ್ಯ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಮೋಸಸಪಡಿಸತಕ್ಸ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಕೆಲವು ಅಸ್ತ್ರ ಗಹ ಮೇಘನಾದನ ದೇಹವು 
ಅಗಿ ಸಂಸ್ಥಾರವಿಲ್ಲವ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಬದು ಅಮರತ್ವ ವಂ ಪಡೆಯಲೆಂದು ಒಂದು 


ವರ ಇಂದ್ರನನ್ನ ಜಯಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದುದಕ್ಕುಗಿ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಬಿರುದು 

೩೫ ಈ ಮೇರೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಇಂದ್ರಜಿತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂದ್ರನಿಗ 
ಕೆಲವು ಬುದ್ಧಿವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು -- 

೩೬ ಇಂದ್ರ! ನೀನು ಏಕೋ ಈಚೆಗೆ ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟುಹೋದಯಸ್ಸ ! 
ನೀನು ಧರ್ಮದ ಮೇರೆಯನ್ನು ಮಾರುತ್ತೆ ಬಂದದೀಯೆ ! ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ 
ಎಂತಹ ಬಂಧನವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಯಿತು. ಇದರ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ರ್ರೇನೆ, ಕೇಳು --ನಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಗೌತಮರಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ. 
ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಸೋತು ನೀನು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಮೋಸದಿಂದ ಹೋಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ತದಾ ಗೌತನುಶಾಸೇನ ನಿಫಲತ್ವಂ ಗತಃ ಸ್ವಯಂ । 
ದೇನೈಃ ಕೃತಸ್ತ್ತ್ಯಂ ಸಂಭೂಯ ಶೇಷಸ್ತಂಭಃ ಪುರಂದರ ॥ ೩೭॥ 


ಅಹಲ್ಯಾ ಚ ತದಾ ಶಸ್ತಾ ಗೌತಮೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಅದೃಶ್ಯಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಿಚರಿಷ್ಯಸಿ ದುಃಖಿತಾ Hh ೩೮ ॥ 


ಪರದಾರರತಶ್ತಾಸೌ ದ್ವೇ ಪಾಸಂ ಸಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ । 
ತೇನ ಶಾಸೇನ ಸಂಭೋಗಾತ್‌ ಪರದಾರೈಶ್ಚ ನಾಸವ nan 


ಬಂಧನಂ ತತ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಸ್ತಂ ತಸ್ಯ ಪಾಸಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ । 
ಫಲಾತ್ರಿಭುನನಶ್ರೇಷ್ಠ 'ಸಮರೇಷು ಪರಾಜಯಂ ॥೪೦॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಧರ್ಮೇಣ ಧರ್ಮಜ್ಞಪಾಲಯಸ್ವ ಜಗತ್ತೆಯಂ | 
ಧರ್ಮೋ ಧಾರಯತೇ ಲೋಕಾನ್ಯತೋ ಧರ್ಮಸ್ತತೋ ಜಯಃ ॥ ೪೧॥ 





೩೭-೩೮. ನಿನ್ನ ಈ ಕೆಟ್ಟುಟವು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಗೌತಮರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನೀನು ವಿಫಲನಾಗಿ ಅವರ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದೆ. ನಿನಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಮದನನ 
ಕದನದಲ್ಲಿ ಜಿರೆತ ಆ ಲೋಕೈಕ ಸುಂದರಿಯು ಗಂಡನ ಶುಸವನ್ನು ತಿರಸುವಹಿಸಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಅಳುತ್ತು ಅಲೆಯುತ್ತು ಅವಸ್ಥ ಇಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ 

೩೯ ನಿನ್ನ ಕುಮುಕತ್ವನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಎರಡು ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ 
ಕತ್ತಿಗೆ ಕಟ್ಟಿತು. ಕಂಡವರ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದುದೊಂದು ಪಾಸ ಅರಿಯದ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅಲೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದೊಂದು ಪಾಪ ಆ 
ಪಾಪದಿಂದುಂಟೂದ ಶಾಪದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಈ ವಿಧ ಬಂಧನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದು 
ಕಿಳಿದುಕೋ. 

೪೦. ನೀನು ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯೇ ಆದಾಗ್ಯೂ, ಅಮರೇಂದ್ರನೇ ಆದಾಗ್ಯೂ 
ನಿನ್ನ ಪಾಸಕೃತ್ಯವು ನನ್ನನ್ನು ಈರೀತಿ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿತಲ್ಲದೆ ಜೇರೆಯಿಲ್ಲ 
“ ಮಾಡಿದ್ದುಣ್ಣೋ ಮಹಾರಾಯ” ಎಂಬ ಗಾದೆಗೆ ಇದೇ ಅರ್ಧ. ನೀನು ಆಗ 
ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾ ಯದಿಂದಲೇ ಈಗ ರಾಕ್ಷಸ ಬಾಲಕನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಸೋತು ಹೋದೆ, 
ಕಂಡೆಯಾ? 

೪೧. ಇಂದ್ರ! ಇನ್ನು ಮುಂದಾದರೂ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೂ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೂ 
ಕೈಹಾಕಬೇಡ ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವು ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಲೋಕ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೨೨] ನಿಷ್ಲುಧರ್ನೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಗತೇ ಸ್ವಲೋಕಂ ಭುವನಪ್ರಧಾನೇ 

ನದ್ಮೊಟವ್ಸನೇ ದಾನನಪೂಗಹರ್ತಾ । 

ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಶಾಸ ರಾಜ್ಯಂ 

ಮಹಾನುಭಾವಸ್ತ್ರಿ ದಶಾಧಿನಾಥಃ ॥೪೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೇತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಸ್ವರ್ಗನಿಜಯೋನಾಮ ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರೆ 
ದ್ವಿಶತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ. 





ಕಲ್ಯಾಣವು ` ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಲೋಕವು ನಿಂಕಿದ. ಎಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಜಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದ ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿಕೊಂಡು ರ್ಮ 
ವಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ಇದುತು. 


೪೨ ಹೀಗೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಅಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು ಇಂತು ಪಡ್ಮೋದ್ಭವನು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ರಾಕ್ಷಸರೆಂಬ ಅಡಿಕೆಯನ್ನು ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಅಡಿಕೆ ಕತ್ತರಿಯಂತಿರುವ ಇಂದ್ರನು, ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಸುಖ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಪರ 
ಹಿತೆನಿರತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿಕೊಂಡಿದ್ದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ವುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಜ್ರ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಸ್ವರ್ಗವಿಜಯವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ 
ಇಪ್ಪಕ್ತೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಅವನ 
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| ಶ್ರೀಃ || 


ಅಧ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


॥ತ್ರಯೋವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


1! ಶೈಲೂಷ ಉವಾಚ ॥ 


ಹಾತಾಲವಿಜಯೆಂ ತಸ್ಯ ರಾವಣಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ವೇನ ತತ್ರ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ won 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 
ತತಃ ಸ ಗತ್ವಾ ಪಾತಾಲಂ ಯುಯುಧೇ ದೈತ್ಯಸತ್ತಮೈಃ। 
ಕಾಲಖಂಜೈರ್ಮಹಾಭಾಗೈಃ ಕಾಲಕೇಯ್ಯೆತ್ಹ ದಾರುಣೈಃ 1೨॥ 





ಇನ್ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಕೇಳುತ್ತಾ ತೈಲೂಷನಿಗೆ ಕಥೆಯ ಹುಚ್ಚು 
ನೆತ್ತಿಗೇರಿ ನಾಡಾಯನರನ್ನು ಬಿಡದೆ ಮರುನುಡಿ ನುಡಿದನೆಂತನೆ -- 

ನಾಡಾಯನರೆ! ರುವಣನು ಭೂಲೋಕ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ದಿಗ್ವಿ 
ಜಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಯಾಯಿತು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಅದೆಂತು ವಿಜಯ 
ಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬಂದನಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲಪಡುತ್ತ 
ಲನೆ ದಯಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವಿರಾ? 

೨. ನಾಡಾಯನನು ಶೈಲೂಷನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ 

ಆ ಬಳಿಕ ರಾವಣನು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಕಾಲಖಂಜ, 
ಕಾಲಕೇಯ, ಮುಂತಾದ ಭಯಂಕರ ವೀರ ರಕ್ಕಸರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿನನು 


25೦ 


ಅಧ್ಯಾಯತಿ೨೩ ವಿಷ್ಣು ಧರ್ನೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ನಿನಾತಕವಚೈಕ್ಹೈನ ಸಂವತ್ಸರಮತಂದ್ರಿತಃ | 
ಪತಿಂ ಶೂರ್ಪಣಖಾಯಾಸ್ತು ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವಂ ತು ದಾನವಂ Nan 


ಅಜಾವಕ್ರೈವತಸ್ತತ್ರ ಜಘಾನ ರಣಗರ್ನಿತಂ । 
ತತ್ರಾಗತ್ಯ ತೆದಾ ಬ್ರಸ್ಮಾ ನಿವಾತಕನಚೈಃ ಸಹ 1೪॥ 


ಚಕಾರ ಸಖ್ಯಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ದಶಗ್ರೀವಸ್ಯ ರಕ್ಷಸಃ । 
ತತಸ್ತು ಯುಯುಧೇ ನಾಗೈರ್ಫೋರರೂಪೈರ್ನಿಷೋಲ್ಬಣೈಃ ॥೫॥ 


ವಶೀ ಕೃತ್ವಾ ತತೋ ನಾಗಾನ್ಹರುಣಸ್ಯ ಪುರಂ ಯಯಾ। 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗರೇ ರಾಜನ್ಹರುಣೇ ಸುಮಹಾತ್ಮನಿ nn 


೩-೫ ನಿವಾತಕವಚರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಗಡ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ 
ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದನಾದಾಗ್ಯೂ ಆ ನಿವಾತಕವಾಚರು ಸೋಲಲಿಲ್ಲ ಆಗ ನಡೆದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ಗಂಡ ವಿದ್ಯುಜ್ಞಿಹ್ವನನ್ನು ರಾವಣನು 
ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿವಾತಕವಚ 
ರೂಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನೂ ಸ್ಟೇಹವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಹೂರಟುಹೋದನು ಬಳಕ ಆ ರುವಣನು ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷವನ್ನು ಕಕ್ಕತ್ತಿರುವ 
ಅತ್ಯಂತೆ ಭಯಂಕರರಾದ ನಾಗ (ಘಟಸರ್ವ) ರೊಡನೆ ಘೋರ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


೬ ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಆ ಸರ್ನರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು ತನ್ನ ಅಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ವನಾಗಿ ವರುಣಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರುಣನು ಊರ 
ಅರಲಿಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ವರುಣನ ಮಗ ಯುವರಾಜನಾದ 
ಪುಷ್ಪರನು ಮಾತ್ರ ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದನು ಆ ವರುಣನ ಮಗ ಪುಸ್ಕರನಿಗೆ ಬಲಿಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯಾಗಿತ್ತು. ರಾವಣನು ಅನನೊಡನೆಯೇ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು 
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ಪುಸ್ಕರಃ ಪ್ರದದೌ? ಯುದ್ಧಂ ರಾವಣಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ । 


ವರುಣಸ್ಯ ಸುತಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಜಾಮಾತಾ ಬಲಿನಸ್ತಥಾ ॥೭॥ 
ಸೋಮಪುತ್ರಾಾ ಮಹಾರಾಜ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಯಾ ಯಃ ಸ್ವಯಂ ವೃತಃ । 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಂ ನಿಜಾನಾತಿ ಯಃ ಸಮಗ್ರಂ ಮಹಾಯಶಾಃ ಓಲ ॥ 
ಅಸ್ತ್ರಗ್ರಾಮಂ ಸಮಗ್ರಂ ಚ ತಥಾ ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯನೇಕಶಃ । 
ರೂಪದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಲಾನಣ್ಯಧರ್ಮಚರ್ಯೈಃ ಸಮಸ್ವಿತೇ un 
ಬಲೇ ಶೌರ್ಯೇ ತಥಾ ದಾನೇ ತುಲ್ಕೋ ಯಸ್ಯ ನ ನಿದ್ಯತೇ । 
ಭ್ರಾತೈಭಿಚ್ರಾತೃಪುಶ್ರೈಶ್ನ ಸೈನ್ಕೇನ ನುಹತಾ ಯಥಾ ॥೧೦॥ 
ದತ್ವಾ ಯುದ್ಧಂ ಮಹಾಘೋರಂ ಸಾಂತ್ವಯಾಮಾಸ ರಾಕ್ಷಸಂ । 

ತತಃ ಸ ನಗರಂ ಜಿತ್ವಾ ವರುಣಂ ಸುಮಹಾಬಲಂ ॥೧೧॥ 
ಸೈನ್ಯೈರ್ನಿಶ್ರವಸಃ ಪುತ್ರೋ ಮಾನುಷ್ಯಂ ಪುನರಾಗತಃ । 

ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಂ ಸ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಪುರೀಂ ವಾನರಸಾಲಿತಾಂ ॥ ೧೨ ॥ 





೭ ಅದಲ್ಲದೆ ಆ ಪುಷ್ಕರನನ್ನು ಚಂದ್ರನ ಮಗಳಾದ ಚಂದ್ರಿಕೆ (ಜ್ಯೋತ್ಸ್ಯಾ 
ದೇವಿ (ಬೆಳದಿಂಗಳು) ಯು ಸ್ವಯಂವರ ರೂಪದಿಂದ ವರಿಸಿ ಅವನ ಕೈಹಿಡಿದಿದ್ದಳು 

೮-೧೧ ಆ ಸುಸ್ಕರನು ಅರ್ಧಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ 
ದ್ದನು. ಧನುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಹುವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದನು ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ಸ್ವಾಧೀನವಾಗಿದ್ದುವು ರೂಸಲಾವಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ದುಕ್ಷಿಣ್ಯ, ಧರ್ಮಚರೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಬಲ್ಯ ಶೌರ್ಯ, ದಾನಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಅವನನ್ನು ಹೋಲುವವರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
ಸಕಲ ಗುಣಗಣಭರಿತನಾದ ಪುಷ್ಕರನು, ಯುದ್ಧ ದ ತೀಟೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬಂದಿದ್ದ ರಾವಣನೊಡನೆಯೂ ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆಯೂ ಅವನ ಮಕ್ಕಳು 
ಮತ್ತು ಸೃನ್ಯದೊಡನೆಯೂ ಬಹಳ ವಿಧವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನುಮಾಡಿ, ರಾನಣನ ತೀಟ 
ಯನ್ನು ತೀರಿಸಿ ಅವನ ಮಗನಿಗೆ ಸಮಾಢುನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಕೊನೆಗೂ 
ರಾವಣನು ವರುಣನನ್ನು ಸರ ಜಿತನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಪುನಃ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದನು (ಈ ಪುಷ್ಕರನೇ ಈ ಪುರಾಣದ ೨ನೇ 
ಖಂಡದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಸಕಲ ಶುಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಮೂರ್ತಿಯು ) 
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ಪಪ್ರಚ್ಛ ವಾನರಾಂಶ್ಚೈವ ಕ್ವಾಸೌ ವಾಲೀ ಮಹಾಬಲಃ । 


ತಂ ಜಗಾದ ಮಹಾತೇಜಾ ತಾರೋ ಗಹನಗೋಚರಃ H 0೩ 
ಕಿಂ ಸ್ಯಾತ್ತೇ ವಾಲಿನಾ ಕಾರ್ಯಂ ತನ್ಮಮಾಚಕ್ಷ್ಮ ಪೃಚ್ಛತಃ । 

॥ ರಾವಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಯುದ್ಧಾತಿಥ್ಯಮಹಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ವಾರ್ಥಯಾಮಿ ವಲೀಮುಖಾತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಬಲರ್ವಾ ಶ್ರೂಯತೇ ರಾಜಾ ಜಿಜ್ಞಾಸಾ ತಸ್ಯ ಮೇ ಬಲೇ । 
॥ ತಾರ ಉವಾಚ ಗ 
ಜಿಜ್ಞಾಸಿತೋ ಯದಾ ವಾಲೀತ್ವತೋನೈೈರ್ಬಲವತ್ತರೈಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ನಿಹತಾಃ ಶತಶಸ್ತೇನ ತ್ವತ್ತೋ ನೀರ್ಯಬಲಾಧಿಕಾಃ । 
ಇದಾನೀಮೇವ ನಿಹತೋ ದುಂದುಭಿಸ್ತೇನ ರಾಶಸಃ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೨ ರಾವಣನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣನೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ ವಾಲಿಯಿಂದ 
ಪರಿಪಾಲಿತವಾದ ಕೆಸ್ಟಿಂಧಾನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದನು 

೧೩. ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಧೊರೆ ವಾಲಿಯು ಎಲ್ಲೆಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ 
ದನು ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರನಲ್ಲದ ತಾರಕನೆಂಬ ವಾನರನು ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಕುರಿತಿಂತೆಂದನು -- 

೧೪ ನೀನು ಯಾರೊಳಿ ಎಲ್ಲಿಂದಬಂದಿದ್ದೀಯೋ? ವಾಲಿಯಿಂದ ನಿನಗೇನಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ... ಮೊದಲು ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಹೇಳೋ! ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಆ 
ರಾವಣನು ತಾರನೊಡನೆ ನಾನು ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿನೇನೆ ಅವನಿಂದ 
ನನಗೆ ಯುದ್ದಾತಿಧ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸಜೇಕೈ 

೧೫ ಆ ವಾಲಿಯು ಬಹು ಬಲಶಾಲಿಯೆಂದು ನಾನು ಅನೇಕಕಡೆ ಕೇಳಿದೇನೆ 
ನನ್ನ ಬಲವೂ ನಿನ್ನ ಥೊರೆಯಾದ ವಾಲಿಯ ಬಲವೂ ಸರಿಸಮವೋ? ಹೆಚ್ಚುಕಡಿ 
ಮೆಯೋ?? ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಬಂದಿರುವೆನೆನಲು ಅದಕ್ಕೆ ತಾರನು ಇಂತುಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೬ ಹಾಗೋ? ಅವನ ಬಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನೂ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಮೂಡುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದೀಯೋ ? ನಿನಗಿಂತಲೂ ನೂರುಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಾದ ಬಲ 
ವುಳ್ಳ ನೂರಾರುಮಂದಿ ವೀರರು ವಾಲಿಯಿಂದ ಇದುವರಿಗೆ ಎಷ್ಟೋಮಂದಿ ಹತರಾಗಿ 
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ಪ್ರನಿಶ್ಯ ನಿವರಂ ಘೋರಂ ಮಾಯಾವೀ ತೇನ ಘಾತಿತಃ । 
ಬಿಲೇ ಪ್ರನಿಷ್ಟಸ್ಯ ತದಾ ರಾರ್ಜ ಸಂವತ್ಸರಂ ಗತಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸುಗ್ರೀನೇಣ ತದಾ ತಸ್ಕ ದ್ವಾರಂ ಪಿಹಿತಮಾತ್ಮನಾ । 
ಸತು ಸಂವತ್ಸರಸ್ಕಾಂತೇ ಹತ್ತಾ ಮಾಯಾನವಿನಂ ರಣೇ ॥ ೧೮॥ 


ದದರ್ಶ ರಾಜನ್ಸುಗ್ರೀನಂ *ಿಷ್ಕಿಂಧಾಯಾಂ ತದಾ€ನುಜಂ | 
ಸ್ವಪತ್ನ್ಯಾ ರುಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವಾಲಿಸತ್ನಾ್ಯಾ ಚ ತಾರಯಾ ॥೧೯॥ 





ಹೋಗಿರುವರು ಈಗತಾನೇ ದುಂದುಬಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದು ವಾಲಿಯು 
ಊರಿಗೆ ಬಂದಿದಾನೆ 


೧೭ ಆ ಮಾಯಾವಿಯಾದ ದುಂದುಭಿಯು ಗುಹೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಾಲಿ 
ಯನ್ನಾ ಕರ್ಷಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಪ್ರುಣಬಿಟ್ಟನು ವುಲಿಯು ಗುಹೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದುವರ್ಷ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು 

೧೮. ಆಗ ವಾಲಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಅವನ 
ತಮ್ಮ ಸುಗ್ರೀವನು, ದುಂದುಭಿ ವಾಲಿಯರು ಹೊಕ್ಕಿದ್ದ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದು ವರ್ಷದವರಿಗೂ ನಿಂತಿದ್ದು ಕಾದಿದಾಗ್ಯೂಅವರಾರೂ ಈಚೆಗೆ ಬರದಿದ್ದುರಿಂದ 
ಆ (ಗನಿಯಿಂದ ರಕ್ತದ ಕೋಡಿ ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದುಂದುಭಿ 
ಯಿಂದ ವಾಲಿಯು ಹತನಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂಹಿಸ್ಕಿ, ಈ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ 
ದುಂದುಭಿಯು ಈಚೆಗೆ ಬಂದು ಇನ್ನೇನು ಅನರ್ಧಮಾಡುವನೋ ಏನೋ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯದಿಂದ ಆ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಈಜಿಗೆ 
ಯಾರೂ ಬರದಂಕೆ ತಡೆಮಾಡಿ)ತಾನು ಈಜೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು ಈರೀತಿ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಊರಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ವಾಲಿಯು ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಅವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಒಂದು ವರ್ಷವಾದ ಬಳಿಕ ಬಂಡೆಗಳನ್ನೊದ್ದು ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 


೧೯ ಅಣ್ಣನು ಸತ್ತನೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ಅಂತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಹ 
ಮಾಡಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಕೆಪ್ಟಿಂಢಾ ರಾ ಜ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ಭಾರ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಇಂತಿರುವಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಊರಿಗೆ ಒಂದೇ ಬಂದನು ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುದಂತಿರಲಿ. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
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ಕ್ರೀಡಮಾನಂ ಯಧಾ ಶಕ್ರಂ ಕ್ರೋಧಸ್ಯ ವಶಮನ್ವಗಾತ್‌ । 


ರುಮಾಂ ತಾರ"೨ ತಥು ಹೃತ್ವಾ ತೇನ ನಿರ್ವಾಸಿತೆಸ್ತ್ವಸೌ ॥೨೦॥ 
ನಿರ್ನಾಸಿತೇ ಶು ಸುಗ್ರೀನೇ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಹಂತುಕಾಮಸ್ತು ಸುಗ್ರೀನಂ ವಾಲೀ ಪರೈಚರನ್ಮಹೀಂ ॥ ೨೧॥ 
ತದಾ ವಾಲಿಭಯತ್ರಸ್ತಃ ಸುಗ್ರಿವೊಆಪಿ ಪಲಾಯಿ. ತಃ । 
ನಸಲೇಭೇಸನಾತ್ರಾಣಂತೆದಾ ಸಸ್ಮಾರ ರಾಕ್ಷಸಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಮತಂಗಶಾಸಂ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಾಲಿನಃ ಸ ತಥಾ ಸ್ವಯಂ । 
ಹತ್ವಾ ತು ದುಂದಭಿಂ ನಾಲೀ ಹುದಾಂಗುಷ್ಕೇನ ಯೋಜಯೆತ್‌ ॥ ೨೩॥ 


ಯನ್ನೂ, ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಕಂಡತಿಯಾದ ತಾರೆಯೆನ್ನೂ ಸಹ ಸ್ವಚ್ಛ ಂದೆವಾಗಿ 
ಸೈತ 


ಸ್ತಿ ಊರಿಪಿದ ಹೊರಕ್ಕೋಡಿಸಿ ಆ 


ಗ ತ್ತ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಕೋನವುಂಟಾಗಿ ಸುಗ್ರೀನನನ 
ತಿ (ರವೆ), ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ತಾರೆಯನ್ನೂ 


ಕ 
ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ.ಖವಾಗಿದ್ದನು 


lo 
ಪಿ 
2% 


ುಗ್ರೀವನನ್ಮ ಊರಿನಿಂದ ಹೂರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಗ್ಯೂ ಅಷ್ಟಕ್ಕೂ 
ಮ್ಮನಾಗದ ಮಲಿಯು ಅವನನ್ನು ಶೀರಿಸಿಯೇ ನಿಡಬೇಕೆಂಬ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ 
ಗ್ರಿ ಸುವನ್ನು ಹೀರುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನು ಅವನ ಕೈಗೆ 
ದ ಪ್ರಾಣಭಯವಎಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಓಡಲು ಅವನ ಹಿಂದ ವಾಲಿಯೂ 
ಓಡುತ್ತು, ಈ ಮೇರೆ ಭೂಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದನು. 

೨೨ ಸುಗ್ರೀವನು ಮುಂದೆ, ವಾಲಿಯು ಅವನ ಹಿಂದೆ, ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರ 
ಹಿಂದೊಬ್ಬರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಓಡಿಯಾಡಿ ತೀರಾಸೋತು ಬೆಂಡಾದಾಗ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಔತುಕೊಳ್ಳ ಾಗದೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ದುಂದುಭಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಯಿತು 

೨೩ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದುಂದುಭಿಯು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದಮೇಲೆ ನಡೆದ 
ಕಥೆಯೊಂದಸ್ಟನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಚಾರವು ವಾಲಿಗೆ`ಮತಂಗ ಖುಸಿ 
ಯಿಂದ ಶಾಸ ಒಂದ ವೃತ್ತಾಂತ ಇದಿಷ್ಟನ್ನು ವಾಚಕರು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ 
ದುಂದಭಿಯು ತನ್ನಿಂದ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ರಾಣಬಿಟ್ಟ ಬಳಿಕ ವಾಲಿಯು ಅವನ ಹೆಣ 
ವನ್ನು ಕಾಲುಹೆಬ್ಬೆ ಟ್ವನಿಂದ ಚಿನ್ಮಿಬಿಟ್ಟಿನು 


ಲ 
ವಾ 
2 
ಇ 
6 


21 2 2೬ 2೬ 


Wad 
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ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮುಖಂಸ 


ಚಿಕ್ಷೇಪ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಮತಂಗಸ್ಯಾಶ್ರವಕಂ ಪ್ರತಿ । 
ಮತಂಗಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರುಧಿರೇಣ ಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶಶಾಸ ವಾಲಿನಂ ರೋಷಾತ್ತಸ್ಯಾಸ್ಮಿನ್ಮೇ ಮಹದ್ವನೇ । 
ಸದ್ಯಃ ಪ್ರನಿಸ್ಟಮಾತ್ರಸ್ಯ ಜೀವಿತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ( ೨೫॥ 


ಅಗಮ್ಯಂ ವಾಲಿನೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮತಂಗೆಸ್ಕ ಮಹದ್ವನಂ । 
ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಚಿವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸುಗ್ರೀವಸ್ತಮುಸಾಗ್ರಿ ತಃ ॥ ೨೬॥ 


ನಲೇನ ರಾಜನ್ನೀಲೇನ ತಾರೇಣ ಚ ಹನೂನುತಾ । 
ಹನೂಮಾನ್ಸ ಚಿವಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ದೇವಾನಾಮಪಿ ನಿರ್ಭಯಃ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೪ ಆ ಮಹಾಮೇರುಗಿರಿಯಂತಹ ದುಂದುಚಿಯ ದೇಶವು ನ.ಲಿಯು 
ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿದೊಡನೆ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಮತಂಗಖಸಿಗಳ ಆ.್ರಮತ್ರ ವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಆ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟಿ ರಕ್ತದಿಂದ ಅ ಖಯಸ್ಯುಶ್ರಮನೆಲ್ಲು ನೆನೆದು ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. 


೨೫ ತನ್ನಾಶ್ರಮವನು ಶವದ ರಕ್ತದಿಂದ ಅವರಿಶುದ್ಧವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮತಂಗಖುಷಿಗೆ ಬಹು ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು. ಇದು ವಾಲಿಯು ಮಾಡಿದ ಚೇಷ್ಟೈಯೆಂದ 
ರಿತು, ವಾಲಿಗೆ ಆಗ ಒಂದು ಶುಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಈ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ವಾಲಿಯು 
ಎಂದಾದರೂ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಟ್ಟರೆ ಅವನ ಜೀವವೇ ಹಾರಿಹೋಗಲಿ (ಸುಯಲಿ) ಇಷೀ 
ಮತಂತನಸಿಂದ ವಾಲಿಗೆ ಬಂದ ಶಾವವೃ ತ್ತಾಂತ 


೨೬. ಹೀಗೆ ಶಾಸ ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತವು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು ಇದು 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಬಹು ಧೈರ್ಯವುಂಟಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯ ಭಯ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆ ಮತಂಗಾಶ್ರನಮಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 


೨೭. ಸುಗ್ರೀವನ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿಗಳಾರಾಕೆಂದರೆ --ನಲ, ನೀಲ, 
ತುರ, ಹನುಮಂತ ಈ್ಮನಾಲ್ವರು ಸಚಿವರೊಳಗೆ ಹನುಮಂತನೇ ಮುಖ್ಯಾಮಾತ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದನು ಇವನಿಗೆ ಎಲ್ಲು ದೇವತೆಗಳೂ ತೃಣಗಣಾಯಮಾನರಾಗಿದ್ದರು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪ್ರಲಾಣಂ 


ಚಾತಮಾತ್ರಗ್ತು ಯೋ ಜಾಲ್ಯೇ ನೀಕ್ಷೆ bis ಖಮಾಪ್ಟುತಃ । 
ಟೆಕ್ಸಾರ್ಥಿಲ ತೆಸ್ಕೈ ವಾರ್ಶ್ವಸ್ಥ೦ ಹ ಷ್ಟ ನಿಶಾಚರಂ ॥೨೮॥ 
ಸೂರ್ಯಮುತ್ಗ ಶ್ಸೃಜ್ಯ ಭಕ್ಸ್ಯಾರ್ಥೀ ತದಾ ರಾಹುಂ ಪ್ರದುಡ್ರುವೇ । 
ರಾಹುರ್ಜಗಾಮ ಶರಣಂ 'ಜಾದ್ಫೀತಂ ಚ ನಾಸನಂ ॥೨೯॥ 
ನು ಪ್ರಯೆಯಾನೇನ ಸ ತು ಜಾಲೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಸ ಮಹಾಕಾಯಂ ತದಾ ಶಕ್ರಸ್ಯ ದಂತಿನಂ I aon 


ಆಂಜನೇಯನ ಏಚಿತ್ರವಾದ ಚರಿತ್ರೆ. 

ನನು ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಹನುಮಂತನ ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ವ ಬೃಮದರೂ ಬರೆದೆ ವಂದನ ವೃತ್ತ ನ್ತಂತಕ್ಕಿ ತಿರು ಗೋಣ --ಹನುಮಂತನು 
ಅಂ ಚ್‌ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ A ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ಮಹಾನುಭಾವ 
ದಮೆ ಸಕಲರಿಗೂ ತಿಃ ಚ ಇರಬಹುದು ಈ ಹನುಮಂತನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಸೂರ್ಯ 
ಹಣ ಕಾಲ ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಳ ಸಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಜಿ ಫಲ್ಸಣಧೃಜನ್ಮು ಇದೊಂದು ಫಲಾಹುರಕ್ಕರ್ಹವಾದ ಫಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ನಲವತ್ತು ತಿನ್ನಬೇಕೆಂದು ಆಕಾತಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹುರಿ, ಹರಿದತ್ತ (ಸೂರ್ಯ) 
ತ್ರಿರಕ್ಕೆ ಲ ಬಂ ದೇಬಿಟ್ಟನು ಅಆ ಅಸನ್ವರನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಅವನನ್ನು ಆಹಾರ 


ಮುಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲು ರಾಸುಗ್ರ ವ್ರ ಬಾಯಿ ತಿತೆವುಕೊಂಡು ಕೂತಿತ್ತು. 


೨7 ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಭಕ್ಷ್ಯವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದೆ ಅಂಜನಾನಂದನನು ಅವನ ಬಳಿ ಕೂತಿದ್ದ ರಾಹುವನ್ನೇ ಫಲಹಾರಮಾಡಿಬಿಡ 
ಜೇಕೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಸೂರ್ಯನ ತಂಜಗೇ ಹೋಗದೆ ರಾಹುವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಅವನ 
ಹತ್ತಿರ ಓಡಿಬುದನು ಆಗ ಆ ರುಸುವು ಆ ಆಂಜನೇಯನಿಗ ಅಂಜಿ, ಇಂದ್ರನ ಬಳಿ 
ಹೋಗಿ ಬದುಕೆನೆಂದು ಅಂಗಲುಚಿ ಬೇಡಿಕೊ ಳ್ಳು ತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೂಂದಿದನು 

೩೦ ಇಂದ್ರನ ಮರೆಹೊಂದಿದ ರಾಹುವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಬಾಲುಂಜನೇಯನು, ತನಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಂಡಿ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಏಗ್ಗುತ್ತಾ 
ಆ ರಾಹುವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನನ್ನೂ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಿಂದು ಶೇಗಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಹಿಂದ 
ಹೊರಟನು ಆಗ ಅಸ್ಲಿ ನರ್ವತುಕಾರದಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಐರಾವತವು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. 


( ಹ 
ಖಿ ಸಿಕ 
೨) 


UGA gt ಇ 


29೨3 


ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಸ 


ಚಿಶ್ಲೇಪ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಮತಂಗಸ್ಕಾಶ್ರವಂಂ ಪ್ರತಿ | 
ಮತಂಗಸ್ಕಾಶ್ರಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರುಧಿರೇಣ ಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶಶಾಪ ವಾಲಿನಂ ರೋಷಾತ್ರಸ್ಯಾಸ್ಮಿನ್ಮೇ ಮಹದ್ವನೇ । 
ಸದ್ಯಃ ಪ್ರನಿಸ್ಟಮಾತ್ರಸ್ಯ ಜೀನಿತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ( ೨೫॥ 


ಅಗಮ್ಯಂ ವಾಲಿನೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮತಂಗೆಸ್ಕ ಮಹದ್ವನಂ । 
ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಚಿವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸುಗ್ರೀನಸ್ತಮುಸಖಾಗ್ರಿ ತಃ ॥ ೨೬॥ 


ನಲೇನ ರಾಜನ್ನೀಲೇನ ತಾರೇಣ ಚ ಹನೂಮತಾ । 
ಹನೂಮಾನ್ಗ್ಸ ಚಿವಸ್ತಸ್ಯ ದೇವಾನಾಮಪಿ ನಿರ್ಭ ಯಃ ॥ 52 ॥ 





೨೪ ಆ ಮಹಾಮೇರುಗಿರಿಯಂತಹ ದುಂದುಚಿಯ ದೇಸವು ನ.ಲಿಯು 
ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿದೊಡನೆ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಮತಂಗಖಹುಷಿಗಳ ಆ ಮಪ್ರ ವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಆ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟಿ ರಕ್ತದಿಂದ ಅ ಹುಷ್ಯುತ್ರಮವೆಲ್ಲ ನೆನೆನು ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. 


3೫ ತನ್ನಾಶ್ರಮವು ಶನದ ರಕ್ತದಿಂದ ಅಸರಿಶುದ್ಧವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮತೆಂಗಖುಷಿಗೆ ಬಹು ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು ಇದು ವಾಲಿಯು ಮಾಡಿದ ಚೇಷ್ಯೈಯೆಂದ 
ರಿತು, ವಾಲಿಗೆ ಆಗ ಒಂದು ಶಾಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಈ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ವಾಲಿಯು 
ಎಂದಾದರೂ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟಕೆ ಅನನ ಜೀವವೇ ಹಾರಿಹೋಗಲಿ (ಸಾಯಲಿ) ಇಷೇ 
ಮತಂತನಿಂದ ವಾಲಿಗೆ ಬಂದ ಶಾನವೃತ್ತಾಂತ 
೨೬ ಹೀಗೆ ಶಾಸ ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತವು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು ಇದು 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಬಹು ಥೈರ್ಯವುಂಟಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯ ಭಯ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆ ಮತಂಗಾಶ್ರನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 


೨೭, ಸುಗ್ರೀವನ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿಗಳಾರಾರೆಂದರಕೆ --ನಲ, ನೀಲ, 
ತುರ, ಹನುಮಂತ ಈ್ಮನಾಲ್ವರು ಸಚಿವರೊಳಗೆ ಹನುಮಂತನೇ ಮುಖ್ಯುಮಾತೃ 
ನಾಗಿದ್ದನು ಇವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ತೃಣಗಣಾಯಮಾನರಾಗಿದ್ದರು 
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ಅಧ್ಯಾಯೂ33] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪ್ರಲಾಣಂ 


ಜಾತಮಾತ್ರ”, ಯೋ ಬಾಲ್ಕೇ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಸೂರ್ಯಂ ಖಮಾಸ್ಟುತಃ । 
ಛು ರ್ಥ ಸಸ್ಯ ಪಾಶ್ವ ೯ಸ್ಫಂ ಜಾ ವೃಷ್ಟು ಆ ನಿಶಾಚರಂ ॥೨೮॥ 


ಸೂರ್ಯಮುತ್ಸ್ಛೃಜ್ಯ ಬ ಭಕ್ಪ್ಯಾಥ್ಥೀ ತದಾ ರಾಹುಂ ಪ್ರದುದ್ರುವೇ । 
ರಾಹುರ್ಜಗಾನಮ ಶರಣಂ ಭಯಾದ್ಭೀತಂ ಚೆ ನಾಸನಂ ॥೨೯॥ 


ತಸ್ಕಾನು ಪ್ರಯಯಾನೇನ ಸತು ಬಾಲೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಸ ಪವರ್ಶ ಮಹಾಕಾಯಂ ತದಾ ಶಕ್ರಸ ಸ ದಂತಿನಂ 1೩೦॥ 


ಆಂಜನೇಯನ ಏಚಿತ್ರವಾದ ಚರಿತ್ರೆ. 
ಸ್ರನಕ್ಕಾನ, ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಹನುಮಂತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಇಲಿ 
ವಾದರೂ ಬರೆದು ವೆಎಂನಿನ ವೃತ್ತಾಂತಕ್ಕಿ ತಿರುಗೋಣ - -ಹನುಮಂತನು 
೨ಜನಾವೀನಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ಮಹಾನುಭಾವ 
» ಸಕಲರಿಗೂ ತಿಃ ಇರಬಹುದು ಈ ಹರುಮಂತಕನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಸೂರ್ಯ 
ಣ ಕುಲ ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಫಳ ಫತನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೀಡಿದ ವಲ್ಸಣ ಜನು ಇಮೊಂದು ಫ ಫೆಲಾಹುರಕ್ಕರ್ಹವಮದ ಫಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಫಲವನ್ನು ಎನ್ನೆ ಜಃ ಕೆಂದು ಆಕಾತಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹು೨, ಹರಿದಶ್ವ (ಸೂರ್ಯ) ನ 
ಬಂ ದೇಬಿಟ್ಟಿನು ಆಗೆಆ ಅಹಸ್ಟರಣೆ ಹತ್ತಿರದಸ್ಲೇ ಅವನನನ್ನು ಆಹಾರ 
ರಿಗ್ರಹಿಸಲು ಉುಸುಗ್ರ ಹವು ಬಾಯಿ ಕೆರಿವುಕೊಂಡು ಕೂತಿತ್ತು. 

೨7. ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಭಕ್ಷ್ಯವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದ ಅಂಜನಾನಂದನನು ಅವನ ಬಳಿ ಕೂತಿದ್ದ ರಾಹುವನ್ನೇ ಫಲಹಾರಮಾಡಿಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದುಲೋಚಿಸಿ ಸೂರ್ಯನ ತಂಜಗೇ ಹೋಗದ ರಾಹುನನ್ನ ತಿನ್ನಲು ಅವನ 
ಹತ್ತಿರ ಓಡಿಬುದನು ಆಗಲ ರುಪುವು ಆ ಆಂಜನೇಯನಿಗ ಅಂಜಿ, ಇಂದ್ರನ ಬಳಿ 
ಹೋಗಿ ಬದುಕಿಸಂದು ಅಂಗಲುಚಿ ಬೇಡಿಕೊ ಳ್ಳು ತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೂಂದಿದನು 

೩೦ ಇಂದ್ರನ ಮರೆಹೊಂನಿದ ರುಹುವನ್ಮು ನೋಡಿ ಆ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಬಾಲುಂಜನೇಯನು, ತನಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಂಡಿ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಹಿಗ್ಗುತ್ತಾ 
ಆ ರಾಹುವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನನ್ನೂ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಿಂದು ತೇಗಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಹಿಂದೆ 
ಹೊರಟನು. ಆಗ ಅಲ್ವ ಸರ್ವತುಕಾರದುತೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಐರಾವತವು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೆಪ್ರೆರಾಣಂ | ಪ್ರಧನುಖಂಡ 


ತಂ ಪ್ರಡುದ್ರಾನ ಭಕ್ಸ್ಸಾರ್ಥೀ ಸಶಕ್ರಂ ಕುಂಜರೋತ್ತಮಂ 1 
ಪ್ರಾಹರತ್ತ್ವರಯಾ ವಜ್ರಂ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಸುರಾಧಿವಃ pe 


ತಸ್ಯ ವಜ್ರಪ್ರಹಾರೇಣ ವಾನೋ ಹನುರಭಜ್ಯತ | 
ಹನುಮಾನಿತಿ ತೇನಾಸ್ಯ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ಪಿತಾಮಶಃ ೨೨ ॥ 


ಕ್ರುದ್ಧಂ ಚ ಜಗತಾಂ ವಾಯುಂ ಸಾಂತ್ವಯಿತ್ವಾ ಪಿತ. ೨ಬೆ? 
ವರೇಣ ಛಂದಯಾಮಾಸ ಹನುಮಂತಂ ಮಹಾಬಲಂ Was! 


ಸರ್ವೈರ್ದೇವಗಣ್ಯೆಃ ಸಾರ್ಧಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ । 
ಅಜರಾಮರತಾಂ ತಸ್ಯ ಅಜೇಯತ್ವಂ ತಥಾ ರಣೇ ॥ ೩೪ ॥ 





೩೧ ಆಗಲೀಗ ಆಂಜನೇಯನು ಬಹಳವಾಗಿ ಏಗ್ಗಿ ಹೋದನು ಇಂದ್ರ, 
ರಾಹು, ಐರಾವಶ ಈ ಮೂರನ್ನೂ ತಿಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಜುವ್ರವಂದು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಬಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಇನ್ನು ತಾವು ಉಳ? ಯುವ ಸಂಭವ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತೋರಲು ತನ್ನ ವಜ್ರುಯುಧದಿಂದ ಅವನನ್ನ ಚೆನ್ನುಗಿ 
ಪ್ರಹಾರಮಾಡಿದನು 


೩೨. ಆ ವಜ್ರಾಯುಧದೆ ಏಟು ಆಂಜನೇಯನ ಎಸಕೆನ್ನೆಸೆ ತಗುಲಿ, ಆ 
ಕೆನ್ನೆಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಏಟು ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಂಜನೇಯನು ಬಿದ್ದಹೋದನು. ಆಗ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಂದು ಅವರವರಿಗೆ ರುಜಿಮಾಡಿಸಿ ಕೆನ್ನೆಗೆ ನಿಬು ತಿಂದ ಆಂಜನೇಯೆಸಿಗೆ 
ಹನುಮಂತನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಕರೆದನು 


೩೩ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅರಿಯದ ಹಸುಳೆಯಾದ ಹನುಮನಿಗೆ ಹೊಡೆದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ವಾಯುವು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯುರಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಬಹಳ 
ಕೋಪದಿಂದ ಎಲ್ಲೋ ಹೋಗಿ ಔತುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು ಜಗತ್ಭ್ರಾಣನಾದ ಪ್ರಾಣ 
ದೇವರೇ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಜಗತ್ತಿಲ್ಲಿ ಉಳಿದೀತು? ಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ಉಸುರು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಬಿಡುವಂತಾಯಿತು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಾಯುವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಢಾನವಡಿಸಿ, ಅವನ ಮಗನಾದ ಬಹು ಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ, ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಇದರ ಕೆಳಗೆ ವಿವರಿಸುವಂತೆ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು: 

೩೪. ನಿನಗೆ ಮುಪ್ರೂ, ಮರಣವೂ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸಂಭವಿಸದೇ ಇರಲಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨೩] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರದದುರ್ದೇನತಾಃ ಸರ್ವೇ ಬಲಂ ಚಾಪ್ರತಿಮಂ ತಥಾ । 
ಸ್ವಯಂ ಭಗನತಾ ತಸ್ಯ ಸೂರ್ಕೇಣ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂನಾದೇ ಶೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನಾನುಶಾಸನೇ 
ಮಾಲಿರಾಕ್ಷಸವಧವರ್ಣ೯ ನೋನಾಮ 
ತ್ರ ಯೋನಿಂಶತ್ಯು ತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ. 


ನೀನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ;! ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಬಳಿಕ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಯು ಸಂಚಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬದುಕಿಕೊಂಡರು 


೩೫ ಆಗ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸೂರ್ಯನು ಹನುಮಂತನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ನೀನು ಅಪ್ರತಿಮ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬದುಕೆಂದು ವರವನ್ನು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದನು 


ಟಪ್ಪ ಣಿ --ಜೊಂಬಾಯಿ ತ್ರಿ (ನೇಂಕಟೀಶ್ವ ರ ಮುದ್ರಾಕ್ಷರ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾ 
ಗಿರುವ ಸ ಸುತ ಮೂಲ ಪುಸ್ತು ಕದಲ್ಲಿ ಈ ೩೫ FY ಶೊ ನನಾದ ಬಳಿಕ 
ಈ ರೀತಿ ಚುಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹಾಕ ಆ ಗ್ರಂಧದ ೧೪೨ನೇ ಪುಟದ 
ಫೊನೆಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗೀಟೆಳೆದು ಈ ಮಾತನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ -- 
ಅತ್ರ ಸಾರೋ ಭ್ರಷ್ಟ ಇತಿ ಪ್ರತೀಯತೇ 
We ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಜು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, 
ಎಂದರ್ಧ. 


ಹನುಮಂತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯು 
ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರ ಕಥೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ಈಶ್ವರನು ಶ್ರಿಪುರಸಂಹಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
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ನಿಸ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಗಣಪತಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಗಣಪತಿಯ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಬಿಟ್ಟಿ ಜಿ 

ಹಿಂದಿನ ೨೨೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಈಗ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ 
೨೨೩ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಲ್ಲಿ ೩೫ ಶೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು, ಇದರ ಮುಂದಕ್ಕೆ ೨೨೫ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೨ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇನ್ನೂರಿನ್ಸ 
ತ್ತೈದನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ೨೨೩ ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೆಲವು ಭಾಗವೂ, ೨೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪೊರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಇದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ 


ಬೊಂಬಾಯಿ ಆಧಿಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಮಹಾ ಪ್ರಚಂಡ ಪಂಡಿತರು ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕಾಡುತ್ತಲಿದ್ದುಕೆ. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದಂತಹ ಸಂಡಿತರಿದ್ದಾರಿ ಇವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತತೃಂತೆ ಏನಾದರೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು ಬರೆಸಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ ಅಢ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಬರೆಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮೂಲ ಗ್ರಂಥಶೋಧಕರು ಹಾಗೆಯೇಬರೆದು ಬಿಟ್ಟದ್ದಾರೆ 4 ಕ್ರಷಿ 
ಕಾಣದುದನ್ನು ಕೆನಿ ಕಂಡನೆಂಬ ಗಾಜೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ? ಈಭಾಗದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೊಂದು 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕಧಾಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೊಂದಿಸಿ ಬರೆಯೋಣವೆಂದು ಬಹೆಳಹೊತ್ತು 
ಯೋಚನೆಮಾಡಿದೆವಾದರೂ, ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಅಪರಾಧವೆಂದು ತೋರಿದುದ 
ರಿಂದ ಮೂಲಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಆ ಸಂದರ್ಭವನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಈಶ್ವರನು ಮಾಡಿ 
ದಂತೆ ಮುಂದಿ ಗಣಪತಿಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸುತ್ತೇವೆ 


ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯುಶ್ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ ! 


ಲೋಕಾಸ್ಸಮಸ್ತಾ ಸುಖಿನೋಭವಂತು | 
ಸರ್ವೇಜನಾಸ್ಸುಖಿನೋಭವಂತು ॥ 
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ಶೀಃ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಧನುಖಂಡೇ 
॥ ಪಂಚವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯ: ॥ 


ನಿನಾಯಕಂತು ತುಷ್ಬಾನ ತತಃ ಶಂಭುಸ್ತ್ರಿರೋಕಧೃಕ್‌ | 
ಪುರಾಣಾಂ ಸಂಗಮಾರ್ಧಾಯ ಅನಿದ್ಯೇನೇತಿ ಮಾನದ won 





ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರದ ಕಥೆ 

೧ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಪುರರೆಂಬ ಹಸರಿನ ಮೂರು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಲೋಕ 
ಹಂಸಕರಾಗಿ ಜೀರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಅವರು ಮೂವರೂ 
ಒಂದು ಕಡೆ ಯಾವಾಗ ಸೇರುವರೋ ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಮರಣವುಂಟಾಗಲೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಶಾಸನವಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಇವರ ಉಪಟಲವು ಹೆಚ್ಚಾಗಲು ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಗ ಹೋಗಿ ಶರಣಾ 
ಗತೆರಾದರು ಆಗ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ದೇವಕಿಗಳಿಗೆ ಇಂತು ಹೇಳಿದನು.--ನೀವು 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಿ ಆ ಮೂವರೂ ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲಿ ನಾನು ಅವನ ಬಾಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತ್ರಿಪುರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹ 
ರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಲು, ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು 
ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆ ಈಶ್ವರನು ತ್ರಿಪರರನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವಂತೆ ಸರ್ವವಿಫ್ಲುಪರಿ 
ಹಾರಕನಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 

ಕ್ರಿಲೋಕಧರನಾದ ಶಂಭುವು ಆ ಮೂವರಿಗೂ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿ 
ಒಂದು ಕಡೆ ಆ ತ್ರಿಪುರರೂ ಸಂಗಮನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರನನ್ನಿಂತು 
ಸ್ತುತಿಗೈದನು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣ€ [ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 


ನಮುಸ್ಕಾಮಿ ಮಹಾಬಾಹುಂ ದೇವದೇವಂ ಗಣೇಶ್ವರಂ । 
ಹಸ್ತಿವಕ್ರ್ರಂ ಮಹಾಕಾಯಂ ವ್ಯಾಪ್ರಚರ್ಮಾಂಬರಚ್ಛದಂ ॥೨॥ 


ಚಂದ್ರರಶ್ಮಿಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಚಾರುದಂಷ್ಟೊ ಅ್ರೀಜ್ಞ್ವ್ಯಲಾನನಂ । 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ನಿಷ್ನುಶಮನಂ ಸುರಾದ್ಯಂ ಪಾರ್ವತೀಸುತಂ nan 


ಪರಶ್ವಧಧರಂ ವೀರೆಮಕ್ಷಮಾಲಾ ವಿಭೂಹಿತಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ವರದಂ ಸೌಮ್ಯಂ ವಿಘ್ನಾನಂಂ ಪತಿಮೂರ್ಜಿತಂ ॥೪1 


ಪೀನಾಸ್ಯಂ ಲಂಬಜರರಂ ಹಾರಭಾರಾರ್ಪಿತೋದರಂ । 
ಅಸ್ಪನಿಾ ಚ ಚತುರ್ಥೀ ಚೆ ವೃತಾ ಯೇನ ಚತುರ್ದಶೀ ೫೪ 


೨ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತುನೆ -ಮಹಾಬಲಶುಲಿಸೂ, ದೇವದೇನೋ 
ತ್ತಮನೂ ಗಜಮುಖನೂ, ಮಹುಕುಮನೂ, ಮ್ಯಘ್ರ ಚರ್ಮಾಂಬರವನ್ನು 
ಹೊದ್ದಿರುವವನೂ, ಆದ ಎಲ್ಫೆ ಗಣನಾಯಕನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೩. ಚಂದ್ರರತ್ಮಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಎಲ್ಫೈ ಗಜಮುಖನೇ' ನೀನು ಪಾರ್ವತೀ ಸುತನಾಗಿದ್ದರೂ, ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮೆಗನಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ 


೪ ನೀನು ಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಚುಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಮಾಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ವಿಫ್ಲೆಗಳಿಗೂ ರಾಜನಾಗಿದ್ದೀ ಯೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನೂ, ವರದನೂ, ಸೌಮ್ಯನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸೋತ್ರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೫ ಉದ್ದವಾದ ಸೂಂಡಿಲುಳ್ಳೃ, ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೊಟ್ಟಿಯುಳ್ಳ, 
ಹೊಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಹಾರದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೇರಿಕೊಂಡಿರುವ, ಅಷ್ಟಮಾ, 
ಚತುರ್ಧೀ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಶೆಯುಳ್ಳ ಗಣಪತಿಯೇ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೨೫] ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ಕುಲ್ಮಾಷೋತ್ಕೊ ನೀಪಿಕಾಪೂಸೈರ್ನೋದಕೈ ರೋದನೇನ ಚ । 
ಪೂಜಯಂತಿ ಜನಾ ಲೋಕೇ ಧೂಪಮಾಲ್ಯಾಃನುಲೇಪನೈಃ ॥೬॥ 


ಸ್ವಸ್ತಿಷಾಚನಕೈಶ್ಚೈನ ತೇಷಾಂ ನಾಸ್ತ್ರೀಹ ದುರ್ಲಭಂ | 
ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಪುರ್ತ್ರಾ ಧನಾರ್ಧೀ ಧನಮುತ್ತಮಂ ॥೭॥ 


ವ್ಯಾಧಿತಶ್ಚ ತಧಾsರೋಗ್ಯಂ ಬದ್ಳೋ ಮುಚ್ಯೇತ ಬಂಧನಾತ್‌ । 
ತ್ವಾಂತು ಸಂಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವೈ ವರದಂ ಕಾಮರೂಪಿಣಂ !೮॥ 


ಇಷ್ಟಾನ್ಭಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ । 
ಯಶ್ಚಾಧೀತೇ ಸ್ವವಮಿದಂ ತವ ನಿತ್ಯಂ ಗಣೇಶ್ವರ 1೯॥ 


ತಸ್ಯಾಪಿ ಸರ್ವಕಾಮಾನಾಂ ಸದಾ ದಾತಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 
॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಸಂಸ್ತುತಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಶಂಕರೇಣ ವಿನಾಯಕಃ ॥ ೧೦॥ 





೬ ಎಳ್ಳೆ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಗಜುನನನೇ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಯಾವು 
ಗಲೂ ಆಸನಾವಾಹನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧಪುಷ್ಟಾಕ್ಷತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ ಅನ್ನ, 
ಕಡುಬು, ಹಲಸಂದೆಯ ಆಂಜೊಡೆಗಳನ್ನು ನಿವೇದನ ಮಾಡಿ ಧೂಪವೀಸಾದಿಗಳನ್ನ 
ರ್ಥಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನುಗುತ್ತೀಯೆ 

೭ ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆ ಕುಳಿತು ಯಾರು ಸ್ವಸ್ಥಿವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ 
ಅಂತಹ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದುದಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರೋ ಅವರು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಇನ್ಬಾರ್ಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನು 
ಕೊಡತಕ್ಕವನಾಗಿದೀಯೆ 

೮ ಖಾಯಿಲೆ ಇನ್ನ ಮನುಷ್ಯನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಣಜಿಸಿಸಳಿ ಆತೋಗ್ಯವೆಂತೆ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ ಬಂಧನದಲ್ಲಿದ್ದವನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ನೀನು 
ಕಾಮರೂನಿಯೂ ಇಸ್ಟುರ್ಥಪ್ರದನೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 

೯. ಈಗ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಯಾ ನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡುವಕೋ, 
ಯಾರು ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುವರೋ ಅವರು ತಮ್ಮ ಇನ್ಬುರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂದಹವಿಲ್ಲದೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 

೧೦ ನೀನು ಸಕಲ ಕಾವ.ನೆಗಳನ್ನೂ ಕರುಣಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಸ್ಸಿ ಪಹುನು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮಖ ಗೆ 


ವಿಕಸ್ಕಾನಗತಂ ಚಸ್ರೇ ವಿನಾ ವಿಘ್ನಂ ಸುರತ್ರಯಂ। 


ನಿಕೆಸ್ಸಂ ತ್ರಿಪುರಂ ಬ ವಿತ್ತ ಸಃ ಕರಾಗ್ರಸೆ ಸ್ಲೋ ಧನುಸ್ಸು ರೆ! 
ಶಂಕೆರನ್ರೇರಿತಃ ಶೀನ) ೦ ತದಾ ಚಕ್ರ ks ಸ ಭಸ್ಮ ನ್‌್‌ (೧೨ ॥ 


ಸುರಕ್ರಯೇ ಹೇನನರೀಣ ತೇನ 

ಮ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಶಾರ್ಡಃ । 

ಜಗ್ಮುಸ್ತದಾ ದೇನಗಣಾಃ ಪ್ರಶೃನ್ಛಾಃ 

ಸುನ ಫಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ತಧಾ ಸ್ತಕಾನಿ ॥ ೧೨। 


ಛು 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ವಪ್ರಥಮಖಬಂಡೇ 
ಮಾರ್ಕಂಜಹೇಯ ವಬ್ರಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಸಂ ಪ್ರತಿ 
ನಂಡುಯ ನರಕ್ಕೆ ( ತ್ರಿ ಪ್ರಸನಾಹನರ್ನಿನೋ ನಾಮ 
ವೆಂಚೆನಿಂಕೆತ್ಸು ತ್ತರ ದ್ವಿತಶತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ. 





FT 


ಭುವನ! ನೀಗದು ಸ್ರಿಲೂಸನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಡುಯೆನೆ ಸಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತು 
ತ್ರಿ ಪುರುಾಸುಶರ ನೃತ್ತುಂತವನ್ನು ಮುಂಬರಿಸಿದರು 

೧೧ ಕೇಕ್ಳಿ! ತೈಲೂಸನೆ! ಯಾನಾಗ ಈರೀತಿ ಶಂಕರನು ಗಣಪತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸೋತ್ರಮಾಡಿದನೋ, ಆ ಕೂಡಲೆ ಆ ವಿನಾಯಕನು ಆತಿ ತ್ರಿ ಪುರರಿಗೆ 
ಮೆಂಕುಬೂನಿಯ.ನ್ನೆರಚಿ ಮೂವರೂ ಒಂಡೇಕಡೆ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿಸು ಆ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನೋಡಿ ೫ ಕೂತಶೆ ಈಶ್ವರನು ತನ್ನ ಶೈವಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವೈಸ್ಥಮಸ್ತ್ರ್ಯ 
ನನ್ನು ಹೂಡಿ ಅವರ ನಶೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಆ ಬುಣದಲ್ಲಿ ಮಹು 
ವಿಷ್ಕೃವು ತನ್ನ ತೇಜೋಜ್ಟ್ಚುಲೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟು ಆ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಆ ತ್ರಿಪುರ 
ರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟ ಬೂದಿಮಾಡಿ ಲೋಕವನ್ನುದ್ದ ್ಲರಿಸಿದನು 

೧೨ ಯಾಮಗ ಶ್ರಿವ್ರತರು ಸಂಖ್ಭೆ ತರಾದಕೋ ಆ ಕೂಡಖೇ ದೇವತೆಗಳು 
ಬಹು ಸಂತಕೋಷಸಡುಕತ್ಕು ತಮ್ಮ ತಮ, ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ A ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 

ವಜ್ರಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಡಾಯನರು 
ಖೀಳುವ ಮಾತಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪ್ರರಾಸುರ ಸಂಹಾರ 
ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರಿಸ್ಪತ್ತೈದನೆಯ 


ಬವ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


300 


ಶ್ರೀಃ 


ಧರ್ಮೊೋತ್ತರನುಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಭಮಖಂಡೇ 


ಗ 


೨ 
ಜರಿ 
|| ಷದ್ದಿಂಶತ್ಯುತ್ತೆಲ ದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ || 
1 ನಾಡನಯನ ಉವಾಚ ॥ 
ತಸ್ಯೈವ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ಕರ್ಮೇದಮುತ್ತಮಂ । 


ಅಸೀದ್ದೈತ್ಕೊಂಧಕೋ ನಾಮ ಭಿನ್ನಾಂಜನಚಯೋಪಸಮ Hon 
ತಪಸಾ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಸ್ತ್ವವಧ್ಯಶ್ಚ ದಿವೌಕಸಾಂ। 

ಸ ಕೆದಾಚಿನ್ಮಹಾದೇವಂ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹಿತಂ ಪ್ರಭುಂ 1೨೫ 
ಕ್ರೀಡಮಾನಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರ್ತುಂ ದೇನೀಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ । 

ತಸ್ಕ ಯುದ್ಧಂ ತದಾ ಘೋರಮಭವತ್ಸಹ ಶೆಂಭುನಾ 1a 





ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ. 

೧. ನುಡಾಯನರು ತೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತು3 —ಫಲೂಸನೇ 
ಕೇಳು. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇನ್ನೂ ಏನೇನು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿನೆಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ಅಂಧಕಾಸುರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಿದ್ದನು ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಕಾಡಿಗೆಯ ಬೆಟ್ಟನೇ ನಿಂತಿಡೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೨ ಆ ಅಂಥಕನು ಬ್ರಸ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಸಸ್ಕೈಶಾಡಿ ಡೇವತೆಗಳು 
ರಿಂದಲೂ ಮರಣವಾಗಬಾರದೆಂದು ವರವನ್ನು ಸಡೆಮಕೊಂಡನು 

೩. ಈರೀತಿ ವರವನ್ನು ವಡೆನಬಳಿಕ ಆ ಅಂಧಕಾಸುರನು ಕೈಲುಸಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು ಅಲ್ಲಿ ಈತ್ವರನೂ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಆಸಂಪಮಾಗಿ ವಿಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಅವಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ 
ಮ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಅಂಧಕಾಸುರನಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಆರಂಭ 
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ರುದ್ರವರ್ಣಪಿನಿರ್ಧೇದೇ ರುಧಿರಾದಂಧಕೆಸ್ಯ ತು । 
ಅಂಧಕಾಶ್ಚ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಶತಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೪॥ 
ತೇಸಾಂ ಚ ದಾರ್ಯಮಾಣಾನಾಂ ರುಧಿರಾದಪರೇ ಪುನಃ । ॥೫॥ 


ಬಭೂವುರಂಧಕು ಘೋರಾ ಯೈರ್ನ್ಯ್ಯಾಸ್ತಮಖಲಂ ಜಗತ್‌ । 
ಏನಂ ಮಾಯುವಿನಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ದೇನದೇನಸ್ತದಾಂ9ಧಕಂ ॥೬॥ 


ಪಾನಾರ್ಥಮಂಧಕಾಸ್ರಸ್ಯ ಸಸ್ಫಜೇ ಮಾತರಸ್ತಧಾ। 
ಮಾಹೇಶ್ವರೀಂ ತಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ೦ ಕೌಚೀರೀಂ ಚಾನಲೀಂ ತಧಾ ॥೭॥ 


ಸೌಸರ್ಣೀಮಥ ನಾಯುವ್ಯಾಂ ಶಾಕ್ರೀಂ ವೈ ನೈರ್ಯತೀಂ ತಥಾ 
ಸೌರೀಂ ಸೌಮ್ಯಾಂ ಶಿನಾಂ ದೂತೀಂ ಚಾಮುಂಡಾಮಥ ವಾರುಣೀಂ॥ ೮ ॥ 


ವಾರಾಹೀಂ ನಾರಸಿಂಹೀಂ ಚ ವೈಷ್ಣನೀಂ ಚೆ ಲಲತ್ಮಿ ಕಾಂ | 
ಶತಾನಂದಾಂ ಭಗಾನಂದಾಂ ಪಿಚ್ಛಿಲಾಂ ಭೆಗಮಾಲಿನೀಂ nen 


೪ ಈ ಶ್ವರನು ಆ ಆ ಅಂಧಕಾಸುರನ ಮೇತಿ ಬಾಣ ಪ್ರ ಜರ್‌ 
ನೆಯೇ, ಆ ಬಾಣವು ೨ ಅವನ ನ . ತಗಲಿ ಅವನ ನೇಷೆಗಿಂದ ರಕ್ತವ ವು ಈಚೆಗೆ ಹೆ 
ಬತ್ತು. ರಕ್ತನ ತ್ರನುಹ ಹ ಬೊತನೆಯೇ ಆ ಶೆತ್ತಖಿಂದುಗಳಿಂದ ಅವೇ 
ನುತ ರಸವು ನೂ ನೊರುರು ಸಾಸಿರಾಮು ಮೆಂನಿ ಆಕರ) ಉತ್ಸನ್ನರುದರು 


೫ ಈಶ್ವರನು ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪಿನ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಬಾಣನ ಸ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅವರೆಲ್ಲರ ದೇಹಗಳಿಂದ ರಕ್ತನ್ರ ಸೋರುತ್ತಾ ಸೋಕಿ 
ಎಣಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಜನ ಅಂಧಕರು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ಹುಟ್ಟುತ್ತು ಬಂದು ಪ್ರವಂಚವಾದ 


ಪ್ರವ ಬತ ಬರೀ ಅಂಧಕಾಸುರರ ಮ ಚತು 


೬. ಈ ಮೇಶಿ ಆ ಮಾಯಾನಿಯಾದ ಅಂಧಕಾಸುರನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಚಿಂತುಕ್ರಾಂತನುಗಿ ಆ ರುಕ್ಷಸರ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಹೀರುಪುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಮಾತಗ ಹೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು 


೭-೨೬ ಆ ಮಾತೃಕೆಯರ ಹೆಸರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇವೆ! ಮಾಹೇಶ್ವರೀ, 


೧೧ 


ಅಧ್ಯಾಯ3೨೬] ನಿಸ್ಣುಧರ್ನೋತ್ಕರಪುರಾಣಂ 


ಬಲಾಮತಿಬಲಾಂ ರಕ್ತಾಂ ಸುರಭೀಂ ಮುಖಮಂಡಿಕಾಂ | 
ಮಾತೃನಂದಾಂ ಸುನಂದಾಂ ಚೆ ಬಿಡುಲೀಂ ಶಾಕುನೀಂ ತಥಾ ॥೧೦॥ 


ರೇವತೀಂಚ ಮಹಾರಕ್ತಾಂ ತಥೈವ ಪಿಲಿಪಿಚ್ಛಕಾಂ | 
ಜಯಾಂಚ ವಿಜಯಾಂ ಚೈನ ಜಯಂತೀಂ ಚಾಪರಾಜಿತಾಂ ॥೧೧॥ 


ಕಾಲೀಂ ಚೈನ ಮಹಾಕಾಲೀಂ ಕಾಲದೂತೀಂ ತಥೈವ ಚೆ । 
ಸುಭಗಾಂ ದ.ರ್ಭಗಾಂ ಚೈವ ಕಲೀಂ ದೇಹನೀಂ ತಧಾ ॥೧೨॥ 


ಅದಿತಿಂ ಚ ದಿತಿಂ ಚೈನ ಮಾಲಿನೀಂ ಮೃತ್ಯುಮೇನ ಚ। 
ಕರ್ಣಮೋಟೀಂ ತದಾ ಯಾನ್ಕೂಂ ಉಲೂಕೀಂ ಚ ಘಟೋದರೀಂ ॥ 


ಕೆಪಾಲೀಂ ವಜ್ರಹಸ್ತುಂ ಚ ಪಿಶಾಚೀಂ ರಾಕ್ಷಸೀಂ ತಧಾ । 
ಭ.ರುಂಡೀಂ ಹಾಂಕರೀಂ ಚಂಡಾಂ ಶೃವಾಂಚ ಕೆಟಿಕೀಂ ತಥಾ 8೧೪ ॥ 


ಘಂಟಾಂ ಸುಲೋಚನಾಂ ಧೂಮ್ರಾಮೇಕವಾಲೀಂ ಕೆಹಾಲಿನೀಂ । 
ವಿಶಾಲಾಂ ದ್ರಸ್ಟಿಕಾಂ ಶ್ಯಾಮಾಂ ತ್ರಿಜಟೀಂ ಕುಕುಹೂಂ ತಥಾ ॥ ೧೫॥ 





ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ಕೌಜೀರೀ, ಆನಲೀ, ಸೌಸರ್ಣೀ, ವಾಯವ್ಯಾ, ಶುಕ್ರೀ, ನೈಜುತೀ 
ಸೌಮ್ಯಾ, ಶಿವಾ, ದೂತೀ, ಚಾಮುಂಡಾ, ವಾರುಣೀ, ಮುರಾಹೀ,ನಾರಸಿಂಹೀ,ವೈಸ್ಞವೀ 
ಲಲತ್ಲಿಕಾ, ಶತುನಂದಾ, ಭಗಾನಂದ್ಯ, ನಿಚ್ಛೆಲು, ಭಗಮಾಲಿನೀ, ಬಲು, ಅತಿಬಲಾ 
ರಕ್ತಾ, ಸುರಭೀ, ಮುಖಮಂಡಿಕಾ, ಮಾತೃನಂದಾ, ಸುನಂದಾ, ಬಿಡಾಲೀ ಶಾಕುನೀ, 
ರೇವತೀ, ಮಹುರಕ್ತಾ, ನಿಲಿಪಿಚ್ಛಿಕಾ, ಜಯಾ, ವಿಜಯಾ, ಜಯಂತೀ, ಅವರುಜಿತಾ 
ಕಾಳೀ, ಮಹಾಕಾಳೀ, ಕಾಲದೂಕಿ, ಸುಭಗ, ದುರ್ಭಗು, ಕರುಳೀ, ದೇಹನೀ, 
ಅದಿತಿ, ದಿತಿ, ಮಾಲಿನೀ, ಮೃತ್ಯು, ಕರ್ಣಮೋಟೀ, ಯಾಮ್ಯಾ, ಉಲೂಕೀ, ಘಟೋ 
ದರೀ, ಕಪಾಲ್ಕೀವಜ್ರಹಸ್ತಾ, ಪಿಶಾಚ, ರಾಕ್ಷಸೀ, ಭುರುಂಡೀ, ಹಾಂಕಾರೀ, ಚಂಡಿ, 
ಶೈವಾ, ಕಟಕೀ, ಘಂಟಾ, ಸುಲೋಚನಾ, ಧೂಮ್ರಾ, ಏಕವಾಲೀ,, ಕಮಲಿನೀ, 
ವಿಶಾಲಾ, ದ್ರಸ್ಟಿಕಾ, ಶ್ಯಾಮಾ, ಕ್ರಿಜಟೀ, ಕುಕುಹೂ, ವಿನಾಯಶೀ, ಸೇತುಳೀ, 
ಉನ್ಮತ್ತಾ, ಶುಭನಾ, ಸಿದ್ದಿ, ಲೇಲಿಹಾನಾ, ಕೇಕರಾ, ಗರ್ದಭೀ, ತರ್ಕಟೀ, ಬಹು 
ಪುತ್ರು, ಪ್ರೇತಯಾನು, ವಿಟಿಂಪುರಾ, ಕ್ರೌಂಚೆ, ಸೂಕರಮುಖೀ, ವಿತತು, ಸರಮಾ, 
ದನು, ಉಷಾರಂಭಾ, ಏನಾಕಾ, ಲಲಿತಾ, ಚಿತ್ರರೂನಿಣೀ, ಸ್ವಧುಕಾರ, ವಷಟ್ಕಾರ 
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ವಿನಾಯಕಂ ಚ ವೈತಾಲೀಮುನ್ಮತ್ತಾಂ ಶುಭೆನಾಂ ತಥಾ । 
ಸಿದ್ಧಿಂ ಚ ಲೇಲಿಹಾನಾಂ ಚೆ ಕೇಕರಾಂ ಗರ್ದಭೀಂ ತಧಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ತರ್ಕೆಟೀಂ ಬಹುಪುತ್ರಾಂ ಚ ಪ್ರೇತಯಾನಾಂ ನಿಟಿಂಪುರಾಂ । 
ಕ್ರೌಂಚೀಂಚ ಸೂಕರಮುಖೀಂ ವಿತತಾಂ ಸರಮಾಂ ದನುಂ ॥೧೭॥ 


ಉಷಾರಂಭಾಂ ಪಿನಾಕಾಂ ಚ ಲಲಿತಾಂ ಚಿತ್ರರೂಪಿಣೀಂ । 
ಸ್ವಧಾಕಾರಾಂ ವಷಟ್ಸಾಹಾಂ ಧೃತಿಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಂ ಕಪರ್ದಿನೀಂ ॥೧೮॥ 


ಮಾಯಾನಿಚಿತ್ರರೂಸಾಂ ಚ ಕಾನುರೂಪಾಂ ವಶಂಗಮಾಂ । 
ಸ್ವಕಂಬಿಲಾಂ ಸಿಂಜಿಕಾಂ ಚೆ ಮಹಾನಾಸಾಂ ಮಹಾಮಂಖೀಂ ॥೧೯॥ 


ಕೌಮಾರೀ ಂ ರೋಚನಾಂ ಭೀಮಾಂ ಸದುಹಾಸಾಂ ಮದೋದ್ಭತಾಂ | 
ಆರಕ್ತಾಕ್ಷೀಂ ಕಾಲಕರ್ಣೀಂ ಭರ್ತುಕರ್ಣಿಂ ಮಹಾಸ್ತನೀಂ ॥೨೦॥ 


ಕೇಶಿನೀಂ ಶಿಖಿನೀಂ ಲಂಬಾಂ ಪಿಂಗಾಕ್ಷೀಂ ಲೋಹಿತಾಮುಖೀಂ । 
ಘಂಟಾರವಾಂ ಚ ದಂಷ್ಭಾ ,_ಲಾಂ ಲೋಚನಾಂ ಕಾಚಜಂಘಿಕಾಂ ॥೨೧॥ 


ಗೋಕರ್ಣೆಕಾಂ ಗೋಮುಖಿಕಾಂ ಮಹಾಗ್ರೀವಾಂ ಮಹಾಮುಖೀಂ । 
ಉಲ್ಯಾಮುಖೀಂ ಧೂಮ್ರಶಿಖಾಂ ಕವನಾಂ ಪರಿಕಂಪಿತಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಮೋಹಿನೀಂ ಕುಂಡಿನೀಂ ತ್ತೇಡಾಂ ನಿರ್ಭಯಾಂ ಬಾಹುಶಾಲಿನೀಂ । 
ಶೂರ್ಪಕರ್ಣಿಂ ತಧ್ಯೆಕಾಕ್ಷೀಂ ನಿಶೋಕಾಂ ನಂದಿನೀಂ ರುಚಂ ॥ ೨೩॥ 





ಧೃತಿ, ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ, ಕಪರ್ದಿನೀ, ಮಾಯಾನಿನೀ, ಚಿತ್ರರೂಪಾ, ಕಾಮರೂಪಾ, ವಶಂ 
ಗಮ್ಮಾ ಸ್ವಕಂಬಲ್ಕಾ ಸಿಂಜಿಕಾ, ಮಹಾನಾಸಾ, ಮಹಾಮುಖೀ, ಕೌಮಾರೀ, 
ರೋಚನಾ, ಭೀಮಾ, ಸದಾಹಾಸಾ, ಮದೋದ್ಬತಾ, ಆರಕ್ತಾಕ್ಸೀ, ಕಾಲಕರ್ಣೀ, 
ಭರ್ತುಕರ್ಣೀ, ಮಹಾಸ್ತನೀ, ಕೇಶಿನೀ, ಶಿಬಿನೀ, ಲಂಬಾ, ಸಿಂಗಾಕ್ಷೀ ಲೋಹಿತಾ 
ಮುಖೀ, ಘಂಟಾರವ್ಕಾ ದಂಸ್ಟ್ರಾಲಾ, ಲೋಚಲಾ, ಕಾಚಜಂಥಿಕಾ, ಗೋಕರ್ಣಿಕಾ, 
ಗೋಮುಖಿಕಾ, ಮಹಾಗ್ರೀವಾ, ಮಹಾಮುಖೀ, ಉಲ್ಯಾಮುಖೀ ಧೂಮ್ರ ಶಿಖಾ, 
ಕವನಾ, ಪರಿಕಂಪಿತ್ಕಾ ಮೋಹಿನೀ, ಕುಂಡಿನೀ, ತ್ವೀಡು, ನಿರ್ಭಯಾ, ಬಾಹುಶಾಲಿನಿ, 
ಶೂರ್ಪಕರ್ಣಿ, ಏಕಾಕ್ಷೀ, ವಿಶೋಕಾ, ನಂದಿನೀ, ರಾಜೀ, ಜ್ಯೋತ್ಸಾ ಒಮುಖೀ ವರ 
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ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಮುಖೀಂ ವರಪರಾಂ ನಿಕುಂಭಾಂ ರಕ್ತಕಂಪನಾಂ । 
ಅನಿಕಾರಾಂ ಮಹಾಚಿತ್ರಾಂ ಚಿತ್ರಸೇನಾಂ ಮನೋರಮಾಂ ॥ ೨೪ 1 


ಸುಧರ್ಶನಾಂ ಹರತ್ಪಾಪಾಂ ಮಾತೆಂಗೀಂ ಲಂಬಮೇಖಲಾಂ । 
ಸುಬಾಲಾಂ ಜಾಲತರ್ಕಾರೀಂ ಪ್ರೇನೋದಾಂ ಲಾಂಂಗಲಾವತೀಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಬಿತ್ತಾಂ ನಿತ್ತಾಂ ಜಡಾಂ ಕೋಣಾಂ ಶಾಂತಿಕಾಂ ಭಸಿತಾಶನೀಂ । 
ಲಂಬಸ್ತನೀಂ ಅಲಂಬಘಂಟಾಂ ನಿತತಾಂ ವಾಮಚೂಡಿನೀಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸ್ವಲತೀದೀರ್ಥಕೇಶೀ ಚ ಸುಲತಾ ಸುಂದರೀ ಸಮಾ । 
ಅಧೋಮುಖೀ ಕಟುಮುಖೀ ಕ್ರೋಧನೀ ವಸುವಾಶಿನೀ 1೨೭ ॥ 


ಅರಾನಿಣೀ ವತ್ಸರುತಾ ಮಾಷಾಭಾಜಿನಶಾಲಿನೀ । 
ಕುಟುಂಬಿಕಾ ಶುಕ್ತಿಕಾ ಚ ಚಂಡಿಕಾ ಬಲನೋಹಿನೀ 1೨೮ ॥ 


ಮಾಂಸಾನ್ಯಹಾಸಿನೀ ಲಂಬಾ ಗೋನಿಧಾರೀ ಸಮಾಗಧೀ । 
ಏತಾಶ್ವಾನ್ಯಾಃ ಸ ದೇನೇಂದ್ರ ಸಸೃಜೇ ಮಾತರಸ್ತದಾ ॥೨೯॥ 





ಪರಾ, ನಿಕುಂಭಾ, ರಕ್ತಕಂಪನಾ, ಅವಿಕಾರಾ, ಮಹಾಚಿತ್ರಾ, ಚಿತ್ರನೇನಾ, ಮನೋ 
ರಮಾ, ಸುದರ್ಶನಾ, ಹರತ್ಸಾಪಾ, ಮಾತಂಗೀ, ಲಂಬಮೇಖಲಾ, ಸುಬಾಲಾ, ಬಾಲ 
ತರ್ಕಾರೀ, ಪ್ರೇಮೋದ್ಯಾ ಲಾಂಗಲಾವತೀ, ಚಿತ್ತಾ, ನಿತ್ತಾ, ಜಡಾ, ಕೋಣಾ, 
ಶಾಂತಿಕಾ, ಭಸಿತಾಶನೀ, ಲಂಬಸ್ತನೀ, ಲಂಬಘಂಟ್ಕಾ ವಿನೀತಾ, ವಾಮಚೂಡಿನೀ, 
ಸ್ವಲತೀ ದೀರ್ಥಕೇಶೀ, ಸುಲತಾ, ಸುಂದರೀ, ಸಮಾ ಅಧೋಮುಖೀ, ಕಟುಮುಖೀ, 
ಕ್ರೋಧಿನೀ ವಸುವಾಶಿನೀ, ಇವರಲ್ಲದೇ, 


೨೭-೨೮ ವಿರಾವಿಣೀ, ವತ್ಸರುತ್ಕಾ ಮಾಷಾಭಾಜನಶಾಲಿನೀ, ಕುಟುಂಬಿಕಾ, 
ಶುಕ್ತಿಕಾ, ಚಂಡಿಕಾ ಬಲನೋಹಿನೀ, ಮಾಂಸಾನ್ಯಹಾಸಿನೀ, ಲಂಬಾ, ಗೋವಿಧಾರೀ, 
ಸಮಾಗದೀ 

೨೯ ಕೇಳಯ್ಯ! ಶೈಲೂಸರಾಜ! ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇಂತಹ ಇನ್ನೂ 
ಎನ್ಟೈನ್ಟೋ ಮಾತೃಗ್ರಹಗಣಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದೊಡನೆ, ಆ ಮಾತೃ ಮಹಾಮಂಡಲವು 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ ಅಂಧಕರ ದೇಹದಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತ 
ನನ್ನು ಸೊರ್ರೆಂದು ಹೀರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
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ಅಂಧಕಾನಾಂ ಮಹಾಘೋರಂ ಪಪುಸ್ತದ್ರುಧಿರಂ ತದಾ । 
ತತೋಂಧಕಾಸ್ಫ ಜಾ ಸರ್ವಾಃ ಪರಾಂ ತೃಪ್ತಿಮುಷಾಗತಾಃ ॥೩೦॥ 


ತಾಸ್ತು ತೃಸ್ತಾಃ ಸುಸಂಭೂತಾ ಭೂಯ ಏವಾಂಧಕಾಸ್ರಜಾ । 
ಅರ್ದಿತೋಯೈರ್ಮಹಾದೇನಃ ಶೂಲಮುದ್ದರಸಟ್ಟಿಶ್ಯಃ 1೩೧॥ 


ತತಃ ಸ ಶಂಕರೋ ದೇವಸ್ತ್ತ್ರಂಧಕೈರ್ವ್ಯ್ಯಾಕುಲೀಕೃತಃ । 
ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ದೇವಂ ವಾಸುಡೇನನುಜಂ ನಿಭುಂ 1 ೩೨ ॥- 


ತತಸ್ತು ಭೆಗವಾನ್ವಿಸ್ಸುಃ ಸೃಷ್ಟನಾಂಚ್ಛುಷ್ಯರೇವತೀಂ | 
ಸಾ ಸಪೌ ಸತ್ವರಂ ಶೇಷಾಮಂಧಕಾನಾಮಸೃಕ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೩೩ 


೩೦. ಇಂತಹ ಕೋಟ್ಯಿನುಕೋಟಿ, ಮಾತೃಗ್ರಹಗಳು ಕುಣಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ 
ಅಂಧಕರ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರಿ ಹೀರಿ ಬಹಳ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು 





೩೧ ಮಾತೃಗಳು ಎಷ್ಟೋ ರಕ್ತಪಾನ ಮಾಡಿ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿದಾಗ್ಯೂ ಇನ್ನೂ 
ಎಷ್ಟೋ ರಕ್ತವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಿಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಪುನಃ ಪುನಃ ಎಷ್ಟೋ 
ಅಂಧಕರು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಮಾತೃಗ್ರಹಗಳು ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರಿ 
ಹೀರಿ ಹೊಟ್ಟಿಯುಬ್ಬರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು ಕೊನೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಂಧಕರು 
ಗಳು, ಶೂಲ ಮುದ್ದರ ಪಟ್ಟಸಾದ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಈಶ್ವರನ ಮೇಲೆಯೇ 
ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


೩೨. ಪುನಃ ಪುನಃ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಅಂಧಕವೃಂದ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ದಿಗಿಲಾಗಿ ಬಹು ವ್ಯಾಕುಲಚಿಕ್ತನಾಗಿ ಅನಾದ್ಯಂತ ರಹಿತ 
ದಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿದನು. 


೩೩. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಶಂಕರನ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನೂ, ಒಂದುಕಡೆ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಹೀರಿ ಹೀರಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಯುಬ್ಬರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ಅಗಾಧ ಮಾತೃಗಣಗಳನ್ನೂ, 
ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದ ಅಂಧಕಪರಿವಾರವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಶಂಕರನ ಮೇಲೆ 
ಕನಿಕರಗೊಂಡು ಶುಷ್ಕಕೇವತಿಯೆಂಬ ಗ್ರಹವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು 
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ಯಥಾಯಥಾ ಚ ರುಧಿರಂ ಪಿಬಂತ್ಯಂಧಕೆಸಂಭವಂ । 
ತಥಾ ತಥಾಃಧಿಕಂ ದೇನೀ ಸಂಶುಷ್ಯತಿ ಜನಾಧಿಪ ॥ ೩೪ ॥ 


ಪ್ಲೀಯಮಾನೇ ತವಾ ತೇಷಾಮಂಧಕಾನಾಂ ತಥಾಃಸೃಜಿ । 
ಅಂಧಕಾಸ್ತು ಕ್ಷಯಂ ನೀತಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ತ್ರಿಪುರಾರಿಣಾ ! ೩೫॥ 


ಮೂಲಾಂಧಕೆಂ ತು ವಿಕ್ರಮ್ಯ ತದಾ ಸರ್ವತ್ರ ಲೋಕಕೃತ್‌ । 
ಚಕಾರ ನೇಗಾಂಚ್ಳೂಲಾಗ್ರೇ ತದಾ ತುಷ್ಟಾವ ಶಂಕರಂ 1 ೩೬ ॥ 


ಅಂಧಕಃ ಸುಮಹಾನೀರ್ಯಃ ತಸ್ಯ ತುಷ್ಪೊಆಭವದ್ಭವಃ । 
ಸಾಮಾಷ್ಯಂ ಪ್ರವದೌ ನಿತ್ಯಂ ಗಣೇಶತ್ವಂ ತಥೈವ ಚ ॥ ೩೭ ॥ 





೩೪. ಭಗವತ್ಸಂಕಲ್ಪಸಂಭೂತಳಾದ ರೇವಶಿಯು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಗಣಿತ 
ರಾದ ಅಂಧಕರ ರಕ್ತವನ್ನೂ ಒಂದುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹೀರಿಬಿಡಲು (ರಕ್ತವು ಕೋಷಿಸುತ್ತಾ 
ಒಂದಂತೆ ಅಂಧಕರೂ ಶೋಷಿಸಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತ ಬಂದೆರು. ಅಂಧಕರ ರಕ್ತವು 
ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಎಸ್ಟೆಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಿದ್ದರೂ ಸಹ ಆ ಶುಸ್ಕರೇವತಿಯ ಶುಸ್ಕ್ರ (ಚಕ್ಕೆ) 
ದಂತೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಳೇ ಹೊರ್ತು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ 

೩೫. ಅಂಧಕರ ರಕ್ತವು ಶುಷ್ಕರೇವತಿಯಿಂದ ಹೀರಲ್ಪಡಲಾರೆಂಭವಾಡೊಡ 
ನೆಯೇ ಆ ಅಂಧಕರರಕ್ತವೂ ಸಹ ಶೋಷಿಸಿ ಅವರೂ ಶುಷ್ಕರಂತಾಗುತ್ತು ಬರಲು, 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶಂಕರನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾಬಂದನು. ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ರಕ್ತ 
ವರ್ಷವು ನಿಂತು ಶೋಷಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತ ಬಂದಂತೆ ಸಕಲಾಂಧಕರೂ ಶಂಕರನಿಂದ 
ನಾಶಹೊಂದಿದರು. 

೩೬. ಕಡೆಗೆ ಶುಷ್ಕರೇವತಿಯೂ ಸಹ ಮೂಲ (ಮೊದಲು ಇದ್ದ) ಅಂಧಕನ 
ರಕ್ತವನ್ನೂ ಶೋಷಿಸಿ ಹೀರಿದೊಡನೆ ಶೂಲಿಯು ಆ ಅಂಧಕನನ್ನು ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲ 
ದಿಂದೆ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಂಧಕನ ಅವತಾರವು ಸೂರ್ತಿಯಾಗಲು 
* ಈಶ್ವರನ ತ್ರಿಶೂಲದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಂಧಕಾಸುರನು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು 

೩೭ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಅಂಧಕನ ನ್ರೋತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂತೃಸ್ತನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆ ಅಂಥಕನಿಗೆ ತನ್ನ ಸಮಿಾವದಲ್ಲೇ ಇರುವಂತೆ ಅನ.ಗ್ರಹಿಸಿದನಲ್ಲದೆ 
ಅವನಿಗೆ ಗಾಣಾಪತೃಪದನಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಕೊಟ್ಟನು 
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ತತೋ ಮಾತೃಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಂಕರೆಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರುರ್ವ | 


ಭಗರ್ನ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಕಾಮಃ ಸದೇನಾಸುರಮಾನುಷಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ತ್ವತ್ಪ್ರ್ರಸಾದಾಜ್ಜಗೆತ್ಸರ್ವಂ ತಡೆನುಜ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ | 

॥ ಶಂಕರ ಉನಾಚ ॥ 
ಭವತೀಭಿಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ರಶ್ಷಣೀಯಾ ನ ಸಂಶಯಃ Harn 


ತಸ್ಮಾದ್ಭೋರಾದಭಿಪ್ರಾಯಾನ್ಮನಃ ಶೀಘ್ರಂ ನಿವರ್ತ್ಯತಾಂ । 
॥ ನಾಡಾಯನ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಶಂಕೆರೇಣೋಕ್ತಂ ತ್ವನಾದೃತ್ಯ ವಚಸ್ತು ತಾಃ ॥೪೦(। 


ಶ್ಷೋಭಯಾಮಾಸುರವ್ಯಗ್ರಾಸ್ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಭಕ್ಷ್ಯಮಾಣೇ ತು ತದಾ ಮಾತೃಗಣೈರ್ನನೈಃ ॥೪೧॥ 





' ೩೮ ಇಷ್ಟಾದ ಮೇಲೆ ಅಗಣಿತವುದ ಆ ಮಾತೃಕಾಗಣವು ಈಶ್ವರನನ್ನು 

ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದುವು -- 

ಸ್ವಾಮಾ! ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ನಮಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಹಸಿವುಂಬುಗಿಡಿ ನಿನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಈ ತ್ರಿರೋಕದಲ್ಲೂ ಇರುವ ಡೇವಮನುಷ್ಯರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಡಿದು 
ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತೀವೆ. ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡುವು 

೩೯ ಆಗ ಶಂಕರನು ಮಾತೃಗಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದಕೆ -.- 

ತಾಯಿಯರಾ! ನಿಮ್ಮಿಂದ ಈ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಸಂರಕ್ರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಲ್ಲದ, 
ಸಂಹೃತವಾಗಕೂಡದು ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈಜಿಗೆ ಕಿತ್ತೊಗೆಯಿರಿ 

೪೦ ನಾಡಾಯನನು ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--_ಕೇಳಿ 
ದೆಯಾ? ಶೈಲೂಷರಾಜ ! ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು 
ಕೇಳು. ಮಾತೃಗಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಕಲ 
ಮಾತೃಗಣವೂ ಆ ಈಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಹರನನ್ನೇ ಮುಂಡೆ 
ಮಾಡಿದುವು. 

೪೧. ಹೀಗೆ ಹರಹಿಡಿದ ಆ ಮಾತೃಗ್ರಹಗಳು ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ 
ಸಂಚರಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ದೇವಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿಡಿದು ಹೊಟ್ಟಿಗೆ 
ತುರುಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಂದುವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ೨೨೬] ನಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರಪ್ರರಾಣಂ 


ನೃಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಂ ದೇನಂಚ ಪ್ರ ಸ್ರದಧ್ಮೌ ಭಗವಾಂಜೈ ವಃ । 


ಆನಾದಿನಿಧನಂ ದೇವಂ ಸರ್ವಲೋಳೆಭಸೋದ್ಯ ವಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನಶ್ಷೋರುಧಿರಪ್ರೋಕ್ಷಿಕೋರುಮುಹಾನಖಂ | 

ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವಂ ಮಹಾದಂಷ್ಟ ೨೦ ಸ್ಫುಟಿಕೇಸರಸಂಕಟಿಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಕಲ್ಬಾಂತಮಾರುತಕ್ಷುಬ್ಧಸಸ್ತಾರ್ಣವಮಹಾಸ್ವನಂ । 
ವಜ್ರಾಂಗತೀಶ್ಚ್ಯನಖರಮಾ : ಕರ್ಣಾದ್ದಾರಿತಾನನಂ ॥ ೪೪॥ 
ಮೇರುಶೈಲಪ್ರತೀಕಾಶನಮುದಯಾರ್ಕಸಮೇಕ್ಷಣಂ । 

ಹಿಮಾದ್ರಿ ಶಿಖರಾಕಾರಂ ಚಾರುದಂಷ್ಟೊ $ೀಜ್ಞ್ವಲಾನನೆಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಖನಿನಿಸ್ಸೃ ತರೋಮಾಗ್ನಿಂ ಜ್ವಾಲಾಕೇಸರಮಾಲಿನಂ । 
ಬದ್ಧಾಂಗದಂ ಸುಮಕುಟಿಂ ಚಾರುಕೇಯೂರಭೂಷಣಂ ॥ ೪೬ ॥ 








೪೨ ಆಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಈ ಮಾತೃಗ್ರಹ ಚೀಷ್ಯೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ 
ಅವುಗಳ ಉಪಸಂಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಭಗರ್ವಾ ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತಡೀಕಾಯತ್ತ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮಾಡಿದ ನರಸಿಂಹ ಸ್ತೋತ್ರ. 


೪೩-೪೯. ಸ್ವಾಮಿ! ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತರಹಿತನೇ, ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ ಉತ್ಪ 
ಕ್ತಿಗೂ, ಸ್ಪಿತಿಗೂ ಕಾರಣನೇ, ಹಿರಣ್ಯಕತಿಸ್ರವಿನ ಎಡೆಯನ್ನು ಉಗುರಿನಿಂದ ಬಗಿದು 
ರಕ್ತವನ್ನು ಬಾಯಿ.ನಲ್ಲಿ ಹೀರಿದಾಗ ಬುಯಿ ಕೈಯೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತಮಯವಾಗಿ ಕೆಂಪಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಉಗ ಗ್ರ ಮೂರ್ತಿಯೇ, ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಉನ್ನ ಕಿ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದ ನರಹರಿಮೂರ್ತಿಯೇೇ, ವ್ರು ಸ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಗೈ ಉದಯಾಸ್ತ 10 ಸುವ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನೇ, ಹಿಮಾದ್ರಿ ಯಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳ 
BENE ಭಯಂಕರವಾದ ಗ ೋಕೆಯಡಿಗಳುದೊಡಗಾಡಿದೆ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ, ಕೆಡಿಗಳನ್ನೆರಚುತ್ತಿರುನಂತಿರುವ ಅಗ್ನಿಕೋಮರಾಜಿಯುಳ್ಳ ಪರಮ 
ಪುರುಷನೇ, ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಗಳಂತಿರುವ ಕೇಸರ (ಸಟು ಅಥವಾ ತಲೆಗೂದಲು) ವುಳ್ಳ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಕಿರೀಟುಂಗದ ಕೇಯೂರ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತನಾದ ವಿಶ್ವ 
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ಶ್ರೋಣೀಸೂತ್ರೇಣ ಮಹತಾ ಕಾಂಚನೇನ ವಿರಾಜಿತಂ । 
ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಶ್ಯಾನುಂ ನಾಸೋಯುಗನಿಭೂಷಿತಂ ॥೪೭॥ 


ತೇಜಸಾ$ಕ್ರಾಂತಸಕಲಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂತರಮಂಡಪಂ । 
ಸಾದರಂಬ್ರಾಮ್ಯಮಾಣಾನಾಂ ಹುತಹವ್ಯಘನಾರ್ಚಿಷಾಂ 1೪೮ ॥ 


ಆನರ್ತೆೈಃ ಸದೃಶಾಕಾರೈಃ ಸಂಯುಕ್ತಂ ದೇಹಲೋಮಜೈಃ । 
ಸರ್ವಪುಸ್ಪನಿಚಿತ್ರಾಂ ಚ ಧಾರಯಾನಂ ಮಹಾಸ್ರಜಂ ॥೪೯॥ 


ಸ ಧ್ಯಾತಮಾತ್ರೋ ಭಗವಾನ್ಸ್ರ್ರದದೌ ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ । 
ಯಾದೃಶೇನೈನ ರೂಪೇಣ ಧ್ಯಾತೋ ರುದ್ರೇಣ ಭಕ್ತಿತಃ ॥೫೦॥ 


ತಾದೃಶೇನೈನ ರೂಪೇಣ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷೇಣ ದೇವತೈಃ। 
ಪ್ರಣಿಸತ್ಯ ತು ದೇವೇಶಂ ತದಾ ತುಷ್ಬಾನ ಶಂಕರಃ ॥೫೧॥ 





ವಿಭುವೇ, ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಉಡಿದಾರದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ 
ನರಹರಿಯೇ, ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮಲನಾದ ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮದಿಂ ವೇಷ್ಟಿತನಾದ ವನ 
ಮಾಲಿಯೇ, ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಲವುಳ್ಳ 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ದೇಹೆದ ಸುತ್ತಲೂ ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಯಿಂದ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರರೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಗುಂಗುರು ಗುಂಗುರಾಗಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಶರೀರದ ಮೇಲಿನ ರೋಮವುಳ್ಳ ರಮಾರಮಣನೇ, ಸಕಲ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಪುಸ್ಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ವಕ್ಷಸ್ಥಳವುಳ್ಳ ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕಿತನೇ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು ನಮಸ್ಥರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೫೦. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಈಶ್ವರನು ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡಿ ' 
ದೊಡನೆಯೇ ಆ ಉಗ್ರನರಸಿಂಹನು, ತನ್ನನ್ನು ಈಶ್ವರನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಢ್ಯಾನಮಾಡಿ 
ದನೋ ಅದೇ ವಿಧವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 


ಡೆ ೫೧ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲಭದರ್ಶನವಾದ ಆ ನರಸಿಂಹನು ಈಶ್ವರನ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಈಶ್ವರನು ಮುಂಡೆ ಬಂದು ಥಿಂತುಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಮುಂದೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೨೬] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಫುರಾಣಂ 
॥ ಶಂಕರ ಉನಾಚ ॥ 


ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಜಗನ್ನಾಥ ನರಸಿಂಹವಪುರ್ಧರ । 
ದೈತ್ಯನಾಥಾಸ್ಥಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಖಶುಕ್ತಿನಿರಾಜಿತ ॥ ೫೨ ॥ 


ತದಸ್ರಕಣಸಂಲಗ್ನಹೇಮಪಿಂಗಲನಿಗ್ರಹ । 
ಮೇರೋಃ ಸಪದ್ಮರಾಗಸ್ಯ ಶೋಭಾಂ ಧಶ್ಸೇ ಜಗದ್ಗುರೋ ॥೫೩॥ 


ಕಲ್ಬಾಂತಾಂಭೋದನಿರ್ಫೋಸ ಸೂರ್ಯಕೋಟಸಮಸ್ರಭ । 
ಸಹಸ್ರಯಮಸಂಕ್ರೋಧ ಸಹಸ್ರೇಂದ್ರಪರಾಕ್ರಮ ॥ ೫೪ ॥ 


ಸಹಸ್ರಧನದಸ್ಫ್ರೀತ ಸಹಸ್ರವರುಣಾತ್ಮಕ | 
ಸಹಸ್ರಕಾಲಚರಿತ ಸಹಸ್ರನಿಯತೇಂದ್ರಿಯ 1 ೫೫ ॥ 


೫೨-೫೮. ಶಂಕರನು ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ -- 


ಶ್ಲೋಕ || ಉಗ್ರಂ ವೀರಂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಂ ಜ್ವಲಂತಂ ಸರ್ವತೋಮುಖಂ | 
ನೃಸಿಂಹಂ ಭೀಷಣಂ ಭದ್ರಂ ಮೃತ್ಯು ಮೃತ್ಯುಂ ಸಮಾಮ್ಯಹಂ I 


ಈ ಲೇಖಕನ ಕುಲಜೀವಕೆಯೂ ನೃಸಿಂಹಸ್ಟಾಮಿಯೇ ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ನಿತ್ಯ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಮೇಲಿನ ಧ್ಯಾನಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಮೊದಲು ಬರೆದು, ಅನಂತರ 
ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ 


ಓ ಜಗಡೊಡೆಯನೇ! ನರಸಿಂಹನಂತೆ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ದೈತ್ಯರ ಧೊರೆಯಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಶರೀರದ 
ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮೂಳೆಯನ್ನೂ ಉಗುರಿನ ತುದಿಯಿ)ಂದಲೇ ಬಗಿದು 
'ಚೂರುಚೂರು ಮಾಡಿದ ಚಾರುಲೋಚನನಾದ ನರಹರಿಯೇ, ಹಿರಣ್ಯಕತಿಸುನಿನ 
ರಕ್ತದ ಹನಿಗಳಿಂದ ತಗಲಿಕೊಂಡಿರುವ ಹೇಮದಂತೆ ಹೊಂಒಣ್ಣವುಳ್ಳ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಪದ್ಮರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಮಿರುಮಿರುಗುವವನಾಗಿ ಮನೋಹರಾಕುರನಾಗಿರವಿ ನಿನ 
(ಸಿಂಹ) ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘವು ಗುಡುಗಿದಂತೆ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಲಿಜೆ ನಿನ್ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕೋಟ ಸೂರ್ಯರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ " ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಸಹಸ್ರಭೂಮಿಸದ್ಳೈರ್ಯ ಸಹಸ್ರುನಂತಮೂರ್ತಿಮತ್‌ । 
ಸಹಸ್ರಚಂದ್ರವ್ರತಿನು ಸಹಸ್ರಹರಿನಿಕ್ರಮ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸಹಸ್ರರುದ್ರತೇಜಸ್ಕ ಸಹಸ್ರಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ತುತ । 
ಸಹಸ್ರನಾಯುನೇಗೋಗ್ರ ಸಹಸ್ರಜ್ಯೋತಿರೀಕ್ಷಣ ॥ ೫೭ ॥ 


ಸಹಸ್ರಯಂತ್ರನುಥನ ಸಹಸ್ರಾಬಾಧನೋಚನ । 
ಅಂಧಕಸ್ಯ ವಿನಾಶಾಯ ಸೃಷ್ಟಾ ಯಾಮಾತರೋ ಮಯಾ ॥ ೫೮ ॥ 


ಅನಾದೃತ್ಯ ತು ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಭಕ್ಷಯಂತ್ಯಶ್ಚ ತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಕೃತ್ವಾ ತಾಶ್ಚ ನ ಶಕ್ತೋಃಹಂ ಸಂಹಂತುಮಪರಾಜಿತ 8೫೯॥ 





ಸರಿಹೋಲಲಾರರು ಸಹಸ್ರ ಮಂದಿ ಯಮರಾದರೂ ನಿನ್ನ ಒಬ್ಬನ ಕ್ರೋಧಕ್ಕೆ 
ಸರಿಬರಲಾರು ಎಲ್ಫೈ ಸಹಸ್ರ ಇಂದ್ರರಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಪ್ರಭುವೇ, ಸಹಸ್ರ 
ಕುಬೇರರಂತೆ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿರುವವನೇ, ಸಹಸ್ರ ಕಾಲಪುರುಷರಂತೆ ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳ 
ವನೇ, ಸಹಸ್ರಾರು ಮಂದಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರನ್ನೂ ಜಯಿಸಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯು ಳ್ಳ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ (ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆ) ನೇ, ಸಹಸ್ರ ಭೂಮಿಯೆರನ್ನು 
ಹೋಲುವ ಧೈರ್ಯವುಳ್ಳ ಧೀರನ ಅನಂತಾನಂತ ಸಹಸ್ರೆ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಬಲ್ಲ ಥೊರೆಯೇ ! ಸಹಸ್ರ ಚಂದ್ರರಂತೆ ಪ್ರಕುಶಮಾನನಾದವನೇ, 
ಸಹಸ್ರ ಸಿಂಹೆಗಳಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವನೇ, ಸಹಸ್ರ ರುದ್ರರಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೇ 
ಸಹಸ್ರ ಬ್ರಹ್ಮರಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಸಹಸ್ರ ವಾಯು 
ಗಳಂತೆ ಉಗ್ರವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳವನೇ, ಸಹಸ್ರ ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವನೇ, ಸಹಸ್ರ 
ಯಂತ್ರಗಳನ್ನಾದರೂ ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಪ್ರಭುವೇ, ಸಹಸ್ರ 
ಮಂದಿ ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಬಾಥೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಕಾವಾಡುವ ಬಾಲಮುಕುಂದನೇ, ನನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಲಾಲಿಸ್ಟೈ ಪ್ರಭುವೇ, ಅಂಧಕಾಸುರನ ಸಂಹಾರ 
ಕ್ಯಾಗಿ ನಾನು ಅನೇಕ ಮಾತೃಗಣಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದೆನು 4 

ರ್ಜ ಅಂಧಕಾಸುರನು ಸಂಹೃತನಾದ ಬಳಿಕ ನನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಸೃಷ್ಟ 
ರಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಾತೃಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಲೋಕವನ್ನು ಸಂರಕ್ರಿಸಿರೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆಸಾದರೂ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನುಲ್ಲಂಭಸಿ, ಲೋಕದ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿನ್ನುತ್ತ ಬಂದಿ 
ದ್ದಾರಿ ಅವರನ್ನು ಮೊದಲು ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನಾದರೂ ಈಗ ಅವರನ್ನು 
ನಿ ಗ್ರಹಿಸುನ ಶಕ್ತಿ ನನಗಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ೨೨೬] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪ್ರರಾಣಂ 


ಸ್ವಯಂ ಕೈತ್ವಾ ಕಥಂ ತಾಸಾಂ ನಿನಾಶಮಪಿ ರೋಚತೇ । 
॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ರುದ್ರೇಣ ನಾರಸಿಂಹವಸುರ್ಧರಃ ॥೬೦॥ 


ಸೆರ್ನೊ ದೇನೀಂ ಜಿಹ್ವಾತಃ ತದಾ ವಾಗೀಶ್ವರೀಂ ಹರಿಃ । 
ಹೃದಯಾಚ್ಚ ತಥಾ ಮಾಯಾಂ ಗುಹ್ಯಾಚ್ಚೆ ಭಗಮಾಲಿನೀಂ ॥೬೧॥ 


ಅಸ್ಥಿ ಭ್ಯಶ್ಚ ತದಾ ಕಾಲೀ ಸೃಷ್ಟಾ ಪೂರ್ವಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಯಯಾ ತದ್ರುಧಿರಂ ಪೀತಮಂಧಕಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥೬೨॥ರ 


ಯಾ ತಸ್ಮಿನ್ಯಥಿತಾ ಲೋಕೇ ನಾಮತಃ ಶುಷ್ಕರೇವತಿೀ | 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶನ್ಮಾತರಃ ಸೃಷ್ಟು ಗಾತ್ರೇಭ್ಯಶ್ಚಕ್ರಿಣಾ ತತಃ ॥ ೬೩॥ 





೬೦ ಅದಲ್ಲದೆ ನಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಅವರನ್ನು ನಾನೇ ಕೈಯಾರ ಕೊಲ್ಲಲು 
ಮನಸ್ಸು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಮಹಾಪ್ರಭು, ಇವರಿಂದ ನಾನು ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದು 
ವಂತೆಯೂ, ಇಲ್ಲ 

ಮಧ್ಯೆ ನಾಡಾಯನನು ಶೈಲೂಸಷನೊಡಸನೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಕೇಳಿದೆಯಾ? 
ಶೈಲೂಷ' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು 

೬೧ ಆ ಕೂಡಲೆ ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಉದ್ದವಾಗಿ 
ನೀಡಿ, ಆ ನಾಲಿಗೆಯ ತುದಿಯಿಂದ ವಾಗೀಶ್ವರಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಹೃದಯದಿಂದ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸ್ಪಸ್ಟಿಸಿದನು ರಹನ್ಯೇಂದ್ರಿ ಯದಿಂದ ಭಗಮಾಲಿನೀದವಿಯನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು 

೬೨ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜೆಯೇ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ದೇಹದ ಮೂಳ 
ಗಳಿಂದ ಕಾಳಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದನು ಆ ಕಾಳಿಯೇ ಅಂಧಕುಸುರ ಕೋಟಿ ಕೋಟ 

ನಗಳ ರುಧಿರವನ್ನು ಹೀರಿದವಳು 


೬೩ ಎಂದಯ ಶುಸ್ಕರೇವತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಡೆಯಷ್ಟ ? ಆ ಶುಷ್ಕರೇವತಿ 
ಯೆ.ಂಬುವಳೇ ಈ ಕಾಳಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಆಗ ಭಗರ್ವಾ ನರಸಿಂಹ 
ಮೂರ್ತಿಯು ತನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಮಂದಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇವತೆಯ 
ರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮುಖೂಡ 


ತಾಸಾಂ ನಾಮಾನಿ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿ ತಾನಿ ಮೇ ಗದತಃ ಶೃಣು । 
ಸರ್ವಕ್ಲಿಷ್ಟಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಕಂರಕರ್ಣೀ ತಥೈವ ಚ ॥೬೪॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನೋಹಿನೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವಸತ್ತ್ವನಶಂಕರೀ । 
ತಥಾ ಚ ಚಕ್ರಹೃದಯಾ ಸಂಚಮಾ ವ್ಯೋಮಚಾರಿಃೇ ॥ ೬೫ ॥ 


ಶಂಖಿನೀ ಲೇಖನೀ ಚೈನ ಕಾಲಸಂಕರ್ಷಿಣೇ ತಥಾ । 
ಇತಿ ದೇವ್ಯಷ್ಟಕಂ ರಾಜನ್ವಾಗೀಶ್ಯನುಚರಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ಅಜಿತಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮಹೃದಯಾ ವೃಕ್ಸಾನೇಶಾಶ್ಮದರ್ಶನಾ । 
ನೃಸಿಂಹಭೈರವಾ ಚಿಲ್ಲಾ ಗರುತ್ಸಶ್ಸಹೃದಾನಂಯಾ ॥ ೬೭ ॥ 


ಭಗಮಾಲಿನ್ಯನುಚರಾ ಇತ್ಯಷ್ಟ್‌ ನೃಪ ಮಾತರಃ । 
ಆಕರ್ಷಿಣೀ ಚ ಭಾರೂಟೀ ತಥೈವೋತ್ತರಮಾಲಿಕಾ ॥೬೮॥ 


೬೪-೬೯ ಡಿ ಕೈಲೂಷ ! ಅವರ ಹೆಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು. ಸರ್ವಕ್ಲಿವ್ಟೆಯೆನಿಸಿದ ಮಹಾಭಾಗೆ, ಕಂರಕರ್ಣೀ, ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮೋಹಿನಿ, 
ಪುಣ್ಯಾಧಿಕಳಾದ ಸರ್ವಸತ್ನವಶಂಕರೀ, ಚಕ್ರಹೃದಯಾ, ಐದನೆಯ ವ್ಯೋಮ 
ಚಾರಿಣೀ, ಶಂಖಿನೀ, ಲೇಖಿನೀ, ಕಾಲಸಂಕರ್ಸಿಣೀಿ, ಈ ಎಂಟು ಮಂದಿಯೂ 
ವಾಗೀಶ್ವರಿಯ ಅಕುಚಾರಿಣಿಯರಾದ ಮಾತೃಕೆಯರೆಂದು ತಿಳಿಯೆ ಬೇಕು 

ಅಜಿತಾ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಹೃದಯಾ ವೃಕ್ಷಾವೇಶಾ, ಅಶ್ಮದರ್ಶನಾ, ನೃಸಿಂಹಭೈರವಿ, 
ಚಿಲ್ಲಾ, ಗರುತ್ಸಕ್ಷಹೃದಾ, ನಯಾ ಈ ಎಂಟು ಮಂದಿಯೂ ಭಗಮಾಲಿನಿಯ ಅನು 
ಚರರಾದ ಮಾತೃಕೆಯರು 


ಆಕರ್ಷಿಣೀ, ಭಾರುಟೀ, ಉತ್ತರಮಾಲಿಕಾ, ಜ್ವಾಲಾಮುಖೀ, ಭೀಷಣಿಕಾ, 
ಕಾಮಧೇನು, ಬಾಲಿಕಾ, ಪದ್ಮಕರಾ ಈ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಮಾತೃಗ್ರಹಗಳೂ ಶುಘ್ಛು 
ಕೇವತೀ ಮಾತೆಯ ಅನುಚಾರಿಣಿಯರು 


ಇದರಂತೆ ಮಾಯೆಯ ಅನುಚರಿಯರೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ಮೂವಕ್ತೆರಡು ಮಾತೃ 
ಗಳು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳ ದೇಹಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಮತ್ತು ಈ ಸಕಲ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨.೨ ೬] ನಿ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಜ್ವಾಲಾಮುಖೀ ಭೀಷಣಿಕಾ ಕಾಮಧೇನುಶ್ಚ ಬಾಲಿಕಾ । 


ತಥಾ ಷದ್ಮಕರಾ ರಾಜನ್ರೇವತ್ಯನುಚರಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥೬೯॥ 
ಅಷ್ಟ್‌ ಮಹಾಬಲಾಃ ಸರ್ವಾ ದೇವಗಾತ್ರಸಮುದ್ಭ್ಧವಾಃ | 
ತಲೋಕ್ಕಸ.ಸ್ಥಿಸಂಹಾರಸಮರ್ಥಾಃ ಸರ್ವಡೇವತಾಃ 
ತ್ರೆಪೌಲೋಕ್ಯಸೃಷ್ಟಿಸ ಥಾ neon 
ತಾಃ ಸೃಷ್ಟಮಾತ್ರಾ ದೇವೇನ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಮಾತೃಗಣಸ್ಯ ತು। 
ಪ್ರಧಾನಿತಾ ಮಹಾರಾಜ ಕ್ರೋಧನಿಸ್ಪೂರ್ಜಿತೇಕ್ಷಣುಃ ॥೭೧॥ 
ಅನಿಷಹ್ಯತಮಂ ತಾಸಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇಜಃ ಸುದಾರುಣಂ । 
ಭಯೇನ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದೇವೇಶಂ ಪೂರ್ನಮಾತರಃ 1೭೨ ॥ 
ಶರಣಾರ್ಥಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾ ನೃಸಿಂಹೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 

॥ ನರಸಿಂಹ ಉವಾಚ ॥ 
ಯಥಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಶವಃ ಪಾಲಯಂತಿ ವರಾನನಾಃ ॥೬೭೩॥ 


ದೇನತೆಯರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಈ ಪ್ರಸಂಚ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂಹಾರಗಳನ 
ಸಮರ್ಧರಾದವರು 

೭೦-೭೨ ಈ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶನ್ಮಾತೃಕೆಯರು ಸೃಷ್ಟರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತಂಡೋಪತಂಡ 
ವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಂಧಕರ ರಕ್ತವಂ ಹೀರಿದ್ದ, ಮಾತೃಗ್ರಹಗಳ ಮೇಲೆ ಕ್ರೋಧಪೂರಿತ 
ರಾಗಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರೋಶಮಾಡುತ್ತಾ ಕ್ರೂರದೃಸ್ಟ್ರಿಯಂ ಬೀರಲಾಗಿ, ಆ ಅಗಣಿತ 
ಮಾತೃವೃಂದವೆಲ್ಲನೂ ತಾವೂ ಹುಬ್ಬುಗಂಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ರಾದಾಗ್ಯೂ, ಈ ನವೀನ ಮಾತೃಕೆಯರ ಮುಂಡೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ದಿಕ್ಕಾವಾಲಾಗಿ 
ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಓಡಲಿಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದರು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪೂರ್ವ ಮಾತೃಗಳು 
ನವೀನ ಮಾತೃಗಣಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಅವರ ಮುಂದೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಶರಣುಗತರಾದರು 


೭೩ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟರಾದ ಮಾತೃಗಣಗಳನ್ನು ಕಂಡೆ 
ಔದಂ ಅವರಿಗೆ ನರಣುಗತರಾದ ಪೂರ್ವಮಾತೃಕೆಯರನ್ನು ಕುರಿತು ನರಸಿಂಹ 
ಸ್ವುಮಿಯು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದುದೇನೆಂದರೆ ೨-ಎಲ್‌ ಮಾತೃಗ್ರ ಹಗಣಗಳಿರಾ ! 
ನೀವು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮನುಷ್ಯ, ಪಶು, ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತುದವರ ತಂಬಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಡಿರಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡಬೇಡಿ 
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ಯಜಂತಿ ತೈಶ್ಚ ಸಶುಭಿಃ ತಥಾ ನೈ ದೇವತಾಗರ್ಣಾ । 
ಭವತ್ಯಶ್ಚ ತಥಾ ಲೋಕಾನ್ಸಾ ಲಯಂತು ಮಯೇರಿತಾಃ ॥ ೭೪ ॥ 


ಮನುಜೈಶ್ಚ ತಥಾ ದೇವಂ ಯಜಧ್ವಂ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಂ । 
ಯೇ ಚೆ ಮಾಂ ಸಂಸ್ಕರಂತೀಹ ತೇ ಚರಕ್ಸ್ಯಾ ಸದಾ ನರಾಃ ॥ ೭೫ ॥ 


ಬಲಿಕರ್ಮ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಯೇ ಸದಾ ನರಾಃ । 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾಸ್ತೇಷಾಂ ಭವಿಷ್ಯಧ್ವಂ ತಥೈವ ಚ "etn 


ತತ್ಸಾದನಾದಿಕಂ ಯೇ ಚೆ ಕೆರಿಷ್ಯಂತಿ ಹರೇರಿತಂ । 
ತೇ ಚ ರಕ್ಸ್ರ್ಯಾ ಸದಾ ಲೋಕೇ ರಕ್ಷಿತವ್ಯಂ ಚೆ ಶಾಸನಂ N೭೭ ॥ 


೭೪ ಮನುಷ್ಯರು ಸಶುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ರಿಪಡಿ 
ಸುತ್ತಾ (ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ) ಹೇಗೆ ವರಸ್ಸರ ಸಹಾಯೆಕರಾಗಿರು 
ವರೋ, ಅದರಂತೆ ನೀವೂ ಸಹೆ ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಒರಬೇಕು 


೭೫ ಮನುಷ್ಯರೂ ಕೂಡ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈಶ್ವರ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂಕೆ 
ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾ ಬರಬೇಕು ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು (ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು) ಸ್ಮರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಅವರ ತಂಬಗೆ ನೀವು ಹೋಗಬೇಡಿ ಅವರನ್ನು ಕಾಪು 
ಡುತ್ತಾ ಬನ್ನಿ 


೭೬ ಎಲಾ ಮಾತೃಗ್ರಹ ದೇವಕೆಗಳರಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಿಮ 
ಗೋಸ್ಪರ ಬಲಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬರುವರೋ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀವು 
ಇಷ್ಟಾ ಸರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಪಾಡುತ್ತ ಬನ್ನಿರಿ 


೭೭ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೇರೆ ಈಶ್ವರೋತ್ತವಾದ ಕ್ರಮದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ೧ ೭ 
ಢ್ಯಾಫಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವರೋ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನ ೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ 
ಯಶಸ ಸನ್ನು ಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಈ ಮೂಲಕ ಶಾಸನ (ಅಪ್ಪ ಣೆ) 
ಮಾಡಿರುತ್ತೆ ನೆ 
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/ 
ರೌದ್ರಾಂ ಚೈನ ಪರಾಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | 


ನುಷ್ಯಭ್ಯಂ ಸಮುಯಾಸಾರ್ಧಂ ತೇನ ಸಾರ್ಧಂ ವರಸ್ಕಥ (೭೮ ॥ 


ಮಾಯಾ ಮಾತೃಗಣಾಃ ಸೃಷ್ಟ್ಣೋ ಯೋಯಂ ನಿಗತಸಾಧ್ವಸಃ । 
ಏಷ ನಿತ್ಯಂ ನಿಶಾಲಾಸ್ಟೋ ಮಯ್ಯೆವ ಸಹರಂಸ್ಯತಿ ier 


ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತಥಾ ಪೂಜಾಂ ನೀರೇಭ್ಯಶ್ಚೈನ ಲಪ್ಸ್ಮ್ಯಸಿ | 
ಪೃಥಕ್‌ ಚ ಪೂಜಿತೋ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ಸ ದಾಸ್ಯತಿ ॥೪0॥ 


ಶುಷ್ಕಾಂ ಸಂಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ತು ಪುತ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಜನಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಪ್ರದಾ ದೇವೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೧॥ 





೭೮ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈಶ್ವರನು ಭಯಂಕರವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ ನೀವು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಲವಲೇಶವೂ ಮಾರಡಿ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಲೋಕವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತು ಬರಬೇಕು ಅವನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಉಂಟಾಗುವುದು 


೭೯ ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಯಾವ 
ವೈಷ್ಣವೀ ಮಾಯಾಮಾತೃಗಳುಂಟೋ ಆ ಮಾತೃಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿರಲಿ 


೮೦ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಯಾವ ಶೂರರಾದ ಜನರು ಈ 
ವೈಸ್ಣವೀಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಬರುವರೋ ಅಧವಾ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಯಾದರೂ ಪೂಜೆಮಾಡುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಕಲ ಮನೋರಧಗಳನ್ನೂ 
\ಸಡಿಯುತ್ತಾರ 


೮೧. ಮಕ್ಕಳಾಗದೆ ಇದ್ದವರು ಈ ಶುಸ್ಕರೇವತಿ (ಕಾಳಿ) ಯನ್ನು ಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತ ಬಂದನರಾದರೆ, ಅಂಧವರಿಗೆ ಈ ಮಾತೆಯು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ ಕೊಡುವಳು 
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ಯ! ನಾಡಾಯನ ಉನಾಚ ॥ 


ಏತಾವದುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ಸಹ ಮಾತೃಗಣೇನ ಚೆ । 
ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾಕುಲವಪುಸ್ತ ತ್ರೈ ನಾಂತರಧೀಯತ non 


ಸಮಾತೃವರ್ಗೋಪಿ ಹರಸ್ಕ ಮೂರ್ತಿಂ। 

ಸದಾ ಯಜಂಸ್ತಿಷ್ಠತಿ ತತ್ಸನಾಸೇ । 

ದೇವೇಶ್ವರಸ್ಕಾಪಿ ನೃಸಿಂಹಮೂರ್ತೆಃ 

ಪೂಜಾಂ ವಿಧತ್ತೇ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಾರೀ Han 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂನಾದೇ ಶೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನವಾಕ್ಕೇ 
ಅಂಧಕಾರಜಯನರ್ಣನೋನಾಮ 
ಷಡ್ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 





೮೨ ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಫೈಲೂಷ! ವಾತೃಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ಈ ವರಸ್ರದಾನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು, ಹೀಗೆಂದು ನಾಡಾಯವರು ವಿವರಿಸಿ, ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ --ಇಷ್ಟು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಸುತ್ತಲೂ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲೆಯಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಆ ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯು ಆ ಮಾತೃಗಣಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಥಾನನಾ (ಮರೆಯಾ) ದನು 

೮೩ ಈ ಮೇರೆ ನೈಸಿಂಹಾಂತರ್ಧಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಸೃಷ್ಟ 
ವಾಗಿದ್ದ ಸಕಲ ಮಾತೃವರ್ಗವೂ ನರಸಿಂಹದೇವರ ಮಾತಿನಂತೆ ಈಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು 
ಮಾರದೆ ಈಶ್ವರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸರ್ವದಾ ವೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾ, ಆ ಈಶ್ವರನೂ ಸಹ 
ತ್ರಿ ಪುರಸಂಹಾರ, ಅಂಧಕಾಸುರ ಸಂಹಾರಗಳ ಸಮನಂತರಡೊಳ್‌ ನೃಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖಮಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ನುಡುಯಣರು ಹೇಳಿದರು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಅಂಧಕಾಸುರ ಸಂಹಾರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


—ಮೆಂಗಳೆಂ- 
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